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עליע שעכטמאן 


געבוירן אין 1908 אינעם דאָרף וואסקאָװי- 
ושי (אוקראינע). פארענדיקט דעם ליטעראדישן 
אקולטעט פון אָדעסער פּעדאגאָגישן אינסטי- 
2 אע ער פוֹן דער גרויסער 

שער מילכאָמע. אב זיר דרוקן אין 


. װוינט אין קוען 


ון װאָס װײַטער, און װואָס מער 
די אקשאָנעס אין געוואקסן, 
אלץ גיכער האָכן אין אים 


געצאנקט און זיך געלאָשן רי 


2 26 לעצטע קויכעס. 
+. = סאַפּקאָלסאָף, שױין ניט 
אימשטאנד זיך גויווער צו זײַן, איז דער מענטש 


געב שטיין. דער קראנקער פוס, דער לינקער 0 
אן אײַנגעביגענער אין דער קני, האָט אָן ראכ- 
מאָנעס ר יי געצופּט בא די אָדערן. די 
אויגן -- אָט צוויי איינציקע פיכטיק-לעבע- 
דיקע פא נך -- זײַנען פארלאָפן געװאָרן 
מיט כיטערע וויי-טרערן. דאָס הארץ האָט זיך 
געשלאָגן אין א בל וטיקו טרויער. 

דער מענטש אין געשטאנען אינמיטן דער 
נאכט איינע פון די סאמע ווילד-װוינטיקע, 
סאָפהארבסטיקע, לאנג-פינצטערע נעכט פון 
יאָר, --- אוֹן װען ניט די מיליצעס, װאָס האלטן 
אים אונטער, װאָלט ער 'געפאלן מיטן פּאָנעם אין 
זאמד ארײַן. 

איבערן ערעװ-ווינטערדיקן וואלד, פוֹן ערגעין 
דאָרטן, פון די הויך-װײַטע, קאלט-פרעמרע, נאָר 
זייער רײַך-אויסגעשטערנטע הימלען, שווימט 
מישאמאָל ארוים פון אײנער פון יענע גרין- 


פאָטער- 


ר אַ מאן 


ֶד 
ערשטער בוך 


מײַן שטענדיק געטרײַען 
לעכגס-פרײַנט זשע עניען == מיט 
ליבע. 


באזילבערטע סאזשלקעס א גרויסע, קימאט א 
קײַלעכדיקע לעװאָנע. 

דער מענטש ווישט אויס מיטן ארב? די 
אויגן, הייכט אוף דעם קאָפּ און קוקט (גלײַך אין 
דער לעװאַנע ארײַן. ער טראכט ועגן גאָרניט. 
אים דאכט זיך בליז: די פינקלענדיק-נאסע 
לעװאַנע ציטערט אפן װוינט... פאלן אף דער ערד 
לענגלעך רויטע טראָפּנס. א כּאָר פון זיי טרעפן 
אפילע אין די ווינקלען פון מויל. שארט ער זיי 
מיט דער אע צונג אין מוי? ארייַן. זײער 


געזאלצענע טראָפּנס 


דער מענטש אִטעמט שװער. מיט אן אָפן 
מויל, אף א קאָל. דער װוינט טראָגט פון ערגעין 
דורך פארבײַ א פארגעפן-פארוואלגערטן רייער 
פון א זוניק-איבערגעברענטן בלאט. פון דער 
ערד שמעקט שוין מיט שניי. 

נאָך פרוער, נאָך איידער ער האָט געטראָפן 
די שוועסטער ליגן אף דער שווע? אין בלוט, נאָר 
א סאך פריַער פאר דעם, האָט ער זיך שוין 
פארפּלאָנטערט אין די פעג, אפילע אין די 
װאָכן. 

דורך שטעט און שטעטלעך, דורך וועגן און 
אומוועגן, א האלב-הונגעריקער, אויסשטרעקן די 
האנט צו יענעם קאָן ער ניט, ער וארט בין 
יענער וועט זיך אליין אָנשטויסן, -- און ווען 


8 


מ'ניט אים שוין יאָ עפּעס, פילט ער זיך פון דעם 
מאטנאס-יאד באליידיקט און דערשלאָגן, -- 
דורך פארפענדיקע טעג און דורך קאלט-רעננ- 
דיקע נעכט שפּרינגט ער, דער סאָלדאט, אף די 
מיליצעס פון דער יאפּאָנישער מילכאָמע 
אהיים... 

דער סאָלדאט וייסט, און דאָס איז זײַן 
איינציקע טרייסט, דער איינציקער קוואל, װאָס 
נערט און שכּײַזט זײַן מוט און װיל, אז ער 
פארמאָגט זי, די היים. אף קיין איין רעגע, וו 
ער זאָל ניט זײַן און זיך געפינען, האָט ער זי 
נאָך פון אויג ניט פארלאָרן, פון שווארצאפּל ניט 
אדויס.עלאָזט... ער זעט, װי דער טאטע נעמט 
אראָפּ מיט ביידע הענט, שטייענדיק אפן לייטע- 
די פארפּאליעטע עפּל פון בוים, לייגט זי פאָר- 
זיכטיק אין קויש ארײַן. פרײַטיק פארנאכט, נאָך 
דער שװעדער װאָך, זיצט ער, דער פאטע, אף 
דער פּריזכע, אונטער די אויסגעקרימטע פענצ- 
טער, רייכערט ערעוו-שאכבעס דעם לעצטן ציבעק, 
האלט דעם קאָפּ צום אקסל פארנייגט, שנאָלט 
אלעמאָל מיט די פינגער פון דער קינקער האנט. 
און דרי מאמע... דאָס װײַסע טיכל האר לינלי 
הינטער די אויערן, גײט זי מיט אירע שווערע, 
נאָר שטילע רוט פון דער ש פאט א = 


צוויי עטלאגענט א א = 
מאמע רופט מען אין דער מישפּאָכע ,דער שטי- 
כער זומער"... און אונטער דעם אלטן, נידעריק- 
געזעצטן, ברייטצװײַגיקן בארנבוים שטייט דער 
ברודער דאניעל. דער גרין-װאָלענער שארף אף 
די אקס?, א גרויער, װי א טויב, מיטן פּענדן?ל 
אין דשר האנט. ער קוקט אלעמאָל ערגעץ אהין, 
אין דער װײַט ארײיַן, אין מאָלט. דאָס װײַב זײַנם, 
מאלקע, זאָגט װעגן אים: , דאָס אין מײַן שײַנרל, 
מײַן קרוין און מײַן צאָרע". 

און דאָך, װאָס דײַטלעכער ער האָט זיי געזען, 
אלץ מער און מער האָט זיך אים געדוכט: ניטאָ 
קיין היים, ס'איז עפּעס ניט מער, װי א שיינער 
כאָלעם... אן אויסגעכאָלעמטע שיינע היים... ע- 
איז געבליבן עלנט, אײנער אליין. און אוב זיי 
זײַנען אפילע ערגעץ יאָ פאראן, געפינען זיי זיר 
אזוי װײַט, אין אזא פארװאָרפן אָרט, אן ער, 
אװראָס באָיאר, װעט זיר צו זֵיי אהין אף רי 
מיליצעס קיינמאָל ניט דערלקלײַבן און ניט 
דערגיין. 

פאר זײַנע אויגן איז אָפּגעשטאָרבן דער זומער. 
די לעצטע זוניקע טעג האָבן דערטלועט. באם 
וועג האָט שוין אָפּגעצװיטעט דער פּאָלין. אלץ 
ארום נעמט װעלקן. הויך אין די הימלען טראָגן 
זיך דורך מיט געפּילדער אין װײַטן װעג ארײַן 
די בושלען. אין א געשלענגלט שנירל צוֶען זיר 
די ווילדע ענטלעך. נידעריק, לענגייס די מײַכן 
פלוען די װאלדשנעפּן. פון די כיימער פאלן 
שטי? די וואקס-געלע בלעטער. נאָר דער ראבי- 
נע-בוים שטייט נאָך אונטער דער פײַערדיקער 
קרוין. 

שװער איז געװען דעם סאָלדאט אף דער 
נעשאָמע. אָבער װי נאָר ער האָט דערגרייכט צו 
די ערשטע פּאָלעסיער זומפּן, באוואקסענע מיט 


ליכטיקן מאָך, מיט וראָר און אָסיקע-בוים, דער- 
זען די הילצערנע כאטעם מיט געלע קירבעסן אף 
די שווארץ-שטרויענע רעכער, דעם פלאקס, די 
ליימענע קריגלעך אף די לאָזע-געפלאַכטענע 
פּלױטן, די זונרויזן אף די גערטנער -- אָט ד 
סאָפוומערדיקע גרויסע אויגן מיט די גאָלדענע 
געדיכטע ויִעס, -- דאָס אלץ האָט בא אװראָם 
באָיארן צום ערשטן מאָל פאר דער גאנצער צײַט 
פון זײַנע ביטערע ליידן און שווערע ניסיוינעס 
ארויסגערופן א פריידיקן ציטער איבערן גאנצן 
לײַב. 

ער בלײַבט שטיין, ער גלײיבכט זיך ניט, האָט 
נאָר אלץ מוירע, אז אָט-אָ דער גוט-כאקאנטער 
שפּיץ-בלעטערדיקער קליאָן, די אלטע ווערבעם 
אין דעם טונקל-פײַכטן טאָל, די הויכע סאָסנעס 
מיט די אדויסשטארצנדיקע װאַרצלען איבער 


דער יא -- ס'שלאָגט נאָך פון זיי מיט ווארעם- 
שארפ ער-נערוך, -- אז אָט די הרט גע- 
שטרײַפ טע לאר -װײַסע בערעזעס, אפילע אֶט די 
געבערגלטע װײַקע זאמדן, יא צוֶען זיך מײַלנ- 


װײַט, -- דאָס אלץ איז ניט מער װײָ א שיינער 
כאָלעם, א קישעף, א יי }-פארבלענדעניש... 

און קעדיי זיך איכערצײַגן, פארמאכט דער 
סאָלדאט די אויגן. שטייט ער אזוי א פּֿאָר 
רעגעס מיט פארמאכטע אויגן. דערנאָר טוט ער 
א הייב אוף די פאורש -- יאָ, ער 
האָט זיך ניט אָפּגענארט. יא דאָס אלץ, נאָך 
װאָס ער האָט כאדאַשימלאנג וייטעקדיק גע- 
בענקט, שטייט פאר אים אצינד אזוי לעכעדיק. 
און ער דערפילט מיטאמאָל אונטער דעם איינ- 


ויבטע װיָעס 


ציקן פוס די כּאָלעסיער ערד -- יענע ערד, אף 
ועלכער ער איז געכוירן און אויסגעוואקסן. 

-- דערשפּרונגען, הא? -- פרעגט ער זיך 
אליין. -- נו, אװראָם, שטארק זיך... שוין ניט 


װײַט... א טאָג װועסטו זיך אִ 
בא איר וװועסטו אויך זײַן א גרו 
איז גוט צו זײַן א גאסט.. און 
אהיים. 

און שוין מיט א מין שיקערנדיקער סימכע 
טוט ער א קלאפ מיט דער מיליצע אין דער ערד 


גן בא ראָכ לען. 
גר גאסט. אײַ 
דערנאָךר -- 


און שרײַט אויס: -- מא-א-מע! און דערנאָך 
מיט גאדלעס, װאָס ער איז אלץ בײַגעקימען, 


אויסגעשטאנען און איבערגעטראָגן, גיט ער צו 


פאר זיך אליין, שוין גאָר שטיל: -- כ'גײ, 
מאמע, כ'גיי... 
אן אויסגעצערטער, הויט-און-ביין, א שאָטן 


מיט האלכ-פארמאכטע אויגן, מיט א צעקאָש- 
מעטער קײַלעכדיקער באָרד, מיט װײַס-איבער- 
געטריקנטע ליפן -- א פארשטויבט גע- 
שפּענסט מיט א קאָקארדע אפן שמויסענעם יאִ- 
לעם, אין א קורץ-פארדארטן שינעל, מיטן 
רענצל אף דער פּלײצע, שפּרינגט ער, דער אָפּ- 
געדינטער סאָלדאט, אף די מיליצעס, א האלב- 
באָרוועסעד, אלץ װײַטער און װײַטער -- אהיים, 
צו יטאטע-מאמע, װאָס זאָגן נאָך אים דאָרטן 
ביידע, אין דעם קליינעם אלקער?, גאנצפרי און 
פארנאכט קאדיש... 

נאָר ביז צו טאטע-מאמע איז נאָך אלץ זייער 
װײַט -- די היים ליגט פארװאָרפן ערגעץ 


דאָרטן, אין דעם טיפן װינקל פון די פּאָלעסיער 
וועלדער. צו דער שװעסטער, צו ראָכלען, דארף 
מען נאָך אויך גיין אין די מערכאקים ארײַן. 

און מיט יעדן טאָג איון דער סאָלדאט 
ארײַנגעשפּרונגען אלץ טיפער אין הארכסט. 
פריִער זײַנען די װעגן געװען לעבעדיקער -- 
מ'האָט געאקערט, געזייט די ווינטער-טװוגעס, 


אױיסגענראָבן פון פעלד און אראָפּ;עפירט די װע- 
גענער קארטאפליעס. אף דער סטערניע האָט זיך 
געפּאשעט דאָס געפּענטעטע פי. אין די פאָלן, 
ארום די פלאקערנדיקע שײַטערס, זײַנען געזעסן 
פּאסטעכער. 
אָפט יאָגט אָן א פור, יעדער פּוױיער נעמט גערן 
דעם סאלדאט אין װאָגן ארײַן. יערע כאטע אין 
גרייט צו געבן א נאכטלעגער, א ביס? געקעכטס. 
און ?יגנדיק אין אָװנט אפן פרישן היי, א מיד- 
צעבראָכענער, הערט ער, װוי איכערן דאָרף פלא- 
טערט דאָס גוט-באקאנטע, דאָס צום הארצן 
נאָענטע געוזאנג; 
יסת/ואץש32 וסות ‏ ט1100ן 
;סתווקס8סז אסקזוֹםּ 3 סטװסס 
יצקזוֹם הוא אז ,עקוֹם .0ס 
יְתתתוֹ3 06 ;,הבואסת 0ו1 וד 
..-צחסקסת 18 1 6וו וד 


און דעם סאָלדאט שטעלן זיך טרערן אין רי 


אויגן. ער הערט זיך צו, װי דאָס געואנג גייט 
אוועק אין דער נאכט ארײַן, װערט פארטראָגן 
מיטן װינט אין די וועלדער. אוֹן די וועלדער 


ארום רוישן-רוישן. ער װאָלט ניט געקאָנט דער- 
קלערן פארװאָס רי ליר האָט בא אים 
ארויסגערופן טרערן. ס'איז אים שװער געװאָרן 
אף דער נעשאַמע און גאָר. 

אָכבער באלד, ערגעץ גאר נאָענט, אפּאָנעם 
צווישן די סקירדעס קאָרן, טוען כא עמעצן א 
ציטער אונטער די פינגער א סאך סטרונעס, און 
א ווארעם קאָל נעמט זיר בעטן: 

,082ק06ווק6ט תסא ,3800082 /8ח3ץ6 .0ס 

...1804 220842 ות0א ,086 /3264382 116 

שמייכל?ט שוין דער סאָלדאט דורך די טרערן: 

-- גיין, -- זאָגט ער מיט זיכערקײַט, -- 
דאָכציע האָט מיך ניט פארגעכן.. 

ער פארלייגט די הענט הינטערן 
הייבט אויך אָן שטיל צו זינגען: 


קאָפּ און 


װאָס האָסטו מיר אָפּגעטאָן, טײַער לע-עבן 
מײַ-נ-ס, 
װאָס מײַן הארץ ציט אזוי צו דיר? 


דו האָסט מיר גאָרניט אָפּגעטאָן, טײַ-ײַע-ער 
לע-בן מײַנס, 

איך האָב זיך פּאָשעט אײַנגעליבט אין 
היה.. 


און דערנאָך װועט זיך אים א גאנצע נאכט 
כאלעמען דאָס מייד?ל מיט די שווארצע אױגן 
און מיט די לאנגע בלאַנדע צעפּ. ער װעט זי 
האלטן אין איין פרעגן: ,איר האָט זיך דען ניט 
געקאָנט אָנשטויסן, איר האָט דען ניט געוען, 
אז איך בין אין אײַך פאדליבט?.. װי נאָר איר 
זײַט געקומען צו אײַער פעטער זכאדיען, טאקע 
װי נאָר איר זײַט אראָפּ פונעם װאָגן, זײַט איר 
מיר מיט ביידע פיס ארײַן אין הארצן.." 
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בא דער שװעסטער האָט ארי זיד "נים 
אָפּגעדוט, װי ער האָט געהאָפט אוֹן געטרוימט, 
קיין גאסט און קיין אוירעך דאָרטן 8 קיינעם 
ניט געוען. ארײַנגעשפרונגען אין ער אין 
שטעט? נאָך האלבן טאָג, שוין נאָך דער שכיטע, 
און זי, דאָכלען, געטראָפן אף דער שטוב-שוועל 
ליגן אין כלוט. אין יענעם טאָג, שוין אין פינצ- 
טערן אֶוונט, שוין בא דער שײַן פון צענדליקעד 
לאמטערנם, האָט מען זי אויך צו קייוער- 
ייִסראָעל געבראבט. 

צום אָנהייב האָט גאָר קיינער ניט געװוּסט, 
װעד איז עד, אָט דער בערדיקער סאָלדאט 1 
דער פּאפּאכע 22 רער קאָקארדע, װאָס שפּרינגט 
אף די מיליצעס הארט לעבן דער מיטע און 
שטרענגט אָן אל קויכעס אף אונטערצושטעלן 
אן אקסל.. נאָר איינער דעם צװייטן האָט 
איבערגעגעבן און ס'איז פאר אלעמען באװוּסט 
געװאָרן: 

-- פ'איז דאָך א פײַבלעכער ברודער... 

-- דאָס קערט ער זיך אום פון דער מילכאָמע 
אהיים... 

-- דאָס איז ער געקומען אזוי צוֹ דער 
שוועסטער צוגאסט... 

-- אוי וויי, א כדאָך איז צו אונדז... --- און 
ס'האָט ווידער אױסגעבראָכן אין דער גאכט א 
קלאָג-יעלאָלע בין צו די הימלען. 

נאָך אין יענער נאכט, טאקע באלד, װוי דער 
קייװער איז פארשאָטן געװאָרן, האָט ער ניט 
געלאָוט פון קיינעם זיך פארהאלטן און איז 
האכטיק פון בעסוילעם ארויסגעשפּרונגען און 
װײַטער געלאָזט זיך אין זײַן װעג ארײַן. ער מוז 
גיכער לויפן אהיים, עפשער ?יגן זיי דאָרט אויך 
אלע אף דער שוועל... 

און מיט יעדן ט אָנ ווערט אווראָם באָיאר, װוי 
דער סאָפהארבסטיקער וואלד, שווארצער אין 
שװײַגנדיקער. ער שטעלט זיך אפילע אינערגעץ 
ניט אֶפּ אף נאכטלעגער. עמעס, ער אין 
ארײַנגעשפּרונגען אין דעם טייל פּאָלעסיע, ווגּ 
די באפעלקערונג איז זייר א שיטערע, ארום- 
און-ארום זומפּן. זעלטן טרעפט זיך א דאָרף. 
איבער די װעלדער זײַנען צעװאָרפן כוטאָרס, 
איינער פון דעם צװוייטן אף צענדליקער מײַל. 
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און די טעג זײַנען שטארק קורצע. אָט פארי 
גייט שוין װוידער אי טאָג. עפּעס א שרעקלעכע 
שטילקײַט שטייט ארום-אוךך-ארום, כאָטש די 
לוינטן רוישן. זעלטן דערגייט צו זײַן איער 
דער קלאפ פון דעם פּיקהאָלץ איבערן טרוקענעם 


שטאם, זעלטן הערט ער שוין דעם פײַף פון די 
בלויערלעך צום סאָף טאָג 
דער ווינט ברענגט אים דעם רייעך פון 


ואקער -- ערגעץ ניט װײַט איז א טײַך. בא אים 
אין רענצל ליגן עטלעכע קארטאָפל, א היפּטל 
קרויט, צוויי ציבעלעס, א קניפּעלע זאלץ, װעט 
ער זיך אראָפּלאָזן צום טײַך, צעלייגן דאָרטן אפן 
רעג א שײַטער און אָפּקאָכן א ביסל געקעכטס. 
ער הונגער זויגט אים אונטערן לעפעלע בין צו 
אלאַשעס פאלן. 

און האגאם דער הונגער מאטערט אים זייער, 
נאָר (שוין א מע אזא) ער טוט אלץ ניט 
געײַלט, ערנסט, געטרײי, װי ניט פאר זיך טוט 


ער עס, נאָר פאר עמעצן, פאר א צווייטן, און 
דערצו נאר איינעם א פארמאטערט-קראנקן, 
וועמען מע דארף דערקוויקן אָמע, און 
עפשער גגאָר דערהאלטן דאָס ל 

אף דער האדטער א פונעם שינעל שיילט 
ער די קארטאָ דאָס קרויט, צעשנײַדט 


א גרויסע בלאָוע אלץ ארטן 
אין דעם סאָלדאטי/ רייכערטן 
מעשענעם קעסעלע, און דערנאָך רוקט ער זי 
מיט. איין מיליצע פון דעם הויך-שיפועדיקן 
זאמדיקן ברעג צום טײַך אראָפּ. דאס וואסער 
קעבט נאָך, אָבער ס/איז זייער ט, ערעזו- 
פארפרוירן צו װערן. די נידעריק-פארגייענדיקע 
זון שפּיג?לט זיך פיט ניט אֶפּ אין די געדיכט- 
שװערע וואסערן. וואשט פרוער די הענט, 
דערנאָך דאָס באָנעם, און ערשט שפּעטע 
וואשט ער איכער אין קעסעלע דאָס אלץ 
צוגעגרייטע און רעדט דערבײַ צו דער מאמען: 

-- איך גיי, מאמע, איך גיי!.. 

אין די שווער-געריכטע גרויע וואסערן, וו 
ס'שפּי גכט זיר ניט אפ ן נידעריק- -שטייענד יקע 
זון, דערזעט ער מיטאמאָל ברענענדיקע לֹאמ- 
טערנס און דערהערט, װי ס'פאלט אין קייווער 
ארײַן אף דער וגעקוילעטער שװעסטער די ערשטע 
לאָפּעטע ערד. הייבט ער זיך אפניך מיט שרעק 
אוֹף -- עס ציט אים אין וואסער ארײַן.. 

ארופקלײיַבן זיך מיטן פולן קעסעלע צוריק 
אפן הויך-שיפּועדיקן בארג קומט אים אָן מיט 
גוואלדיקע שװעריקײַטן. דער פוס גליטשט זיך 

אינעם שיטנדיקן זאמד, װי מ'װואָלט די ערד 
פון אונטער אים ארויסגעריסן. 

א פארשוויצטער, דער איינציקער פוס האלט 
אים קוים, דערקלײַבט ער זיך צום אָרט, וו 
פ'ליגט דער שינע?, דאָס ידענצל?, די צװײטע 
מיליצע. ער כאפּט איבער דעם אָטעם און נעמט 
זיך מיט די הענט אױס;ראָבן א גריב? -- צע- 
לייגן א שײַטער. 

שוין נעהאט צונויפגעלייגט די צװײַגלעך, 
ארופגעװאָרפן פונויבן טרוקענע שישקעס, װאָס 
זײַנען אים אונטער די הענט נעקומען, רוקט ער 
ארײַן די האנט אין קעשענע, װי? ארויסנעמען 


ר קאלט, ערעו 
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פון דאָרט די שוועבעלעך, נאָר דאָס פּאָנעם ווערט 


אים מיטאמאָל נאָך שווארצער, די איגן נאָך 
טרוקענער און גלאנציקער. שער נעמט שארן, 


קלאכּן, אויסטרייסלען, איבערטרייסלען, איבער- 
קערן אלע קעשענעס, האָס רענצ? -- ניטאָ קיין 
שוועבכעלער. 

רוקט ער זיך ווידער מיטן זעלבן וועג, פונעם 
הויכן בארג צום טײַך אראָפּ. ער זוכט דאָרט, 
נישטערט... בלײַבט זיצן באם טײַך, קוקט אין 
די שװער-גייענדיקע וואסערן. די זון זעצט זיך. 
אף דער סאָסנע שארפט א קראָ דעם שנאָב? אָן 
א צװײַג. אים דוכט זיך; אויסער אים איז מער 
קיין לעבעדיקער מענטש אף דער װעלט ניטאָ... 
און ס'טוט אים ווידער א צי אין וואסער ארײַן. 

ער קלעטערט אפגיך, אף אל צוריק 
בארג-ארוף און בלײַבט ליגן אף דער ערר מיט 


ױ 


ע פיר, 


, 

פון הייסע קארטאָפל, אין די נאָזלעכער ש 
אים א געזאלצן-זיפלעכער רייעך פון שוואמען- 
זופּ... שפּרינגט ער אוף און טוט פון צאָרן אזא 
זעין מיט דער מיליצע איבערן פולן קעסעלע, אן 
אליץן, װאָס ער האָט צוגעגרײט, צעפליט זיך אין 
אלע זײַטן. דאָס קעסעלע קײַקלט זיך או 
פונעם כרעג מיט א געקלאנג אין טײַך ארײַן. 
דער פאַלדאט קוקט צום טײַך 

קעסעלע איז צום דנאָ. ניט אװעק. אן 
אָנגענומענס בין האלב מיט 
טיף אין טײַך און טראָגט זיך מיטן שטראָם. אֶן- 
אָ האָט עס דער שטראָם פארטראָגן צװישן די 
זאמדבענק, צו אן אינדזעלע, װוּ אפן וואסער 
וויגט זיך אן איינזאמע סאָסנע -- אפּאָנעם נאָך 
פרילינג-צײַט האָט זי זיך אָפּגעריסן פונעם פּלִיט... 
אווראָם באָיאר לאָזט זיך װײַטער אין וועג 

ארײיַן. נאָכן זון-זעצן-זיך שעמערירן אפן מײַ- 
רעוו װוײַס-זילבערנע שײַנען. דער וואלד-מענטש 


װייסט: ס'איז אן אָנזאָג אף א פראָסט. דרי 
שטאורקע ווינטן באנאכט רײַקן ארויס שטעדן 
פון הימל?. אזעלכע וױינטן קאָנען אָנטראָגן א 
שניי-געוויטער. 


און דער סאָלדאט, א באשלאָגענער מיט נויט- 
שווייס, שפּרינגט װײַטער איבער װעג-און-וועגע- 
לעך, לענגויס די ליידיקע שווארצע וועלדער, און 
שטאמלט: 

-- איך גיי, מאמע, איך גיי... 

די נאכט שפּארט פון דער ערד, פאלט פון די 
הימלען. דאפקע אן אויסגעשטערנטע, אָבער א 
שווארצע און זייער א פאנגע איז די סאָפ- 
הארבכטיקע, די שרעװו-ווינטערדיקע נאכט. די 
מיליצעס זינקען אין זאמד ארײַן אף ניט ארויס- 
צושלעפּן זיי. פון אָנגעשטרענגטקײײַט הייכט אים 
אָן דער פאיהװוּנדעטער פוס אופגעלאָפן צו ווערן. 
דער װייטעק הייבט זיך אלץ העכער איבערן 
קערפּער, גייט דורך אלע אָדערן כיז צום האלדן- 
און-נאקן און נעמט שלאָגן אין קאָפּ און אין די 
אויגן ארײַן... די אקשאָנעס אין אים וואקסט. די 
לעצטע קויכעס אָבער צאנקען און לעשן זיך. 


. . : . . : . . 


אווראָם שטייט אינמיטן דער נאכט אפן זאמ- 
דיקן װועג, ניט וואך און ניט יגעשלאָפן, דאָס פּאַ- 


נעם צונטער-רויט, די אויגן פארלאפן מיט וויי- 
טרערן און דאָס הארץ שלאָגט זיך אין בלוטיקן 
טרויער. א שוידער גײט אים דורך איבערן גאנצן 
גוף, און ווען ניט די מיליצעס, װאָס האלטן אים 
אונטער, װאָלט ער שוין לאנג געלעגן מיטן פּאַ- 
צו דער ערד. 

און די נאקע לעװאַנע ציטערט נאָך אליץ אפן 
ווינט... אומגעהייער לאנגע, דאר-אויסגעקרימטע 
שאָטנס קריכן איבער די בערגלער זאמד. די 
שאָטנס הייבן זיך אוף, שפּרינגען און פאלן װי- 
דער. אװראָמען דוכט זיך: עמעצער גײט אים 
נאָך, עמעצער גאנוועט זיר נאָך זײַנע טריט. ער 
הערט אפילע, װי אונטער יענעמס טראָט ברעכן 
זיך טרוקענע צװײַגלעך... : 


נעם 


,ראָכל, -- שטאמלט ער, -- ראָכל, ס'אין 
דו?.." און פּלוצעם נעמט ער שרײַען: ,װאָס 
דארפט איר דאָ? װאָס וילט איר פון סײַן 
לעבן?.." קיינער ענטפערט ניט, זײַן קאָל פאלט 


ארײַן אין די זומפּן. און ערגעץ דאָרט, אף די 
זומבן, שרײַט א קראנקער פויג?. אווראָם הערט 
זיך צו צום שארפן אָפּגעהאקטן געשריי, װאָס 
גייט פון אן איבערגעטריקנטן גאָרג?, און פא-- 
געסט אין אלץ. ער האָט איין הייסן װילן; גיין 
און אָפזיכן אף די זוֹמכּן דעם קראנקן פויגל. 
,ווער דען װעט אים העלפן?" אים דוכט זיך, אן 
ער גייט... אָכער עמעצער גייט אים װידער נאָך. 
יענער שפּרינגט אראָפּ פונעם בערג? זאמד, אויך 
אף איין פוס, און נעמט שטילינקערהייט ארוים- 
שלעפּן באם פאָלדאט פון אונטער די אָרעמס 
ביידע מיליצעס.. די לעװאָנע רײַסט זיר אִפּ 
פונעם הימל, פאלט ארוף אף א בוים, און די 
גאנצע ערד וװוערט באדעקט מיט פונקען. 

דער סאָלדאט ליגט אפן װעג, און הויכע, 
שטארק-געדיכטע וואלד-געוויקסן פלעכטן אים 
ארום. א װײַסע צאפּליע מיט לאנגע שווארצע 
פיס שפּרינגט איבער אים, פון איין אקסל אפן 
אנדערן, אין מיט דעם גע?-גרינעם שנאָב? פּיקט 
זי אים אין די שלייפן ארײַן.. ער קאָן זיך פון 
דעם פויג? ניט אָפּשלאָגן. מיטן ביינערדיקן 
שנאַכ? װעט ער אים כאלד דורכעקכערן און 
דורכברעכן דעם שארבן. איבערן וואלד ררייט 
זיך א שוארצע בערעזע, ארומגעכאפּט מיט 
פײַער. א הייס-בר!ַענדיקע פּײַכטע ערד פארשיט 
אים די אויגן... דער סאָלדאט טראָגט זיך אף א 
צעהיצט פערד, די אנטבלויזטע שװערד איבערן 
קאָפּ, און שרײײַט צװישן טויזנטער אנדערע אזעל?- 
כע, װוי ער: 

-- זא צא-דיא-א!.. 

פּלוצעם זעצט זיך דאָס פערד אף די הינטער- 
שטע פיס אזוי, אז דער רײַטער פאלט שיר פון 
זאָט? ניט ארויס. פונעם גאָרג? באם פערד 
שלאָגט א שווארצער שטראָם בלוט. און באלר, 
ווארפנדיק די פעדערשטע פיס אינדערלי:פטן, 
נעמט זיך דאָס פערד גליטשן פון דער סאָפּקע 
אראָפּ... װויל אװוראָם באַיאר אראָפּשפּרינגען פין 
פערד, דערפילט ער: מיט א פארביסענער רעצי- 
כע האָט מען אים ארײַנגעזעצט אין דער אונ- 
טערגעהויבעצער קני עפּעס א רינס, א טעמפּס, 
נאָר זייער א גליִענדיקס... 
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מיטן זעלבן זאמדיק-פּאָלעסיער וועג, אף 
וועלכן רער מאלהאט., איז געפאלן, פאָרט אין 
יענער נאכט א פור. אין װאָגן זיצן פיר 
מענטשן. 

די ייַנגערע צוויי מאנצבלען, נאָך דעם, װי 
ס'איז צװישן זיי געפירט געװאָרן א לאנגער און 
א הייסער וויקועך װעגן דעם יאָכיד און דעם 
קלאל, וועגן דער פּערזענלעכקײַט און דעם הא- 
מוין, זײַנען זיי ביירע געשמאק אנשלאָפן גע- 
װאָרן. 

דער דריטער מאנצב? -- א ייַד אין די יאָרן, 
אָבער נאָך איצט אפילע רופן אים די באלעגאָ- 
לעס פאר זײַן גװוּרע --- לייזער דער אשמעדיי... 
דער דאָזיקער אשמעדײַ זיצט פון פאָרנט אף 
דשר קעלניע. פון אונטן אין ער שטארק ברײט, 
װאָס העכער -- װערט ער שמעלער. אפן קאָפּ 
שטעקט אים א האָזענער יאָלעם, אראָפּגערוקט 
אריבער די אויגן. דער קאָפּ באם אָנטרײַבער אין 
אדאָפּגעלאָזט אף דער ברוסט, די אויגן פאר- 
מאכט, עס װאָלט ר דוכטן -- ער שלאָפט. 
נאָר ער שלאָפט ניט, דער אשמעדײַ. וי טאָמיר, 
װוּ ער זאָל זיר ניט געפינען, אוב נאָר קיינער 
רירט אים ניט אָן, דרעמלט ער. 

דער פערטער מענטש, די פרוי, װאָס די גאנ- 
צע נאכט ניט זי שלאָפט, ניט זי דרעמלט, האָט 
דעם גאנצן לאנגן ועג מיט קיינעם קיין װאָרט 
ניט אויסנערעדט. זי זיצט אָנגעבויגן, דעם קאָפּ 
אָנגעש פארט אף די הענט, די אויגן ברייט פא- 
גאנדערגעעפנט, וי זי װאָלט זיכער געווען: אין 
אָט-אָ דער װינטיקער, אױסגעלײַטערטער, רײַך- 
אויסגעשטערנטער נאכט, בא אָט דער אופניו- 
ענדיקער קעװאָנע, אין אָט דעם וואלד װעט זי 
נאָך באגעגענען, נאָר דערזען יענעם מענטשן, 
װאָס װעט איר, אוב ניט יו איז אן 
אייצע געבן, זי אויסלערנען, ווַאזוי א סאָף צו 
מאכן צו אזא פעכן, וויָאזוי איכערצושנײַדן דעם 
שטריק, װאָס זי טראָגט שוין באלד צען יאָר 
פאדכאָרגענערהייט אפן האלדן... ,א שענדלעך 
לע 2 -- יטראכט זי, -- יאָ, יאָ, איווע, ס'איז 
בא דיר א שענדלעך לעבן'... 

ואס טיפער די פור פאָרט אין די װעלדער 
ארײַן, אלץ א גרעסערע אינערלעכע קעלט און 
א גרעסערער עלנט נעמט זי ארום. 

דער מאן אירער פיגט אויסגעצויגן איבער 
דער גאנצער לענג פון װאָגן, אײַנגעװיקלט ביז 
איבערן קאָפּ אין דעם שוארצן ראָמאנעװער 
פּעלץ, און רעדט רי גאנצע צײַט פון שלאָף. זי 
טוט מיט פאראכטונג א שמייב?: , מיסטאמע 
כעזשבנט ער זיך מיט זײַן מאמעניו... 

דער צווייטער, װאָס שלאָפט אין װאָגן, דער 
דאָקטער, יענער *יגט אראָפּגערוקט צו אירע 
פיס, דעם קאָפּ אָנגעשפּארט אף דעם זעקל האָ- 
בער, די שיינע שווארצע באָרד װויגט זיך פונעם 
פאָרן און אין זײַנע גרויסע ברילן-גלעזלעך 
שפּיגלט זיך אִפּ די לעװאָנע. 
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פונדאָסנײַי שרעקלעך באלייריקט 


דער מאן רירט שוין לאנג ניט אָן אין איר 
קיין איין לעבעדיק געפיל. אפילע יענע אלע 
טנועס און גענג, װאָס פלעגן פרוֶער זי טרעפן 
מאמעש ביז דער זיבעטער ריפּ, רופן שוין איצט, 
די לעצטע פּאֶר יאָר, ניט ארויס בא איר קײן 
שום קעגנווירקונג. די לעצטע יאָרן לײַרט זי אף 
דער שװווערסטער און געפערלעכסטער קרענק אין 
לעכן -- אף גלײַכגילט.. אף אלץ און אלעם 
קומט שויו גלײַך יענער שרעקלעכער ענטפער 
,װואָס איז דער כילעק, אזוי צי א זוי?.. סייווי 
איז מײַן לעבן פארשפּילט, פארשפּילט ביין 
לעצטן פאָדעם... װאָס זשע איז שוין דער אונ- 
טערשייד? אלציינ 

עמעס, זי האָט קיינמאָל ניט געקאַנט פאר- 
געסן, בעמיילע שוין ניט געקאָנט מיכל? זײַ, 
יענעם פארברעכן, װאָס ער איז קעגן איר אלס 
מענטש און אלס פרוי באגאנגען. מיט דער צײַט 
אָכבער אין די פריִערדיקע סינע, די פײַנטשאפט 
צו אים, אױיסגעװעפּט און געשטילט געװאָרן 
פארנעמט שוין לאנג דאָס זעלבע אָרט אין איר 
לעבן, װי די גאנצע שטוב -- דאָס פירשטאָקיקע 
מויערל מיט אלע זײַנע טוישווים: ד 
א מין פארבאָרגענער צאדיק 2 
געװעזענער דײַען רעב נאָסן לאנדע... 
מיט די לאנגע טײַערע אוירינגלער אוּן מיט דרײַ 
גוידערס -- די גרויסע סויכערטע, װאָס פאר- 
לאָזט זיר אף קיינעם ניט, פארגלייבט קיינעם 
ניט און פאָרט נאָך אלץ אלע יאָר אליין אף די 
לײַפּציקער יאָר-יארידים. ער, דער מאן, פאר- 
נעמט בא איר דאָס זעלבע אָרט, ווי די צוויי באל- 
גײַװועדיקע שװעסטער ז ינע מיט זייערע מענער 
און, ביכלאל, װי אלע יענע שטוכ-זאכן, צוישן 
וועלכע זי דרייט זיך ארום אוֹן װאָס פארנעמען 
דאָרט אזא אָנגעזען אָרט.. יאָ, אין איר פעבן 
געהערט דער מאן צו יענע שטוב-זאכן, װאָס גייען 
איר ניט אָן, זי דארף זײ ניט, זיי זײַנען איר 
איבעריק, זיי פאָדערן אָכער א טאָגטעגלעכע 
האזשגאָכע. 

נאָר װאָס טיפער מ'איז אין דעם וואלד-לאנר 
ארײַנגעפאָרן, װאָס נעענטער ס'װערט צו יענעם 
אָרט, צו יענער היים, וא גנען זי איז מיט אזא 
אכזאָריעס ארויסגעריסן געװאָרן, אללץ מער און 
שטארקער לעבן אוף אין איר די אלטע װוּנדן, 
די פארדראָסן און אוולעם.. און דעם מאנס 
כקירעס וװוענן דעם װערט פון דעם יאָכיד, אן 
בלוין די פּערזענלעכקײַט קאָן זײַן דער וועג- 
װײַזער, דער לערער פון האמיין...", רייצן זי װי- 
דער ביז גאָר אוף. 

אף אָט די אלע רייד זײַנע האָט זי פריִער שוין 
קיין שום אכט ניט געלייגט, זיי פלעגן שוין אפי- 
לע צו איר אוער ניט דערגיין, און אויב שוין 
יאָ אמאָל דערגאנגען, פלעגן זיי ארויסרופן בא 
איר אף א רעגע א ביטערן שמייכ?: ,זיך פא- 
רעכנט ער צו די יעכידים". 

אָבער איצט, אף דער פור, װאָס טרייסלט 
ארויס פון איר די נעשאָמע, האָכן די דאָזיקע 
כקירעס זי װוידער אופגעכראכט און זי ווידער 
... ,מיך האָט 


ער דעמלט ניט געהאלטן, און האלט מיך די גאנ- 
צע צײַט פאר קיין גיאָכיד" ניט". 

און יענע אלע געדאנקען, װאָס האָכן זי פון 
צײַט צו צײַט פאָרט געמאטערט, װאָס האָכן קיינ- 
מאָל ניט דערלאָזט, אז דער גלײַכגילט זאָל זיך 
א ווארעמע נעסט אין איר נעשאַמע ר 
און ניט איין נאכט איז איר אויסגעקימע, פ 
שרעק פאר איר לעבן און פון כארפּע א 
מענטשן, צו ווארגן, צו שטיקן און צו טרײַבן זי 
פון זיך, -- אָט יענע געדאנקען האָבן איצט וי 
דער, נאָר שוין אלע מיטאמאָל, װאָס טיפער די 
פור אין אין וואלד ארײַן און װאָס נעענטער צו 
דער היים, צום אָרט, װוּ די סרייפע פון איר לעבן 
האָט זיך אָנגעהויבן, אלץ ענגער און שטארקער 
זי ארומגערינגלט. 

און דער, װאָס האָט צוליב זײַן טײַווע און גע- 
נוס זי געפירט מיט גוואלד צו און פון דער כופּע, 
געװאָרן דער פאָטער פון איר קינד, ער, אלעק- 
סאנדער לאנדע, דער אייגנטימער פון הונדערט 
וועכשטולן און פין א יונג און שיין װײַב, ער 
ליגט זיך אויסגעצויגן אין װאָגן, אײַנגעװיקלט 
אין דעם פּעלץ, קיין װוינט זאָל אים כאָלילע ניט 
דורכנעמען, און ער רעדט פון שלאָף ארויס... ,ער 
פּלאפּלט נאָך מיסטאמע אלץ װע;ן דעם ווער 
פינעם ,יאָכיד", און עס װילט זיך איר אָנכאפן 
אים פאר ביידע אקסל, אים אופװועקן און זאָגן: 

-- הער, דו, אלעקסאנדער, א סאָף צו דער 
שפּיל... זײַ װיסן, אז ניט אזוי צוליב דער קראנ- 
קער מאמע פאָר איך.. איך פאָר, דו זאָלסט 
וויסן, צוליב דאנועלן. צו אים פאָר איך, צוליב 
אים פיר איך דעם דאָקטער... 

מיטאמאָל גייט איר דורך א שר 
דאנק: ,ניט צו דאניעלן פאָר איך... איך 
קייווער-אָװעס פון מײַן ליבע.." 


עקלעכער גע- 
אל אף 


און זי בלײַבט זיצן אָנגעבױיגענערהייט, בלאָנ- 
קעט מיט די ברייט-פאנאנדערגעעפנטע אױגן 


איכער דער נאכט --ווארט אף עפעס און אף 


די לעװאָנע שווימט איבער די פּאָלעסיער 
ע איז באדעקט מיט פינקלענדיקן 
טוי. ערגעין אף די זומפּן שרײַט נאָך אלץ 
ער קראנקער פויגל. לויט דער קעלט און פויט 
וּ 


ר די ערד 
גר. די ערו 


אקערנדיקע שטערן דאירף שוין גיך אָנהײבן 
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פֿאָגן. 

די פערד טוען פּלוצעם א נעם דעם װאָגן. דער 
אשמעדײַ האָט פארגעסן אין זײַנע היסכײַװעס, 
געלאָזט די פערד אף א פרעמדן װע;, באנאכט, 
אף העפקער.. ער, דער דרעמלענדיקער באלע- 
גאָלע, װי נאָר די פערד האָבן א נעם געטאָן דעם 
װאָגן, האָט טייקעף דעם קאָפּ אופגעהויבן: 

-- האָדיע, נו... -- ציט ער שטײַפער אֶן די 
לייצעס, -- בארג-אראָפּ הייבט אײַך אָן צו 

שטעכן דער האָבער. טפּרר-ר! אזוי קריכט איר, 
וי א נאָגיד נאָך א שוויץ-באָד... טפּרר-ר! 

דער פארטאָגיקער װינט פארטראָגט זײַנע 
רייד, און זי, איווע, הערט ניט, װאָס דער אש- 
מעדײַ רעדט צו די פערד. זי װיל אים בעטן: 
טרײַבט ניט, מענטש איינער, אזוי שטארק רי 
פערד. ס'איז ניט פאר מײַנע קויכעס ארײַנצו- 


פאָרן אין מײַן אמאָליקער היים, פונואנען 
מ'האָט מיר מיט כויזעק ארויסגעטריבן. 

זי האָט זיך צוגערוקט צום אשמערײ, 
צו אים אריבער זײַן אקס?: 

-- פאָרט ניט אזוי גיך, ליכער מענטש, ס'איז 
ניט פאר מײַנע קויכעס צו באגעגענען זיך מיט 
דאניעלן, זיך טרעפן מיט מײַן מאמע.. זי איז 
מײַן גרעסטער סוינע. וװען ניט רי מאמע מיט 
איר ברודער אכושל, װאָלט עס ניט פאָרגעקו- 
מען... מײַן מאמע האָט מיך פּײַנט געהאט נאָך 
פונעם וויגעלע. זי האָט אלעמען פײַנט געהאט, 
נאָר מיך מער פון אלע.. איין-און-איינציקע, א 
באסיעכידע, און אזא פײַנטשאפט... פאר װאָס? 

דער ווינט פארטרײַכט איר אין פּאָנעם ארײַן 
דעם אשמעדײיַס גרויסע באָרד. זי פילט עס אָבער 
ניט. נאָר ווען יענער בייגט זיך אָן און טוט אף 
א"ר א געשריי: ,מאדאם, האָדיע, נו, האלט זיך 
פאר דער דראכינע!.", ערשט דעמלט דערזעט 
זי זיך שטיין אף די קני לעם אשמעדײַ, ביידע 
הענט אירע אף זײַנע אקסל.. האָט זי טאקע צו 
אים גערעדט? ס'קאַז דאָך ניט זײַן 

זי פרעגט בא אים: 

-- מענטש איינער, איד האָב אײַך דען עפּעס 
געזאָגט? 

גאָר דאָ האָט זיך דער אשמעדײַ אופגעהויבן 
אף די פיס, א ברום געטאָן איבערן גאנצן וואלר: 
, ההאָדיע, נו!" און א שפּרונג געטאָן פון װאָגן 
ארויס. און איידער זי האָט באויזן צו באנע- 
מען, װאָס דעם באלעגאָלעס געשריי, זײַן שפּרונג 
פין װאָגן דארף הייסן און באטײַטן, אין דער 
װאָגן שוין געלעגן אף א זײַט, זי, איווע, באם 
אשמעדײַ אף די הענט, און איכער איר קאָפּ 
דרייט זיך אינדערלופטן א ראָד. 

-- האָדיע, נו, -- זאָגט צו איר דער שמײי- 
סער, -- נאָך מיט מאזל... 

זי קלײַבט זיך ארויס פון זײַנע הענט און 
הייכט זיך אוף אף די פיס. -- מ'האָט דאָך גע- 
קאָנט אומקומען. 


רער 


-- האָדיע, נוֹ, כ'האָב דאָך ניט געקאַנט 
ארופאָרן אף א מענטשן.. 

-- אף וועלכן מענטשן? 

-- אַךאָ. -- װײַזט ער מיט! בײַטש- 


שטעקל, -- אַזדאָ אפן וועג ליגט א מענטש.. 
דער טומל און ראש, די איבערשרעק-געשריי- 


ען פון אונטער דעם איבערגעקערפן װאָגן, בא- 
זונדעהס דעם אשמעדײַס ברום, װאָס האָט אופ- 
געטרייסלט דעם פארטאָגיקן וואלד, האָט אויך 
אומגעקערט אף א װײַלע דעם פאָלדאט צום 
לעבן. 

ער עפנט די אויגן. ארופצו, צווישן די ביי- 
מער, -- אן איכערגעקערטע פור, מענטשן, 


פערד מיט פאריסענע קעפּ, דער רישל שטעקט 
אין הימ?... און הארט צו דער ערד, אָנגעשפּארט 
אָן א בוים, שטייט די לעװאָנע אן אויסגעצוי- 
גענע, א װײַסע... ניין, ס'אין ניט די לעװאָנע. 
די לעװאָנע איז פְרוֶער צעבראָכן, צעמרעקלט און 
צעשאָטן געװאָרן. ס'איז פּאָשעט א ריפמ? װייצן 
ברויט... 


און דאָ דערזעט ער: פון קייווער ארויס קריכט 
די שוועסטער. דעם קאָפּ אירן זעט ער ניט. ער 
זעט נאָר צוויי נאקעטע הענט, פארבלוטיקטע 
בין די עלנבויגנם. אָט די צװיי פארבלוטיקטע 
הענט װיגן זיך איבערן בערגל זאמד און ציִען 
זיך מיט די צעשפּרײטע אײַנגעבױגענע פינגער 
צום ריפטל וייצן ברויט. 

דעם סאָלדאט װערט די ר אין 
מוי? נאָר געדיכטער. די צונג -- א טרוקן שטיק 
האָלץ. 

-- ראָכ?, -- בעט ער זיד בא אייר, --- ראָכל, 
נעם ניט צו דאָס גאנצע יריפטל, גיב מיר אויך 
א שטיקל... 

די צאפּליע אף די לאנגע שוארצע פים 
נעמט אים װידער פּיקן, אָן א:פהער, בין מעש 
גע צו װערן, מיט דעם גרין-געלבלעכן שנס 
אִין די שלייפן ארײַן 

און באלד ווערט א 2 צ ײ 
א הייפער שווארצקײַט -- די פור, ז 
די צויי יט הענט, ראָס יט 
ריפטל ברויט, -- אלץ ווערט פאר זײַן אויג 
פארלאָרן און אָפּגעװישט. 

די פדוי איז צופרידן, װאָס די פור האָט זיך 
איבערגעקערט. זאָל זײַן דורך אזא צופאל, אבי 
דער וועג זאָל פארלענגערט װערן... איר איז זיי- 
ער שרעקלעך ארופצופאָרן אפן בעסוילעם פין 
איר יוגנט. 

דער מאן, נאָך אלץ שלעפעריק-דערשראָקן, 
זוארפט זיך אפן דאָקטער, מאכט דערבײַ ווילד 
מיט די הענט, רעדט עפּעס מיט א מעשונע דין 
קעלעכל, װוי? טייקעף ר וויפ? גאזלאָנים זײַ- 
נען אָנגעפאלן און צי װעט דער אשמעדיי קאָנען 
אליין זיי בײַקומען? צװישן די באלעגאָלעס 
שעמט ער דאָך פאר א גוואר.. 

-- איך קויף אים א פערד. זאָגט אים, אז 
איך װעל אים קויפן.. 

--- שװװיײַג שוין בעסער, יאָכיד איינער, -- 
גייט צו צו אים די פרוי, --- קיינער איז אף דיר 
ניט אָנגעפאלן. דו ביסט א גרעסערער פּאכדן, 
װוי איך האָכ זיך פאָרגעשטעלט.. 

זי העלפט דעם דאָקטער אופהייבן זיד פון 


-- קומט, אפן וועג לינט א מענטש. 

דער דאָקטער, װואָס האָט װינציק-װאָס יגע- 
האט צו טאָן בא אזעלכע באדינגונגען לעבן 
קראנקן, שטייט מיט פאנאנדערגענומענע העגט, 
בּינטלט מיט די װיִעס -- בייסן פאלן זײַנען 
בא אים פארלאָרן געגאננען די ברילן און איצט, 
ניט וגעקוקט אף דער שטארקער לעװאָנע-ליבט, 
זעט ער מאמעש ניט, װאָס ארום אים טוט זיך. 

ס'איז אויך צוגעגאנגען דער מאן. 

-- נו, װאָס? -- פרעגט ער מיט אומגע- 
דולד, -- ער פארשטעלט זיך ניט? 

-- ניין, ער פארשטעלט זיך ניט, -- ענט- 
פערט אָפּ דער דאָקטער מיט א זיפץ, -- טוט א 

נעם זײַן האנט. דער מענטש איז אין פײַער... -- 
און אין דעם דאָקטערס קאֶָל הערט זיר יענע 
אומבאהאָלפנקײיַט, װאָס רופט אהויס מער ראב- 
מאָנעס צו דעם, װאָס יל העלפן און קען ניט, 
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װוי צו דעם, 0 נייטיקט זיך אין דער הילף. 
יאָ, א שוועו רער צופאל... דער פוס אין בא אים 
אופגעלאָפן. ס 'קאן דאָ זײַן אלץ, אפילע א גאן- 
פלענמאַניע; ס'איז זייער מעג יי . אָט טוט א 
נעם, אלעקסאנדער נאטאנאָוויטש, זײַן פוס, װעט 
איר אויך זען. 

אלעקסאנדער נאטאנאָוויטש איז אוװועק אָנ- 
טאָן דעם פּעלץ: 


-- װאָס זאָגט איר אף דער קעלט? -- ער 
שפּאנט אין דעם פּעלץ לענגניס דעם װאָגן הין 
און צודיק. --- איליא איליטש, דערוויסט זיר בא 
אים, וי ער איז ער? 

-- דערוויסן זיך ; ווער ער איו? איין קליי- 
ניקײַט. דאָס איז גראדע 1 סאמע שווערסטע. 


דער דאָקטער בייגט זיר ער אָן און טאפּט 
נאָכאמאָל דעם קראנקנס האופעק 

-- מער פון אל כלעמען לײַדט פון א מילבאמע 
דער פרדאָ סטער מענטש. ס'איז דאָך הימל-שריי- 
ענדיק... ס'איז בא מיר קיין צווייפל ניט, או 
דעם סאָלדאטט האָט מען אויס;געשריבן פוֹן שפּי- 
טאָל פאר דער צײַט. 

-- איליא איליטש, -- ז; 
לאָמיר ניט פּאטערן קיין צ 
שטאנד, אין ווו 
קאָנען מיר זיך דען פון אי 

--- ניין, אין קיין פאל 
סאָלדאט איז, פונוואנען 
שפּילט, מיין איך, אצינד 
אונדן איז געבליבן צו פֿאָן 
ציק? 

-- ניט מער, -- און זי דרייט זיך אויס צום 

אלעגאָלע ; װאָט שפּאנט ר 
זײַט אזוי גוט, רעב 9 
דראביגע. 
נו אָט, נא דיר גאָר א א איך 
װעל אים נעמען אף די הענט און האָדי 

-- ניין, רעב לייזער, ברענגט, זײַט הו די 
הראבינע. -- און צום מאן זאָגט זי;: -- דעם 
סאָלדאט װעלן מיר מיטנעמען מיט זיך, און 
דאָרטן וועלן מיר שוין זען, װאָס וװוײַטער צו טאָן. 

דער דאָקטער איליא איליטש, דער אלטער 
באָכער מיט דער שיינער שווארצער באָרר, 
הערט זיך צו מיט פארמאכטע אויגן צו דע 
פרויס קאָל -- עפּעס נײַס הערט זיך אין איר 
קאָל, עפּעס גאָר אנדערש קלינגט איר קאָל דאָ, 
אין אָט דעם ערעװו-װוינטערדיקן לעװאַנע-קאלטן 


- 
וי 


: 
ו |'; 
יזער, כרענגט אהער ו 


וואלד. 

-- דו כיסט מאסקים? -- פרעגט זי דעם 
מאן. 

-- גאָט אין מיט דיר.. פארשטייט זיר, 
מאסקים. 


אלעקסאנדער פאנדע שטייט באם װאָגן פון 
קאָפּ בין די פיס אין לעװאָנע-ליכט. פון דער 
גאנצער נעסוַע איז ער אומצופרידן. די ליפּן 
פארקרימט. אלץ און אלעמען איז ער כוישער. 
אומעטום און שטענדיק זעט ער אן אונטערגע- 
שטעלטן פום... מ'ווי? אים אומברענגען. ער איז 
זיכער: דער אשמעדוי האָט אומישנע איבערגע- 
קערט די פור. דעם סאָלדאט האָט מען אויך או- 


ג. ס'איזן א פאד- 
קיין גוטס װעט דערפון 
דערפילט שטארקער דעם 


ניט אר שש ער 
אלטן װייטעק אין בויך. 

-- װואָס זשע שטייסטו, אלעקסאנדער? 

-- מיט װאָס קאָן איך אים העלפן? 

און װי שטענדיק, װוען פאר זײַנע אויגן 
טרעפט מיט עמעצן אן אומגליק, רוקט ער אפ- 
ארײַיִן די האנט אין זײַט-קעשענע -- גרייט 
צו נעבן יענעם א נעדאָװע. / 

די פרוֹי גייט צו צן אים זייער נאָענט 
זאָגט זײער שטיל: 

-- אלעקסאנדער, 
טראָגן דעם סאָל 
יאָכיר. 

איר קאָל האָט אויך 


מיט גאל און מיט ביטל. 


ט און 


מ'דארף . העלפן אריבער- 
דאט, מעגלעך, אז ער אין א 


ער ניט דערקענט... פול 
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די שטערן כע שן זיך. פון דו 
ניט קיין 


הי "רז א דרי דיז 
ס'טאַגט, דעו 


עװאָנע גייט 
ליכט, נאָר א באזילבער טע גרױיקײַט. 
5 


אופגאנג. רי מיט 7 


ער. די רעדער סקו 


שוים-ב; 


דער אשמעדיי דרעמלט. אים פאלט אפילע 
ניט אײַן , אז זיי, די כאשעווע פּארשוינען, װאָלטן 
אים געמ עגט באדאנקען, זאָגן כאָטש א גוט 
װאָרט פאר זײַן מעסירעסנעפעש. ווען ער 
שפּרינ; באצײַטנס פון װאָגן ניט אראָבּ, 


ניט אונטער האלדז-און-נאקן, זײַ- 
נע הענט, װאָלטן זיי געװויס געמאזיקט געװאָרן. 
די פרוי האָט זיך צונעשפּארט באם קראצקן 


י 
זײַן 


בּו 
ער ליגט נאָך אלץ א פארטראָגענער, 
ב וין א שטי?-געבליבענער. בלויז פון צײַט 
צו צײַט אָטעמט ער האסטיק און הילכיק. 
איוע קוקט מיט א גוטן שמייכ?, װי דער 
דאָקטער שפּאנט נאָכן װאָגן. די הענט פארלייגט 


אפן רוקן, 'דעם קאָפּ פאריסן. ער הייכט מאָדנע 


הויך די פיס, די באָרד איז צעשפּאָלטן פונעם 
ווינט אף צווייען. ער פײַפט אויס דעם ניגן פון 
זײַן באלי יי ול װאָס ער זינגט אף אלע 
קערמיש 


ס'האט זיך מיר די זיפּ צעזיפּט, 

זי האָט זיר מיר צעשאָטן, 

זי האָט זיך מיר צעשאָטן, 

ס'האָכן זיך די שיך צעריסן 

טאניץן איך אין די זאָקן. 

און ווען ער דערגייט צום 'רעפרען: ,טאנץ, 

טאנץ, טאנץ א ביסעלע מיט מיר..", הייבט ער 
אָן צו פײיַפן גאָר יונגלש-פארשײיַט, און די פיס 
הייבן זיך איבערן װעג נאָך העכער. ס'ארא לי- 
בער מענטש, טראכט זי װעגן דעם דאָקטער, ער 
לעבכט, דוכט זיך, נאָר פאר אנדערע. אָט שון 
דאָס פינפטע יאָר, װי מ'זעט אים אלע פארנאכט 
אף זײַן נידעריק, צוויי-דרעדערריק 22 
צווישן די צוויי אויסגעקרימטע דישלעס.-- 


הויך דאר נעל פערד. ער פאָרט ארום, דער 
דאָקטער, איבער די ענגע געסלעך, צװוישן די 
קרומע הוַיַזלעך. מ'זאָגט אפילע: ער האָט זיך 
באזעצט אין דער גובערניע-שטאט נאָר דער 
פאר, װײַל ס'וווינען דאָרט א פאך קאפּצאָנים... 
ער ווארט ניט, מ'זאָל אים רופן, ער גיים אליין 


איבער די הײַזער. ער קומט ארײַן, װי א היימי- 
שער, װי אן אייגענער. קאפּצאָנים שעמען זיר 


ניט פאר אים מיט זייער קרענק און דאלעס.. 
יאָ, דער דאָקטער איז אן אידעאליסט! נאָר זי 
איז אים אוואדע זייער און זייער דאנקבאר, 
װאָס ער האָט איבערגעלאָזט אקין און אלעם, זיך 


געלאָזט מיט איר אין אזא שװערער נעסיע. 
אָכער... פון זײַן גוטסקײַט, פון זײַן איבערנגעז 
געבנקײַט, פון זײַן גרייט זײַן צוליכ איר אף אפיץן, 
ווערט איר פון טאָג צו טאָג שווערער. זי פילט, 
זי דארף זיך באפרײַען פון דעם... צו א גרויסער 


באלכויוו ווערט זי אים... 

דער מאן, פארנורעט דעם קאָפּ אין דעם אופ- 
געשטעלטן קאָלנער, קאָן ניט פארטראָגן דעם 
רייעך, װאָס טראָגט זיך פון די צעהיצטע פערד. 


ער זיצט לעבן אָנטרײַכער, רייכערט דעם טער- 
קישן ציגאר און איז צופרידן, װאָס גראָד איצט, 
ווען דער מארק איז פארװאָרפן מיט סכוירע און 
בא אים ליגט א פולער סקלאד, האָכן זיי, די 
ארבעטער, געמאָלדן דעם שטרײַק. זאָלן זיי 
דאָרטן האלטן הייקע רעדעס אפ לייריקן מאָגן"... 
ער, אלעקפאנדער נאטאנאװויטש פאנדע, האָט 


צוגענומען די שליסלען פון פאבריק און פאָרט 
מיט דעם ווײַב מעוואקער-כוילע זײַן איר מא- 


מע... אייגנטלעך, פאָרט ער צו איר טאטן. דער 
אלטער יגאווריַעל באָיאר אין אָנגעשטאָפּט מיט 
געלט. מ'דארף אים ארײַנעמען אין שוטפעס.. 

די פרוי, זעענדיק, װוי ער, א בארויַקטער פון 
עפּעס, א צופרידענער, רייכערט מיט האנאָע דעם 
ציגאר, זאָגט מיט א באהאלטענער סינע: 

-- אלעקפאנדער, דער סאָלדאט קאָן אמאָל 
ניט שטארבן אפן וועג? 

-- מער פעלט ניט, -- װערט ער 
רעגט, -- אין אזא צײַט.. 

-- ויָאזוי דו האָסט עס פאר אלץ מוירע. 
מיט מיר ביסטו געווען א העלד. 

-- איווע, װאָס איז מיט דיר הײַנט? 

-- איך װוי? אויך ווערן, װי דו, א יאָכיד... 

ער ענטפערט ניט. מיט א װײַב איז גלײַכער, 
אז מ'רעדט ווייניקער. 

-- טרײַב די פערד, שלאָף ניט, -- טוט ער 
שטויס מיטן עלנבויגן דעם אָנטרײַבער, -- 
א מענטש זאָל האלטן אין איין שלאָפן. 


אופגע- 


דער אשמעדײַ עפנט ניט די אויגן. ער טוט 
זיך א קראץ מיטן בײַטש-שטעק? הינטערן 
אויער; 

-- האָדיע, נוֹ, די פערד גייען בארג-ארוף... 

-- פון װען אָן זשאלעװעסטו' פרעמױע 
פערד?.. טרײַב, טרײַב! מ'דארף דעם קראנקן 
װאָס גיכעד ארײיַנפירן אין א שטוב. איך מיין, 


איװע, אין דער ערשטער שטוב װעלן מיר אים 
אראָכּטראָגן. מיר האָכן געטאָן פאך אים אלץ. 
כאָפּקאָלפאָף טאָר מען דאָך ניט... 
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זי װיל אים זאָגן: , כ'שוייס, כ'ווייס, דו האָסט 
ישוין אויסגעקויפט דײַן געוויכן". נאָר דאָ בא- 

ימערקט זי: דער סאָלדאט ווארפט פון זיך אראָפּ 
דעם צודעק, הייכט זיך אונטער אף די עלנבויגן, 
דרייט דעם קאָפּ. די אויגן זײַנען פארמאכט. דער 
!האלדז אָנגעשטרענגט-אויסגעצויגן. ער פירט מיט 
דער װוײַקער צונג איבער די ליפּן. הייסט זי אָפּ- 
שטעלן רי פערד, שלעפּט ארויס די בלעכענע 
יקיילע, לייגם אוועק דעם קראנקנס קאָפּ צו זיך 
אף די קני און, ניט ווארטנדיק, בין דער דאָק- 
יטער װועט צוגיין צום ואָגן, געבן זײַן האסקאָמע, 
נעמט זי שטילן דעם קראנקן זײַן דאָרשט. 

דער סאָלדאט שלינגט הילכיק, פארכלינעט 
זיך, דער קין ציטערט און די ציין קלאפּן אָן דער 
קיילע. גרויסע טראָפּנס שװוייס באדעקן זײַן 
שטערן. און פון דער לאָהעטקײַט, מיט וועלכער 
ער טרינקט, און פון דעם, זוּיַאזוי דער גוף זײַ- 
ינער טרייסכט זיך דערביי, ווערט די פרוי אויך 
דורכגעדרונגען מיט ציטער און צאר. ניט 
יטראכטנדיק, װאָס עס קאָן דערנאָך דעם קראנקן 
קאָסטן אזא קאלטער טרונק, באמיט זי זיך װאָס 
ימערער און בעסער שטילן זײַן דאָרשט. אָכער 
װאָס פלײַסיקער זי יל עס פאָן, אלץ ערגער 
באקומט זיך בא איר. די קיילע פאלט שיר פון 
אירע הענט ניט ארויס, דאָס וואסער רינט אים 
איכער דער כאָרד, איבערן שינעל. 

-- גענוג, גענוג, --- לויפט צו דער דאָק- 
יטער, -- גאָט איז מיט אײַך, אזא קאלטן טרונק 
בא אזא טעמפּעראטור... -- ער װוי? פאריכטן די 
ברילן, די ברילן זײַנען אָבער אף זייער אָרט ני- 
טאָ. מ'האָט זיי טאקע ניט געפונען. דער דאָקטער 
יטאפּט װידער באם קראנקן דעם דויפעק, ער 
לאָזט דערבײַ אראָפּ און ווארפט באלד אונטער 
די כרעם צוריק אף ארוף: נד-דא, -- זאָגט 
ער, -- ס'װאָלט גוט געװען, װען מ'גיט אים 
א ביסל װײַן. 

-- אלץ שטייט דאָרט אפן אָרט, -- טוט א 
זאג דער אשמעדײַ און גיט באלד צו, -- א 
ביס? װײַן קאָן א געזונטן אויך ניט שאטן.. 

די פרוי, א צופרידענע, װאָס מיטן װײַן קאָן 
מען פאריכטן איר פעלער, װענדט זיך צום מאן; 

-- אלעקסאנדער, דערלאנג א פלאש װײַן. 
קיין סאך װעט ער ניט אויסטרינקען. און אויב 
די מאמע װעט זיך נייטיקן, װעלן כו?? 

-- וועגן װאָס איז דאָ צו ריידן, -- שלאָגנ 
ער איר איכער, -- זאָל ער טרינקען וויפל עד 
וויל.. עפעס רעדט ער, דוכט זיך. ווען ס'גיט זיך 
אײַן צו דערװיסן, ווער ער איז? 

-- קיין קלאָר װאָרט, -- זאָגט דער דאָק- 
טער און גיכט ארײַן א כיס? װײַן פון דער פלאש 
אין דעקל פון דער בלעכענער קיילע, -- קיין 
קלאָר װאָרט װעט איר זיך פון אים ניט דער- 
שלאָגן. נו, איווא גאװורילאָװונא, -- דערלאנגט 
ער איר אף ארוף דאָס דעקל מיט װײַן, -- נאט 
און גיט אים אויסטרינקען. 

ער שטייט און קוקט מיט קינע, וי זי פּאיעט 
דעם קראנקן, װי זי דעקט אים אײַן, װי זי פאר- 
שארט אים די האָר פון די אויגן, און זאגט קי- 
מאט בייז; 
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-- איר װאָלט געװען א גוטע בארעמהארצי- 
קע שוועסטער.. 

זי ווארפט אף יד א זייער ווארעמען בליק: 

-- א שװועסטער? יאָ. 

דער דאָקטער טוט א שטילן זיפץ און, ניט 
ווארטנדיק ביז די פור װועט רירן פון אָרט, לאָוט 
ער זיך װײַטער שפּאנען באם זײַט וועג. עמעצער 
פארלעשט די לעצטע שטערן אין הימל. 

די פור גײט װידער בארג-ארוף. ס'שארויַעט. 
דער וואלד בלײַבט שטי?-שטיל. ס'דערהערט זיר 
א פריידיק געצוויטשער. נאָך א סאך טונקל- 
כמורנע טעג קומט א זוניקער פרימאָרגן. דער 
אשמעדײי עפנט די אויגן, הייבט אוף דעם קאָפּ 
און נעמט טרײַבן שטארקער די פערד. און װאָס 
העכער די פור גייט בארג-ארוף, אלץ ברייטער 
און פײַערדיקער וװוערט דער הימל. 

די פרוי זיצט מיט אראָפּגעלאָזטע וווִעס. פאר 
די לעצטע צען יאָר האָט זי ניט געזען, װי די 
זון גייט אוף... און דאָך קוקט זי איצט דורך די 
אראָפּגעלאָזטע װיִעס. עפּעס פרעגט בא איר דער 
מאן, עפּעס רעדט צו איר דער ראָקטער, נאָר 
איז װײַט פון זיי... זי איז דאָרטן, אין יענע זו- 
מערדיקע פארטאָגן. די מאמע מיט אירע ברי- 
דער און שוועגערנס זאָלן זי ניט דערזען און בא- 
מערקן, לויפט זי אהין, װײַט הינטערן דאָרף, צו 
דאנועלן.. א האָט זי ניט געקאָנט קומען 
די ערשטע. טאָמיד האָט זי אים שוין געטראָפן 
דאָרטן. 2 זעט זי אים זיצן, דאניִעלן. די זון 
גייט אוף. ער האלט די פינגער פארוקט אין 
דעם ווילדן קאָפּ האָר. ער דרייט אפילע צו איר 
דעם קאָפּ ניט אויס, ער כאמערקט, דוכט זיר, 
אפילע ניט איר קומען... אָבער װי נאָר זי זעצט 
זיך שטי? צו לעבן אים, פארווארפט ער די רעב- 
טע האנט ארום איר האל 

-- אף מײַן געלעגער האָב איך א גאנצע 
נאכט מײַן ליבהארציקע געזוכט, געזוכט און ניט 
יגעפונען... 

דריקט זי צו איר קאָפּ צו זײַן אקס?, ער 
קושט איר די האָר. זי ענטפערט אים: 

-- איך בין, מײַן הארציקער פרײײַנט, צו דיר 
אין 1 ארויס, איך האָכ פאר דער זון זיך 
אופגעהויבן... לאָמיר זיך ביידע לאָזן אין די 
װײַנגערטנער, מיר װעלן ביידע יעדעס אײנציק 
ביימעלע כאקוקן. עפשער בליט שוין אוף דאָס 
װײַנשטאָקל, עפשער פּיקן זיך שוין די טרויבע- 
לעך, עפשער שפּראָצן שוין די מילגרוימען.. 

-- איווע טײַערע, -- שלאָגט ער איר אי 
בער. --- דו ווייסט דאָך, אז בא מיר אין הארצן 
האָבן שוין געפּלאצט די קנאָספּן. ס'בליט שוין 
דער יגאנצער װײַנגאָרטן. 

פלעכט זי ארום ביידע הענט ארום זײַן קאָפּ 
און דוימט אים אײַן אין אויער; 

-- ליבהארציקער מײַנער, דיר איינעם װעל 
איך אָפּגעכן די גאנצע ליבע מײַנע... דיר, דא- 
ניֶעל... דיר איינעם... 

באם סאָלדאט ציטערן אוף די ויִעס -- די 
ערשטע זון-שטראלן, פילקאָלירנדיקע און װא- 
ירעמע, קריכן אים אין די אויגן ארײַן. דער װײַן 
לאָזט זיך אויך פילן. א ווארעמקײַט צעגייט זיך 
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דז און זאָגפ 


איבער זײַן גאנצן לײַב. ער עפנט די אויגן און... 
מאמעש אנטקעגן אים, מיט דער האנט צו דער- 
פאנגען, שטייט א גרויסע, װי א ראָד, א פלאם- 
פײַערדיקע זון. 

א פארשיקערטער פונעם װײַן, אן איבעראש 
טער פון אזא זון, קוקט דער סאָלדאט אף די 
מענטשן, װאָס האָכן אויסגעדרייט צו אים די 
פּענעמער, און צעשמייכלט זיך... 

דערנאָך קוקט ער זיך אדום מיט די שטארע 
טרוקן-גלאנציקע אויגן. זײַן פּאָנעם קעגן דער 
בלענדנדיקער זון-שײַן ווערט נאָך פלאמיק-צע- 
היצטער. 

--- וצ 
זײַט איר?.. 

אָכער ער איז ביז גאָר אָפּגעשוואכט. און באם 
וועלן זיך דערמאָנען, װאָס מיט אים איז פאָרגע- 
קומען און געשען, װערט דער 


בין איך? -- שטאמלט ער, -- װער 


פּלאַנטער אין 


קאָפּ נאָך גרעסער, און ס'שליפן זיך אים די 
אויגן נאָכאמאָל צו. 
דעם דאָקטער האָט זיך פאָרט אײַנגעגעבן 


אהויסצורײַסן כאם פאָלדאט עטלעכע ווערטער 
-- די אלטע קרעטשמע... אווראָם... 
פון כידעש נעמט אלעקסאנדער לאנדע ארויס 
דעם ציג! גאר פון מוי? און ווענדט זיך גראָד צום 


== האָסט געהערט? האָסטו פארשטאנען, 
װאָס ער רעדט? 
== יע, נו, װאָס זשע, כ'קען קיין ייַדיש 


-- אָבער װאָס קומט אריס דערפון? -- 
ר דאָקטער. -- פון דעם קאָן מען נאָך 

ט ניט פארשטיין. די אלטע קרעטשמע, 
װאָס זאָגט עם? 
-- פ'זאָגט טאקע גאָרניט, -- ענטפערט 
== אָכּער 
שוין פאר אים איצט גאָר קליינע צאָ- 
יווע איז געווען גערעכט, מיר װעלן אים 
צום שווער און דאָרטן... 

און דאָ, בא אלעמענס שטיינונג, טוט די פרוי 
א פריידיק געשריי, בייגט זיך אָן צום סאָלדאט 
און נעמט אים גלעטן דאָס פּאָנעם. 

-- אוורעמעלע? דאָס ביסטו, אוורעמעלע?.. 

דער סאָלדאט מורמלט עפּעס א װײַלע, טוט 
א שמייכ? און װערט צוריק פארזונקען אין 
שלאָף. די פרוי נעמט ניט אראָפּ אירע איגן 
פון דעם כאָלדאט 

אלע אפן װאָגן קוקן צו, װי זי נעמט פירן 
מיטן פינגער איבער זײַנע שוארץ-געדיכטע 
ברעמען, איבער די פארפּלאָנטערטע האָר, װאָס 
שלאָגן זיך ארוים פון אונטער זײַן היטל. 

זי זאָגט קיינעם גאָרניט. זי הייכט בלויז פון 
פארוווּנדערונג װאָס אמאָל שטארקער די אקסל; 
אָט דאָס אין ער, יענער אוורעמעלע, אָט יענץ 
צװעלפיאָריק דאר ייַנגעלע, דאניעלס כרודערל, 
װאָס האָט צוריק מיט צען יאָר איר געהאָלפן 
פון דער היים אנטלויפן?.. אָט דאָס האָט ע- 
מיט אקיװען זי געפירט אין דעם װײַסן כופּע- 
קלייד, געטריבן דאָס פערד איבערן װאלד אין 
יענער װיסטער נאכט? ער, אװרעמל, אין 


אלעקסאנדער שוין גאָר גלײַכגילטיק, 


איך 0 
רעם.. 


דעמלט געפאָרן מיטן וואלד אָן א וועג, יגעטריבן 
דאָס פערד מיט אלע זײַנע קינדערשע קויכעס. 
אקיווע האָט אפילע מוירע געהאט, אז פון דעם,,. 
װאָס דעם שליטן ווארפט אזוי אין אלע זײַט, 
קאָן ער צעבראָכן ווערן. דער שליטן האָט זיךי 
געקלאפּט אין די פארשנייטע כאָסנעס, און זי, 

איווע, האָט וגעהאלטן אין איין כעטן; 

-- אוורעמעלע, פאָר גיכער, מײַן גויר? איז' 
אין דײַנע הענט! 

ניין, ער, אוורעמל, איז דעמלט ניט שולדיק, 
געווען, װאָס די ברידער האָבן זי געכאפּט און 
געבראכט צוריק... 

זי קוקט נאָך אלץ זײער אָנגעשטרענגט את' 
דעם פארװווּנדעטן פאָלדאט, אף זײַן פארוואקסן 
פּאֶנעם און זאָגט, ניט אופהייבנדיק דעם קאָפּ, 
צום דאָקטער; 

-- ס'װוערט שרעקלעך... זייער שרעקלעך..- 
וי גיך ס'לויפן אפילע שלעכטע יאָרן. 


ש 


צום הויף, אומדערווארט און אומגעריכט, אי 
אנגעקסטן די יעדוִע;: איװע פאָרט מיטן מאן. זיי 

שטייען בא דער קרעטשמע. זיי האָבן פון ערגעץי 
געבראכט אהיים ייִצכאָקס מיזיניק, דעם סאָל- 
דאט. זי, איווע, רעדט מיט דאניִעלן אונטער דעם! 
בארנכוים... 

איזן אין שטוכ יגעװאָרן מאמעש א בעהאָלע --- 
אינערגעץ ניט אופגעראמט און ניט צוגעקליבן. 
די כאלע זיצט נאָך אין אויוון, ס'איז פאר 
טשאָלנט-רוקן. פון אזויפיל שטוב-ארבעט, ערעוו- 
שאכעס, דרייען זיר דעם גאנצן טאָג אזוי אויר 
די שײַטלעך האָר אפן קאָפּ. און דאָ נאָ -- 


געסט... און אוועלכע געסט! נאָר צען יאָר בע- 
רויגעז זײַן פאָרט זי מיט איר קאָװועד אליין, די 
באסיעכידע, די גרויסשטאָטישע גװירנטע. דאָס 


איז דאָך ניט די מומע ליבע, װאָס קומט צופוס 
מיטן שטעקן אין דער האנט: מ'באגעגנט זי מיטן 
פאלשן , אוי, זעט נאָר, ס'ארא גאסט מיר האָבן", 
און דערמיט קאָן מען יויצע זײַן. 

די װײַבער, מיט קוילעס, װי אף א כרייפע, 
רופן צונויף די קינדער, פארש גפארן הינטער זי 
די טירן, און איינציקװײַז רײַבן זיי מיט די 
לײַוונטענע פארטעכער די פארמורזעטע פּענע- 
מער. די כעװורעלײַט שלאָגן זיך בא די מוטערס 
אין די הענט, וי צעפּאָלאָכעטע הינער. מע הייבט 
זיי אָן איבערטאָן, בא די מאמעס פאלט אלץ פון 
די הענט. לאָזט מען אויס צו די קינדערס קעפּ 
ערשט אף פּייסעך אופגענייט א פּאַָר נײַע הייז- 
לעך, און זיי קריכן שוין אף אים ניט ארוף. אן 
ס'וואקסט, מײַנע פאָנים אף צעפיקעניש, װי 
קראָפּעװע באם פּלויט. 

אָפּגעפארטיקט מיט די קינדער, נעטען רד" 
װײַבער זיך אליין אויך צופּוצן, זיי קעמען צג ר- 
האָר. די מומע ליבע העלפט צו ביילען. יענען די 
לאנגע דארע ביילע, טראָגט שוין װוידער אף דעם 
לינקן פוס א פּוישט... זי איז װוידער פא-גאנגען 
אין טראָגן. פונעם לעצטן קימכּעט איז נאָך יכ 
אוועק אפילע קיין זעקס כאדאָשים. ביילע בא- 
מיט זיך מיט א האָרנאָד? צו פארשפּיליען אף 
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דעם לינקן פוֹס די קנע 
הויכע כאָליווקעס. דערבײַ רײַבט זי ארײַן א 
זוױערע אוגערקע און ווארפט איינציקע װערטער: 

--- מ'האָט... איר.. 3 
געטאָן... 

פארשטייט מען, וועמען זי 
ביילע װיל דערמיט זאָגן. 

-- װואָס האָט זי דעמלט, איװע, פארשטא- 
גען? א קעלבל נֹאָךְ... און א קעלב? דארף מען 
פירן אפן שטריקל.. 

געווען טאקע א ווילדע ציג. 

מיילע, זי איז נעבעך גגעוו 


פ פונעם שוך מיט די 


מיינט און װאָס 


בא דאנועלן װאָלט זי געפּוכנעם. 
זי װאָלט, װי מאלקע, געזעסן טאָג וי 
נאכט מיט דער נאָדל.. 

--- און... ער..; װאָלט געפארבט... די ברעט- 
לעך. : 

דאָ, אף די רייד, קומט ארײַן 
פונעם הויף און פוֹן אלע גיטער 
גאווריַעל באָיאר. 
--- װײַבעד, וועגן ד ע ם קיין 
עם זאָל ניט דע : 
סאָראָקעס, -- און צו 
קלעֶר זיי, ליבע, אזן יענעמס נעשאָמע איז א 
שווארצער וואלר.., 

און כא דער טיר, ניט 
פארזאָגט ער; 

-- איר זאָלט אָנטאָן די יאָמטעװדיקע 
מאלבושים, גיט איבער אין מײַן נאָמען וועלװ- 
לען, נאפּטאָליען, זײַנװלען און סימכען, זיי 
נאָלן אראָפּווארפן די לײַביקעס און אָנטאָן די 


קאָכט. 


6 

= 
4 

ט 

יצ 


אויסדרייענדיק זיך, 


קארטענע קאפּאָטעס מיט די שאבעסדיקע היט- 
לען. 

און ער איז ארוים. די בעהאָלע איז נאָך גרע- 
סער יגעװאָרן. אין דער קראנקער פארגעסן אל 
די קראנקע נעכע זיצט דאָרפן, ַ 
: איינע אליין 
לעמעלע אף די הענט. 

װײַט פונעם הויף, קימאט בא דעם 
וועלדל, האָט איווע דערזען: מיט 


זען: 
יהאָן, גייט 


א 


איר די 


גאנצע 
די פּאָכעס פון דע 


ווינט. הינ- 


דיה 


דאָס פּאָנעם פארפלא 
צעלאָזטער קאפּאָטע פלאטערן אפן 


טערן טאטן גײען אירע ברידער, אלע פיר אין 
איין ריי -- די ן אף א זײַט, 


זיי שפּאנען בריי 


פארשמירטע שטיוול. 


ט געקוקט אף דער 


6ש 


2 
2 
, 
ו 


ער, 2 , 
קווייטלטע קאָפטלעך, אין פי?- 
עטע ‏ און ברייטגעשליארעװעטע 
אין די געקנעפּלטע שיך אף די הויכע 

זיי א װעלט מיט קינדער -- 


} ניט צווישן זיי. אפּאָנעם, 
זי הייבט זיך שוֹין פון בעט ניט אוֹף. נאָר 
װעדליק אלע זײַנען ארויס אזי 
פטראָנצלט", פארשטייט זי, איװע, -- די מאמי 
לעבט נאָך.. ,װי שװוער ס'ועט מיר זי 
באגעגענען זיך מיט דער מאמען... איך קאָן 
ניט ווארפן זי קושן... איך קאָן ניט! 
איר ניט מויכ? זײַן". 
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גאָר פונהינטן, װײַט פון אלעמען, בא דער 
זײַט, גײט די מומע ליבע -- די קלוגע, די שיי- 
נע, נאָר די אָרעמע מומע. מיסטאמע איז זי יגע- 
צום ברודער, װי טאָמיד, אין א נויט-בא- 
דערפעניש, אופּמאָנען דעם רעשט נאדן אירן. 
דער פעטער שמאריע שיקט זי... און עפשער אין 
די מומע ליבע געקומען נאָך א גרוס פון דער 
טאָכטער. שיפרע האָט געקאַנט אָנשרײַבן, אז זי. 
איװע, קלײַבט זיך אהיים צוגאסט. 

אכוץ דעם טאטן און דער מומע ליכע זײַנען 
איר דאָ אלע פרעמד. נאָך מער װוי פרעמר. 

יענע אלע איבעריקע, באזונדערס די ברידער, 
זײַנען אירע סאָנים. אָט אזוי, אין די זײַדענע 
קאשקעטן אף דער זײַט, װי איצט, באם קאבאָ- 
לעס-פּאָנעם, מיט די פײַנע שמייכעלעך אף די 
רויטע ליפּן, אזעלכע בענימעסדיקע, 
האָבן זיי צוריק מיט צען יאָר א האלב-לעכע- 
דיקע ארוים:עכאגלייט זי נאָך דער ,כאסענע" 


קומען 


לײַטיש- 


דער היים. 


האָבן זיך פאר די יאָרן גאָר- 

זײַנען כא זיי נאָר אט 

ג עראָטן זיי זײַנען איינער אפן 
ר 


{.. דערפאר האָט זיך דער טאטע שטארק 

רט: אי אָזט אים אָן איין גראָװוער 
זאָר, שווארץ געווען, װי א ציגײַנער. און איצט 
איז ער װײַס. ס'ארא שעמערירנד יקע װײַסע 
באָרד. די װאָנצעס זײַנען געל-פארייכערט. 


און זי דערמאָנט זיד, װוי אין א יאָר ארום נאָך 
דער כאסענע, נאָך יענער כאסענע, ואָס מ 'האָט 
מיט איר אָפּגעשפּילט, איזן דער פאָטער געקומען 
צו פאָרן צו איר, וגעװאָלט מיט איר עפּעס ריידן. 
נאָר זי, איווע, אין פון שטוב אװעק און ניט 
געװאלט אים אפילע זען. 

איר דוכט: זי פארט איבערן בעסוילעם פון 
איר יוגנט. נאָרװאָס איז זי געווען אפן קייווער 
פון איר ליבע -- בא דאנועלן... און עפּעס מער 
װוי טרויער פייגט זיך איר אפן הארצן. 

און דאָך װיל איר אויג אלץ אופכאפּן. איר 
בליק וװוערט צו אלצדינג צוגעבונדן, װוי עס 
טרעפט קעסיידער מיט א מענטשן, װאָס איז 
לאנגע יאָרן אין דער היים ניט געווען, אין דעם 
אָרט, װוּ ער האָט געמאכט דעם ערשטן טראָט 
אף דער ערר. 


0 

, 
ס'האָט 
, 


א דאָ קימא גאָרניש וט ניט געביטן. 
צוֹ דער שטוב איז צוג עבויט נאָר א פליג?. רי 
שטוֹב אין גאר אין סאָד ארײַנגעקראָכן. 


אֶךאָ שטייען די דרײַ קרומע אַלִיכעס ארום 
דעם ברונעם. זיי שטייען נאָך אלץ אָנגעבויגן די 
קעפּ, װי זיי װאָלטן וועלן זיך אַנטרינקען. אין 
איינעם אזא כאפהארבסטיקן קאלט-זוניקן טאָג 
האָט איר דאנועל בא אָט די הרײַ קרומע אִלִּי- 
כעס געזאָגט: 

-- ניטאָ, איווע, קיין שוידערלעכערס, װי 
שטיין א גאנץ לעבן איבערן ברונעם און ניט 
קאָנען זיך אָנטרינקען. 

א צווייט מאָל, טאקע אונטער אָט די דרי 
קרומע אליכעס, האָט ער איר געזאָגט; 

-- איװע, אָן דיר װעל איך ניט קאָנען לעבן... 


-- טראכט זי, -- דאָס זײַנען געווען 
ניט קיין ' שיינע ווערטער: זי האָט נאָרװאָס געזען 
מיט אירע אוג דאניַעל שטארבט. ער 
שטארבט, ז האנעל.. 
די געקווייטלטע קאָפטלער שווינדלען איר אין 
די אויגן. דעם טאטנס װײַסע באָרד לויפט איר 
אנטקעגן. 
גאווריִעל זעט, 
אראָפּ פונעם גייענדיקן ו 
ן באָרד ארײיַן און זאָג 
ביילען: 
-- ביפט כאָטש א מייוון אפן 
געזונט איר אין די ביינער ארײַן. 
-- די זעלבע ציג, װאָס געווען, -- ענטפערט 
אָפּ ביילע דעם מאן, ווען דער שווער גייט אֶפּ, --- 
באָדט זיר מיסטאמע, װי א קרעפּל אין פּוטער. 
װעלוו? טוט א קוק אף דעם װײַב, אף דִי 
פלעקן, װאָס אף איר פּאָנעם, דערזעט, װוי אף 
דעם קינקן פום איז דער שוך ניט פארקנעפּלט, 
און טוט א קרעכץ: 
-- און אז מזאָל דיך האלטן דרײַ יאָר אין 
א פעסל א גענדזענעם שמאלץ, וועסטו דען 
דערנאָך ארויס פון דאָרטן מיט א שענער פּאָ- 
נעם?.. 6 א קוק אף איווען, װוי א שיינע סאָסנע. 
-- פארװאָס זעסטו בעסער ניט, װי זי וגייט 
אָניגעטאָן? 
-- אף װאָס וועפטו דאָס אָנטאָן? 
--- װעלוול-סערדצע, האלט די צונג. 
גאװריַע? גייט שוין ניט, נאָר ער לויפט דער 
טאָכטער אנטקעגן. און ווען זיי באגעגענען זיך, 
עמט ער ארײַן איר קאָפּ אין זײַנע ברייטע 
הענט, קוקט איר אין די אויגן ארײַן און זאָגט; 
-- כ'ווייס אלץ, טאָכטער, כ'ווייפ... אין יאם 
איז פאראן א סאך וואסער, נאָר מע שטארבש 
פון דאָרשט. זאָל אונדן גאָט מישפּעטן, 
ניט לאָזנדיק זי ארויסצוברענגען א װאָרט, טוט 
ער זי א קוש מיט פארמאכטע אויגן און גייט 
אוועק מעקאבל-פּאָנעם זײַן דעם איידעם און 
אויך יענעם, דעם פרעמרן מיט דער שיינער 
באָרד. 
דער גרויסער מעהאלעך -- פונעם בערעזע- 
וועלדל ביז צו דער שטוב -- אין קארג געווטן 
אף איבערצוקושן זיך מיט אלעמען. צוֹם אנהייב 
איז מען געבליבן שטיין -- די גרויסע הוט מיש 
דעם פּאװוע-פעדער, דער ברייטער, שווארץ-גלאג- 
ציקער פוטערנער מאנט?, די בלוי-זײַדענע 
הענטשקעס האָבן אזוי געפּלעפט די מישפּאָבע, 
אז מ'האָט ניט געװוגפט, וי צו פירן און וי צו 
האלטן זיך. איינער דעם צווייטן 'גיט אונטער 
מוט: 
--- װאָס האָסטו מוירע, זי וועט דיך אופעסן? 
-- װאָס דרייפטו זיך, גיטל, גיי צו.. 
-- אוֹן דו, ביילע, האָפט זיר שוין מיט איר 
צעקושט? 
די כרידער װישן די הענט אין די פּאָלּעס, 
דײניקן דורך די העלדזער מיט א הוסטל, 
שטאמלען עפּעס צעטראָגן. זיי זײַנען פול מיט 
דערעכערעץ צו דער שװעסטער דער נעגידעסטע. . 


= יאָ 


טאָכטער שפּרינגט 
. ער טוט א שמוך 
צו דער שנור, צו 


וי די 


װאָגן 
= 


שפּרונג? א 
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ערשט רעמלט, וען מ'איז אין הויף ארײַן און, 
מירע האָכנדיק דורכצולאָזן ‏ די לעצטע 
געלעגנהײַט, האָט די דארע לאנגע ביילע זיך א 
װאָרף געטאָן צו איוװוען, געקושט זי אט 
געהאלדזט, גאָרניט געקאָגט זיך אָפּרײַסן פון 
איר: 
איוועניו, כיִעס מײַנס, װי דו ביסט קיין 
אײַנהאָרע ניט פּאָלנע, װי אן אָנגע;אָסן אוגער- 
קעלע... מײַן אריען געדענקסטו? און דאָס זײַנען 
מײַנע קלענערע... דאָס איז, איווע-סערדצע, מײַן 
זארעכ?, א נאָמען נאָך מײַן טאטן, אַלעווהא- 
שאָלעם. און דאָס אין דער פעטער איצעלע, אים 
צו לענגערע יאָר. און דאָס איז דער זיידע 
מײַנער, ער זאָל האָבן א ליכטיקן גאניידן... דאָס 
איזן די באָכע עטעלע, זי זאָל דאָרטן זײַן א 
מייליץ-יוישער פאר אונדזן אלעמען.. און ראָס 
איז דער פעטער עליע.. 

און איווע, מיט האלב-פארמאכטע אויגן, זעט 
פאר זיך בלוין איינס; הינטער דער קרעטשמע, 
אָניגעשפּארט אין דעם אלטן בארנכוים, זיצט 
דאניַעל, אײַנגעװיקלט אין א רויטער װארעמער 
קאָלדרע מיט א גרינער לאטע, אין פּױשטן אִז 
א היטל. דער קאָפּ האָר אין נאָך אלץ געדיבט, 
געקרויזט און ווילד, אָבער -- װײַטס, וי פון אוג- 
טער א שניי ארויס. זי האָט אים קוים רערקענט, 
דאניַעלן. זי װיל זיך צוזעצן לעבן אים, לאָזט ער 
ניט. ער װײַזט איר אָן מיט די אויגן אפן פענצ- 
טער. פון דאָרטן, פון הינטערן פאָרהענגל, קוקט 
טאקע ארויס א פרוי מיט א גרויסן קאָפּ געלע 
האָר. יאָ, ס'איז מאלקע. 

-- מ'דארף ניט... ס'וועט איר קאָסטן געזונט. 
איווע, כ'האָב געװנסט, אז דו װועסט קומען... 

-- כ'האָכ שוין מער ניט געקאָנט, דאניעל.. 

-- און װער איז דער, װאָס מיט דער באָרך? 

-- א דאָקטער. 

-- דער דאָקטער, איווע, איז איכעריק.. ניט 
איך בין קראנק, מײַן לעבן איז קראנק. מײַן 
לעבן דארף מען היילן.. איווע, דער דאָקטער 
איז איבעריק.. 

און יעדע איינע פון די שװעגערנס פירט צו 
און באװײַזט אירע קינדער: 

-- דאָס אין מײַן מיטלסטע -- פרומעלע. 
דו זאָלסט הערן, װי זי זינגט. און דאָס איז מײַן 
כאיַמל, א נאָמען נאָך מײַן מומע כײַע דער 
צאדייקעס... 

און איווע הייכט אוף פון דער ערד, נעמט אף 
די הענט די פארשטאָרבענע דױירעס -- די 
זײידעס אין די באָבעס, די פילצאָליקע פעטערם 
און מומעס, װאָס זייערע נעמען זײַנען פארקער- 
פּערט געװאָרן אין אָט די קינדער -- אלע 
אזעלכע פול-לײַביקע, שװערע, מיט נאסע 
נעזלער. 

-- אָשערל, הערשעלע, מוישעלע! דאָם אין 

אֶךר די מומע איוע. 

און איווע קושט זיי, די קינדער, און שלינגט 

די טרערן. 
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מיטאמאָל בלײַבן אלע שטיין דערשראָקן, קוקן 
זיר איבער, פרעגן שטום איינער באם אנדערן: 
װוָאזױי איז עס געשען? און װאָס זאָל מען 
אצינד טאָן? 

איווע דערזעט: פון שטוכ איז ארויס עפּעס 
אזוינס, װאָס איז שווער מיטן קלאָרן װאָרט צו 
זאָגן -- ס'איז א קינד, צי א זקיינע?. אין א 
לאנג העמד, א באָרװעסע, אן אָפּגעשױרענער 
װײַפער קאָפּ מיט ,טרעפּ" -- געשוירן מיט א 
שער... 

איװע קוקט זיך אײַן שטארקער. ניין. ס'אין 
ניט קיין קינד, א טיף צעקארכט פּאָנעם. א 


מאָדנע פּאָנעם -- א שטיק געלע קאָרע מיט 
צוויי אויסגעברענטע אָפענע, ניט-פינטלדיקע 
אויגן. 


אפילע איװעס שארפע רוע, איר געזונטער 
זיקאָרן, איר הייסער קויעך-האז א האָט ניט 
יגעקאָנט דערקענען, זיך פאָרשטעלן, אז דאָס אי 
איר מוטער. און 2 דעמלט, װען דער טאטע 
לאָזט איבער אליין דעם מאן מיטן דאָקטער און 
טוט א קרעכץ: -- יש -- אפילע דעמלט, 
שוין הערנדיק דער מוטערס נאָמען, קאָן זי ניט, 
איווע, און װיל אלץ נאָך ניט גלייבן, אז ראָם 
איזן איר מאמע. זי זעט, װי יענע, מיט דעם 
אָפּגעשױרענעם װײַסן קאָפּ, אין צוגעלאָפן צו א 
מיידעלע און רײַסט ארויס בא איר פון די הענט 
א הילצערן געפארבט שפּילעכל. דאָס. קינר 
שרײַט: 

-- באָבע, באָ-כע, גיב אָפּ, ס'מײַנס... 

די באָבע אָבער, צודריקנדיק דאָס שפּילעבל 
מיט בידע הענט צוֹ דער ברוכט, לאָוט זיך 
אנטלויפן. גאוודוֶעל פארשטעלט איר דעם ווענ: 

= נעכע;?-נטכע,,. 


נעכע בלײַכט שטיין, קוקט פון 


-+ 


א זײַט אפן 
מאן, האלט נאָך אלץ דאָס שפּילעכבל פעסט 
צוגעדריקט צו זיך, דערנאָך דרייט זי אויס דעם 
קאָפּ, קוקט אף אלעמען. איר פּאָנעם הייכט זיך 
אָן צו ענדערן, אין די אויסגעברענטע אויגן טוט 
זיך א צינד אָן א שײַן. זי קוקט אף איװעף 
גאוורוַעל גייט אפגיך צו, בייגט זיד אָן און נעמט 
נעכען אף די הענט. ער װייסט, גאװרועל: ווען 
אין נעכעס אויגן צינדט זיך אָן די שײַן, רעמלט 
ווערט זי געפערלעך.. 

אלע טרעטן אָפּ דעם וועג. גאװרועל טראָגט 
אוועק ראָס װײַב אין שטוב ארײַן. איווען בא- 
שלאָגט א פײַכטע היץ. אָט דאָס איז איר מאמעל 
יענע מאמע, װאָס האָט איר צוריק מיט צען יאָר 
דערקאנגט צוויי ספא -פײַערדיקע פּעטש ש און זי 
אװעקגעשצעלט מיט אלעקסאנדערן אונטער דעד 
כופּע? און ס'כרעכט ארויס פון איר שוין ניט 
קיין שטי?, נאָר א קאָכיק, א הארצרײַסנ- 
דיק געוויין. זי פאלט ארוף הער מומע פיבע 
אפן אקסל. 

--- וויין, איווע, וויין, --- פירט זי די מומע 


ליבע אין שטוכ ארײַן, -- װיין, איווע, אף א 
קאָל, וויין זיך גיט אויס, וויין, װעט דיר גרינגע- 
ווערן... 

1-1 


זצ 


דער טאָג. האלט באם זעצן זיך. די נירעריקע 
גרויסע זון, א ירויטע פונעם װוינט, פארהאלט זיך 
פאר דער שקיע, וי זי װאָלט פארפּלאַנטערט 
געװאָרן אין דער געדיכטער צװײַגן-נעץ פון 
דעם אלטן דעמב, װאָס שטייט איינער אפיין 
ײַט אין ליידיקן פעלד שוין קימאט אן אָפּגע- 


דיא טער. פונעם סאָף טאָג וייעט מיט 
פּראָסט און שניי. 

ייִצכאָק באָיאר זיצט מיט א זײַט אף דעם 
סיטשקע-קעסטל, די פיס איבער דער דראבינע, 
די ברייטביינערדיקע אקס? גייען אום אונטערן 
פּעלצל. איין ברעם אופגעהויבן, א שפּיץ באָרד 


פארביסן אין ווינק? פון מויל -- ער איז אין 
איינע צאָרעס, דער באָיאר; 

-- אָט אזוי קאָן מען כאלילעװעכאס 
לעל-שאבעס זײַן... אזוי געײַלט, 
די געש טאמע, אר אָפּגעשאָטן 


אף דער ערך וז 


מעכא- 
געטריבן פון זיך 
דאָס אויבס פּאָשעט 
ערד, -- ער רעדט צו דעם יונגנמאן, 
נעם װאָגן שטרוי, אָנגעשפּארט אף 
און שטעכט די װײַקע ציין אין א 


קאלטן גרינעם עפּל, -- מ'דארף שוין באלר 
בענטשן ליכט. 
--- איז עפשער װאָלטן מיר, רעב ייִצנאָק, -- 

בײַסט יענער געשמאק דעם עפּל, -- עפשער 
װאָלטן מיר אָפּגעשטעלט דאָס פערד, אראָפּגע- 
קראכן פון װאָגן און זיך געשטעלט אינמיטן 
פעלד ר אבעס זײַן? איך על זיך 
שטעלן פארן אָמעד, דאָס יא קעגן דער 
פארגייענדיקער 1 ארויסנעמען דעם פיד? און 


װעל א שפּי? טאָן א 5 עבו-נ; ראגענג אז זיגט, 
רעב ייִצכאָק, ײ װעלט א איז באשאפן געװאָרן, 

האָט נאָך קיינער... 

-- טרײַב ניט, אקיווע, קיין לעצאָנעס, -- 

טלאָגט אים מיטאמאָל ביין איבער דער ייֶר, -- 
איד קאָן ניט לעבן אָן קיין שאבעס. איין טאָג אין 
דער װאָך מוז איך האָבן א נעשאָמע-יעסײירע... 
די אלטע נעשאַטע װערט מיר פאר דער װאָך 
אויסגעטריקנט און איבערגעברענט. דו האָסט 
שוין בא מיר גענוג צוגענומען... לאָז מיר איבער 
כאָטש האָס שטיקל שאבעס. 

פון ייִצכאָק באָיארס זאָג, דעריקער פון דער 
מינע, מיט וועלכער ס'איז ארויסגעואגט גע- 
װאָרן ,דו האסט שוין בא מיר גענוג צוגענו- 
מען", װוערט אקיווע דערשראקן, און די ציין 
בלײַבן יבא אים שמעקן אין עפּ?; װאָס, ער וויל, 
דער קרעטשמאר, וידער פארפירן די אלטע 
קריג? ער האָט דאָך שוין די לעצטע יאָרן אים, 
אקיווען, קיינמאָל וועגן דעם ניט פאָרגעװואָרפן, 
מיט קיין װאָרט ניט דערמאָנט. דער אלטער 
האָט גענוג סייכ?-האיאַשער אף צו פארשטיין: 
ער, אקיווע, האָט טאקע געהאָלפן דער טאָכטער 
אוועקצוגיין פון דער היים, ער לייקנט עס ניט 
אָפּ, אָכער שפּעטער האָט זי, כיירוס, אים, אקי- 
ווען, אויך איבערגעלאָזט, און אליין איו זי 
אוועק ימיט גאָר אן אנדער וװעג.. 


טוט אקיווע א װאָרף דעם אָנגעביסענעם עםל 
אין פעלד ארײַן, זעצט זיך אוף און פארוקט די 
הענט אין די ארבל; 

-- נו, זאגט זשע, איך האָב אײַך אומגליקלער 
געמאכט, איבער מיר... 

--- שוװײַג שטיל, אקיװע, -- קערט אָפּ יוָצ- 
כאק באָיאר דעם קאָפּ. -- נו, נו.. -- ער 
שלעפּט ארויס דאָס ליולקע-ציבעק?. -- די זון 
שטייט נאָך. מעג מען נאָר פארייכערן. דו מעגסט 


זיך לאכן... נאָר בא מיר איז שאבעס טײַער. די 
באָיארס זײַנען טאקע מאָכסאָנים -- ייִשוּװני- 
קעס, דאָרפסלײַט... 

-- יאָ, יאָ, טרויעריקן 


-- טוט אקיווע א 
-- די באָיארס. זאָגט מיר בעפער, רעב 
יוִצכאָק, פונוואנען האָט אײַך גאָט צוגעש טיקט 
דעם פּויג?ל און דערקלערט מיר, איך בכעט אײַך, 
אף ואס דארפט איר אים? 


6 דארף איך אים ניט, נאָר 


שמייכל, 


ס'איז א 
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יַסן, שווא 
פליגל, װי ער װאָלט זיך ג אי בן א וועקפפוען, 

-- א צארבאלעכאים. װער עפשער 
איז עס א גילג?, א פארזינדיקטע נעשאָמע. נאַ- 
נא! -- טוט ער א צי די לייצעס. -- זי הערט 
זיך צו, װאָס מ'רעדט... הײַנטיקס יאָר האָב איך 
אָפּגעדונגען אף די פּיסקעס, בא א דײַטש, א 
פאָד. געהאָפּט אף א גערעטעניש. 

ייִצכאָק באָיאר טוט א זיפץ. 

-- ביכלאל איז בא מיר הײַנטיקס יאָר א גע- 
שלאגענער זומער. נאָ!.. הינטערן סאָד, קימאט 
אף די בלאָטעס, שטייט א שטיבל, וי זאָגט מען, 
אף הינערשע 08 װוינט אין דעם אן אלטע 
דײַטשקע, עפּ; פאָן יאָרגע. זי האָט זיך בא- 
זעצט דאָרטן ר פונוואנען זי איז, װער 
זי איז, װאָס זי איז --- ווייסט קיינער ניט. זי 
מײַדט אויס מענטשן, וגייט אליין צו קיינעם ניט, 
און קיינער גייט ניט צו איר. זי לאָזט ניט ארוף 
קיין מ! 2 אף דער שוװעל. א פארשאָלטענ, 
נעשאָמע. א מענטש, װאָס האָט פײַנט מענטשן, 
אין ערגער: פון א כײַע. װעסנע-צײַט זײַנען גע- 
קומען צו פלוֶען צוויי כושלען און גענומען זיר 
בויען א נעסט אף איר דאך. אפּאָנעם, אן אלע 
יאר פלעגן זיי בויען זייער נעסט אף דעם שטיבל. 
נאָר הײַנטיקס יאֶר האָט די דײַטשקע זיי גע- 
טריבן פון דעם דאך. 

-- פארװאָס? -- כידעשט זיך אקיווע. 

-- זי האָט איבערגעדעקט דעם דאך מיט 
נײַער שטרוי, האָט זי, אפּאָנעם, מוירע געהאט, 
די פויגלען זאָלן איר ניט כאָרעוו מאכן דעם 
דאך. דרײַ מאָל האָבן די בושלען געװאָלט מאכן 
די נעסט, און דרײַ מאָל האָט די דײַטשקע זי צע- 
װאָרפן. די וועסנע שטייט ניט, די טעג ווערן ווא- 
רעמער. אָט הייכן שוין אָן צו צוויטען די ביי- 
מער. נאָ-אָ!.. די צוויי פויגלען זיצן אפן דאך 
לעם זייער כאָרעװער נעסט. איינעם א טאָג זע 


ווייסט, 
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איך -- פעבן די צויי זיצט שון א ז 
בושעל. פריִער זײַנען זיי אלע דרײַ געזעסן אפן 
דאך שטיל, ספּאַקאִינעע... שפּעטער : 
האָבן צוויי צװישן זיך גענומע 
נעם -- די צוויי זכאָרים. מ'האָט זיך ג הארגעט 
, אז פעדערן זײַנען געפלויגן. דערנאָר אין 
דער פרעמדער אוו 6 ין א פּאֶר טעג 
רום האָט ער זיך וי ן. עמעס, שוין 
וי 


אזוי 


ה- 1 

גיט אפן דאך, נאָר אפ װיהאָן. ער דרייט זיך 
דאָרט אדום, טאנצט אונטער, קלאפּט מיט ד 
פליגל, פארווארפט דעם קאָפ אפן רוקן אוֹן גרא- 
גערט לאנג, לאנג. אפּאַנעם, ער האָט גערופן צו 
זיך די בושעליכע. עטלעכע טעג נאָכאנאנד אזוי 
סאָפּקאָלסאָף איז זי טאקע אװועקגעפלויגן מיט 

. און מײַן כושע? איז געבליבן זיצן אפ 
זיצט גאנצענע טעג 
מ'הערט פון אים 
רײַסט, 


ו ינער אליין. 
נעכט שא-שטיפ, 
ארץ 
נג. קאָן זיך אפילע ניט אױיכװײנען. 
ומער אין ער אזוי אױיסגעמאָגערט גע- 
װאָרן, אז די פעדערן האָבן זיך אף אים ניט וגע- 
האלטן. דאָס האָכ איך אים שוין א ביס? אֶט- 
נאָ-אָ, האָסטו געזען אזעלכעס, רעדט 
מען אפן װאָגן, װי? זי ניט לויפן, זי הערט זיך 
צו... ‏ א װײַבערשע נעשאָמע, לעהאוודל, אלץ 
דאר ף זי הערן און וויסן... נאָ! בעקיצער, יא 
זומער איז דורכגעלאָפן. ס'האָט א בלאָז געט; 
דער אָסיען -- די בלע א טריקענען, פאלן 
ראָפּנעמען די װינטער- 
יי נעם אזא טאָג דערהער 
איך -- אפן א רוישן פוייגלען. כ'טו א קוק 
אהין -- אין א רינג אי א סאך בושלען. 
מײַנער איז אויך דאָרטן. מ'דערקענט אים 


גלײַך אי אן י פּגעקראַכענער. א טראכט 


כײַעט. 


איך זיר, זיי קלײַבן זיך פאר לאָזן אונד ער קאנט, 
און מײַנער פליט אויך מיט זיי. נאָר דאָ דערזע 
איך, װי איין כושעל האָט זיך אָפּנעטײלט פון 
די איכעריקע, אפּאָנעם, דער, װאָס פירט זיי אין 
וועג ארײַן, דער סטאדאָסטע זייערער. ער האָט 


אויסגעצויגן דעם האלרז, א מײַנעם און 


עפעס ריידן. די 


הויבן צו גראגערן. שכוימע-האמעלעך ו 
קענט די שפּראך פון פוונלע און כײַעס. אין 
פי : 


אונדזער צײַט פארשטייען אפ 
קינדער די רייד פון 4 
נאָר לויט זייער שפּרינגען ארום מײַן פּליכע- 
זואטן האָכ איך פארשטאנען, אז מ'אייצעט זיך 
װואָס זאָל מען טאָן מיט אים? מיטנעמען אים 
מיט זיך? ויָאזוי קאָן מען אים מיטנעמען, אז 
ער קאָן אף דער ערד ניט שטיין... און דאָ דער- 
זע איך, װי דער סטאראָסטע איז צוגעגאנגען 
צו מײַן בושע? אוֹן אים א פּיק געטאָן אין קאָפּ 
ארײַן. נאָך אים האָבן זיך א װאָרף יגעטאָן 
איבעריקע צו פּיקן אים. 

-- און איר שטייט, װי 
קוקט אלין צו? 

-- זי קאָן מען אזעלכעס קאלט צוקוקן? איך 

אֶב אָנגעהויבן שרײַען און זיך געלאָזט לויפן 


זײערע עלטערן... 


אריסטאָטעל, און 
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בושלען 


נהין. האָבן זיך די בושלען אופגעהויבן און זײַ- 
נען אװעקגעפלויגן. און דער, א 

גאנצן זומער אָפּגעזעסן אפן 

דײַטשקע האָט אים שוין מע 

א ר טע 


ווערט אנשויגן, 
אזיגן און רייכערט פאר- 


ם ליולקע -ציבעקל. 


ן וועג ציִען זיך די גרוי-אשיקע 

ו-ניט-וווּ שנײַדט זיך אין 
טן + א שיטער-אופ:עגאנגע- 
צום דאָרף איז 
װײַט. דער ווינט ברענגט פוֹן די פיי- 


ערטנער די לעצטע רייכעס פון קרויט, פון 


עב פוֹן קן סש, פון 
שטענגלעך זונרויזן. ס'לאָזט זיך 
ע עמפּ-געמאָסטענער קלאפ פון די 
,צעפּעס אין די שײַערן קלאפּן פּויערים 
מיט די הרעש-שטעקנס איכער : 
כ; !. מ'דרעשט דאָס ברוי 
ליעט א צאָפנדיקער ווינט. 
װערט, אלץ געדיכטער, שווער 
דער הימל -- ס'פילט זיר דער שניי. 


חטה 5איאז אלד 


דער וכושעל האָט דעם רויטן שנאָבל פאנא:- 
ד ו.-עע-3ש, ‏ עם 6א2-ן האלדז = 0 1 
דער פארגייענדיקער זון און קלאפּט 
דעם שוואריץ-באזוימטן פליגל. 
אקיווע זיצט צונויפגעדרייט, מיט די פארוק- 
טע הענט אין די ארבל 3 געכאפּט די קני, 
די אונטערשטע ליפ אף דער אייבערשטער און 
קוקט מיט איין אויג אף אס באָיאהס בריי- 
טער, אף דער א ביס? טאָמיד אײַנגעבױגענער 
פלייצע. 


גיט ער װידער א טרויע- 


; 
ריקן שמייכ?, --- די באיארס... זײער א טשיקא- 
8 


: זי = אן 2=ן, ָּ 
דער ערשטער באָיאר, דערציילט מען אין דער 
מישפּאָכע, האָט זיך כאזעצט אין די פּאָלעסיער 
וועלדער צוריק מיט דוירעס, גערופן האָט מען 


רעס, גער 
אים עזרע, און די באָיארס רוֹם 

און אלע יאָר, צום ערשטן סיילער, נאָכן 
ערשטן קאָס, דערציילט יעדער באַיאר פאר זײַן 
הויזגעזיצד -- פאר זין און טעכטער, פאר שניר 
און אייניקלעך, --- װיָאזוי דער ערשטער באָ- 
יאר האָט זיך באזעצט דאָ אין די וועלדער. און 
זי דערציילן עס אזוי: 

אין איינעם פוֹן די דײַטשלענדער האָט גע- 
לעכט א יוִד א גאָלדשמיד, װאָס האָט פארמאָגט 
געבענטשטע הענט. די צירונג און די שטוב- 
אנטיקלעך בא די גרעסטע און כאָשעווסטע לײַט 
פון יענער מעדינע איז געווען דעם גאָלדשמידס 
מעלאָכע. דער קיניג אליין האָט געטרונקען װײַן 
פון לעס גאָלדענעם בעכער, װאָס עזרע אָװינו 
האָט געמאכט. דאָס איז געווען ניט קיין בעכער, 
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נאָר א שטיק װוּנדער, פ'האָט פארנומען דאָס 


אויג 

אף איינעם א קיניגלעבן מאָלצײַט, -- בא- 
רימען זיך די איצטיקע באָיארס, --- ווו ס'זײַנען 
בײַגעװען מעלאָכים פו 


ון אנדערע מעדינעם, האָט 
לֶעך ניט געקאָנט בײַשטײן דעם 


ט דעם בעכער צו זיך 


ניקויען און אראָפּגעלאָז 
אין קעשענע ארײיַן... 
+א רי / - = . ם 5 
-- נאָר װי ס'פירט זיך, --- דערציילן װוײַ- 
טער די באָיארס, -- האָט יעדער מענטש א קאך 
: 


גוטעפרײַנט 


גוט ײַנט, אָבער סאָ 


צ 
גאָלדשמיד האָט געהאט א סאך כאָנִים. אין יע- 


ו 

נער מעדינע האָט מען ביכלאל פײַנט געהאט א 
ייִדן. ארויסטרעטן אָבער אָפן קעגן עזרע אֶװינו 
האָט מען פונדעסטװעגן מוירע געהאט -- 
ס/פאסט ניט פאר דער ועלט. ס'קאָן װערן א 
גוואלד... און דערצו נאָך האָט מען טאקע 0 
געהאט פאר אים אליין אויך, װאָרעם אזוי װי 
ער האָט געקענט מאכן די שענסטע, די אאר. 
סטע, די פּײַנסטע גיל 

ט יע 


די א 
ערנע כפייצים, אזוי האָט 
נ 


ד 
ם אָנבדעכן גוט די ביינען 


ם }. 1 


וי םעיט 
: 6 222 2עבע 
עד איז געווען א גוואר. 

-- מיר, -- קלאָגן זיך די איצטיקע 
באָיארס, --- מיר פארמאָגן שוין ניט אזעלכע 
אייוורים. דערצו נאָך האט עזרע אָװינו געהאט 

: א 
א האנט אין די הויכע פענצטער. זײַנען די סאָ- 
נים אָנגעקומען צום אלטן בילב? אף ייַדן 
ל 1 

צום בלוט-בילבל... און דאָס איז געשען, װוי טא- 
מיד, ערעוו פּייקעך. 


די מוטער כאשעווע (אזוי רופן די באָיארס 
זײער עפ5 זערבאָבע) אין אום פגעשטאנען, װוי איר 
שטייגער איז געווען, פארטאָג אויסהייצן דעם 


יי 


אויוון. ארײַנקו מענרוק אין שטא? נאָך האָלִי 


1 
באמערקט זי -- דאָס האל ליגט עפּעס ניט 
אזוי... האָט עס זי שטארק פארכידעשט. אכוץ 


איר גייט קיינער אין שמאל ניט, קיין דינסטן 
האלטן זיי ניט. זיי זײַנען צוויי מענטשן. שוין 
צען יאָר נאָךר דער כאסענע, אוֹן קיין : ינדער 
ה זייניט -- א שטראָף פוֹן וא ליבן נאָמען! 


ו 

1 

וט זיך די מוטער באשעווע א פּאָרע צװיש 
, 


ט ן 
דעם זאלץ, עפּעס א שלעכט פאָרגעפי? האָט זי 
שוין געהאט, און בלנבט שטיין פארגלי- 
ווערט -- צווישן דעם האָלץ ליגט א טויט קינד. 


שטעכן איר די האָר אין קאָפּ, פאלט זי שיר 
ניט כאלאָשעס. איז דאָך עס אָבער געווען 
מוטער באשעווע -- אכוץ שיינקײַט, איז זי נאָך 
געווען פול מיט כאכמע. האָט זי גלײַך אלץ פאר- 
שטאנען און אע 

ווען די מוטער באשעווע האָט אלץ באװאָרגט 
און באשטאט, האָט זי אופגעװעקט דעם מאן און 
אים ערשט דעמלט אליץ דעדציילט. ס'איז קלאָר; 
א אע איז געבליבן אין | טויט- -שרעק. די 
ערשטע ווערטער זײַנען געװען 

-- מ'דארף אנטלויפן. 

האטן אים די מוטער 2 אשעווע באן רויקט און 
אים אָפּגעשלאָגן פונעם געדאנק: לויפן טאר מען 
איצט 0 ס'קאָן ארויפרופן יגרויס כשאד, ס'קאָן 


ברענגען צו אן אומגליק אף דער גאנצער קעהילע. 
מ'דארף איבערווארטן די רטע טעג פּייפּעך. 

--. און מ'קאָן זיך ר -- דערציילן 
װוײַטער די כאָיארס, דאָר נאָך דאָר, זייער הא- 
גאָדע, זיצנדיק אָנג וט אף די העסע-בעטן, 
קינד און קויט איז פארגאפט, די הערצער קלאפּן 
זיי, --- כא אונדזער עזרע אווינ איז שוין גע- 
ווען יענער פארשטערטער און פארכוישעכטער 
יאָמטעו. 

קומענדיק אפדערנאכט פון בעסמעדרעש 
אהיים, האָט ער אָנגעטאָן דעם װײַסן קיט?, רי 
ליכט ברענען, דוכט זיך, װוי אלע יאָר, נאָר 
עפּעס טרויעריק. א פינצטערע כמארע הענגט 
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מיטאמאָל דערהערט זיך א שטארקער קלאפ 


אין טויער. האגאם זיי האָכן זיך אף דעם גע- 
ריכט, נאָר מאן און װײַב זײַנען געװאָרן נאָך 
בלייכער. א מאכנע סאָלדאטן האָבן ארומגע- 
רינגלט די שטוב. דער עלטסטער זייערער א 
זיר געלאָזן גלך אין שטא? ארײַן --- מ'ווייס 

װוּה ו יגיין, מ'ווייפט, װאָס און וו מוהאט 


זיי האָבן איבערגעגראָבן דעם הויף, איבער- 
, אופגעריסן די ברעטער פון 
הי שאט נאָר מ'האָט געמוזט אװעקגיין מיט 


און דאָ רײַסן איבער די באָיארס זייער הא- 
גאָדע. זיי גיסן אלעמען אָן פולע קויסעס. די 
פּענעמער באם איצוקן דאָר באָיארס צע- 
שטראלן זיך. מ'טרינקט אויס פאר סימכע. און 
די טאטעס פארענדיקן: 

-- אוֹן דאָך איז אונדזער פאָטער עזרע און 
אונדזער מוטער כאשעווע אנטלאָפן גע 
יענעם װיסטן קאנד אהער און ז 
אין די אק סיער וועלדער. און דאָ האָט זי 
גאָט געבענטשט -- ס'איז בא זיי געבוירן גע 
װאָרן א זון. אס איז געווען דער עמעסער באָ- 
יאר -- א וואלד-מ ענט טש... זיי האָכן אים א 
אָמען געגעכן רעפא א אויכגעןז יט פון 
אלע עס אונדזער עזרע אָװוינו איז אָבער 
געװאָרן ג א -- אין דעם קאנט 
איז ניט צווען, פון װאָס און פאר וועמען צו 
ארבעטן. איז ער געװאָרן א טעפּער. איין טאָפּ 
פון אונדזער עזרע א נוס טעפּ האָט זיך פאר- 
היט אין אונדזער מישפּאָכע. דער טאָפּ גייט פון 
דאָר צוֹ דאָר... 

-- רעב ייִצכאָק, -- פרעגט אקיווע, װאָס 
זיצט נאָך אליץ אדומגעכאפּט מיט די הענט די 
אונטערגעהויבענע פיס, די גאָמכע אף די 
קני, -- דער טאָפּ איז, דוכט זיך, כא אײַך? 

-- דער יערושע-טאָפּ? יאָ, ער אין בא מיר. 

-- איר האָט אים באקומען בעיערושע מים 
דער אלטער קרעטשמע? 

-- הע-ע, ניט אלע האָבן געװאָלט אָפּגעכן 
דעם טאָפּ. אין דער מישפּאָכע האָכן זיך 'געפו- 
נען אף אים א סאך באלאָנים. גאוװוריַע?ל האָט 
דעמלט אײַנגעלײגט די װעלט. ער האָט גע- 
שר!ען: ער איז בילכער... האָט זיך די מישפּאָ- 
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כע געשפּאָלטן -- אין טייל האלט גאװורועלס 
צאד, די צווייטע שטייט אף מײַן צאד. גאוורועל 
שטעלט פעסער מעד, שיט מיט געלט. ער װאָלט 
עפשער גגעווען אריבערגעשלעפּט דרי גאנצע מי- 
שפּאָכע אף זײַן זײַט, נאָר דעמלט, בייס רעם 
קריג איבערן טאָפּ, האָט נאָך געלעבט דער על- 
טערזיירע, אלעווהאשאָלעם, זאָרעכל. ער אין 
שוין געווען נאָך דער צװייטער בארמיצווע. 
דאָס האָט ער, אָלעװהאשאָלעם, דער עלטערזיי- 
דע, זיך געשטעקט אף מײַן צאד. און דאָס האָט 
געלייזט. 

--- גאװוריִעל, -- הייכט אוף אקיווע דעם 
קאָפּ, -- א מאָדנער ייִד אָט דער גאוו רועל. 5 
אים שטעקט א שפילקע אין דער נעשאָמ 


גייט נאָר הײַנט אויך שפּילן אף פּויערשע 5 
סענעס?. 
-- די לעצטע יאָרן גייט ער שוין ניט. ביסט 
ערעכט אקיווע. בא נאזורועלן שטעקט א 


2 לק אין דער נעשאַמע. איך האָכ אים 
פײַנט. מ'דארף אָבער מוידע זײַן.. 

אקיווע שלאָגט אים איכער: 

== א רעב ייִצבאָק, אזן צוריק מיט א 
צײַט זײַנען צו אײַך געקומען צוויי פּארשוינען 
און געװאָלט אָפּקוֹי יפן דעם טאָפּ. 

-- אזש פון פייטערבארג זײַנע 
געװאָכט געבן א מאטמען מיט ג; 

-- װאָס זשע האָט איר זיי גע 

-- כ'ו האָב זיי געזאָגט; וז דו 


זיי געקומען. 


6 
זין 
: 
( אי 
2 
ב 
= 
ש 


-- נו? 

-- האָכן די צוויי פּייטערבארגער גענומען 

בעטן, מ'זאָל זיי געבן דעם טאָפּ כאָטש אף איין 
כוידעש, זיי ווילן אים ערגעץ דאָרטן ארויס- 
שטעלן אף א װיסטאווקע. דאָס, זאָגן זיי, איז 
אזא ארבעט, װאָס די װועלט האָט עס נאָך ניט 
געזען, אקוראט וי מיר אליין ווייסן עס ניט. 
מיר האָבן עס נאָך יגעװוּסט, איידער אין פּײ- 
טערבארג האָט זיך געשטעלט דער מארק אף 
אלטע ייִדישע טעפּ... נאָ-אָ! אלץ דארפסטו ויסן. 

-- האָט איר זיי געגעכן דעם טאָפּ? 

--- דו מיינסט געלוען? איך האָב זײ גע- 
זאָגט: דער פאָפּ איז ניט סײַנער, איך בין 
נאָר א שוימער בא אים. אוב זיי װעלן מיר 
ברענגען די האסקאָמע פון דער גאנצער מישפּאָ- 
כע, װעל איך זיך ניט קעננשטעלן, זאלן זיי זיך 
אָנפרעגן בא דער גאנצער מישפּאָכע... פאָרן די 
צוויי מענטשן ארום שוין א גוטע פּאָר יאָר. אן 
באיארס זײַנען, קיין אײַנהאָרע, פאראן װי ביי- 
מער אין די וועלדער. 

-- זייער ‏ א טשיקאװוער שייװעט די באַ- 
יארס, -- זאָגט אקיוװוע פארטראכט, -- זײי 
האָבן פײַנט ייִעש, זיי זײַנען ווילדע אקשאָנים, 
גרויסע אָפּטימיסטן. 

--- װו-וואָ-אָס, װאָ-װאָס זײַנען זיי? 

-- גרויסע באלביטאָכנס. 

-- א-הא, -- ייַצכאָק שאָקלט צו מיטן 
קאָפּ, -- װאָס עמעס אין עמעס. מיר גלייבן. 
מיר גלייבן מיטן גאנצן הארצן, מיט דער נאנ- 
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דארף מען קענען גרף 

קענען גלייבן ביזן שא טאָמער, כאָלילע, טוט 
זיך אין דיר א וואקל דער גלויבן -- אויס 
עבעדיקער מעס. דעמלט 


פארפאלן, ביסטו א לעבע 
זײַנען אלע דײַנע פּײַנען און יעסורים נארישע, 
ווילדע --- ס'איז אין זיי קיין זין ניטאָ... ביסטו 
א מעשוגענער. עמעס, דאנוע? זאָגט, אז דער 
ייִדישער ביטאָכן איז א שרע קלעכע קרענק. 

נאָ-אָ! אָט װעט זי זיך באלד ארײַנמישן אין = 


הער קרעטשמאר טרײַבט די שקאפּע, ער האָט 
וידע, כאָלילע, ניט ארײַנפאָרן אין שאבעס. ער 


כאפּט אלע מאָל א קוק, וי האלט עם מיטן טאָג. 
דער װינט, װאָס שטארקט זיך פאדן טאָג-זעצן 
ז 


יך, פארהאלט, דוכט זיך, די זון. ע פֿלאַנטערט 
זיד נאָך אלץ אין דער שיטער-געבליבענער קרוין 
צוגעדעמפט-ברוינע דעמבענע בלעטער. 


ער זאל ביט זײַן אנדערע זא 

ער זאָל ניט רי ידן. | ער קיינ2 

געסן אָן די קינדער. דער מיזיניק, אװוראָם, איז 
ף דער מילכאַמע ערגעץ הינטער די 


עך, אין מאנטשזשוריע.. דאניעל 
אָ, װי א ליכט אפן װוינט. כיירוס,. יענע 
איז אים, װוי א װוּנד אין הארצן. פון 

1 


אויך ניטא קיין אײַנגעטונקטע פ 


: 
אי ע פּע 

-- דעב ייִצכאָק, -- אקיווע שלעפּט ארויס 
2 


פון דער שטרוי א לאנגע באר, א געלע, װי אן 
אדאָפּגעפאלענער הארבסטיקער קליאָן-בלאט. 
מיר דוכט, רעב יוִצכאָק, אן די טױרע באם 
בארג סינש האָבן גענומען די באָיארס... דאָס 
האָבן זיי זיך ניט דערשראָקן פאר די דונערן 
און בליצן, פאר דעם שוואדצן װאָלקן, װאָס איז 
געשטאנען איבערן בארג סינט. זיי האָבן זיך 


8רבעו וז האָ-ן 


ניט דערשראָקן פארן שטארקן קצָ אל פונעם שוי- 


פער... איר װײיסט דאָך, רעב ייִצכאָק, ווען גאָט 
באָרוד-הו האָט זי אראָפּגעלאָזט פון הימ? אין 


/ו : א | 
דעם פלאם-פײַער און דער וגאנצער בארג האָט 
גענומען ציטערן, זײַנען זיך אלע צעלאָפן... נאר 
דֹ 


י באָיארס זײַנען געבליבן שטיין. אוּן דאָס 
האָט זיך צווישן זיי געפונען איינער, װאָס אין 
דערנאָך בארי מט געװאָרן אף גאָר דער וועלט. 

דאָס איז דער גגרויסער יע מוישע ראביינו. 

דאָס האָט ער זיך אופגעהויבן צו גאָט אפן בארג 
סינײי... 

יוִצכאָק טוט א שמייכל: 

-- ביכט שוין לאנג ניט געװען כא אונדו. 
א נאניץ האלב יאָר. שלעפּסט זיך ארום מיט די 
קאַָמעדי!אנטן, מיט די לייצים, שפּילסט טר!יָא- 
טער. אף װאָס פּאטערט איר די יאָרן און די 
טעג? נאָ-אָ! דאנועל דערמאַנט דיך אָפט. דא- 
ניִעל האָט דיך ליב.. 

יוִצכאָק נעמט ארײַן די לאנג/ 
אין דער רעכטער האנט 

-- דאניעל אין אהומגענאנגען איכבערן 
וואלד. װאָס האָט ער דאָרטן געזוכט? זײַן פאר- 
לאָרן מאזל? דו װעסט מיר נאָכאמאָל זאָגן: דא- 
ניִעלן דארף מען פארשטיין... ס'איז דיר גרינג 


שמאָלע באָרד 


צו זאָגן;: ,פארשטיין". און אז איך פארשטיי, 
איז װאָס? דאָס הארץ ווערט מיר צעריסן קוקנ- 
דיק אף אים. ,דער שטילער זומער" איז שין 
שווארץ געװואָרן. א מאמע קאָן דען אזעלכעס צו- 
זען? מאלקע טריקנט.. 

--- װאָס מאכט ער, דאניעל? 

-- װאָס ער מאכט? די הענט ציטערן שוין 
בא אים, און ער מאָלט... ער האָט געמאָלט אף 
האָלין, געמאָלט אף לײַװנט, און ער האָט זיך 
דערמאָלט אזוי, אז ס'איז אים שוין שװער צו 
דערקענען. 
בא אים װעט 
ראָקטער. 

--- פונוואנען װועט ער זיך נעמען אהער? 

-- איווע װועט אים ברענגען. 

-- איווע? -- די רעכטע ברעם הייבט זי 


אינגיכן זײַן א גוטער 


אוף באם קרעטשמאר העכער, -- װאָס, זי 
קומט אים אופרודערן די אלטע װוּנדן.. דאָס 
איז דײַן שטיקל ארבעט? 

-- יאָ, רעב ייִצכאָק, -- איז זיך אקיװוע 
מוידע. -- זי איז אויך א קאָרבן. 

--- פון א קאָרבן ביז א קאָרבן, --- טוט ייֵצ- 
כאָק באָיאר א זיפץ, -- איינער פארקרימט זיך, 


װאָס דער בראנפן אין -מיר זײַנען 
שוין, א דאנק זײַן ליבן נאָמען, בא דער װינט- 
מיל?. אָט לאָזן מיר זיך אדאָפּ צום סטאוו... זע 
נאָר, אקיווע, מיר דוכט, אז שמוליקל לויפט. 
זע נאָר ס'ארא לויפעניש, די פּיאטעס דערלאנ- 
גען צום האלדז-און-נאקן. זע נאָר, װוי ער מאכט 
מיט די הענטלעך. װאָס איז דאָרט אזעלכעס 
געשען? נעם נאָר אַקאָרשט די ווישקעס, וועסט 
שוין יאקאָש אליין דערפאָרן. 

דער קרעטשמאר גיט איבער אקיווען די ליי- 
צעס און גלײַך פאלט ער װי פון װאָגן 
ארויס -- ער לאָזט זיך לויפן מיטן ברעג פונעם 
סטאוו דעם אייניק? אנטקעגן. 

אקיווע זעט פונדערװײַטנס, וי דאָס אייניקל 
דערציילט עפּעס זייער היציק דעם זיידן, און 
דער זיידע, אפּאָנעם פון צעטראָגנקײַט, ווארפט 
פון זיך אדאָפּ דאָס פּעלצ? צוזאמען מיט דער 
קאפּאָטע, ויקלט אײַן אין דעם רדאָס קינד, 
כאפט עס אף די הענט און לאָזט זיך אזוי אין 
די װװײַסע אדב?ל פופן דורך די גערטנער 
אהיים -- צו דער אלטער קרעטשמע. 


ביטער 
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צוגעלאָפן מיט אימפּעט, א שװער-אָטעמענ- 
דיקער, מיטן אייניק? אף די הענט צו דער 
שטוב -- די יערושע-קרעטשמע שטייט אינמיפן 
דאָרף קימאט אפן שליאך, -- פרעגט ייַצכאָק 
באָיאר בא די שכיינים, װאָס שטייען פאר דער 
טיר; 

-- געקומען, הא? געקומען? 

-- געקומען. 

-- א לעבעדיקער? 

-- א לעבעדיקער, 
גײען נים. 


א לעבעדיקער. טויטע 


-- טויטע שטייען פון קייווער ניט אוף. רײַן 
זון, איצקאָ, איז געקומען. ער ליגט אין בעט און 
שמייכלט... 

זיי טרעטן אָפּ, מאכן פארן ייִדן א וועג, װײַל 
פֿױט דעם, װי דער מענטש איז צעטראָגן און 
איבעראשט, לויט דעם, װי ער איז בלאס, וי 
ער קוקט אלעמען אין די אויגן ארײַן, איזן צו 
זען, אז װאָס מ'ואָל דעם פענטשן ניט זאָגן, 
װועט ער סײַװי ניט גלייבן, ביז ער װעט אליין 
ניט דערזען דעם זון מיט די אייגענע אויגן. 

די שכיינים זײַנען געקומען זיר זען מיטן 
סאָלדאט, געװאָלט געוווירע װערן פון אים, װאָס 
הערט זיך אף דער גרויסער װװײַסער וועלט. צי 
האָט ער דאָרט ניט געהערט, צי האָט ער עפשער 
שוין געזען, װוּ מע טיילט ערגעץ די פּריצישע 
ערדן? דאָ, אין פּאָלעסיע, הערט מען נאָך דער- 
װײַל װעגן דעם ניט.. 

דער אלטער וואכיל אף דעם הילצערנעם 
קלעצל (א האלבן פוס האָט ער איבערגעלאָזט 
אין בולגאריע בייס דעם רוסיש-טערקישן קריג), 
דער גאנצער פוס אין א נײַ-אויסגעפלאָכטענער 
פּאָסטעלע, אף דעם העמד אנגעהאנגען דער 
, געאָרגישער קרייץ", איז געקומען א רעד טאָן 
מיטן פאָלדאט ,וועגן מילכאַָמע און פאקטיקע". 
נאָר דאָס װיכטיקסטע, צי ווייסט ער ניט, צי 
האָט ער ניט געהערט ערגעץ, דער סאָלדאט, אין 
וועג, װוּ געפינט זיך שוין יענץ פּאפּיר, װאָס 
דאָס פאָטער? דער קייסער האָט אונטעהגעכאס- 
מעט און ארויסגעשיקט, אז אלע פּויערים, װועל- 
כע האָבן ניט קיין ערד, זאָלן גלײַך, װי נאָר 
דאָס פּאפּיר" װעט אֶנקומען, אראָפּטרײַבן די 
פּריצים פון זייערע ערדן און פון זייערע מא- 
יאָנטקעס... 
אָבער מיטן געקומענעם פאלדאט קאָן מען ניט 
ריידן. ער ליגט א האלב-לעבעדיקער, שמייכלט 
צו אלעמען, און פון די פיבערדיקע אויגן גיסן 
זיך טרערן. ער פארשטייט קוֹים, װאָס מ'רעדט 
צו אים. איין נאטאלקען האָט ער יאָ געזאָגט: 

-- אײַער מאן לעבט. 

-- זאָגסט דעם עמעס, ער לעבט? 

-- האראסים איז געלעגן מיט מיר אין האָס- 
פּיטא?. 

-- װוּ זשע אין ער? סעררענקא, זאג מיר 
דעם עמעס. 

-- איד זאָג דעם עמעס. ער וועט גיך קומען. 

שטייט נאטאלקע כא דער קרעטשמע און 
וויינט שטי?ל -- פון פרייד. דערפאר שטייט 
אָכער די אלטע האָרפּינע אן אײַנגעבױגענע, 
ביידע הענט --- געל-אָדערדיקע מיט צעשפּרײטע 
פינגער -- טרייסלען זיך איר אפן אנשפּאר- 
שטעקן. איר אײײַנגעשרומפּן-צעקנייטשט פּאַנעם 
איז פון אונטער דעם שווארצן טיכ? געווענדט 
צו די ארומיקע מענטשן. זי פרעגט יבא אלעמען 
און בא קיינעם ניט: 

--- װוּ איז מײַן פּאוולאָ? פון מײַן אייניקל 
ווייסט קיינער גאָרניט. ניט קיין זין, ניט קיין 
טעכפער... כ'האָב שוין קיינעם ניט, און איך 
לעב... געהאט איין-און-איינציק איניקל, האָט 
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מען אים בא מיר צוגענומען. מ'האָט מיך אי- 
בערגעלאָזט מיטן שטעקן. אָט א דאָליע בא 
מיר. טאָראָסקעם זון איז געקומען, כװעדאָרם :0 
האָט זיך אומגעקערט, דעם קרעטשמערס זון 

דאָ. האראסים עבט גאָט איינציקער, 3 א 
מײַן איין-און-איינציק אייניקל, װוּ אי מײַן 
פּאוולאָ? טויב מײַנע, טײַערע! 

איבערן שליאך גייט מאריע. אף די הענט, 


טא ז הב בהוחה הא יט חאאת 
עט צו דער כברופט, טראָגט זי דאָס 


קראנקע קינד. דאָס טיכ? פון קאָפּ איז בא איר 
אראָפּגערוקט, דעד װינט שויבערט אירע גאָלד- 
לײַנענע האָר. זי, די יונגע אלמאָנע, קלאָגט אף 
א קאָל; 


מיקאָלא װעט שוין קיינמאָל ניט 
נו, סינו, נעמא או גאס באטקא, או- 
בילי נאשעהאָ באטקא". מיר וועלן פארטריקנט 
ווערן, די ערד וװועט פארטריקנט װערן.. אוי, 
מיקאָלא, װוַאזוי װועלן מיר לעבן אָן דיר? סינו, 
סינו, נעמא אוֹ נאס כאטקא... 

-- נוֹ, צו װאָס, -- פרעגט דער אלטער 
וואסיל, -- דארף איך מאנטשזשוריע? 
דארף האָבן א דרי דעסיאטין ערד דאָ... -- 
ער וויגט זיך אף דעם הילצערנעם פוס, -- אָט 
וועט אינגיכן אָנקומען יעניץ 
וועלן מיר טרײַבן די פּאנעס. בעל אר 
מײַן הילצערנעם פוס, כ'וועל אים נעמען אין 
דער האנט ארײַן, און איבער די קעפּ, און איבער 
די קעפּ... אָ-טאק, אָ-טאק! 

--- שװװײיַג, וואסי?, -- אייצעט אים עמע- 
צער, -- פארבינד די צונג... 

-- קומט, גוטע מענטשן, װאָס אין דאָ צו 
שטיין? 

-- אי צע פדאוודא"*". ס'ארא קאלטעו 
ווינט. די זון פארגייט אף א שניי. 

דער אלטער ואסי? טוט א קלאפ מיטן 


קלעצ? אין דער ערד, דוקט אָן טיפער דאָס 
היט?, פאריכט אפן העמד דעם געאָרגישן 


קריייץ און טוט א נעם אפן גאנצן קאָל; 


0-0211144אס 6011116 זאספ0061-1 3-38 

...318211:76 סוו ,/11-ח0-0הא-א2 
דער זיער קורצער סאָפהארבסטיקער טאָג 
גויסעסט אין דער פלאמיקער שקיַע. דער ווינט 
שטאדקט זיך, און די צװײַגן אף די ביימער 
קלאפּן הילכיק איינע אָן דער צוייטער, די 

קעלט קריכט זיי אונטער דער קאָרע... 

און ער, ז דאנועל, בא דרײַסיק יאָר א װײַס- 
באזילכערטער, אדאָפּגעװאָרפן פון זיר די קאָל- 
דרע מיט דער גרינער לאטע, שטייט אונטער 
דעם נאקעט ציטערנדיקן כארנכוים און לאָזט 
זיך אין שטוב אדײַן ניט פירן. ער קוקט זייער 
אָנגעשטרענגט אהין, װוּ הינטער דעם בערעזע- 
וועלד?ל, אפן כוטאָר, אין שאאװרוַעלס הויף, 


* -- זון, זון, מיר האָבן ניט קיין טאטן, 
מ'האָט געהארגעט אונדזער טאטן. ** -- אויך 
אן עמעס. 
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- + - צ יי די זיר די יווירד 
בליאפקען די פענצטער קעגן דער פארגייענרי- 


דאָרט איז איווע, -- זאָגט ער אף א 


קאָל, -- איך מוז זיך מיט איר איין מאָל, כאָטש 
איין מאָל מיט איר טרעפן אויג-אף-אויג. כ'װעל 
איר אָפּגעבן די האלב-פארברענטע בריוו... ניין, 


איווע, איד האָב ‏ גאָר אפילע אליין ניט געװגסט, 
װוי איך האָכ דיך ליב... דערקלער מיר, ויאזוי 
האָב איך עס אָט די אלע צען יאָר געלעבט אַן 
דיר? איווע, איוע... 


ר == ! 
פארלירט זי אע עך, װערש דויט און נעמט 
שארן מיט דער האנט ארום זיך, װוי ער װאָל 
באדארפט עפּעס נעמען זײַן האנט וגעפינ 
אָכער גאָדניט, צעשרײַט ער זיך אף דעם װײַב: 

-- װאָס שטייפטו קעסיידער איבער מײַן 


עו - .; -'-- 
קאַפּ? 


ער כאפּט זיך, אז / עדט צו דעם װוײַב. ער 


-- דאנועל, -- בײַסט זי די ליפּן, -- ואס 
האָכטו צו מיר, דאנועל? וא 


ס 
דיק? װער האָט דיך געבעטן מיר אָנטאָן 


שם 

2 אָנ א ם 

רינג,.. דו אליין, דאנועל... אָדעד דו שרײַפט אף 

מיר, אָדער דו רעדסט צו מיר, װוי צו א קראנ- 
קער 

== א -- ענטפערהט ער געפאלן, -- 


ירוא 
י האנט אפן 


א - הי -י 4 יי - יא יי יא יויירד ר ור יז 
55 = קיווע-פרײַנט, אקי -באווער, בים 


, 
געקומן ען? גיי , מאלקע, אין שורזיר רײַן. אקיווע- 


פרײַנט, האָסט שוין געזען א וי דו האָפט 


4;וען 5-ען. !וו 
געזען זײַנע ר עפּעס װוי?ל ער, דוכט זיר, 
+ = יין + דיור- א = יי 
אווראָם, זאָגן. זײַנע אויגן דערציילן עפּעס.. 
-- איװען 4 אָסטו געזען? טוט אים אקי- 


ווע א פרעג 
-- אקיװוע-פּרײַנט, שטיי לעם מיר א ביסל. 


לאָמיר ביידע שװײַגן. מיט דיר איינעם קאָן איך 


בע- 


ארובה 6 
ריידן שװײַגנדיקערהײיט... אָ, האָבן מיט וועמען 


צו שװײַגן איז מערער, וי האָבן מיט וועמען צו 
ריידן... װי גוט ס'איז געווען דאָס שװײַגן מיט 


איווען. אונדזער שװײַגן איז געװען א ליד אֶן 
טעד... ‏ אזא הארציקער ניגן. און אז די 


ווערטעז 
העדצער פלעגן ווערן איבערגעפולט, שװײַגן קאָן 
מען שוין אויך ניט.. עמ ביידע 


ד-האשירים. 
נערע ע רייר?.. 

-- לאָמיר, דאניַעל, שװײַגן. 

-- יאָ, יאָ, אקיווע-כאווער, א איך ול 
שװײַגן. אף אזא זון-פארגאנג איז שווער צו קוֹקן 
אליין. שטיי לעם מיר, אקיװע... זעסט, אקיווע- 
פדײַנט, װי די זוֹן שטייט כא דער ערד? צויי 
מאָל אין טאָג דארף מען זוכן די זון אף דער 
ערד -- כאם אופגיין און כאם פארגיין.. זיי 
זײַנען ביידע מאָל װוּנדערלעך-שיין 

ער װעדט אף א רעגע אנשװיגן, רוקט ארײַן 
די פינגער אין די װַסע קרויזן און, האלטנדיק 
די הענט אין קאָפּ האָר, יבייגט ער זיך אֶן: 


-- פ'איז מיר ניט גוט, אקיווע-פרײיַנט, פיר 
מיך, אקיווע-כאווער, אין שטוב ארויַן... 
אוֹן אקיווע דערמאַנט זיך, וי מיט געציילטע 


פלאמטער, אן אופגערעגטער, מיט יענער אופ- 
רעגונג, ווען מ'רײַסט זיך ארויס אף א רעגע 
פון דעם אייגענעם שטאָק-פינצטערן גוירל, פון 
די דאלעדאמעס, אין וועלכע מ'איז ארײַנגערוקט 
געװאָרן, וווּ מ'שטיקט זיך אָן ריינער לופט און 
אָן גײַסטיקער ליכט און שײַן, -- דעמלט האָט 
דאניע? אויך, װוי איצט, שטייענדיק אונטער דעם 
בארנבוים, אויך פארן זון-זעצן-זיך, גערעדט און 
געזאָגט דאָס זעלבע: 


-- די זון דארף מע 


נאָר דעמלט האָבן רייד נאָך געהאט 
א טאם. אקיווע האָט נאָך דעמלט געפילט אין זיי 


, 


1 
ווארעם-לעבעדיקס 
אָבער דעמלט איז דער ב 
= ר א יי די א 
אין צוויט. ס'האָט געשמעקט מיט ה 
א בינשטאָק, און אין בערעזניאק אף די 
יי ז 


האָט פון דע 


געפּלאצט די יַיִפטע | 1 
פייג? האָבן דעמ?ט פאר דער שקיַע אזוי געצװי- 
זיך פארכלינעט אין אזא סימכע, אן 
גיט בלוין ער, אקיווע, װאָס אים באגלייט טאָ- 
מיד דאָס יגעפיל, אז ער זיצט אף א פור און 
װאָס אין וועג זאָל זיר נ רעפן, װועט ער סײַ- 
װוי ארײַנפאָרן אין א שיין לעבן.., נאָר אויך 
אפילע דאנועל -- דער טאַמיד ניכטעדער, װאָס 
שאצט קיינמאָל גאָרנישט ניט איבער, זעט אלץ, 
װוי אים דוכט, יעדן אָנהייב און נאָך בוי?עטער 
אים, דאנועלן, האָט זיך 
פרילינג-פארנאכט אויסגע- 
דאָס לעבן הייבט זיך ערשט אָן. 
זײַנען דעמלט ביידע ארומגעגאנגען די 
גאנצע נאכט. 
--- אקיװע-פרײַנט, -- האָט ער דעמלט גע- 
זאָגט, -- אזא נאכט איז א ; 
אין לעבן. 
ס'איז טאקע בעעמעס געווען א געמיטלעך- 
פרילינגדיקע, א זייער הערלעכע נאכט. פון 
: 


וֹ ו 
הימ? פאלט אזא טונקל- 


רג יי 
װײַס-געשט 


יי טררז 


ש -=א = 


טיף-אויסגעבויגענעם 
בלויע שײַן און זילבער-בלענדנדיקע פעדעם 
שפּינען זיך ארײיַן אין די ליכטיק-גרינע, אין די 


יו 

נאָך קלעפּיקע יונגע בלעטער-קרוינען. 

דאניע? איז דעמלט (געטראָטן איבער דער לע- 
װאָנעדיקער, וגעדיכט-גראָזיקער, טוי-פינקלענדי- 
קער ואלד-לאָנקע, איבער די ביימער-שאָטנס 
אזוי מאָדנע שטי?, אָן א מינדסטן רויש, װי ער 
װאָלט װועלן געהיים, אומבאמערקטערהייט, זיך 
ארויסגאנווענען פון דעם פריערדיקן לעבן, פון 
יענעם בייזן גױיר?, װאָס פאָקערט נאָך זײַנע 
טריט. 

אוֹן פּלוצעם בלײַבט ער שטיין, רוקט ארײַן, 
וי טאָמיד, ווען ער איז אופגערעגט, די פינגער 
פון ביידע הענט אין דעם װילד-צעשויבערטן 
קאָפּ האָר. דער זילבער פון זײַנע האָר שעמע- 
רירט אין דער לעװאָנע-שײיַן. 


-- אקיווע-פרײַנט, -- דעדט ער קוים װאָס 


מ'הערט אים, -- ס'ארא נאכט, ס'ארא שיינ- 
קײַט! עך, ווען איך זאָל קאַנען אָנמאָלן אוא 
נאכט? הערסט, אקיווע-כאװער, װוי דער וואלד 
לעבט? די פייג? קאַנען זיך א גאנצע נאכט ניט 
בארווָקן. איך האָב ליב ועפנע. אין דער וועסנע 
ליגט גװאלדאָוונע קראפט און גװאלדאָוונע 


צארטקײַט. דער מענטש ווערט אויך שענער 

איז ער דעמלט וגעשטאנען, דאניעל, אף דער 
קעװאָנעדיקער לאָנקע, די פינגער פארוקט אין 
דעם װוײַסן קאָפּ האָר און פון האנאָע וגעקרעכצט. 
פּלוצעם נעמט ער ארויס די הענט פון קאָפּ; 

-- אקיװע-פרײַנט, ניט דער פארגא:- 
גענהײַט דארפן מיר לעבן... 

אקיווע פארשטייט: ערשט איצט וויל דאנן- 
על אים זאָגן, זיר טיילן מיט דעם סאמע וויכ- 


ג זט 
טיקסטן, וועגן װאָס ער האָט די ?עצטע צײַט 
און ג; 


מיט 


יזהכב דרי 
געקלערט או 


--- אקיווע-כאווער, --- איך בין װײַט פון 
כיירוסעס אידייען... נאָר אין איינס איז זי יגע- 
רעכט -- מיט דער פארגאנגענהײיט קאָנען מיר 


מער ניט קעבן. ניין, אקיװע-פרײַנט, ניין, נאָר 
נים מיטן אָוער... מיר זײַנען שוין זאט מיט 
אים. דער אוער קריכט אונדזן שוין פונעם 


גאָרג?. װידער און אָבעראמאָל דאָס אלטע לידל: 
אמאָל איז געווען א מעלעך... אינעם אֶווער, 
וויפ? מ'זאָל אים ניט ווארעמען, הערשט פאָרט 
די קעלט פון דעם בעסוילעם... דער אָװער װועט 
סײַװי פון אונדז אינעהרגעץ ניט אוועקגיין, ער 
שטייט אייביק פאר אלע דוירעס. אקיווע- 
פרײַנט, מיר דארפן האָכן א פאָרגן.. עמעס, 

נט מײַנער, דער מאָרגן אין פול מיט געפּל, 
י צוקונפט איז א שווארצער וואלד, פול אף 
שריט און טריט מיט געפארן, װועד װייסט, װאָס 
פאר א פּאָנעם דער מאָרגן וועט האָבן... נאָר איך 
ווי?, אקיווע-כאווער, זיך אוועקזעצן מיט דיר אף 
דײַן פור? און פארן מיט דיר אין א שיין לעבן 
ארײיַן... מער טאָרן מיר מיטן אוער ניט לעבן. 
לעבן מיטן אָװער -- איז א פריצײַטיקער טויט. 
צוקונפט -- דאָס אין לעבן, דאָס איז קראפט, 
און קראפט, גװגּרע, איז דאָס מאז? פון קעבן.. 
קוֹם, אקיווע-כאווער, צום טײַך, ס'ועט שוין 
באלר אָנהייבן אופגיין די זון. קום, פּרײַנט מיו- 
נער, קום, װועלן מיר זי באגעגענען, אמאָל פלעגט 
איווע קומען צו לויפן.. 

-- מ'דארף ניט קעבן, דאנוע?, מיטן אַװער... 

-- יאָ, יאָ, אקיווע-פרײַנט, לאָמיר שװײַגן, 
לאָמיר לעבן מיטן אֶסיד. 

זײַנען זיי דעמלט ביידע באם זון-אופגאנג אף 
דעם העכערן, אף דעם רעכטן כרעג-טײײַך געזעסן, 
דעם לינקן ברעג איז גיט אָנצוזען -- די פרי- 
לינגדיקע וואסערן ציען זיך װײַט, פארטרינקען 
די נידערנישן, פארפלייצן די לעוואדעס -- די 
ווערכעס שטייען נאָך אלין בין האלב אין ווא- 
סער. דער פרילינגדיקער טײַך שפּילט און 
רוישט, װייעט מיט פײַכטער קילקײַט אין פֹּאִ- 
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נעם ארײַן. אין קאיאָר שמעקט שטארקער 
דער װײַנש?-צװיט. 
--- אקיװוע-פרײַנט, קוק ניט אף מיר, זע, זי 
הייבט אן אופגיין... זע, װי פ'רויטלט זיך דער 
מיזרעך, ס'ארא פארבן... זע, זע, װי אין דעם 
נעפּ?, װאָס כוואליעט זיך, װי א ליכטיקער 
רויך איבערן יאר, איז ארײַנגעפאלן דער ערש- 
טער פײַערדיקעד שטראק. דו הערסט, װי 0 
האָבן זיך צעזונגען? מ'דארף טאקע זײַן שטאר 
קער פון אײַזן.. 
און דאניעל װערט אנשוויגן. ער צופּט ארום 
זיך די טוי-נאסע גראָזן, רײַבט זיי אין די הענט 
און ציט דאָרשטיק אין זיך ארײַן זייערע ריי- 
כעס. ס'באװײַזט זיך א רייפעלע זון. דאנועל 
דוקט ווידער ארײַן די הענט צוזאמען מיט די 
צעריבענע גראָזן אין קאָפּ האָר ארײַן און קוקט, 
װי די זון הייבט זיך אלץ העכער און העכער. 
דער כליק ווערט בא אים פארצויגן מיט א הייסן 
נעפּל, און ס'שטעלן זיך אים טרערן אין די אויגן. 
-- װאָסי? -- פרעגט כא אים אקיווע. 
-- איך װייס? כ'ווייס אליין ניט.. עפּעס 
בין איך הײַנט, װי שיקער. און װאָס אין דער 
כידעש, אז א שיקערער וויינט. 
און דערנאָך טרויעדיק צוגעגעבן: 
-- מײַן לעבן, אקיווע-פרײנט, אין שין 
אָכער פארשפּי?ט. װאָלט כאָטש איווע געוען 
מיט מיר... 
און מער האָט שוין דאנועל ניט גערעדט 
אויך פאר דעם גאנצן טאָג, װאָס אקיװע איז 
דעמלט געווען לעבן אים, האָט ער פון דאנועלן 
מער קיין װאָרט ניט געהערט. דאנועל האָט אים 
אע װי אויסגעמיטן. בלין פאר זײַן 
וועקגיין האָט ער אקיווען ‏ געגעכן אָנצוהערן, 
א ער, דאנוע?, װעט מיסטאמע פאָרן אין 
שטאָט ארײַן... ער װעט נאָך איין מאָל זײַן אין 
קיִעוו -- א כּרוּװ טאָן צום לעצטן מאָל דאָס 
מאזל. 
אצינד אָבער, צוזעענדיק, װי דאנועל שטייט 
אײַנגעבױגן אונטער דעם אָפּגעכלעטערטן 
שווארצן בארנבוים, װי ער שלעפּט אף זיך די 
ווארעמע קאָלדרע מיט דער גרינער לאטע, 
צוהערנדיק, וַיַאזוי ער כעט זיך: ,אקיווע- 
פרײַנט, פיר מיך אין שטוב ארײַן",י ערשט 
אצינד פארשטייט ער, אקיווע, אז מיט דאנועלן 
אין אין יענער פרילינגדיקער נאכט פאָרגעקו- 
מען דאָס זעלבע, װאָס מיט זײַן, אקיװעס, 
מוטער איז פאָהגעקומען פאר איר טויט. 
נאָך איר לאנגער קרענק, נאָך דעם, װי ס'איז 
שוין אויסגעקומען צו געכן איר דעם לעפ 
געקעכטם אין מוי? ארײַן, האָט זי, זײַן נויטע- 
לאָמוסדיקע מאמע, אין איינעם א פרימאָרגן א 
קיינעמס הילף זיך אופגעזעצט אף דעם בעט 
-- ס'איז גוט, -- האָט זי געזאָגט, -- אלץ 
איז נוט! 
זי, װאָס די לעצטע װאָכן האָט זי געדעדט 
בלויז מיטן וווּנק, זי האָט מיטאמאָל אָנגעהויבן 
צו דיידן קלאָר און דײַטלעך: 
-- וגענוג געקרענקט, גענוג, מ'דארף קעבן! 
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זי יי אין פענצטער ארײַן, און אף אירע 
טרוקן-געלע באקן טרעטן ארויס בלייך-ראָזע 
פלעקן. 


וועסנע, איאָ 


פון די 6 
א 


לע, וועסנע? 
עכער פאלן אין דעם 
פריש-אויסגעשאָ זוניקע טראָפּנס. 
אף דעם קארנין צוויי שפּערלעך, שארפן 
די שנאָבלעך און צװיטשערן. 
-- ס'איז גוט, אקיוועלע, אלץ איז גוט.. 

זי שװײַגט לאנג, דערנאָך פרעגט זי: 

-- אקיוועלע, קיינער גייט ניט? 

--- ניין, מאמע, קיינער גייט ניט. דער טאטע 
גרייט דעם װאָגן, שמירט די רעדער. 

-- ער גרייט שוין דעם ואָגן? ס'אין 
וועכנע, קיוועלע? 

-- יאָ, מאמע, דיר ארײַנרו 

= ניין, קיוועלע, ביון.. ד 
אהער צו מיר, אקיוועלע קום צו זמור 

ער גייט צו צו איר בעט, ער האָט אָבער 
מוירע פאר איר, פאר דער מאמען. די האָר זײַ- 
נען איר צעשאָטן. די אויגן אזעלכע גרויסע און 
רויטע. 

-- מאמע, -- בעט ער זיך, -- מאמע, 
שרעק מיך ניט.. 

-- גאָט איז מיט דיר, מײַן קינד, גאָט אי 
מיט דיר, אקיוועלע. 

-- מאמע, כ'האָב פאר דיר מוירע: 


פן דעם טאטן? 
ער טאטע.. קום 


--- זונעניו, אקיוועניו, -- זי נעמט אים אָן 
פאר דער האנט, שלעפּט אים צו, און זעצט אים 
אוועק לעבן זיך אפן ראנד בעט. -- אקיועלע, 


דו שרעקסט זיך פאר מיר? 
-- ניין, ניין, מאמע... 
--- אקיוועלע, דו ב 

ד 


דו ביסט שוין א גרויסער.. 
אָט װערט דיר באל צן 


דרײַצן יאֶר... דרײַצן 
יאָר?.. װיסט איז מיר, דרײַצן יאָר.. 


זי קוקט אף אים לאנג מיט די רויטע אױגן 
-- אי יאָר... דו דרייפט זיך אלץ ארום 
צווישן די קלעזמער? ווילסט זײַן א קלעזמער? 
זײַ מנון קינד, א קלעזמער. שפּיל, מײַן זון, אף 
אָרעמע כאסענעס... זײַ דיר, מײַן קינד, װאָס דו 


װוי?סט... אקיוועלע, בא סיר איז געװען א 
כאסענע אָן קלעזמער... קיינער גייט ניט? 

-- ניין מאמע, קיינער גייט ניט. דער 
טאטע שמירט דעם װאָגן. 

-- דער טאטע? וועמעס טאטע? 

-- מײַן טאטע. 

-- דײַן טאטע, זאָגסטו?.. האָב אים ליב, 
האָכ אים ליב, לייזערן דעם באלעגאָלע, האָב 
אים ליב, דעם אשמעדיי... ער איז א מענטש אָן 
א גגאל. ער איז א הייליקער, דער אשמעדי.. 
נאָר ער איז ניט דײַן טאטע. 

-- מא-מע? 

זי לייגט ארוף איר האנט אף זײַן מויל -- 
א ציטערנדיקע נאס-קאלטע ביינערדיקע האנט. 
די װײַסלען װערן בא איר נאָך רויטער. 

-- ער איז ניט דײַן טאטע, דײַן טאטע.. 

און דאָ דערזעט ער, אקיװועלע: די הױטקײַט 
אין דער מאמעס אויגן פארגייט. די שווארצ- 


גייען ערגעיץ 
ק ארײיַן, איר ציטערנדיקע נאס-קאלטע 
האנט גליטשט זיך פון זײַן מוי? אראָפּ.. זי 
טוט א פאל אפן רוקן, דער קאָפּ טוט זיך איר 
א זעץ אָן דעם לען-ווענטל פון בעט. 

דער דאָזיקער קלאפ פון דער מוטערס קאָפּ 
אָן דעם הילצערנעם לען-ווענטל באגלייט אקי- 


אויךד אװעק ארוף, אין 


וען דאָס גאנצע לע בן. װי נאָר ער בלײײַבט אליין, 
דערהערט ער באלד יענעם שרעקלעכן קלאפּ. ער 
איז זיכער, אקיווע: די מאמע זײַנע האָט פארן 


אוועקגיין פון דער א װעלט װי א זעץ 
געטאָן מיט האף טיר.. 
.אקיווע פילט, אז איינ, 
דאניעלן צום שטוב ניט דע 
כא אים קיסמאט אף די הענט. ניין 
אקיווע, די מאמע האָט 1 
טויט. דאָס לע גכן האָט אי 


דערלאנגט א טשמעל א זי פּריטשמע 
טאָמיד. 


ערשט פארן נ 


ארתופרז 


טױט איז זי ; 
י האָט אויך א יע צו 
לט. די צװײ שפּערלעך אפן 


יי 
ו 
1 


דעו עבעדיקער װועל 
קרו געזימס צוויטשערן איך א איר... 
נאָר דאָס איז געווען א בליץ אין דער נאכט 
נאָך א סארפענדיקן טאָג. ביין, א א טרויער- 
שפּיל איז גרעסער. אלע קלעפּ, װאָס דאָס לעבן 
דערלאנגט אים, דאניעלן, פּריטשמעליען אים 
ניט, פארקערט... דאָס שטיינערנע לעבן זעצט 
איבער דעם שטיינערגעם דאניִעל. ס'שפּריצן 
פײַערדיקע פונקען. ס'ברעכן זיך אַפּ שטיקער, 
נאָר דאָס געבליבענע אין א -- שטיין... 
-- אקיווע-פרנינט, -- זאָגט דאנ אנועל, װי ער 
װאָלט אונטערגעהערט יענעמס. עדאנקען, -- 
איך בין שוין צעשפּאָלטן, איך ווער צעפאלן... 
ס'איז מיר ניט גוט, אקיווע-כאוער, ניט גוט.. 
פיר מיך אין בעט ארײַן, -- ער נעמט פלוצעם 
ארום אקיוען. -- ס'איזן א קיגן, װאָס 
דאָס יי זאגט, אז מ'קאָן אף א הױכן 


פעלדז אינמיטן א שטורמישן יאם אוועקשטעלן 
א מענטשן אף א פוס, און דער מענטש װעט 
אזוי, אף דעם איינעם פוס, אָפּשטײן דאָס 
גאנצע לעבן... 

ער רעדט גיך, דאניעל, שלינגט האלבע ווער- 
טער, דריקט צו אקיווען צו זײַן כרוסט, װי ער 
װאָלט זיך פאר אים פארענטפערט און װי ער 
װאָלט װעלן, אז זײַן ,אקיװע-פרײַנט,, זײַן 
,אקיווע-כאווער" זאָל אים פארשטיין און בא- 
נעמען. 

-- ס'א ליגן, אקיווע, א מענטש קאָן ניט 
שטיין אף איין פוס, װי א גאָנער. און ער זאָגט 
דאָך ניט, וויפל אזא לעבן קאָן דויערן. צי װיל 
ער עפשער זאָגן, אן מיט א מענטשן קאָן מען 


טאָן אלץ? דאָס אין אויך א ליגן. אזעלכע 
איינפוסיקע העלדן װערן געבוירן נאָר אין 
קרענקלעכע מויכעס. ביכלאל, זײַנען דאָסטאָ- 


יעווסקיסם אידייען קרענקלעכע. אקיווע-פריינט, 
יא, יאָ, לאָמיר שװײיגן... א מענטש מון האָבן 
די ערד. ער מוז שטיין מיט ביידע פיס אף איר. 
און ניט נאָר שטיין, ארומגיין מון דער מענטש. 


ע-כאווער, טאָר ניט זײַן קיין 
בער, א בלוענדיקער גאָרטן , 
.. שיין דארף א די ערר, 
. נו, גוט, 


און די ערד, אקיוו/ 
אויפגעברענטער מיר 
דארף זײַן די ערד 
אין צוויט דארפן שטיין אירע סעד 
גוט, אקיווע-פרײיַנט, לאָמיר שװײַגן.. 


און אָנגעשפּארט אף אקיוועס הא שארט 
דאנועל די פיס איבער דער ערד, דרייט דעם 
קאָפּ אהין, צוֹם בערעזענעם װעלד?, װאָס 
שטייט שוין אין נאכט. און בלויז איין ליכטי- 
קער פלעק -- א סימען פון דער נאָרװאָס 


אויסגעלאָשענער שקיע, װיגט זיך אף א שפּיץ 


צװוײַג אין הימל. 

אין הויף, צוגעדעקט מיט דער בורקע, מיט 
דער מאָרדע אין װאָגן ארײַן, שטייט די וװוײַסע 
בײַכיקע שקאפּע, װאָס אונטערוועגנס דארף זי 
אלין הערן און וויסן. אצינד, בא דער אכילע, 


פירט זי בייז דעם אײַנגעשניטן-צעשפּאָלטענעם 
אויער, פײַערט מיט די אויגן אף דער רויטער 


קו, װאָס שלעפּט בא איר סיט די װייכע 
שווארצע ליפּן א הויפן קאנישינע פון װאָגן 
ארויס. 

דאניַע? פארהאלט די טריט. ער קוקט מיט א 
ביטערן שמייכ? אף דער ריט ער קו מיט דעם 


ן שמי 
אָפּגעבראָכענ/ 


דאָרטן, אין 


רן... און דערזעט זיך שטיין 
י -נ א בטן צימער, ווּ 
הינטער די הויכע ברייטע פענצטער ליגט פאר 
די אויגן די גאנצע שטאָט -- די שטאָט פון 
האנדלס-פארמיטלערישע אנשטאלטן, קרעדיט- 
קאָנטאָרן, מיט פויזנטער סאָכרים און מעק- 
ער, פאבריקאנטן און פּריצים, אדללײַט און 
פירשטן... די פילצאָליקע גאָלדפארביקע שילדן 
שרײַען, די בונט-קאָלירנדיקע שויפענצטער 
רופן און מאָנען. אף אָפענע פאעטאָנען, הראָש- 
קעס, געשפּאנטע אין הייס-בלוטיקע פערר, 
טראָגן זיך אף די אָנגעבלאָזן-גומענע רעדער 
אויסגעפּוצט-אויפגעקליידטע און אויסגעצירטע 
פרויען, און ארום זיי מאנצבלען בערדיקע און 
געגאָלטע. די פּענעמער בא זיי ברענען, וי 
געשײַערטע מעשענע קנעפּ אף זייערע װײַקע 
קיטלען. ערגעץ צווישן זיי דארף דאָ זײַן אויך 
איווע... 

אף די בערג, לענגויס דעם דניעפּער-טײַך, 
שטייען די סעדער-פּארקן אין סאמע בלי. די 
קאשטאנען-ביימער בייגן זיך אונטער די בלוי- 
װײַקע בעכער צוויט. רי פילצאָליקע קלויסטער- 
קופּאָלן בליצן מיט זייער גאָלד אף דער זון. און 
ארופצו, דאָרט אין פאָרשטאָט, ליגן איינס צום 
אנדערן קליינע הײַזקעס, וי ארויסגעװאָרפענע 
קעסטלעך אפן מיסט. דער דניעפּער-טײַך 
שעמערירט אוֹן טראָגט מיט געמורמל אף זײַנע 
געדיכט-בלויע וואסערן רי פילצאָליקע שפּאציר- 
שיפלעך, ליידיקגייערישע דאמפערלעך. די 
גרויסע שטאָט אין פול מיט שטויב, מיט רויש 
און טומל, מיט כניפע, זנוס און פאלשקײַט. 

און דאָרט, װוּ ער, דאניַעל, שטייסט, אין 
יענעם געפארכטן בלויען צימער -- איז ערעוו- 
יאָמטעװדיק שטי?. דאניַעל פילט זיך דאָ 
איימעדיק-פרעמד, א ניטגעבעטענער און אן 
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אָנגעװאָרפענער. ער דערפילט זיך דאָ, װי א 
שטיק מעכב?, װאָס ער, דאניעל, דאדף דינען, 
וי אלץ, װאָס דאָ אין הוין איז, -- פאד דעם 
פרעמדן אױג. אלן װערט דאָ געטאָן און 
ארויסגעשטעקט צוליב בארימערײַ און גײַװע. 
אהער, אין אָט דעם בלוי-געפארבטן צימער, וו 
די סטעליע מיטן באגילדעטן געשפּיצטן 
ארנאמענט שפּיגלט זיך צוזאמען מיטן קרי- 
שטאָלענעם הענגלײַכטער אין דעם געװעקסלט- 
בליאסקענדיקן פּארקעט, אהער קומט קין 
עמעס-מענטשלעכער יאָמטעװ קיינמאָל ניט 
ארײַן. דאָ איז טאָמיד אָט אזוי לײַטיש און 
ערעװ-יאָמטעװודיק בלוין פאר דער וועלט... 
אף די דאָזעוע, בס טשער שטייען פאר- 
שיידענע בראַנזענע סקולפּטורלעך: א נאקעט- 
געזונטער מאנצבל מיט אן אסירישער ר און 
אף דער פּלײצע צויי פאנאנדערגעשפּרייטע 
פליגל. א ביסל װײַטער, לעבן א קװוּרע-אָרן, 
װאָס איז ארומגעפלאָכטן מיט קרענץ, שטייט 
גאָך א נאקעטער, אָבער שוין אָן א באָרד, דער- 
פאר אָבער מיט אש א זא רויעריקן בליק, און 
האלט אין דער האנט א סגעלאָשענעם לײַב- 
טער. אף גאָר א באווג אע טישל, אין סאמע 
אױיכנאָן, שטייט א יונגע נאקעטע פרוי מיט א 
קראנ'ן אפן קאָפּ און שפּילט אף אן ארפע... 
-- װנּהין איך ווארף ניט קיין אויג, -- דער- 
הערט אקיווע װוידער דאניעלם קאָל, -- אומע- 
טום נאקעט, נאקעט און נאקעט... 
--- וועגן װאָס רעדסטו, דאניַעל? 
-- און איך, דער נאר, האָב געפירט אהין 
מײַן כעהיימע... 
אקיווע פי?ט, װי דאנועל טרייסלט זיך בא 
אים אף די הענט. 
--- פון װאָס לאכסטו? וועלכע בעהיימע? 
--- אקיווע-פרײַנט, כ'בין דאָך טאקע געפאָרן. 
א האָכ נאָכאמאָ? ‏ געפּרגּװט אוועקלייגן מײַן 
דאָליע אף דער פרעמדער װאָגשאָל... כ'האָב גע- 
פירט אהין מײַן בעהיימע. דו פרענסט מיך אפי- 
לע ניט? 
-- סזאָל זײַן עפּעס גוטס 
אליין דערציילט... 
--- אקיווע-כאווער, אכט טעג א האָב 
איך זיך געשלאָגן, אז דער באדימטער מעצענאט 
זאָל מיך אופנעמען. צוויי בריוו האָב איך אים 
אָנגעשריבן... און ווען ער האָט מיך סאָפקאָלכאָף 
אופגענומען, איז זײַן ערשטע פראגע געװען: 
איר רעדט בלויז זשארגאָן?" דוֹ הערסט, אקיווע- 
פרײַנט, מיר ריידן מיט דיר, װי יענע געוויסע 
קײַט פון דעד אונטערװועלט, אף גנייװע-לאָשן, 
אף א זשאדנאָן... 
-- כ'האָב זיך, זאָגט ער, אַזוי טאקע פאָר- 
געשטעלט, המ-מ... כ'ה; ב געלייענט אײַערע 
בריון. איר לעבט אין א פאדװאָרפענעם דאָרף, 
אײַער פאָטער האנדלט מיט עפּל... פרוֶער זײַט 
איר וגעווען א מעלאמער, כ'מיין א לערער... 
ערנאָך האָט איר וגעטריבן פּליטן... איד האָב 
אט ע געלייענט אײַערן א בריוו צװישן מײַנע 
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פּרײַבט און באקאנטע.. זייער אינטערעסאנט, 
זייער אינטערעסאנט.. 
-- און דאָ, אקיװוע-פרײַנט, קומט ארײַן א 

ן א װײַס זײַדן קלייד, אין א גרויסן הוט, 
אונטער א װוּאל... איװע! מיר האָט זיך אָפּגע- 

ן דאָס הארץ. מ'דארף לויפן, טראכט איך 
זיך, מ'דארף לויפן, װוּהין די אויגן טראָגן. 

-- װאָס טראכסטו אויס, װי קומט אהין 
איווע? 

-- מיר האָט זיך אין יענער רעגע געדאכט: 
ס'איז ארײַן איווע.. . און װאָס איז דען די נאפ 
קעמינע, װאָס איז דער כילעק צװוישן זיי?.. צי 
די איװע, צי יענע איװע.. 

-ש עטאָ ניע נאדאָלגאָ, -- זאָגט ער צו 
איר. -- פּאָסידי, דאָראָגאיא. 

-- איך פיל, אקיווע -כאווער, אן ס'קאכט אין 
מיר דער גענעם, ס'האָט זיך יי ן אין מיר 
דער באָיארישער קאס... און ער פרעגט מיך: 

-- איר האָט עהגעץ א שטודירט? 

-- איך פיל, אקיווע-פרײַנט, וי ס'װערט 
מיד טרוקן אין האלדז. איך דריי דעם קאשקעט 
אין ביידע הענט. װוּ האָב איך געלערנט? װוּ 
האָב איר שטודירט? און פאר סמײַנע אוגן 
שטייט אוף די יעשיווע... איך מיט דיר, אקיווע- 
כאווער, דאווגען מיט ברען, מיט היסלייוועם, 
באגיסן זיך מיט טרערן, פאסטן צו עטלעכע טעג 
נאָכאנאנד... װינטער טויוולען מיר זיך אין א 
פּאָלאָנקע. מעסלעסנװײַז שטייען מיר מיט באָר- 
וועסע פיס אף טרוקענעם ארבעס, כאדאַשימווניז 
שװײַגן מיר... וויָאזוי זײַנען מיר, אקיווע-פרײַנט 
ניט ארוים 2 7 דער יעשיווע קיין גײַפטיקע און 
קיין פיזישע ק אליקעם, דאָס אין פאר מיר ביז 
הײַנטיקן טאָג א סאָד און א גרויסער נעם... 

-- װאָס זשע האָסטו אים געענטפערט? 

-- װאָס זאָל איך אים, אקיװע-פרײַנט, ענט- 
פערן? אז מײַן מאז? דארף זיך ‏ כאלד לייגן אך 
זײַן װאָגשאָל,.. ער באטראכט מיך מיט א גע- 
מאכט שמייכעלע, מיט א גוטמוטיק שמייכעלע. 
איך כאטראכט אים אויך, דעם בארימטן מעצע- 
נאט. כ'האָכ דאָך אין מעשעך פון אכט טעג זיך 
ניט געקאַנט דערשלאָגן צוֹ אים. אף דער אכ- 
סאניע זײַנען אלע נאכט אָבלאוועס. די נעכט זיין 
איך איבער אפן 

-- דאנועל, א ניר שװײַגן, שװויג, דאנועל. 
יווע-פריינט, לאָמיר שװײַגן.. 
דער מעצענאט שנ טוט צו מיר מיט א זײַט. 
כ'האָכ דיר פארגעסן זאָגן, די האנט האָט ער 
מיר ניט געגעבן, ער האָט נאָר א שאָקל געטאָן 
צו מיר מיטן קאָפּ. שטייט ער צוֹ מיר מיט א 
זײַט, א הויכער, א דארער, מיט א גרויכן פּלי- 
כעוואטן קאָפּ, אף דעם בלייך-קײַלעכדיקן פּאָנעם 
א פּאָר געכאָװעטע שווארצע װאָנצן און א גע- 
כּעסטעט קאָמעיץ-בערדל. 

-- דו באמאָלסט אים פײַן, -- צעלאכט זיך 
אקיווע, -- איד שטעל מיך פאָר, װי איר שטיים 
ביידע אוֹן כבאטראכט איינער דעם צווייסן... נו, 
און די יעפייפיע? 


--- נו, זאָגט ער צו מיר,. אלץ מיט יענעם 
גוטמוטיקן פּריקרען שמייכעלע. זײַן שמייכעלע 
דארף מיך, דעם דאָרפס-יונג, אונטערהא?טן און 
מונטערן... -- נו, מאעסטראָ, באװײַזט אײַער 
ארבעט! -- איך הייב נאָר אָן צוֹ צעכינדן, 
הייכט ער אוף א האנט מיט שרעק: 

--- ניט אלע, יו 7 װײַזט מיר, מא- 
עסטרא, איין בילד... נו, צוויי, שטעלט זיי אוועק 
אהינצו, דאָרט א 6 די שײַן. סייטשאס, 
דאָראָגאיא, סייטשאס... 

--- אקיווע-פרייַנט, ס'ציטערן בא סיר די 
הענט... יא, יאָ, אקיװע-פרײַנט, לאָמיר שװײַגן. 
כ'האָכ אים באוויזן די דויטע בעהיימע מיטן 
אָמגעיראכוגעה א 

כן געװאָרן? 

פעלן געװאָרן... איך זע, אקיווע- 
ײַ װי ער שלעפּט ארויס א װײַס טיכעלע 
ן טראָגט עס אונטער אזי גיך צו דער נאָז, 

2 ר בילד װאָלט אף אים א | שלאָג גע- 
רייעך פון הני... סייטשאס, זאָגט ער, 
סויטשאס) אין דעם גרויסן שפּיג? 
מיט דער באגילדעטער יראם זע איך אי- 
ווען... אָט, טראכט איך זיד, װאָס ס'איז געװאָרן 
פון יענעד איווען... זי זיצט אפן דיוואן, א שיין 
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פּאָנעם מיט מ 


ארײַן און באטראכט מײַנע הויזן.. כ'טו אויר 
ניט ווילנדיק אף זיך א קוק אין שפּיגל --- ימײַ- 
נע הויזן, וואס מאל קע האָט אזוי געטרײַ צויי 
מעסלעם גערייניקט און געפרעסט, די הוזן 
גלאנצן, וי אָפּגעשיילטע ציכעלעס... און פון 
אונטער די קאלאָשעס קריכן ארויס רי כאָלי- 


װעס פון די שטיול.. יאָ, יאָ, אקיװע-פרײַנט, 
מער רייד איך ניש.. לאָמיר שװײַגן. דערנאָך, 
אקיווע-כאווער, האָב איך שוין גאָר געזען, וי 
זי דערלאנגט ט מיר א רויט פּאפּירל, א צענערל... 
אקיווע-כאווער, אקיווע-פרײיַנט, װאָס האָסטו זיך 
אָפּגעשט טעלט? פיר פיך, פרײַנט מײַנער, אין 
בעט ארײַן. 


1 


באם א אין שטוב שטארקט ער זיך, 
דאניַעל, מאכט א פריילעך פּאָנעם, ווי? זײַן איי- 
גענעם מאצעוו אויסבאהאפטן -- ס'זאָל כאַלילע 
אף קיין האָר כא טאטע-מאמע ניט פארמינערט 
װערן די פרייד, װאָס איז אין שטוכ ארײַן מיט 
אוודאָמס אומקערן זיך. מ'האָט דאָר שוין אים, 
אװוראָמען, געהאלטן פאך א רא ס'האָט 
יו שוין לאנגע יאָרן אזא געשמאקע פרייד אין 
אזא פרײַטיק-צונאכטס אין שטוב ניט געפילט. 
אף דעם װײַסזגעשפּרייטן טיש, אין די אויס- 
געריבענע מעשענע לײַכטער ברענען זייער 
קנאקנדיק און העל די היימישע, די אליין-גע- 
צויגענע געל-כיילעוונע ליכט. די צוויי כאלעס 
זײַנען איכערגעדעקט מיט אן אויסגענייטן 
האנטעך. 
--- א וגוטשאבעס, -- זאגט דאניעל, אריבער- 
רעטנדיק די שװעל, און שמייכלט צו אלעמען, 


באזונדערס שמייכ?ט ער 3 ום ברודער, װואָס 
זיצט צװוישן די קישנס א צעש טראלטער. און 
דאָך זעט דאניעל אין אוראם אויגן עפּעם 
דערשראָקנם, עפּעס איימעדיקס: נפעס ליגט 
אים זע שווערס ארות דער 6 מע... מ'וואלט 
באדארפט שיקן נאָך דאָבכצען. ער ווארט אף איר, 
ז וט זי מיט די אי 
דאניָע? שמייכלט צום ברודער מיט ראנקבאר- 
קײַט. מי ט זײַן קומען אהיים האָט אװראָם אים, 
יי ר געטאָן אזא טויווע, אז ס'איז גאָר ניט 
אצוש אצן. ער װועט זײַן די גאנצע טרייסט, -- 
אניִעל װעגן דעם ברודער, -- ער װועט 


זײַן דער איינציקער אָנשפּאר דעם טאטן בס 
דער מאמען אף דער עלטער. ער, אווראָם, ה; 


צ 
עיארשנט דעם טאטנס גװוּרע און דער מאמעס 
האכנאָע. מ'וועט אים מיסטאמע רופן שפּעטער 
דער מישפּאָכע, װוי מ'רופט איצט דרי מאמע, 
,דער שטילער זומער". אווראָם װעט אויך ;ונל די 
מאמע, יי דעם יאָך רוֹיָק. די שטילקײַט פון 
די װועלדער װועט אים ניט פארקישעפן. א 
הא אי טרעפן, אז זײַן בעשאַמע זאָל 
אמאָל א אופגעטרייסלט וערן. אָבער דאָס 


קאָן געשען ניט אזוי גיך. אװוראָם געהער נאָך 
דערװײַל ניט צו די, װאָס זעען אליין, באנעמען 
אליין און מאכן אליין כעזשבוינעס. ניין, טראבט 


דאנועק, אװראָם איז, א דאנק גאָט, גניט כיירוֹס.. 

-- א 'גוטשאכעס, א גוטיאָר דיר, ראנעל 
א גוטשאבעס, א גוטיאָר דיר, אקיווע, א גוטן 
טאָמיד אײַך, קינדער.. -- ענטפערט ,דער שטי- 
לער זומער". -- װאָס שטייט איר, קינדער, בא 
דער טיר? עפשער אײַך געבן דעם סידער, װועט 
איר נעמען א ייִדיש װאָרט אין מויל ארײַן?.. 
דו לאככט, אקיווע, לאך, לאך פון א נארישער 
ייִדענע. וי איר ווילט אײַך, אז איך זאג אֶפּ א 
שטיקל טכינע, גייט מיר אִפּ דאָס הארי, 
ס'ווערט מיר באלד גרינגער אפן האדצן... און 
איר, האָט קיין פאריבל ניט, לייענט די ביכלעך, 
איר ליענט און לייענט, און װאָס מער איר ליי- 
ענט, אלין מער קרעכצט איר... האָט קיין פא- 
ריבל ניט אף מײַנע רייד.. 

--= עט -פרײַנט, דוֹ הערפט דיכורים? 

-- דײַן מאמע רופט אוֹיך; ייִדישע קינדער, 
גייט בע קער א קלויז ארײַן, פּראװועט טאניו- 
סים, דאוונט אין צוויי פּאָר פפילן, און גאָט 
ועט אצך אראָפּברענגען מאָשועכן... 

-- ניין, ניין, אקיווע-כאװער, ניט דאָס 
מיינט זי... זי מיינט די א א מענטש, 
זאָגט זי, דארף האָכן א גאָט, ער דארף האָבן, 
פאר וועמען ער זאָל קאָנען אויסגיפן האָס 
האדיץ... מאך ניט אוועק אירע רייד מיט דער 
האנט. 

און דאניַעל קוקט מיט פיכשאפט אף דער 
שאבעסדיקער מאמע: אין דער מאטענע מיט די 
ברייטע ארב?, אין דעם זײַדענעם שיכל. די 
דריבנע קנייטשעלעך ארום די אויגן שײַנען. און 
די אויגן זײַנען איר אױיסגעלײַטערט געװאָרן און 
זײ זײַנען פול מיט יגליק. זי קלאפּט אונטער די 
קישנם, פאריכט אװראָמען דעם צודעק, זי זוכפ 


= 
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אויס אלעמאָל אן אנדער סיבע, אבי פון זײַן 
בעט ניט אוועקצוגיין. 
דער פאָטער שטייט אויך בא דעם בעט. ער 
האלט מיט כביידע הענט דעם זונס האנט און איז 
מעקאב?-שאבעס ספיט זײַן זינגעװודיקן האר- 
ציקן קאָל. 
-- אקיווע-פרײַגנט, פארמאך די אויגן און 
הער זיך צו, הער זיך צו, װיפל טרויער און 
וויפל גלויבן אין אָט דעם קאָל. 
--- נו, וועגן דײַן טאטן דארפסטו מיר ניט 
דערציילן... פארװאָס האָסטו אים קיינמאָל ניט 
געמאָלט? 
-- ניט פאר מײַנע קויכעס. ער איז פאר מיר 
צו ערנסט און טײַער, איך זאָל אף דעם וואגן. 
מיט האָזע אליין... ניין, אקיווע, ניט פאר מײַנע 
קויכעס, מײַן טאטע... דאָ דארף מען מאָלן ניט 
דעם טאטן, נאָר א גאנצן דאָר... 
און אין דאניעלן טוט זיך אף א רעגע א צינד 
אָן דער קויעך-האדימיען. ס'װוערט אים גלײַך 
הייס -- ער דערזעט פאר די אויגן יענעם ייֵצ- 
כאָק באָיאר... דעם הויכן, דעם ברייטפלייציקן 
קנאָכיקן יוַד מיט א לאנגער שווארצער שמאָלער 
באָרד. 
אָבער גליַך ווערט ער אויסגעלאָשן: דאָס 
אלץ איז בלויז דאָס אויסערקעכע: ניט אין דעם 
שטעקט ייִצכאָק באָיאר. ער קאָן, פארשטייט זיך, 
מאָלן דעם טאטנס אײַנגעבויגענע פּלייצע, דער 
אײַנגעבױגענער רוקן איז דאָך אָבער ניט קין 
פיזישער פעלער... ניין, דער רוקן איז כא אים 
אײַנגעבויגן, װײַל ער ריכט זיך טאָמיד אף אן 
אומגעריכטן קלאפּ.. האלט ער דעם קאָפּ פאר- 
טס צום אונטערגעהויבענעם אקסל, דעם האָ- 
ריקן אוער אָנגעשטעלט, די אויגן פארמאכט, 
װײַל ער הערט זיך טאָמיד צו; 
-- דאָס אומגליק גייט נאָך ניט? 
נאָר אפן פּאָנעם ליגט באם טאטן יענע אק- 
שאָנעסדיקע מינע, װאָס זאָגט; 
-- אומזיסט די טירכע, מיך ברעכט מען ניט! 
און א טיף-באליידיקטער א א ש ר 
פאר אלעמען -- אלעמײַ ער איז יאָ צעבראָכן 
געװאָרן, אָבער נאָך אלץ מיט יענעם אָנגע- 
שטרענגטן פריילעך-געמאכטן פּאָנעם, נעמט 
דאניעל ארום אקיוועס אקסל, װי ער װאָלט 
דערמיט פּאָשעט אויסגעדריקט די צופרידנקײַט 
פונעם כאװערס קומען, און לאָזט זיך גיין װײַ- 
טער, שארנדיק די פים איבערן די?, אין צווייטן, 
אין טונקעלן צימער ארײַן. 
-- כ'האָב געמאָלט, אקיווע-פרײַנט, ביימע- 
לעך, קווייטעלעך, שיַע-פּיַע... נאָר אָנמאָלן דעם 
טאטן, שאפן א ייַצכאָק באָיאר?... דאָס, מײַן 
כאווער, דאָס איז געװוען ניט פאר מײַנע קוי- 
בעס. 
ער בלײַבט װידער שטיין. 
--- און אויב מ'קאָן ניט שאפן אזא בילר, 
טאַָ זאָל פארשאָלטן װערן יענער טאָג, וען 
כ'האָב וגענומען דאָס פּענדז? אין האנט אריין... 
און ליגנדיק שוין אפן באנקבעט? מיט האלב- 
פארמאכטע אויגן -- דער בארנבוים צייכנט 
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עפּעס מיט דעם קרומען צװײַג איבער דער 


וואנט, -- דערזעט דאנועל אף דער שוע? זײַן 
זון. ער שטייט אין דער טיר, װי אין א ליכטי- 
קער ראם. 


--- שמוליק?, װוּ ביסטו געווען? 

-- די מאמע האָט מיר געוואשן דעם קאָפּ, 
מיך יע א 

דער זון שטייט אף דער שװע? א פארפאליע- 
טער, אין רי שאבעסדיקע מאלבושימלעך. די 
פונק?ל-קאשטאנעווע קרויזן, נאָר נאסע ור 
צװאָגן, קלעפּן זיך צום הויכן װײַסן שטערן. 
אויגן בא אים אזוינע שווארצע -- מ'זעט א 
קיין װײַסלען ניט. 

-- װאָס זשע שטייסטו אף דער שװועל? קום, 
װעל איך דיר דערציילן א מײַסעלע. 

-- וועגן װאָס? 

-- וועסט שוין הערן. 

דאניַע? באמערקט, אז דאָס קינד געפינט זיך 
אין א מין טע יט -- ווייסט ניט, װאָס 
צו טאָן: זאָל ער די הערן א מײַסעלע, צי ניט?,. 
כירעשט עס 4 . ס'איז דאָך ניטאָ קיין טײַע- 
רערס פאר שמוליקן, װוי א מײַסע. פארװאָס זשע 
שטייט ער נאָך אלץ אף דער שװועל? די שוואר- 
צע קרומע כרעמען גייען זיר באם קינד צונויף 
עפּעס רעדט ער מיט זיך אליין. 

בא דאניעלן רײַסט זיך ארויס א װייטעקרי- 


קער סענץ -- װאָס שטייט פאָר דעם זון אין 
לעבן? װעט זײַן גויר? זײַן א ליכטיקערער? װאָס 
ועט פון אים אויסוואקסן? ויָאזוי ‏ װעט ער 
וואקסן אָן א טאטן? -- אָט-אָ די אלע פראגעס 


האָבן מיטאמאָל גענומען אים מאטערן. זיי מאָ- 
נען און פאָדערן אן ענטפער. 

און דאָ קומט נאָך צו יענע אײביקע, יענע 
ווייטעקדיקע פאר אלעמען פראגע: 

-- און װצ װעל איך זײַן?.. צי דען טאקע 
בלײַבט פונעם מענטשן נאָר א ביס? שטויב?.. 
און דאָס איז גאָר? און די וועלט גייט זיד װײַ- 
טער, די זון װעט װידער אופגיין... 

פּלוצעם קויפט צו אים צו שמוליק?, שטעלט 
זיך מיט די קניעלעך אף דעם באנקבעטל, 
בייגט זיך אָן און שפּארט אָן דעם קין אָן דעם 
פאָטערס ברוסט -- אין די אויגן ברענען בא 
אים כייזע פײַערלעך. 

-- פארװאָס שרײַסטו אף דער מאמען? די 
מאמע זאָגט, אז אָר ער דו שרײַסט אף איר, 
אָדער דו רעדסט מיט איר, װי מיט א קראנקער? 

דאנועל טוט א ציטער. ער גלעט דעם זון 

יכערן קאָפּ האָר; 

-- דאָס האָט דיר, שמוליקל, די מאמע גע- 
הייסן?.. 

-- ניין, טא, גיין... זאָג מיר, װוער איז יענע 
מומע, װאָס איז הײַנט געשטאנען לעם דיר? רי 
מאמע האָט אזוי געװיינט, װען יענע מומע... 

-- שמוליק?ל, -- טוט אים א רוף אקיווע, 
װאָס זיצט באם פענצטער און הערט זיך צו צו 
דעם געשפּרעך, -- אף אזא פײַפעלע ביסטו א 
באלן צו שפּילן? 


דאניִע? אָטעמט אָפּ גרינגער. אקיווע איז אים 
באצײַטנס געקומען צו הילף, װאָס װאָלט ער 
געקאָנט ענטפערן דעם קינד? 

ער בלײַבט ליגן מיט פארמאכטע אויגן. זײַן 
הארץ װוערט פול מיט שרעק: װעט אים שמו- 
ליק? אמאָל פארשטיין? גיכער, ניט. ווען ער וװעט 
אויסוואקסן, װעט ער ביכלא? אויסמײײַדן צו ריידן 
מיט עמעצן װעגן 7 פאָטער. ער וועט 0 
שעט ניט וועלן ריידן אף זײַן אײגענעם פאָטע 
קיין שלעכטס. בא זיך אין הארצן וועט ער אים 
האלטן פאר א טשיקאוון שלימאז?. פאר א האָן, 
װאָס איז ו רקר אָכן צווישן אָר לערס.. . ער וועט, 


פארשטייט זיך, װועגן דעם קיינעם ניט זאָגן... ער 
װעט שטע ריס ווארטן, עמעצער זאָל זאָנן אף 
זײַן פאָטער א גוט א ט, עמעצער זאָל קומען 
און ברענגען אזא װאָרט 


און אקיווע פייַפט. אזוי וט די לערכע אין 
די זומערדיקע פארפאָגן. די זון גייט אוף, און 
די לערכע פליט ארוף הויך איבערן פעלד און 
בלײַבכט דאָרטן הענגען, װי אף א שנירל. פוז 
דאָרטן, פון אונטער צער זון, טראָגט זיך איר גע- 
זאנג. זי פּאָכעט מיט די פליוגעלעך און פײַפט 


, 


פייַפט... און אָט אזוי פײַפט אין די צעבליטע 
מײַ-נעכט אין די סעדער אָדער אין די קוסטעס 


כאם טײַך דער סאָלאַװײי. 
שמוליק? קויפט צו צו אקיווען און 
אים ארויסנעמען פון מויל דאָס פײַפערל, נאָר 
קיין פײַפער? איזן בא אקיווען אין מוי? ניטאָ. 
-- אף װאָס האָט איר געשפּילט? -- פרעגט 
איבעראשט שמוליק. ער פירט אקיווען פאר דער 
ו דער אַ אָפענ/ ער פייר,. צו דער שטן, == 
א האָט איר א 


א גאָלדן פײַפעלע מיט זילבערנע 


-- און איר האָט עס אראָפּגעשלונגען? 

אקיווע צעלאכט זיך: 

-- המ-מ... אראָפּגעשלונגען. 

שמוליק בלײַבט שטיין באצאָרנט. די קרומע 
ברעמען גײען זיך ווידער צונויף: אויך ער, דער 
פעטער אקיווע, אויך ער אין אן אפּנארער? 
הײַנטיקן זומער האָט אים דער זיידע דאָס ער- 
שטע מאָ?ל מיטגענומען מיט זיך אפן יאריד. 
מ'האָט אָנגעשאָטן דאָרטן אין סאָר דעם װאָגן 
מיט עפּל, און ביידע, ער, א 2 מיטן זײידן, 
פאָרן אין שטעטל ארײַן. דער זיידע האָט אים, 
ווען מ'איז ארױיסגעפּאָרן א וגלײַכן וועג, אי- 
בערגעגעבן די לייצעס מיט דער בײַטש. 

-- טרײַיַב אֶן! 

דער זיידע רעדט צו אים, װי צו א דערוואק- 
סענּעם; 

-- זע, דו זאָלסט אכטונג געבן, אז די 
כעװרעלײײַט, די שקאָצים, זאָלן ניט שלעפּן קיין 
עפּל פון װאָגן. זיי צעגאנווענען די גאנצע פּאר- 
נאָסע. 

-- זאָלן זיי נאָר פּרוּוון צוגיין, װעל איך זיי 
אזוי געבן מיט דער בײַטש... -- די ייִנגלעך אין 
שטעט? זײַנען אָבער שמוליקן אזוי געפעלן גע- 
װאָרן, -- באזונדעהם יענער, װאָס מיט דעם 


אָפּגעריסענעם דאשעק, דער שווארצער" מיטן 
קרומען פיס?, --- זיי באװײַזן אזעלכע קונצן, 
אז שמוליק האָט אופגעהערט זיי אָפּצוטרײַבן 
פונעם װאָגן. שפּעטער האָט ער שוין ניט גע- 
קאָנט בײַשטײן און איז גאר צו זי פונעם װאָגן 
אראָפּ. 

און דאָ איז יענער, װאָס מיט דעם אָפּגערי- 
סענעם דאשעק, דער 7 שווארצ נער, װאָס מיטן קרו- 
מען פיס?, צוגעגאנגען צו שמוליקן: 

יר כאװײַזן א פאָקוס? 


-- הו זעסט דאָס שטיינדל? נא, באטאפ עס. 
ס'איז אן עמעס שטיינדל, כײַ אז א כ'האָם 
עס געפונ! ען כאם טיַיַךְ אין זאמד. איאָ, א וגרוים 
שטיינדל? 

--- נו, איז װאָס, -- פארשטייט ניט שמו- 
ליק, -- און אז ס'איז א גרויס? 


-- איז נא דיר דאָס שטיינד?, -- זאָגט דער 
שווארצער, -- נא, נעם, לייג עס מיר ארײַן ן מיט 
דײַגע הענט אין מוי? ארײַן. 

ער עפנט דאָס מויל און שמוליק לייגט אים 
דאָס שטיינד? ארײַן. 

דער שווארצער מאכט צו דאָס מויל, פאך- 
קוועטשט אן א דאָס קארטאפליע-נעז? טוט 
אים מאָדנע שפרוע; אראָפּ צו דער אייבער- 
שטער פאריסענער ליפּ. דערנאָך זאָגט ער עפּעס 
א שער און עפנט אוף דאָס מויל. 

-- װאָס זשע איז דאָ דער פאָקוס? -- 


פרעגט שמוליק. אֶךְאָ ליגט דאָך דאָס 
שטיינד? בא דיר אונטערן צונג. אזוי קאָן איך 
אויך ' 


-- באלד וועט עס ניט זײַן, -- זאגט דער 
שווארצער, -- זעסט, דאָס שטיינדל אין דאָ? 
באלד װעט עס ניט זײַן. 

ער וט װוידער דאָס אייגל, צע- 
שפּרייט די הענט, דרייט זיר דורך א פּאַר מאָל 
אפן קרומען פיס?, שטעלט זיך אָפּ און עפנט 
דאָס מויל... -- ליידיק! דאָס שטיינד? איז אין 
מויל ניטאָ. שמוליק בלײַבט פארגאפט, נאָר ראָ 
דערהערט ער דעם זיידנס קאָל; 

-- מ'קאָן זיר אף דיר שיין פארלאָזן, א פיו- 
נער שוימער. אף מײַנע סאָנים וגעזאָגט געװאָרן. 
װוּהין קוקסטו? 

ער הרייט זיר אוים, שמוליק; אין װאָגן אין 
דער דראבינע איז דורכגעלעכערט די שטרוי און 
די ייִנגלעך שלעפּן עפּל. 

--- א פּײַנער שוימער! װאָס שטייפטו, װי אן 
אויסגעמאָלקענער? 

שמוליק איז בא זיך אזוי געפאלן פּון דעם 
זיידנס רייד, אז ער צעװויינט זיך. מ'האָט אים 
געשטעלט צום נאר. דעם גאנצן טאָג אין ער גע- 
זעסן אפן װאָגן א 1 ס'האָט אים 
אָבער איך געמאטערט צו ויסן: ווּהין איז 
אהינגעקומען דאָס שטיינדל פּון מויל? 

צו פארנאכט-צו, דער יאריד הייבט זיך שוין 


אָן צעפאָרן, דערזעט שמוליק ווידער אפן מארק 


יענעם שווארצן מיטן קרומען פיסל. שמוליק אין 
אראָפּגעשפּדונגען צו אים: 
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--- כ'װע? דיר געבן צוויי עפּ?, נאָר זאָג, װו!ַ- 
אזוי מאכסטו דעם פאָקוּס? 
גיב פיר, פיר גיב, -- זאָגט דער שוואר- 
צער, -- נאָר גרויסע... 

שמוליק פארגעסט אָן דעם רויגעז מיטן זיידן, 
לויפט צו צוֹ אים אוֹן בעט בא אים אויס פיר 


דויקע עפּ5. 


-- נא! 

-- דער איז א ווערעמדיקער, -- יי דער 
שווארצער, --- גיי ברענג אן אנדערן, פאר אזא 
פאָקוס קומט זעקס א 

שמולוק לויפט ווידער צום זיידן. ייִצכאָק באָ- 
יאד, א פארנומענער און א פארהאוועטער מיט 
די קוינים -- די װײַבער פארשיטן אים מיט 
נײַן מאָס רייד, -- כורטשעט פון אומ צופרידג- 
קײַט אפן אייניק?, דאָך בײַט ער איבער דעם 
עפּל. 

-- מיט וװעמען פירסטו עס האנד 

שמוליק האָט קיין צײַט ניט צוֹ ז 

ן צו ענספערן. ער יאָגט אף צוריק צום 
שווארצן. יענער, מיט יוִשעוו-האדאס, באטראכט 
דעם עפל פון אלע זײַטן, געפינט אין אקם קיין 
פעלער ניט, טוט ער מיט דער דלאָניע פון אונטן 
רוֹף א װיש דאָס פליישיקע נעז? און לייגט 
פאָרזיכטיק ארײיַן אויך דעם א עפּל אין בו- 
עם, הינטער דעם העמד. 

-- נו? -- פרעגט יכא אים שמוליק מיט 
אומגעדולר. 

-- װאָס נו?.. דורען! דאָס שטיינד? שלינ 
איך פּאָשעט אראָפּ. 

דער שווארצער צעלאכט זיך, טוט זיך רונד 
ארום א דריי אפן קרומען פיסל, שטעקט אר 
די צונג און פ ארשווינדט צווישן די וועגענ, 

...שמוליק, א באצאָרנטער, קוקט פו 
די קרומע צוזאמענגעצויגענע ברעמען אף דעם 
פאכנדיקן אקיווען. 

-- איר האָט אויך אראָפּגעשלונגען, -- פאר- 
קרימט ער זיך. -- דאָס א דאָך ניט קיין פאָ- 
קוס. 

און ער גייט צו צו דאנועלן: 

--- טא, דו, דו... האָסט אמאָל עמעצן אָפּ- 
גענארט? 

-- גיין, מײַן קינד, אנטקעגן װאָ ע ק 

-- טא, איך װעל קיינמאָל, קייג-מ-אָ-ל ק-יי- 
נ-ע-ם ניט אָפּנארן... 

און שמופיק לויפט ארוים. 

דאניִעל טוט א שלונג די לופט. דעם קינדס 
ווערטער האָבן יגעקלונגען, װי א שווגּע. ס'דאכט 
אים, ער איז אין דעם אפילע זיכער, דאָס קינד 
טײַטלט אף עפּעס אָן. ער האָט, דוכט זיך, נאָר- 
װאָס אים, דאניעלן, באשולדיקט אין זייער 
שרעקלעבם... 

-- אקיווע-פרײַנט, בא נײַן יאָר לעבט שוין 
שמוליק איבער א גרוֹיסן בראָך... דאָס קינד האָט 
דערזען ארום זיך גאָלע ליגן... 

-- דו טראכסט װעגן דעם, דאניעל, צו 
ערנסט. גלייב מיר, אן שמוליק מיינט גאָרניט. 
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--- ניין, אקיווע-כאווער, קינדער פארשטייען 
זייער א סאך. זיי האָבן שארפע אויגן, גרויסע 
אויערן און אָפענע הערצעה. אין זײַנע יאָרן האָב 
איך זיך שוין אין א ן געגריבלט, צו אלין האָב 
איד זיך געװאָלט דערגראָבן. כ'האָב שוין דיד 
אמאָל דערציילט: בא נײַן א האָב איך זיך 
פארליכט אין אי ווען, און דאס איז געבליבן אפן 
גאנצן לעבן... די טעג טוט מיך שמוליק א פרעג; 
דו האָסט א שוועסטער כיירוס? און ער שטייט 
מיט ברענענדיקע אייגלעך און ווארט פון מיר 


ווארט פון מין 
װאָס װועל איך אים זאָגן. פונוואנען האָט ער זי 
ז דֹ י 


דערװגּסט פון כיירוסן? ווען זי איז פון דער ה 
7 איז ער נאָך קיין דרײַ יאָר ניט אלט 4 
װען. איר נאָמען, װוי דו ווייסט, ווערט אין שטוב 
ניט א מאָנט. 


אניעל הייבט זיך שווער אוֹנטער אפן עֲלנ- 
מג ס'קו לאט אים די געלענקען: 
-- אקיווע- -פרײיַנט, װועט מיך אמאָל מײַן זון 
פארשטיין? 
און ניט ווארטנדיק אף אקיוועס ענטפער; 
-- דו ווייסט דאָד... איך 


געװשפֿט 
באָטש איין מענטשן, אין דעד וועלט פארשאפן 
פרייד, געבן גליק... אקיווע-כאווער, בא מיר זיי- 


טן עטיוטז דו רטהווט ד דהתסוט דו טרפֿער 
נען (געווען די 8 די ריינסטע, די ערקעכב- 


סטע קאװאָנעס, איך האָב געוואלט געבן מאלקען 
פרייד. איד האָב געװאָלט, אז כאָטש אירע טרוי- 
מען זאָלן פארוירקלעכט וערן... אוי, אקיווע- 
פרײיַנט, וויָאזוֹי דאָס לעבן לאכט אלץ אוים, 
מאכט אלץ צו כויזעק... די שענסטע קאװאָנעס, 
די ריינ 4 וגעפילן מישט דאָס לעבן, װוי אפצו- 
לאָכעס, אויס מיט בלאָטע... ניט קיין גאָט, נאָר 
: א אט ה אשאפן דרי וועלט. 

-- דאניִעל, װעגן װאָס רעדסטו? 

--- וועגן דעם, מײַן פרײַנט, וועגן װאָס ס/איז 
שווער צו ריידן, און ס'איז נאך., שװערער צו 
שװײַגן... לאָמִיר שװײַגן, אקיווע-כאווער, לאמיר 
שװײַגן 


ער װישט אָפּ מיט דער האנט דעם שווייס פון 
שטערן, קוקט דורכן פענצטער מיט צוגעזשמו- 
רעטע אויגן אין דער פינצטערער נאכט ארײַן 


: און הערט זיך צו, װי דער צוגעקומענער פויגל 


פּיקט אים לײַכט די האנט, װאָס הענגט פון 
באנקבעטל אראָפּ. 
-- דער בושע? איז גלײַך געװאָרן א וגאנצעד 


כען-באוס... אקיווע-פרײיַנט, זע, איפערן גאנצן 
דאָרף ברענען נאָד אין צוויי הײַזער לאָמפּן -- 
בא די מילנער אוֹן בא די זינערטם. אין אלע 


איבעריקע כאטעס ויצט מען אין דער פינצטער- 
ניש... אָדער ס'שלאָגן אין די פענצטערלעך בי 
סמאָלע-פײַערלעך פון די סאָסנאָוװע קינעלעך. 
רוסלאנד זיצט כא דער שײַן פון , לוטשינעם"... 

-- ווען מ'װאָלט צונויפגעלייגט, -- זאָגט 
אקיווע, -- אלע לוטשינעס פון רוסלאנד צוזא- 
מען, װאָלט געװאָרן אזא שײַטער, אז ס'װאָלט 
פארברענט געװאָרן דאָס שטרויענע ירוסלאנד 
איניינעם מיט דעם צאריזם... 

--- אקיװוע-פרײַנט, כ'האָב מוירע פאר אזא 
סרייפע. א מעסער שארפט זיך אָן א מעסער. 
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--- דו ווילסט, דאניעל, אז די צוקונפט זאָל 
קומען אין זײַדענע זאָקן? 

--- כ'ווייס, פרײיַנט מײַנער, אז זי קאָן אזוי 
ניט קומען... נאָר מיר דוכט זיך, אז גאָט האָט 
שוין. אױיסגעגאָסן אף דער ערד דעם קאָם ! 
גיפטיקן װײַן. דער שײַטער ברעג / 
צוויי יאָר, אוֹן דער קיסיי-האמאלכוק 
פארברענט. דו הערסט, אקיװוע? -- פרעג 
ער אים פּלוצעם, -- צי פ'דאכט ויך מי 
אויס? 
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ן פון לאנג. 
ביידע קיין טאָעס ניט געהאט. 
ד נאכט ארײַן טראָגט זיך; 
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-- איצט, דאניַעל, הערסטו? 


דאניעל?ל טרײַבט אֶפּ פון זיך דעם בושע?: 
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-- כ'הער, אראקטשייעו ‏ בוי : 

-- ס'האלט מיט אים שמאָל, -- זאָגט אקיי 
זוע, -- אויב ניקאָלײַ דארף שוין שיקן קאזאקן 
אהער, אין די פּאָלעסיער זומפּן, האלט עס שוין 
בא , אליינו". 

--- ס'קאָן זײַן... -- ענטפערט דאנועל פאר- 
טראכט. -- נאָר י זון װעט אופגיין... דאָס 


לעבן, אקיווע-פרײיַנט, אין שורג פארּ א 
טערט, א ווילד-פארפּ 


און פון אלע זי ווער מ'האטי יא א ווער 
ס'האָט ניט קיין גאָט אין הארצן, ווארפט זיך, 
) 


מיט װאָס ס'קומט אים נאָר אונטער דער האנט, 
נפן קנויל, מ'ווארפט זיך מיט היץ און מיט 
בלינדן קאס. אלע איניינעם װוילן מיטאמאָל, אין 
א קעהערף-און, פאנאנדערבינדן און צעפּלאָנ- 
טערן... ס'ווערט א טויהו-װאָווויהו... געלאָפן זײַ- 
נען אלע צום קנויל מיט א גוטן מײן, מיט א 


גוטן װ ילן, און דאָ ווערט, 8 סאָנים. איינער 
וויל לערנע וא צװוייטן.. ע ווילן באלד ווער 
דייע-זאָגע פארריכום, 2 האדאָר. 


נעכטיקע יי ווערן הײַנט פײַנט, אף מעפער- 
שטעך. דער קנויל א נאָך מער פארפּלאָנג- 
טערט. דער קנויל ווערט דורכגעזאפּט מיט אומ- 
שולדיק בלוט... ניין, אקיווע-פרויַנט, דא דארפן 
שא מענער מיט גרויסן סייכל, מיטן טיפן 
שטאנד, וואָס האָבן ייִשעוו-האדאס און גרויס, 
0 גרויס יגעדולד... מ'דארף דאָ ניט רײַסן דעם 
פאָדעם, נוט שא האקן אים... כיירוס וויל מיט 
דער בלויזער שווערד צעהאקן דעם קנויל... 
- א 
-- יאָ, יאָ, אקיװע-פּרוינט, לאָמיר שװײַגן. 
דו װעסט דאָך זײַן מיט מיר א פּאָר טעג? 
ער כאפּט איבער דעם אָטעם: 
-- דעם קנויל, מײײַן פרײַגט, דארף מען רוֹיָק 
פאנאנדערפּלאָנטערן... פארפּלאָנטערט, אקיווע- 
פרייַנט, זייער פארפּלאַנטערט אין דאָס לעבן. 
און ביז מ'ועט עס צעפּלאָנטערן.. מ'האָט 
אוועקגערויבט באם מענטשן דאָס סאמע טײַער- 


קעלעכלעך: 


טע, דאָס סאמע הייליקסטע -- פּרײַהײַט און 
7 7 דעם לעשט זיר דער ווילן, די מוט, 
{, אקיווע-כאווער, א דימענט קאָן שוי- 
נינקלען נאר אף דער זון.. אף זומפּן 
ניט קיין רויזן... 

ער זעצט זיך אוף, דאניָע?, און װי שטענריק, 
ווען ר איז שטארק אופגערעגט, רוקט ער ארן 
די צעשפּר רייטע- פינגער אין דעם צעשויבערטן 
װײַסן , קאָפּ האָר. 

-- ס'ווערט שרעקקעך, אקיווע-פרײַנט, ווען 
דו טוסט א טראכט, ער ס'פירט אָן מיט אזא 
קלאנד : װוי רוסלאנד . אזא ריזיק לאנד מיט אזוי- 
פיל פעלקער... פּאַבעדאָנאָסצעװו, וויטע, פּוריש- 
קעוויטש, איגנאטיעוו, פּלעװע... מיט געקאָוועטע 
שטיוול טרעט מען די סאמע עלעמענטארסטע 
מענטשלעכע רעכט. ס'ארא אכזאָריעס! שרעק- 
לעך, אקיװע-פרײַנט, זייער שרעקלעך.. און 
יי אפן קיסיי-האמאלכום, ויצט דער 
גאָט עזאלבטער -- א גוילעם מיט א קרוין 
נפן יי און מיט א האק אין דער האנט.. 

-- דאניעל, אויב דו קאָנסט ניט שװײַ גן, גל 
איך אוועק. 

--- איך שװײַג, אקיווע-פרײַנט, איך שװײַג... 

ן זיד אוועק לעם מיר, על מיר שװײַגן. 25 

ריִער טוֹ א קוק, ווער ז עס דאָרטן וגעקומען? 
עפשער ווידער דער אמט ער איז הײַ נטו- 
קע אָד שוין געווען דאָ צוויי מאָל. גיב א קוק, 
מײַן פרײַנט, װוער איז דאָרט? 

אין שטוב זײַנען פארשײיַט, װי ארײַנגעפאלן, 
צוויי ייִנגלעך. ביידע אין 2 ערשט פון אוֹנ- 
טער דער ר ארויס שווארצע שאָפּן-פּעלצ- 
לעך, אין שווארצע שמויס מע היטעלעך, אָנגע- 
רוקט אף אי אויער. זיי האָבן ארײַנגעבראכט 
און גלײַך אָנגעפילט די שטוב מיט שי ריי- 
עך פון נאָרװאָס אויסגעארבעטער שאָפן-פעל. 
ביידע אין שטארק געפּוצטע שטיוועלעך מיט 
געקנייטשטע כאָליווקעס. 

דער קלענערער האלט אין איין האנט א גע- 
שניצטן שטעקן -- א שמירע פאר די הינט, און 
אין רער צווייטער -- א ברעגענדיקן לאמטערן, 
צו -באלננמטן דעם וועג. דאָס עלטערע יאטל 
האלט ארומגענומען מיט ביידע הענט א היפּש 
פּעקל. 

אריבערגעטראָטן די שװועל, ניט פארמאכט 

אפילע די טיר, האָכן זיי בײַדע אין איין אָטעם, 
ביידע מיטאמאָל ארויסגעפּלאצט אף די בײַ- 


0ת. |- 


דס 


א א דער זיידע מיט דער נײי- 
ער מומע איווע שיקן אײַר מיטן ליבן גאפט די 
מאמע האָט געסטן איר זאָלט אָפּגעבן דאָס 
טישטעכ? אף צוֹריק... 

אָפּגעזאָגט, וי א מיזמער, דאָק אײַנגעכאזעד- 
טע, בלײַכן ביידע שטיין, די צוויי קליינע באָ- 
יאדס, ווייפן װײַטער ניט, װאָס צו טאָן. אכוץ 
שמוליקן, גײט צו זיי קיינער ניט צו, קיינער 
נעמט בא זיי ניט צוֹ דאָס פּעקל. 

און דערצו נאָך, צו זייער פארווּנדערוג 


גייט צו מאלקע, נעמט אָן שמוליקן בא דער 
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האנט, זאָגט קיין װאָרט ניט 
אוועק אין קיך ארײַן. 
פארמאכט דער קלענערער די טיר הינטער זיך 
און הייכט װידער אָן: 
-- א וגוטשאבעס דער זיידע... מיט דער נײַ- 


און פירט אים אויך 


ער מומע... אי-ווע... 


דער עלטעדער טוט אים א שלעפּ באם ארב?: 

-- ש-שוין געזאָ-אָגט. 

-- לאָמיר זאָגן נאָבאמאָל... 

-- ,האָניק-טייגל"! די מומע האָט דען גע- 
הייסן זאָגן צוויי מאָל? 

ריווקע ,דער שטילער זומער" קוקט אפן מאן... 
די צוויי אלטע באיאדפ, ייִצכאָק מיט גאװװוריַעלן, 
ריידן שוין ניט צװישן זיך אריבער צען יאָר, 
פון נאָך איוועס באטענע... מ'האָט זיך ניט גע- 
קריגט, נאָר ביידע מײַדן זיך אויס דעם ועג. 
דאנועל גײט דאפקע יאָ ארײַן צ גאוורועלן. ער 
האָט אפילע איין ומאן געקנעלט מיטן עלטערן 
אייניק?. שמוליק שפּילט זיך דאָרט אויך אמאָל 
אין הויף מיט די קינדער. : ריווקע, פון זינט 
נעכע ,איז געשטראָפט געװאָרן פון גאָט", װאָלט 
זי אויך, װען ניט ירעל ארײַנגעגאנגען אהין. 

די צוויי קליינע באָיארס גיבן רא וועגן 
זיך צו וויפן. דער קלענערער 
5 א שטיוול -- דערווארעמ 
דערפרוירענע פיס. דער עלטע 


= , ש/ = 
יו זײַנער, רייניקט דורך מיט א יי דאָס 
גערגעלע: ק-כי-קבי. 
צכאָק באָיאר ווארפט א בליק אף על 


אוו 

ער אף דעם יע יקן יאה 
טיקט ער זיי מיט פײַער.. און 

יס צז דער וואנט; 

זל ניט און איך דארף ניט פון 

גאווריעלן דעם קיבעד. 

נאָר דאָ דערפילט עד אף זיך, ייַצכאָק באָיאר, 

דאניעלס בליק. דעם בליק זעט ער ניט, נאָר ער 
קומט דער געדאנק: 


ומט ניט פון גאוורועלן 


ש 


פולט אים. און צו ייִצכאָקן 
ק 


דאָס צוגעשיקטע פעק 
און ניט פארן קיבן גאסט, פאר אווראָמען, דאָס 
האָט זי, איווע, צוגעשיקט פאר דאנועלן... נאָר- 
װאָס איז זי געקומען צו פאָרן. דאניעל ברענט 
אזוי אויך, װי א 2 אפן װינט. אָן-א שטייט 
ער, דאננעל, אָנגעשפּאדט אָן דער וואנש. זיך 


פונעם באנקבעט? אופגעהויבן. זאָל ער אזי 
וויסן פון בייז, ייֵצכאָק, וי ער ווייסט, װאָס צו 
טאָן? צוליב דאניַעלן װאָלט מען באדארפט צו- 
נעמען דעם קיכעד. ויָאזוֹי אָבער נעמט מען עס 
צו? מאלקען װעט עס פארשאפן גרויסן אגמעם- 
נעפעש. א װאָס קומט עס איר? זי גייט אי 
אויך ארום, װי אין א הינערפּלעט. ריווקע דער- 
צײלט; לקע האָט הײַנט געװויינט א גאנצן 
טאָג מיט ביטערע טרערן. 

און דאָ, פאר אלעמען אומדערווארט, וס 
ארויס מאלקע פון דער קיך און נעמט צו בא ד 
קינדער דאָס פּעקל. זי צעוויקלט עס און שיט 
ארויס אפן טיש צװיי פלעשער רויטן װײַן, א 
טאָרט און א פירקאנטיק שאכט?, װאָס אין 
איבערגעבונדן מיט א װײַסער סטענגע. 


32 


-- נאט אײַך, קינדער, דאָס טישטעכ? און 
גיט איבער.. גיט איבער דער מומע איװען א 
גרויסן שיינעם דאנק... שויגער, װוּ ליגן די 
גלעזלעך? זאָל דער שווער מאכן קידעש איכבערן 
װוײַן... זייער שיין פון איר זײַט... איאָ, דאנועל? 
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דאניעל, אָנגעשפּארט אָן דער וואנט, קוקט אף 
מאלקען מיט א גוטן שמייכל. דאָס הארץ טוט 
אין איר א צאפּ? -- פאר אזא שמייכ? איז זי 
דאָך גרייט צו גיין ‏ פאר אים אין פײַער. זי 
װאָלט געלאָפן, מאלקע, אין א ברענענדיקן 
פראָפט, ס'װאָלט זי ניט אָפּגעשטעלט קין 


שלאקס- -געוויטער, זי װאָלט געקראָכן איבער די 
געפערלעכסטע פּאָלעסיער זומכּן, אבי נאָר אט 
די אלע ג װעגן זאָלן פירן צו אים -- צו דאנועלן. 

גאָטעניו, --- פליסטערן אירע ליפּן, -- 
הארציקער, געטרײַער... מיט װאָס האָב איך זיך 
פארזינדיקט פאר דיר און פאר דאנועלן? האָב 


איך דען איין טאָג, פון זינט איך געדענק זיך, 
געלעבט פאר זיך? 

דאנועל איז דאָך איר גאנין 
אף קאיאָר ביז שפּעט אין דער נאכט ארײַן זיצט 
זי כא דעד ניי-מאשין, נייט די לײַוונטענע העמ- 
דער רי גרויע- סוויטעם און סערמענגעס. נאָך 
: האָרעוואניע קאָן זי 


ג 
א 
זיו' ריב יו י' זיו*+ : די +* +!ּ 
אױיסגלײיַכן. און שוין ליגנדיק אין בעט, ' 


דעם רוקן ניט 


דעם רוקן ניט 
2 טמאר = 
איר אלע אייוורים אזוי, אז זי קאָן ניט אײַג- 
6 א זי כאזערט אָפּט איבער דער ישווי- 
געהס ,דעם שטילן זומערס" רייד: 
-- גאָטעניו, הארציקער, איך קלאָג זיך דען 
באַליכע? פארװאָס אָבער קומט עם מיר? 
און דערצו נאָך טרעפט גאנץ אָפט, אז דאנועל 
הערט גאָר אוף מיט איר צו דיידן. א זי שוין 
דעמלט ביכלאל ניט, מאלקע, צוליב 
זי אף דער װעלט.. אלין װערט ר 
אזוי שווער און איבעריק, אפילע דאָס קינד. 
אין אזעלכע בערױגעז-שװײַגנדי 
ווען זי קאָן זיך קיין אָר ט 58 גֹ 
פארשילט דעם טאָג פון איר גע 
14 
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בי 
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טערס טראכט און איר אייגן געב 
דערפירט זי ביז צו פארצווייפלו גמ ------קראָ3 
אין אזעלכע טעג באמערקט זי דאניעל ביכלאל 
ניט. אין אזעלכע טעג מאָלְט ער אָן אן אופהער. 
ס'טרעפט אָבער אויך, אז אינמיטן מאָלן מוט 
ער אי װאָרף דאָס פּענדזל, נעמט ארומשפּאנען 
איכער דע שן, און פּלוצעם זעצט ער זיך צו 
צו איר און קושט איר אין די אויגן. 

-- מאלקע-קיניגן, אין דײַנע אויגן ליגט אזא 
שטומער פרויער. 

פארשטייט זי ניט: 
טײַנע? 

ער זעצט זי אוועק צו זיך אף די קני: 

-- מאלקע-קינייגן, דײַנע האָר זײַנען פון 
סאָסנע-גאָלד און ס'שמעקט פון זיי מיט זון און 
מיט מיאטע. 

יאָ, זי וואשט טאקע דעם קאָפּ מיט מיאטע- 
בלעטער. דאניעל האָט זייער ליב דעם רייעך פון 


ער האָס צו איר א צײַע 
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מיאטע. אָבער ויָאזוֹי קאָנען שמעקן אירע האָר 
מיט זון?.. נאָר מיסטאמע ווייסט ער בעסער, 
ראנועל. אירע אויגן װערן פײַכט -- זי איז 
אפדערעמעספן גליקלעך. פאר אזא דעגע װערט 
אים, דאנועלן, אללץ געשענקט. דאָך פרעגט זי 
כא אים שטיל; 

-- דאניִעל, װאָס האָסטו צו מיר? 

-- איך צו' דיר? ער, מאלקע מײַנע, קיניגן, 
ווען דו װייסט, װאָס הייסט װעלן אֶנמאָלן א 
כילד... עך, מאלקע-קיניגן. 

-- װער זשע שטערט דיר דען, דאניעל? דאָס 
קינד איז אין שטוב א איך זייץ מיר אין 
ווינק?... ס'פעלט דען דיר לײַוונט? 

-- מאלקע מײַנע, קיניגן, ניט אין דעם גייט 
עס... איך װאָלט וועלן אָנמאָקן א בילד. איך 
האָב א גוטן שטיק לײַװנט, אקיווע האָט מיר גע- 
בראכט גוטע פארב... 

-- איז פארװאָס זשע מאָלסטו ניט, ער 
לאָזט דיך ניט? 

-- איך קאָן ניט, מאלקע-קיניגן, איך קאָן 
ניט אָנמאָלן אזא בילד... ס'באקומט זיר בא מיר 
ניט. נ די גאנצע װועלט איז מיר ניט ניכע. איך 
פי? זיך פאר א גאָרנישט... כ'גיי אדום פאךר 
אלעמעז א באלכויוו, א כאלכויוו, װאָס די האָר 


זײַנען ניט מײַנע. 

-- דאניִעל, פאר װעמען ביסטו א באל- 
כויוו? 

-- מאלקע מײַגע, קיניגן-קרוין, --- שלאָגט 
ער איר איבער די רייד, --- איך װיל אָנמאָלן א 


טרוקענעם זומער, די זון סארפעט אזוי, אז אלץ 
ארום איז פארוועלקט געװאָרן. די פּאשע איז 
אויסגעברענט געװאָרן, די כודאָבכע צערײַבט זיך 
אָן דער הייסער צעטראסקעטער ערד די ליפן 
ביז בלוט און רעוועט בין צו די הימלען. די 
בלעטער אף די ביימער וויקלען זיך צונויף און 
דער ערד. פוֹן ז דער היץ, מאלקע-קיניגן, 

וועלדער... און אין א לױטערן טײַך 
ט א מענטש, דאָס וואסער דערגרייכט אים 
האלדז, און ער שטאן רבט פו שרעקלעב 
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-- דאניעל, גאָט אין מיט דיר, װוּ האָסטו 
געזען אזא זומער? 

פון אירע װוערטער פארמאכט ער די אויג 
זי פארשטייט ניט. 

-- דאנועל, -- פרעגט זי װײַטער, -- דער 
מענטש שטייט דאָך בא ריר אין וואסער... 

-- יאָ, מאלקע מײַנע, יאָ, מײַן קיניגן, ער 
קאָן זיך אָכער ניט אָנטרינקען.. ער קאָן ניט 
דערלאנגען צום וואפער... 

-- ער שטייט אין וואסער, -- פרעגט זי מיט 
שרעק, -- און קאָן ניט דערלאנגען? דאנועל... 

-- יאָ, מאלקע-קיניגן, ער קאָן ניט דאה 2 
גען צו דעם וואסער. װי נאָר דער מענטש בייג 
אָן דעם קאָפּ אוֹן װוי? זיך אָנטרינקען, גייט דאָם 
וואסער פון אים אװעק און ער בלײַבט שטיין 
אין א שווארצן זומפּ... 

דאָ פארשטייט זי שוין, מאלקע, ביכלאל גאָר- 
ניט. עמעם, אין אזא שאָ װערט ער איר נאָך 


י ט 


טײַערער, 1 ליבער. האגאם זײַנע רייר פייגן 
זיר איר אפן ! וי ניט, װערט פארט, איר הארץ 
אָנגעפילט טס רייד און מיט גאז 
דאנועל, דערציילט איר, ואס ער וויל, און װאָס 
ער טראכט. איינצײַטיק אָבער ווערט ער פאר איר 
פּעס װײַטער, פרעמדער. איר דוכט: אן אנדער 
דאניעל 5 האלט זי אף די הענט. יענער דאניִעל, 
װאָס שרײַט אף איר, איזן איר היימישער, פאר- 
שטענדלעכער. א מאן שרײַט אף א װײַכ. איר 
טאטע האָט געשריַען אף דער מאמע, אפילע דע 
שווער שרײַט אמאָל אויך אף דעם ,שטילן זו- 
זער", אויך 2 מאלקע, ווען זי זאָל נאָר האָבן 
די האסאָגע, וען ס'זאָל זיך איר קאָנען עפענען 
דאָס מויל א דאנזעקן, װאָלט זי אים אויך ניט 
איין מאָל ארײַנגעזאָגט א פּאֶר שארפע ווערטער. 
מיט אָט דעם דאניעלן ר װאָס רעדט וועגן 
אזא סארפענדיקן זומער... וועגן א מענטשן, װאָס 
שטייט אין א יע טײַך און שטארבט פון 
שרעקלעכן דאָרשט 

באהאלט זי דאָס פּאָנעם אף זײַן ברוסט און 
דורך די רייכעס פון איי?ל און פארב זוכט זי אָפּ 
און געפינט דעם רייעד פון זײַן לײַב -- אָט דאָס 
איז איר עמעסער דאניעל. זי נעמט אים ארום, 
און א מאטקײַט גייט איר איכער אלע אייוורים, 

-- דאנועל, דו האָסט מיך א ביסעלע ליב? 

-- אכוין דיר, מאלקע מײַנע, קיניגן-קרוין, 
האָב איך דען עמעצן? 

אף דעם בארויקט זי זיך. ער האָט טאקע 
אכוץ איר קיינעם ניט. דאניע? איז איר געגעבן 
געווארן פון גאָט אליין. זאָלן מענטשן ריידן, 
װאָס זיי ווילן, זאָלן זיי זאָגן: דאנועלן איז שוין 
דעמלט, נאָך איוועס כאסענע, אלציינס גגעווען, 

מען צו נעמען, זײַן לעבן איז שוין סײַװיסײַ 
צעבראָכן געװאָרן. און, װויסנדיק, 6 זי, מאלקע, 
שטארבט נאָך זײַנע טריט, האָט ער זי גענומען 
פאר ראבמאָנעס. 

און גענומען האָט ער זי אף א ווילדן און אף 
א װוּנדערלעכן אויפן: ער איז ארײַן, דאניִע?, אין 
איינעם א װינטערדיקן שאבעס באטאָג צו זיי 
אין שטוב, געטראָפן דאָרט, װוי שטענדיק, פאר- 
ברענגען באָכערים און מיידלעך פונעם היגן 
און פון די ארומיקע נאָענטע דערפער. ס'איז 
געגאנגען, װי געוויינלעך גייט דאָ צומיינסטן, 
די פאנטן-שפּיל. די דאָזיקע שפּי?ל פארמאָגט 
איר יגרויסע מײַלע: אלע קאָנען אין איר אָנ- 
טיילנעמען, זי כאזערט זיך פּינקטלעך קיינמאָל 
ניט איבער, און אויכ ס'קומט אויס אלע ר 
בעס, אלס שפראָף, א קוש טאָן דאָס זעלבע 
מיידל, ווערט עס דעם באָכער אויך ניט עס 

דאניַעל אין געזעסן כא דער זײַט א פאר- 
טראכטער, געביסן די נעג?, אף קיינעמס רייר 
קימאט װי ניט געענטפערט. עמעס, גערערט 
האָט מען מיט אים אין יענער צײַט ביכלאל 
װינציק. קיינער האָט ניט יגעװגסט, נאָך דעם, װי 
מ'האָט איװען מיט גוואלד אונטער דער כופּע 
געפירט, װאָס און וווַאזוֹי מיט דאניַעלן צו ריירן 
די באָכערים האָכן זיר עפּעס געפוקט פאר אים 
שולדיק -- װי האָבן זיי עס גאָר געקאָנט דער- 
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לאָזן, אז עפּעס אײנער פון דער פרעמד, אן 
אלטער רײַכער באָכער, זאָל קומען און צונעמען 
איװען... זי האָבן באדארפט אלע, װי איינער, 
קומען דאנועלן צו הילף -- צעוואלגערן ד 
װענט פון גאװורויעלס שטוב, באפרײַען איװען, 
געדארפט געווען נעכען פארשפּארן אין א הי- 
רשטײַג, און דאָס כרודערל אירס, אבושלען, 

עם רײַכן ייִכעסדיקן כאָפן טרײַבן מיט 
רענגלעך פון דאָרף אדויס. 
די מיידלעך, האגאם די הערצער האָבן זיי 
מעס געריסן אף דאניעלס בראָך, זיי פלעגן 
ר װי נאָר ס/פלעגט פארגיין א רייד 
טא יווען, לאָזן א טרעד: אזא שיינע ליבע 
איז אע געװאָרן. פונדעסטוועגן אין דער 
שטי?, בא זיך אין הארצן, האָט זיך יעדע איינע 
פון זי וגעפרייט יי געבליבן ווייניקער מיט א 
קאלעמויד א מערער מיט א כאָסן-באָכער. און 
נאָך װאָס פאר א באָכער?.. מ'קאָן דאָך אף אים 
אויסרעכענען, ווארטן און האָפן... 

איז דעמלט דאניע?, אין יענעם װינטערדיקן 
שאבעס באטאָג, געזעסן אָן א זײַט, קימאט כא 
דער שטובטיר, און לויט דעם, װי ער האָט 
געביסן די נעג?, איז געװען צו זען -- ער 
שלאָגט זיך סיט דער דײיע: כבלײַבן צי 
אװעקגיין? זײַן צעטראָגנקײַט אין אָבער 
אױיסגעטײַטשט געװאָרן פּאַשעט; אף וויפל פון 
צווייטן צימער לאָזט זיך הערן רעב אכושלס 
קאָל, װיל ער זיך דאנ נועל געוויס מיט זײַן 


רעסטן סוינע פּאַנעם-ע אב ניט טרעפן. 


די שפּי? איז דערװײַ? געפירט געװאָרן װװײַ- 
טעד. נאָר קעדיי צו באפדײַען זיך פון דער 
על האָט מיט זײַן 


געפּענטעסקײַט, װאָס דאנן יַן 
אָנקום ארײַנגעבראכט, נעמט מען זיך, וי 
טאָמיד אין אזעלכע פאלן, צו פירן די שפּיל 


מיט מערער ברען און איבערגעטריבענער היין. 
איינעם א כאָכער שטעלט מען ארויס פון יענער 
זײַט טיר, און ער דארף פון דאָרטן פרעגן: 

----, וויאז זי שטיי איך ר 

אף דעם ענטפערט מען 

ן שטייסט דאָרטן, װי א גוילעם... 

דער באָכער, א דויט-פארשעמטער, נאָר ניט 
קיין באליידיקטער, קומט ארײַן צוריק פון היג- 
טער דער טיר, לאכט צוזאמען מיט אלעמען. 
דאניעל לאכט ניט. דאָס זיצן זײַנס, װי א 
זיײַטיקער, א פרעמדער, הייבט שוין אָן צו דריקן 
אף אלעמען. ס'פארדריסט שון, אלעמײַ 


ס'ווערט זיי פארשטערט דער שאכעס כאטאָג,. 


ווען מ'קאָן פאר דער גאנצער האָרעפּאשנער 
װאָך א הוליע טאָן פון פולן הארצן. זײער 
װייניק פרייר טא זיי, אָט די דאָרפסלײַט. 
יעדער ברעק? פרייר, אוועלכע זי זאל ניט זײַן, 
איז זיי פײַער. באזונדערס נאָך דעם לאנגן 
פּאָלעסיער הארבסט, װען די רעגנס און בלאָ- 
טעס האָבן געהאלטן אלעמען אין גרויסן אומעט. 
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פּלוצעם הייבט ער זיך אוף, דאנועל, -- ער 
װעט אויך שפּילן. אָבער ניט מיט אָט דעם 
אָפּגעריבענעם גראָשן. זאָל מען געבן א גאָלדן 


פיניגער?. ניין, דאָס פינגערל טויג ניט -- ס'איז 
מיט א שטיין. ער דאדף א קײַלעכדיקן, א גלאטן 
רונג.' 


לויפט מאלקע אװעק, קריגט פון ז 
טעניש ארוֹיס דער מוטערס כופּע-רונג און 
ברענגט אים צוטראָגן: 


3 . 
כ'בעט אײַך, זעט, דאָס רינג? זאָל זיך 
כאָלילע ניט פארקײיַקלען אין א שפּארונע ארײַן. 
מאלקעס װאָרענונג איז איבעריק: אלע 
ז מאלקעס פארמעגן אין בלין דער 
רונג, ס'איז דער נאדן, די יערושע, װאָס די 


, ו 
מוטער האָט איר אָפּגעגעבן פארן טויט. 

-- פארן רונג זאָגט דאניעל -- האָב 
גאָר קיין מוירע ניט. דער רונג, מאלקע, װעט 


ו : : 
טערט. ער איז בלייך. ער האלט 


גי 
דעם רונג איבער מאלקעס קאָפּ, אין דער הייך, 
י : 
1 1 


צ דעם גראָבן פינגער און דעם װײַזפינ- 
7 
-ער. 
-- זײַט איידעס! -- ער נעמט אָן מאלקעס 
האנט, טוט איד אָן דעם רונג אפן פינגער און 
זאָגט דערבײַ װאָרט בא װאָרט; 
האריי אט מעקורעשעס לי בעטאבאאס 


זו קעדאס מוישע װעייִסראָעל. 

צוֹם אָנהייב, יי (באנטסטערט פון אזא 
שפּאס, צעלאכן זיך אל 

-- אָט דאָס, פ איטנט איך, איז א פאנטע.. 

-- אויב געשפּילט, איז געשפּילט. 

-- שטייט נאָד, שטייט, ער האָט זי דאָך 
מעקאדעש געוען... 

פון אלקער לויפט ארויס מאלקעס פאָטער 
זכאריע, נאָך אים 
כאריף", רעב אבושל. ער, 
אויס מיט א כיכיקענדיקן קעלעבל און שברינ גס 
דערבײַ קימאט אונטער: 


-- מאזלטאָװו דיר, דאניעל! מאזלטאָװו ד 


וֹ יר , 
מאלקע! מאזלטאָוו דיר, כאריע! זכאריע, רו 
האָסט באָרעכאשעם כאסענע געמאכט די טאָב- 
טער... שטעל.לעקעך און בראנפן. 

עהשט אצינד, באנעמענדיק, װאָס דאָ איז זיך 


אָרװאָס פארלאָפן און געשען, בלײַבן אלע 

דערשראָקן שטיל. מע שטייט פארגאפט. ד 
אוען ריידן זיך אי 2 מען איז צוגעשמידט 
וגעװאָרן צו די ערטער. איין רעב אבושל? פויפט 
ארום איבער דער פון איין ווינקל צום 
צװײטן, רײַבט די הענט אָן די פּאָלעס פוין 
דער לאנגער קאפּאָטע און שטיקט זיך מיטן 
געלעכטערל: 

-- כי-כי, אבי מע זאָגט, אז אומעטום איז 
שולדיק אבוש. אָט האָכב איך זיך דאַ ניט 
צוגערירט אפילע מיט קיין פינגער... כי-כי. 

מאלקעס פאָטער, דער אײַנגעדארטער זכא- 
ריע, א קלײינװוּקסיקער, מיט א ברייטער באָרד, 


שטייט, װי א טאם, פירט מיט דער צונג איבער 

די ליפּן און שטאמלט; 
-- זי איז א יעסוימע, דאניַעל, א יעסוימע, 
צו אזא כויזעק דערגיין.. דאניעל, מ'ועט 
דארפן א געט... אזוי מעװײַעש זײַן פאר דער 
גאנצער וועלט א יעסוימע... װאָס האָסטו געהאט 
רן?. צו מײַן עלטער? זי איז 


גע 
בא מיר איינע געבליבן.. פון אכט קינדער 


+ 
2 6 


ענטפערט דאניע? אף זכאריעס אלע ריד 


מיט איין װאָרט: 
: 
וׂ 


-- דאניעל, איז עס?.. 
ר, גיט אונדז אָפּ מאז?טאָו! מאלקע 
ז מײַן װײַב. -- און פאר אלעמענס אױגן 
מט ער זי ארום און טוט זי א קוש אין די 


מאלקע, א פארלוירענע פון דעם אלעם, װאָס 


4 
טראָפן, שטייט מיט פאר בראָכענע הענט, איר 
אז אפילע ד 
ען ניט אויך 
איר פּאָנעם 
ביקעלע פאר- 


ובאער-שפהענפטפע 
זומער-שפּרע גנקעלעך, װאָס פאר 
אום וינטער, זײַנען איצט פו 


: 
נדן. אירע שיינע, א 


.- עו 


= 
שמאָלטע אויגן קוקן מיט א מאָדנעם שטומען 
טרויער אף דאנועלן. זי גלייבט ניט זײַגע רייד, 
דע בועט. 
;= ר =. 


צוליב װאָס, דאניעל, דער כויזעק? 
אָט באהיט! מאלקע, דו ביסט מײַן 
באשערט װײַב. 
זי דרייט דעם קאָפּ צום ארומיקן אוילעם, א 
נעבעכדיקע, א פארשולדיקטע, װי זי װאָלט זיך 
פארענטפערט: 
גניר ב 


יא ן דאַ גאָט די נעשאָמע שולדיק. 


א 

און קויפט אװעק אין אלקער ארײַן. דאָרטן 
בײַסט זי זיד דעם פיניגער, אף וועלכן דאניִעל 
האָט איר נאַרװאָס אָנגעטאָן דעם רונג. דאָס 
הארץ שפּרינגט איר שיר ניט ארויס, פאר די 
אויגן, פולע מיט הייסע טרערן, גייען ר דענע 
רינגען, און די פיס ‏ ברעכן זיך איר אונטער. זי 
פאלט אָבער ניט. זי שטייט, וי גע 
מיטן אוער צו דער טיר -- הערט, װי דער 


טאטע רעדט 

-- זאָל זײַן אין א גליקלעכער שאָ, אִין א 
מאזלדיקער שאָ. ס'איז א אע זאך... דער 
זיװעג איז פון גאָט. מ'דארף שטעלן בראנפן.. 
טאָכטער, וג 

לויפט מאל אוועק נאָך װוײַטער -- פון 
אלקער אין 0 ויסן ארויס. דער ארום ליגט אין 
א בלוי-פינקלדיקן פו א סטיקן שניי. די ביימער 
אין א געדיכטן פריר-טוי. דורך די טרערן שײַנט 
איר אוֹן שפּיגלט = א וינטערדיקער פאָג. 
ס'פעלט איר די מאמע... אוי, פעלט איר איצט 
אויס די מאמע. נאָך קיינמאָל האָט איר די 
מאמע אזוי ניט אויפגעפעלט. װען ס'איז ניט 
אזוי פארשנייט און פארווייט, װאָלט זי צו איר 
קייווער געלאָפן, 


דער מוטערס כופּע-רונג בליצט אף איר פינ 
גער. ס'ארא שיינער פאָג. פאר דעם האָט דרײַ 
טעג געווייט און געדרייט, עס האָט געקערט 
אזוי, אז ס'איז אומעגלעך געווען דעם קאָפּ פון 
שטוב ארויסצורוקן. אָט דעם ליכטיק שנײיַקן 
שאבעס װעט זי אין איר הארצן טראָגן דאָס 
גאנצע לעבן. דער מאטע איז וגעהעכט ס'איז 
א כאשערטע זאך... דאניעל אין איר געגעבן 
געװאָרן פון גאָט אליין. אָבער פארװאָס לויפט 


אבוש? ארום אוֹן רײַבט פאר סימבע די הענט? 

רעב א בושל פרייט זיך דאָך נאָר דעמלט, ווען 

בא יענעם טרעפט א צאָרע.. זי באן האלט זיר 
יּ 


נאָך װײַטער, הינטער ז דער זײט שטוב, װאָס גייט 
צ סן וואלד ארויס, זי שטיים אין איין 
קאַפטל, דער 'באזונטער פראָסט באשיט זי מיט 
א זילבערנער ליסקע. די פיפּן פּײַערן איר נאָך 
פון דאניעלס קוש, נאָר דאָס האריץן איז איר 
ארומגעכאפּט מיט א שארפן,, מיט עפעס א 
ברענענדיקן ווייטעק: ער האָט דאָך ליב איװען! 
זי, מאלקען, האָט ער ונמא ניט ליב געהאט.. 
און פּלוצעם איז דאניעל געװאָרן אירער? נ ניין, 
סאי עפּעס א כאָלעם... נאָר זי כאזערט א 
רייד: ,ס'איז א כאשערטע זאך".. 
באישער טע זאך? פארװאָס זשע אין 2 
באשערטע ניט געקומען פרוער? איז ביז אהעד 
דאָס מאזל אירם געשלאָפן?.. האָט טאקע 
דאניִעל פאר אלעמען געזאָגט: מא אלקע אין מײַן 
װײַב! האָט טאקע דאנועל געמיינט זי? איז עס 
טאקע יענער דאניעל, וועלכן זי האָט פון קינר- 
װײַו אָן ליב ג עהאט? זי האָט אים ליב געהאט 
פארבאָרגענערהייט, ניט אזוי, װי איװע -- פאר 
אלעמען פרײַ און אָפן; זי , מאלקע, האָט אים ליב 

האט אזוי שטילערהייט-פארבאָרגן, געטריבן 
ן זיך די ליבע, וויסנדיק -- איר טרוים װעט 
ניט פארווירקלעכט ווערן. זי, מאלקע, 
האָט מוירע געהאט פאר זײַטיקע אופצוהייבן אף 
אים די אויגן, מוירע געהאט; איר סאָד, איר 
הייליקער סאָד זאָל אנטפּלעקט און פארשוועכט 
ווערן, זי זאָל װוערן דערצו נאָך צו שפּאָט: די 
געלע מאלקע און... דאנועל? איוװע -- דאָס אין 
דאניעלס פּאָר! און פּלוצעם מאכט מען איווען 
כאסענע פאר א פרעמדן אלטן רײַבן באָבער, יו 
ער, דאניַעל, אף װעמען זי, מאלקע, האָט ג; 
ניט יגעהאָפּט, ניט געוואגט אפילע צו הא 
קומט עס אין שטוב ארײַן און טוט איר אָן 
אינמיטן העלן טאָג, פאר אן אוילעם, דעם 
גאָלדענעם רונג אפן פינגער. זי, מאלקע, װעט 
זײַן דאניעלס (װײַב... 

...און מאלקע, װי צוגעוואקסן געװאָרן 
דער ערד, שטייט נאָך אלץ אָנגעבויגן איבערן 
טיש, די הענט אָנגעשפּארט אָן די צוויי פלע- 
שער װײַן, די פארשמאָלטע אויגן זײַנען איר 
נאָך שמעלער געװאָרן, זיי קאָנען זיך ניט אִמּ- 
רײַפן פון דעם פּוכקן קײַלעכדיקן לעקעך, פון 
דעם פירקאנטיקן שאכט?, װאָס איז אזוי קונציק 
ארומגעבונדן מיט דער װײַסער סטענגע. 

-- קום, מאלקע, --- דופט זי די שוויגער,--- 
קוֹם אהער, נעם די גלעזלעך, װאָס האָסטו זיך 
אזוי פארטראכט? װעסט די װעלט, טאָכטער 
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מײַנע, ניט באקלערן, פון פאראכטאָגן שאבעס 
ביז הײַנט איזן אוואדע א גרויסער דאנק גאָט. 
אװוראָמצעניו אין אין דער היים. אזא גרויסע 
מאטאָנע פון זײַן ליבן נאָמען... און דו, אקיווע- 
לעבן, שטיי ניט מיט צונהפגעקיוגטע הענט. נא 
דיר דעם גרײַצער און מאך אוף א פלאש װײַן. 

-- איך -- זאָגט דאנועל -- װעל דעם װײַן 
ניט טרינקען. 

-- פארװאָס? -- הייבט אוף מאלקע דעם 
קאָפּ. --- מיטן װײַן... צי אָן דעם װײַן... 


אווראָמצעניו, ס'אין דיר גוט צו זיצן, עפשער 
ערשפּארן נאָך א קישן? 

זי נעמט זיך װידער אייסעקן בא זײַן 
געלעגער: 


- שאא, מטן 


; 
2 
= 
3 


1 זון, דער פוס טוט דיר ניט ווי? 
8 א זײַן מיר פאר דײַן פוס. װאָס שווייגסטו, 
מצעניו? רייד, מײַן קינד, כ'ווי? הערן 
קאָל... אוי, װי כ'האָב געבענקט נאָך דײַן 


זי װישט אס אפגיך מיטן עק טיכל די 


--- אוועקגעגאנגען פון דער היים אין אזא 
שיינער טאָפּאָל, א קארטינע, ניט קיין באָכער, 
און צוריק האָט מען מיר געבראכט א א לעבעדיקן 
מעס, א בינט? ביינער. וען ניט די הויט 
צעשיטן זיי זיך. כ'האָב דאָך אים ניט דער- 
קענט. 


- 


װאָס דען האָט איר געװאָלט? -- מישט 
זיד ארײַן אקיווע, -- ער זאָל קומען פון דער 
מילכאָמע מיט א פּלוסטערל, מיט א גײידערל, 
מיט א קײַלעכדיק בייכעלע? 

-- גיי שוין, גיי, כ'קלאָג זיך דען, כאָלילע? 
-- און ,דער שטילער זומער" גייט אוועק מיט 
אירע שװערע, נאָר שטילע טריט אין קיך ארײַן. 
זי גייט העלפן מאלקען גרייטן צום טיש. 

- מ'האָט דיר טאקע דאָרטן אין מאנטש- 
זשוריע פּײַן צעקנייטשט די פענצטער.. -- 
זעצט זיך אקיווע צו לעכן אװראָמען. -- דו האָסט 
טאקע א פּאָנעם ֹּ ון א טערקי? א 
מ'האָט דיך דאָרט ניט געהאָרעװעט מיט 
גאניידן-עפּעלעך? דוֹ האָסט ניט געגעסן מיט 
די גענערעלער פון איין שיסל? סיר פאר- 
שפּאָרסטו צו דערציילן -- איך וויים אליין. 
מ'האָט דיר דאָרטן געמאכט א היפּשן פאלד אין 
דער קישקע... דו מיינסט, אװוראָם, אז איך האָב 
ניט געדינט? אף מײַן װאָרט -- געדינט. עמעס, 
אף קיין מילכאמעס בין איך ניט געגאנגען.. 
נאָר אפילע דינען דעם קייסער אזוי איז אויך 
פון די גאָר קליינע מײַכאָלים. איך האָב זיך 
אויך גענוג עג געדינט האָב איך ניט 
לאנג, אָבער מיט פעפער... בא מיר, דארפסטו 
וויסן, איז געווען א פעלדפעב? גאָר אן א 
ער איו ש אזוי געראָטן אין ניקאַלײַען, ג 


36 


װאָס זאָל איך דיר זאָגן, װי איין מאמע האָט 
זײ געהאט. דאָס זעלבע בערדל, די זעלבע װאָנ- 
צעס און דעריקער -- איין כאראקטער.. זייער 
א גוטער. קאָן ניט פארטראָגן קיין קרומע מינע, 
קיין מענטשלעכע צאָרע, גרייט פאר א מענטש 
צו טאָן אלץ, א מענטש איז כא אים הייליק און 
טירער:; . מום איין ווא הרט -- א קייסער א פע ר- 

ן אָט דער פגלדפעבל, אָט יד 


ט 
קייסערק, דעם גאניידן 
י 


זאָל ער האָבן, ארויספירן 

אלע טאָג די ראָטע פאדר דע- קאזארמע און 
פרעגן; 

סאָנים? 


--- װער זײַנען אונדזערע אינערלעכע ס 
: 


די סאָלדאטן האָבן כאדארפט ענטפערן 
1 


עג איך / שװוײַגן. האָט ע 
איין מאָל באמערקט, גײט ע 


װער זײַנען אונדזערע אי-נע-ררר-לעכע 
סאָנים? 
שװײַג איך. פרעגט ער מיר 
איך. פארווארפט ער די רעכטע האנט אף א 
האלבן װערסט ארונטער, הענט האָט ער געהאט 
לאנגע, און פאַרפאָרט מיר אין דער קינקער 
כאק ארײַן אזוי, אז אלע זיבן הימלען האָבן זיך 
מיר א װיג געטאָן אין די אויגן, און אונדזער 
שיינע גרינע ערד האָט זיך גענומען וואקלען 
אונטער מײַנע פים... הענט האָט מײַן פעלר- 
1 


נאָכאמאָל. שװײַג 


גרינגער --- ס'גייט שוין אף איין כעזשבן... ער 
שלאָגט, און איך שווייג. דאָס הייסט -- איך 


שװײַג ניט, איך קוק אים אין די אויגן ארײין.. 
פּלוצלינג באפוילט ער: -- בע-נגאָ-ט מ-מארש! 


לויף איך. װאָס קען איך ניט? כ'האָב דאָך 
געיארשנט פון נויעכס זון, פון שעמן, דעם 
פאר א זיצער... און פון יאנקעווס זון, 
פון זװוּלענען -- די לאנגע פיס. מע זעט 
מיך, א דאנק זײַן ליבן נאָמען, אין אלע 
: עס און אף 2 וועלט-מערק. 


שווימען אפן וואסער קען איך א זיך. איך שווים 
נֿ 


שוין בעסער פון נויעכן אליין. איך שווים ארום 
איכער דער וועלט אפילע אָן א טייווע... איך גײ 
פּאָטעט טריט-וואסער! אז איך קען אלץ! ער 


הייסט מיר לויפן -- לויף איך. איך לויף אֶפּ 
דרײַ שפּאן, און ער;: -- קרדרוגאָם! דרײַ שפּאן, 
אוֹן -- קרררוגאָם! נאָר דאָ דערזע איך פונ- 
דערװײַטנס א פֹּאָר כלאָװע הויזן מיט רויטע 
לאמפּאקסן -- א וגענעראל. מיסטאמע גייט ער 
מיט זײַנע באהעלפער פרעגן בא די כאָלדאטן; 
אף װאָס קלאָגן זיי זיך? מיילע, קלאָגן קלאָגט 
זיך קיינער ניט. זאָל זיך עמעצער פּרוּװן קלאָגן. 
נאָר אז פארן געגעלאלט אויגן זאָל ארומלויפן 

א צעבלוטיקטער סאלדאט, דאָס, פארשטיי איך, 
װעט אים ניט פּאסן. און מײַן פעלדפעבל האָט 
אויר דערזען דעם גענעראל, שרײַט ער צו מיר: 


-- אָטסטאװיט! 

נאָר איך מאך זיך אָבער ניט הערנדיק. איך 
לויף. און װוּהין? גלײַך דעם גענעראל אנטקעגן. 
זאָל ער זען און קלנבן נאכעס. דער גענעראל 
שטעלט מיך טאקע אָפּ, באטראכט מײַן פאר- 
בלוטיקט פּאָנעם אוֹן רופט צו דעם פעלדפעבלפ. 
לויפט יענער צו, שטעלט זיך אָפּ דרײַ 
פונעם גענעראל, די האנט צום דאשעק, בלײַבט 
שטיין װוי א פלאָקן, און לייגט ארויס פארן וגע- 


נערא? -- אזוי און אזוי. 
זע איך: דער גענעראל בש זייער צופרידן 
מיט זײַן פעלדפעבל. איך זע -- איך קאָן ר 


שלעכט אָפּשנײַדן. דארף מען זיך פּרוּוון ראטע 
ווען פון ביידן. וואשע אימפּעראטאָרסקאיע 
בלאגאָראָדיע, --- שרײַ איך אויס צום גענע- 
ראל, -- אויב דו וועסט באפוילן, על איך פל!- 
ען װי א פויג?. איך קאָן דיך מיטנעמען מיט 
זיך אף דער לעװאָנע. פון דאָרטן װעל איך דיה 
אימפּעראטאָרסקאיע בלאגאָראָדיע, פירן אין 
גאנײדן אדצן צו דער מאלקע שואָ. זי האָט 
אזעלכע יעיצערהאָרע-פיסלעך. 

-- ער איז מעשוגע, -- זאָגט דער גענע- 


--- ביסט אליין, וואשע אימפּעראטאָרסקאיע, 
מעשוגע, -- צעשרײַ איך זיך נאָך העכער, -- 
איך בין שוין געפלויגן ניט איין מאָ? אף דער 
לעװאָנע, איד האָב דיר געװאָלט ברענגען א מא- 


טאַנע פון דאָרטן -- דאָס טעלער? פון הימפ.. 
פלי מיט מיר, אימפּעראטאָרסקאָיע בלאגאָראַ- 
ריע, -- כאפּ איך אים אָן בא דער האנט. -- די 


מאלקע שוואָ אין אזא שיינע.. נאָר אונדזער 
שלוימע-האמעלעך איז זי שוין נימעס געװאָרן... 
ד אָפּגעפירט אין א א גאָס- 
רטן אָפּגעברײַעװעט א 
עמען מיט דער בלאָטע 

ארוױיסגעלאָזט מיט א 
אט אל וא א .. דאָס הייסט איך בין 
געבוירן געװאָרן אֶן א קלעפּקע אין קאָפּ, ס'פעלט 
מיר דאָרט א שרײַפל. 

און אקיווע צעלאכט זיך, װי א קינד. פּאטשט 
מיט די הענט איבער די קני; 

=== כ'בין געבוירן געװואָרן מיט א ווינטמיל 
אין קאָפּ. 

פון אקיוועס געלעכטער לעבט אוף די שטוב. 
און אווראָם, ‏ האלב ליגנדיק אין די װײַסע 
קישנס, קאָן זיך נאָר אלץ ניט גלייבן --- ער איז 
טאקע אין דער היים? די אײַנגעפאלענע שוואר- 
צע אויגן ברענען מיט פרייד און מיט נאכעס: 
גלעט ער, וי זײַנע זיידעס, די שווארצע באָרר, 
װאָס די מאמע האָט אויסגעוואשן און צעקעמט, 
און פון די פארטריקנט-געשוװואלענע ליפּן פארגייט 
ניט דער גליקלעכער שמייכל. איצט פעלט א 
שוין גאָרנישט. דאָבכציע איז שוין אויך ד 
אָךְאָ זיצט זי א פארויטלטע לעבן דאניעלן. א 
האָט ער, אפּאָנעם, איר צו וויסן געגעבן, אן ער, 


בע : ז/ה= 
זיצער, מ'ו 


אָט מי 
פיטאל. האָב איך א 
װאָכן יי געמאכט אלע 
גלײַך... און מ'האָט מיך 


אװוראָם, האָט זיד אומגעקערט אהיים. זי, דאָב- 
ציע, איז פאר דער צײַט, װואָס ער איז אין דער 
היים ניט געווען, זייער אויסגעוואקסן, א גאג- 
צער װײַבספּארשױן געװאָרן. זי באָה לט שוין 
ניט פאר אלעמען די אויגן... זי זיצט און פלעכט 
איבער א צאָפּ. זיי װוייסט, אז ער האָט ליב אירע 
בלאַנדע א דער טאטע גייט ארום איבער דער 


שטוב, די אָבע פינגער פארוקט הינטערן 
גארטפ, 2 אין דער באָרד ארײַן און 
,זאָגט"... 


װי ער האָט עס געבענקט נאָך אזא פרײַטיק- 
צונאכטס, נאָך די איכבערגעדעקטע כאלעס, נאָך 
די ברענענדיקע ליכט. 

אווראָם קוקט אף די ברענענדיקע קיכט, און 
די פרייד אין זײַנע אויגן הייבט זיר אָן צו זעצן. 
פאר די אויגן שווינדלען א ברענענדיקע לאמ- 
טערנס אפן בעסוילעם כעשאס מע האָט אין 
יענעם פינצטערן אזונט רצ אָכלען צו קוװוּרע גע- 
בראכט. ער שפּרינגט אף די מיליצעם צוויש 
די ברענענדיקע לאמטערנס... אין האלדז שטעלט 
זי אים א ;געזאלצן-ביטערער קנוי?. ער, אװו- 

ראָם, דארף זיך אן אייצע האלטן מיט אקיוען. 
אים איינעם קאן ער דערציילן ווענן ראָכלען 

נאָר אקיװע לאכט אזוי געשמאק, אז די גאנ- 
צע שטוב פאכט ספיט. אפילע דאניע? צע- 
שמייכלט זיך; 

-- דו ביסט, אקיװע-פרויַנט, א גאָט גע 

נטשטער מענטש. רו נו/ עמסט אוף דאָס לעב 
גרינגער... און טיפער! אף דעם בין איך דיה 
מעקאנע!.. 

== דע -- זאָגט אקיװע ערנסט, -- 
קריך צו מיר אפן װאָגן. מירן זיך לאָזן מיט דיר 
װײימער אין מײַן וועג ארײַן. סיר װעלן פאָרן 
און פאָרן. ס'װעט אונדז געוויס אויסקומען צו 
פאָרן קאנג, נאָר איך װעל דיר דערציילן רי גאנ- 
צע צײַט װוּנדער-מײַסעלעך וועגן גאָלדענע פּא- 
וועס אין דעם גאָלדענעם לאנד. איך ווייס, דא- 
נועל, װײַט איזן צו יענעם לאנד. נאָר אין אײ- 
נעם א שיינעם טאָג װעלן מיר ארײַנפאָרן אין 
זייער א שיין ן לעבן... 

-- נעמט מיך אויך מיט, -- זאָגט שטיל 
מאלקע. 

-- קינדער, -- שאָקלט מיטן קאָפּ ,דער 
שטילער-זומער", װאָס שטייט מיט גאָפּל-מעסער 
אין האנט אינמיטן דער שטוב און הערט זיך 

צו צום געשפּרעך, -- שטעלט בעסער אװעק 
אונדזער אלטע קרעטשמע אף רעדער, מירן אווג- 
שפּאנען די װײַכע שקאפּע און מיר װעקן אלע 
אזוי-אָ פּאװאָלינקע פאָרן צו דער גאָלדענער פּא- 
װע... געזונט זאָלט איר נאָר זײַן. װאָס טראכט 
איר נאָר ניט אויס! גייט שוין, גייט צום טיש! 
ייִצכאָק, מאך קידעש, און דו, שמוליק, לאָז צורו 
דעם בושעל. איר העדט די גלעקלעך? -- טוט 
זי זיך א װאָרף צום פענצטער א פארשארט א 
פאָרהענגל, --- ער פאָרט ווידער! וויסט איז מיר, 
מ'האָט זיך אָפּגעשטעלט בא דער שטוב. שוין 
דאָס צווייטע, װאָס רייד איר, ער קומט שוין צו 
פאָרן דאָס דריטע מאָל. 
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צו דער שטוב איז טאקע צוגעפאָרן מיט ראש 
און אימפּעט, מיט שארפן גלעקל-געקלאנג, מיט 
כראפּענדיקע פערד, א פור. דער ,שטילער זוֹ- 
מער" פאדוקט דאָס פאָרהענגל: 
-- באהיט און כאװאָרן און באשיץ אונדו, 
ער גאָט. : 
--- ייִשמאָרײנו האבוירע... -- און בא יוצ- 
כאָק באָיארן ווערס די פּלייצע אײַנגעבױגענע 
דער קאָפּ פארנייגט זיך אים צום אונטער עג 
גענעם אקפ2, דער פארוואקסענער אויער אָניגע- 
שטעלט -- די צאָרע איז נאָך װײַט? 
און די צאָרע איז שוין אין שטוב. דער פַּרי- 
סטאוו, װי א באלעבאָס, עפנט ברייט אוף די 
טיר, שפּרינגט קימאט אריבער ד י שוועל, שטעלט 
זיך אוועק אין א זײַט, לייגט צו די האנט צום 
שלייף און לאָזט דורך פארבײַ עפּעס איינעם א 
דארן, יל 
-- צו דער צײַט, אײַער הויכוווילגעבורט. 
דער שינעל, װאָס ביז צו די טריט, כ 
דעם אדײַנגעקומענעם נאָך לענגער און דאר 
אפן שינעל בליצן צװיי רייען געשײיַערטע ק גע 
און פון די אקס? אראָפּ -- שפּאָגל-נײַע גאָלד : 
נע פּאָגאָנעס. 
-- הא-הא, -- רײַסט זיך אדויס באם פּרי- 
סטאוו. א נידעריקער, ניט אוו גדאָב, { 
דער נאָן א ברייטע, פ 
פּלעטשט, 2 הינטן -- פליישיק א 
פאריפן, א רויטע מיט גרינע אָדערלעך. ער טו 
א פיד, װי א קאָטער, מיט די געל-שפּיצעכיקע 
װאָנצן. די קוַלעכריקע שמאקיץ-אייגעל 
מען בא אים, ניט ווילנדיק, פּינטלען אף די צון 
פלעשער װײַן, װאָס שטייען אפן טיש. -- הא- 
הא שא-באסקאווקי קידעש לאכאיעמקא?. 
פאר דעם גאסט? כא-כא-כא... נו, אָט דאָס אין 
ער! -- װײַזט ער אָן מיט דעם פינגער אף און- 
ראָמען. -- דאָס פייגעלע איז, ענדלעך, פאר- 
פלויגן אין נעסט ארוַן. לאנג אף דיר געווארט. 
מיט וועלכע ועגן ביסטו עס געגאנגען? דו 
האָסט זיד גערוקט אהיים דורך די הינטערוועגע- 
לעך? פּאָניאטנאָ... 
דַאניַעל איז פארנומען מיט איינס: ער קוקט 
אף דעם קאנגן זשאנדארם: א מאָדנע פּאָנעם. א 
פּאָנעם, װי אויסגעשניצט מיט א שיקערער 
האנט פון א טונקל-הארטן האָלץ. די אויגן באם 
זשאנדארם באוועגן זיך ניט. שטייענדיקע אויגן. 
-- ניט קיין אויגן, -- זאָגט צו זיך אליין 
דאניעל, -- נאָר צוויי גריבעלעך בלוי אײַז. 
יל ער שוין הערן, דאניעל, דאָס קאָל. נאָר 
די צײַט גייט, און פון דעם זשאנדארם הערט 
מען קיין װאָרט ניש. זײַן שװײַגן לייגט זיך אזוי 
שװער אפן הארצן, אז מאלקע אָטעמט שוין מיט 
אן אָפן מויל. 
ריווקע אָטעמט ביכלאל ניט. דערזעענדיק, וי 
דער פּריסטאװ האָט אָנגעוויזן אף אװראָמען, 
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שטעלט זיך ,דער שטילער זומער" אוועק פאר 
דעם בעט, צענעמט די הענם, א איר גאנין 
אויסזען, באזונדערס איר 
-- מײַן טוט זאָל דאָ זײַ 
װעל? איך ניט צולאָזן. 
דאניִעל שפּירט די גאנצע צײַט נאָך די , צוויי 
גריבעלעך בלוי אײַן". זיי פינקלען קאלט קעגן 
די ברענענדיקע פיכט. ער שװײַגט נאָך אלץ. 
-- װאָס קאָן דאָס באטײיטן אזא שװײַגן? -- 
טראכט דאנועל. -- מיסטאמע דארף עס זײַן 
איינס פון זײַנע מיטלען. מיסטאם שוין אן אויס- 
געפּרוּװוט מיט?: װאָס מער שװײַגן, אלץ א גרע- 
סערער פּאכעד און ן ווערט אָנג עטריבן. זי 
ווייסן גוט, די דאָזיקע לײַט, מיט דערשראָקענע 
מענטשן איז אע האָבן צו מאָן. מיט 
איבעהגעשראָקענע מענטשן קאָן מען אלץ מאכן. 
זיי גיבן גוט אכטונג, אז דער פּאכעד זאָל ניט 
ארויס פון די הײַזער... װאָס מערער פּאכעד פון 
אונטן, אלץ זיכערער איז מען אויב 
דאָס שװײַגן זײַנס געדויערט שין אָבער 
פּ פּריסטאוו הייבט אָן 


ער פ 
א יא אט { הוט 
ם פעטן גוף פון איין פוס אף 


יַן, נאָר צום קינר 


( 
דעם צווייטן. די גרינע אָדערלעד אף זײַן רוי- 
טער נאָז צוִען זיך אויס, שלענגלען זיך, װי 


וים, 
ווערעמלעך, ארוף צו די אויגן. דער פּריסטאוו 


טוט א שנאָל איבער דעד נאָז, און די גרינע 
אָדערלעך קויפן גלײַך אײַן 

-- איוואן פֿיאָראָראָוויטש, -- האלט ענד- 
לעך ניט אויס דער פּריסטא:ו, -- וואשע װיסאָ- 


קאָכלאגאָראָדיע, נאטשניאָ ם?. 

אין דער אלטער קרעטשמע שטייט א טויטע 
שטילקײַט. ס'הערט זיך בלויז -- הינטער 
הרובע גדילט א גגריל. איין ליכט טראסקעט, 
שי וי מיט פונ קען. ס'שמעקט שטארק מיט 
געברענטן קנויט און מיט צעשמאָלצן אומריינעם 
כיילעור- אושווג ; בא מאלקען אף די הענט, 
שלוקערצט פון שרעק. דער בושעל שטייט אף 
דער באנק און פּיקט די כאלע. 

-- וואשע וו ויסאָקאָ יי ראָדיע, נאטשניאָם! 

1 , װי פון הינטער 

שפיץ פיס- 
פינגער הייבט זיך אוף א שיפּערײַ. דער זשאנ- 
הנ האָט אָנגעהויבן צו שיפּען, װי א גלאָן 
סאָדע-וואסער. די שיפּערײַ הייבט זיך אלץ 
העכער און העכער. אָט.איז זי שוין, דוכט זיך, 
דורכגעגאנגען דעם בויך, אָט שיפּעט שוין אין 
דעם אייבערשטן טייל פון ברוסטקאסטן אֶט 
שיפּעט שוין בא אים אין האלדז, און מיטאמאָל 
דערהערט זיך א טרוקן הילכיקער: 

-- טש-ש-טאָ-זש-זש-זש... 

פון אָט-אָ דעם קאָל צעװויינט זיך שמוליק. 
דער פּריסטאוו דרייט זיך אָפּ און טוט א היל- 
כיקן שנײַץ די נאָן. 


(פאָרזעצונג קומט) 


כאָנע װײַנערמאן 


געבוירן אין 1902 אין שטעט? לוהין (או- 
קראינע). פארענדיקט דעם אָדעסער פּעדאגאָ- 
גישן אינסטיטוט. אָנגעהויבן זיך דרוקן אין 


5, וװוינט אין אָדעס. 


א געגזאנג דעם : 


פארטאַג, אף טויזנט מײַל פארכאפט מײַן אויג 

דיך, פרײַער סטעפ, װאַס װײיסט ניט פון קיין ברעגן. 
סאיז פעט דײַן ערד, אזוי װוי שווארצער רױג, 

ס'איז פריש, װי קוואל-וואסער, דײַן טוי און רעגן. 
מיט כאלע שמעקט דײַן יעדער גארב און סטויג, 
מיט זאפרען שמעקט דײַן סאַנעשניק בא װועגן. 
גוטמאַרגן, סטעפ! ביסט פול מיט מי און פריך. 
גוטמאַרגן, יוגנט מײַנע, -- וויגל פון מײַן ליד! 


איך עפן אוף די פענצטער און די טיר 

פאר אלע דײַנע פייגל אין די נעסטן: 

שטייט אוף, געהילפן מײַנע, זינגט מיט מיר! -- 
די ליד זאָל פלאטערן אף אַנצאַליקע װווערסטן. 
מיט אלע מײַנע כושים איך דערשפיר 

דעם שיר-האשירים פון דעם פויגלשן אַרקעסטער. 
מײַן סטעפ! איך זינג מיט דיר... א לעבן לאנג 

דײַן הייסער אַָטעם קלאפט אין מײַן געזאנג. 


אף דײַנע ראכװעסן, װאָס כ'האָב באלעבט, 

געוועזן איז אמאַל א רײַכער כוטער. 

אַט דאַ האָט מיך דער לענינשער דעקרעט 

דײַן ערד געשאַנקען אין א שאַא גוטער. 

באנאכט, אף פּאשע, כיהאַב אין ליד מיט דיר גערעדט 
און דײַנע װוינטן האַבן מיך געמוטיקט. 

עס האַט אף מיר גערעגנט און געשנייט, 

נאַר דאַך מײַן מאזל כיהאַב אין דיר פארזייט. 


כיבין יונג געווען, איך בין געווען געוואגט, 
געגאנגען מיטן פאָלק פוסטריט צוזאמען, 
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ס'האַט דאן אין מיר געשאַסן דער קולאק, 

מײַן האַב-און-גוטס געלאַזט אין רויך, אין פלאמען; 
ס'האַט אַפט נאַך מיר זיך נאַכגעיאַגט א האק, 

דעם סױנעס גיפט געװאַלט האַט מיך פארסאמען. 
נאַר ס'האַט, װי שטענדיק, מיך פון יעדן װײ 
געשיצט די קאַמוניסטישע פארטײ. 


.די צײַט פון גרויסער אופלעבונג מיך רופט 

צו פרײידיקער און פרידנספולער ארבעט. 

כ'האָב אײַנגעזאפט מיט מוטער-מילך דײַן לופט, 
דאָס גליק פון אקערן און בינדן גארבן, 

פון װײַנגערטנער דעם כיִעסדיקן דופט, 
װױּיעדער טרױב איז פול מיט רעגנבױיגן-פארבן 
כיהאַב דאַ געהאַרעװעט, געהויבן פלאסט נאַך פלאסט -- 
איך בין געווען א טוישעװ, ניט קיין גאסט. 


דער פרילינג האַט געשפילט אין יעדן הױיז, 
אף יעדן פעלד, װאַס האַט מיר גליק געגעבן. 
אין יעדן סאַנעשניק, אין יעדער רױז, 

אין יעדן הארץ, אין יעדן לײַביאון- לעבן. 

איך פלעג פארנאכט אין סטעפ אריס -- 
מײַן ערשטע ליד פון זײַנע קלאנגען וועבן. 
ס'האַט מיר אין לעבן גאַרניט אויסגעפעלט -- 
דאַס מאזל האָט באטראַטן אונדזער שװעל. 


כ'האָב אַפּגעהיט דיך, סטעפ, פון ליד און צאר, 

פון הייסן ווירבל-ווינט, פון קרירע קאלטער, 

קיין צװײַגל האַט בא דיר ניט אײַנגעדארט, 

דער שײַער פאר דײַן שעפע -- א צעפראלטער. 

די נויט האָט דאַ אף קיײינעם ניט געווארט -- 

אװעק פון אונדז אריבער גרענעץ זיך באהאלטן. 

כאַטש פלאם פון קריג האַט דיך, מײַן סטעפ, געשענדט, 
דאַך װידער בליט דער קארשנבוים לעם נײַע ווענט. 


..אוקרײַנער סטעפ, דו ביסט מײַן גרויסע היים, 

א גרוס דיר, מײַן קאַלװירט, מײַן הויז, מײַן שײַער. 
כיהאַב װידער דאַ געלייגט בעטאַן און שטיין 

אין דײַנע ברייט-צעוואקסענע געבײַע. 

אין יעדן ביימעלע, װאַס קוקט אף מיר מיט כײן, 
אין יעדן גאַרטן, -- מײַן צושטײַער. 

עס ברויזט דער יאם פון רײַפן װײץ, 

פון ראנד צו ראנד ער רוישט, ער פלייצט. 


ס'איז זומער איצט, די הימלען זײַנען בלוי, 

מע לײגט דאַס הי אין די הויכע סקירדעם. 

ס'איז פול שוין דער פּאפּשוי מיט מילך און טוי, 
דער קאוון צוקערט שוין, ס'איז פול דער קירבעס. 
װי נאַר אף טאַג פּאמעלעך גרויט, 

עס רופט א שטים פון ראדיִאָ מיט װירדע: 


-- שטײט אוף, בריגאדעס, מיט א גרינג געמיט, 
ס'איז צײַטיק שוין דער ערשטער טאַג פון שניט! 


אין ביידע הענט איך האלט פארקלאמערט דעם שטורוואל 
פון דעם קאַמבײַן. זאָל סארפענען די זון און בראַטן! 

די קערנער פלײצן, װי א וואסערפאל, 

עס זײַנען פולע בונקערס אַנגעשאַטן 

דער װײץ איז יאַדערדיק און ציכטיק... באלד 

װעל איך מאשינעס אַנלאָדן געראַטן 

און שיק, װי אן עכטער באלעבאַס, 

דעם פאַטערלאנד מײַן ערשטן ברויט- אָבאַז. 


דער פאַרזיצער, פארהאװועט און פאריאָגט, 

װישט מיט דער דלאַניע אָפּ דעם שװײס פון שטערן. 
-- װי רײַך מיר זײַנען, -- טוט ער שטאַלץ א זאַג, 

און ער פארשעפט א הויפן קערנער שװערע. 
געפרוווט זײ אף די ציין, געפרוּווט די װאַג, 

ער הייבט אַן שטיל צו כעזשבענען און קלער.. 

-- װאַס זאַגסטו, פאַרזיצער, ס'יװועט ברויט אונדז זײַן? 
-- אַהאַ! ס'וועט קוילעטש זײַן, און פלייש, און װײַן! 


ס'וועט אלדאַסגוטס אין אונדזער װוינונג זײַן, 

די קינדער וואקסן דאַ אין נאכעס און אין פריידן, 
די פערמעס זײַנען פול מיט זעט און שײַן, 

די מילן האלטן שטענדיק אין איין ריידן. 

ס'איז יעדער װײַנגאַרטן -- א קעלטער װײַן, 

די סעדער אבריקאַסן -- א גאניידן! 

די פיירעס פון מײַן סאַד און מײַן באשטאן -- 
דערקוויקן אויך נאַרילסק און מאגאדאן. 


איך רוף אײַך, פרײַנט, צוגאסט, סײַ יונג, סײַ אלט, 
נו, קומט און זעט, און זאָלן אלע וויסן, 

אז אלץ ארום בלויז אַטעמט אין געשטאלט 

פון דעם, װאָס שאפט מיט ליבע און געוויס. 

און טוט א קוק: צו אלדאָסגוטס איך האלט 

אין גרויסער שײינער װעלט מײַנער די שליס?. 
איז װער װועט װידער זיך דערװעגן דאַ 

מיר ברענגען א שלימאזלדיקע שאַ? 


כיבין גרויס בא זיך, װאָס איך און אלע מיר 
דאַ האַבן וװועגן ברייטע אױיסגעטראַטן, 

פאר גוטעפרײַנט צעעפנט ברײט די טיר, 

און זײַן זאַלן די סאַנים אױיסגעראַטן. 

און זאַלן אלע שפּײַכלערס אין קאַלװירט 

מיט ברויט און שעפע טאַמיד זײַן פארשאַטן -- 
מיר טראַגן פריד און זעט מיט ברייטער האנט 
פאר װוילטיק פונעם פאַלק און פונעם לאנד. 
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ראַכל בוימװאֵָל 


געבוירן אין 1914 אין אָדעס. פארענדיקט 
דעם מאָסקװער מעלוכע-אוניװערסיטעט. אֶנגע- 
הויכן זיך דרוקן אין 1923. װווינט אין מאָסקװע. 


52 עלאָם קע 


מײַן שטאָט -- א הױפּטשטאַט, 
מײַן לאנד -- א גרויסלאנד, 
אף רעכטס -- א הייבקראן, 
אף לינקס -- א הייבקראן, 


און ניט קיין ציגל, 
נאַר גאנצע בלאַקן. 
דעם בויערס ויגל -- 
אף העכסטע שטאַקן. 


און בריקן ברייטע, 
פון שטאַל געפורעמט. 
װי אויסגענייטע, 

די שמאַלע טורעמס. 


דער פלאץ דער רויטער 

בא דער קרעמל-וואנט איז -- 
א ריזןךברויט 

אף א לאנגן האנטעך. 


אין די הייסע טעג, 

אין די גרויסע פרעסט, 
װוּנאַר א װעג -- 
אלץ אהערצו געסט. 


צוזאמען שפּאנען 

א קאַנגאַלעזער 

מיט א וויעטנאמער, 
מיט א כינעזער. 


עס קומען אַן דאַ 
מעלוכע-פירער 

פון שווארצער קאַנגאַ, 
פון פרוינער בירמע. 


לאאָסער זין 

און קובינער קעמפער 
אָט דאַ געפינען 

אף אלץ אן ענטפער. 


דאַ איז דער נעגער 

פון קײנעם ערגער, 

און גלײַך מיט אלע 

איז דער מאלײַער; 
יעדעס פאַלק 

איז אונדז ליב און טײַער. 


דאַרט, װוּ דער דענקמאַל 
פון מאיאקאָווסקי, -- 

אן אומגעריכטער 

קלוב פון דיכטער, 

אַן טיש און בענקל -- 
אינמיטן מאַסקווע. 


דאַ װערט פארזאמלט 
א קרײַז א ברייטער, 
עס לייענט אײינער, 
עס רעדט א צווייטער, 


און אלע -- גערן, 
און, ס'ידוכט, די שטײנער 
פון דענקמאַל הערן.. 


דאַ גייט אין דרײסטקײַט, 
אין יונגער גוטסקײַט, 

אין יונגער בײזקײַט, 

אין דראנג -- צו נוציקײַט. 


סטודענטשאפט בײַט זיך 
מיט סוּװענירן. 

אלץ װוערט באשטעטיקט 
און אלץ באשטרײַט זיך -- 
די יוגנט זעטיקט 

דעם הונגער אירן. 


כיזעץ פאַר אלץ װײַטער 
מײַן שטאַטינעסיע.. 


ס'לויכט, װי א שײַטער, 

קינאַ ,ראָסיא". 

אַ, מאַסקװע -- הױיפּטשטאַט, 
ביסט מײַן דערציַער! 


אין ווירבל-שנייען, 

אין רעגן-שלאקסן 

בין איך, א קינד נאַך, 
אַט דאַ געוואקסן. 

און ס'איז אצינד נאַך 
מײַן גרויס פארמעגן -- 
מײַן שטארק פארקאַכט זײַן 
אין דײַנע וועגן, 

אין מײַנע לאנדסלײַט, 
דער כײײילעק מײַנער 
אין אַט דעם שײַנען 
פון גאסן דײַנע. 


22 //. /6 זכ = 666 


א טאַג אין װײַסע פינטעלעך, 
אין שניעלעך א טאָג, 

מיט ברינעמער, װי טינטערלעך, 
אף יעדן װײַסן ראַג. 


אין האנט מיט לייצעס שטריקענע, 
כיגעדענק זיך, װי אצינד, 

א שטײַף ארומגעוויקלטע, 

א זיבניאַריק קינד. 


א טאַג אין װײַסע פליגעלעך, 

אין שנייעלעך א טאָג. 

און שטיקלעך גליטש, װי שפּיגעלעך, 
באם ברונעם אפן ראַג. 


פון סטעזשקע פון דער מיטעלער, 
װאָס גייט אראָפּ דעם בארג, 


איך לאַז זיך אף מײַן שליטעלע 
און בין צופרידן שטארק. 


א טאַג אין װײַסע בלימעלעך, 

אין שנייעלעך א טאַג, 

א טאַג, וי ברויט מיט קימעלען, -- 
װאַס קאַן זײַן שענער, זאַג! 


דער פראַסט איז, װי א סקאַרינקע, 
געשמאק אזוי און הארט, 

מיט יאַדלעס מיט גרינהאַריקע 
אין טיפן שניי פארשארט. 


מיט רוסלענדישער ווינטער-שײַן 
איז אַנגעזאפּט מײַן בלוט. 
סאיז יענע צײַט אהינטער שין 
נאָר איך געדענק זי גוט! 


שוין אזויפיל יאָר... 


שוין אזויפיל יאַר פארבראכט צוזאמען, 
װעט די שטילע װײַלע אונדז ניט שאטן 
זעץ זיך צו צו מיר, װי צו א מאמען, 
לאַז זיך צוטוליען, װי צו א טאטן. 


דײַנע אױגן -- אלץ די זעלבע אויגן. 
דײַנע פינגער--אלץ די זעלבע פינגער. 
װאַס האַסטו דעם קאַפּ אראַפּגעבױיגן? 
זאַג עפּעס, װעט ביידן ווערן גרינגער. 
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2 כּצ/ד גאָאקעטע 


און דאַס װאַרט װעט אװעק, 


װאַס געשיקט איז פון דיכטער, 


אין דעם העכסטן וועג, 

דורך אים געריכטעט. 

װי א העלע ראקעטע, 
פארלאַזן זײַן צימער, 

װוּפון ביכער און העפטן 

א קרײַז אן אינטימער, 

און זיך האסטיק באהעפטן 
מיט אומענדלעכן שעטען.. 
שפּירט נאַך נאַך דעם װאָרט, 
איִך פעט אײַך!+ 


און דער דיכטער אליין 

אין דעם דאַזיקן פלי-טאַג 
װעט אין קראַם ארײַן גיין 
עפּעס קויפן צו מיטיק, -- 
װי ס'וואַלט גאַרנישט געשען 
ס'יוועט זײַן שאַכן אים גריסן, 
װען ער װעט אים דערזען, 
און ניט אַנהײבן וויסן, 


וויפל שלאַפלאַזע נעכט 

האַט דעם דיכטער געקאַסט דאָס, 
אז ער האַט זײַן באשיידענע רעכט 
אפן קאַסמאָס. 


אין דעם פּאַשעטן װאַרט 

אזא קראפט איז באהאלטן, -- 
דאַס קען ער נאַר, דער דיכטער, 
װי אן אטאַם עס שפאלטן 

פון דעם אַפּשטױס- אַרט שטײַט 
זײַן װאַרט דארף געלינגען. 

אין דעם דאַזיקן װאַרט 

ליגט דאַס הארץ פונעם זינגער. 


ס'איז דאָס װאַרט -- פון יאַרהונדערט 
דער שפּאַרזאמסטער צײכן, 

ס'איז בארופן דעם הערלעכסטן װוּנדער 
דערגרײיכן! 

טרעט דעם װעג אַפ, איר וויסטע, 

איר אלע פארבלענדטע! 

גיאם פון קלאַרקײַט?, װוּ ביסטון -- 
אלץ נעענטער, נעענטער! 


װי ס'איז גוט זיך לאַזץ צו דעם טײַך, 
צו דעם פעלד, װאָס איז מיט ראכװועס רײַך! 


א מעכײַע -- אַפּזוכן א לאַנקע, 
ביז די קני אין גראַז ארומצובלאַנקען... 


וועגן וואלד -- איז ריידן שוין פארשפּאַרט! 
א באזונדער כיין האָט יעדעס אַרט. 


נאַר א לעבן -- דורך די נעכט און טעג -- 
צו מײַן שרײַבטיש לייג איך דורך א וועג. 


9 וו 1 דראפ - 85 :21 


טײַעדער פרײַנט ז. װענדראָף! 

די רעדקאָלעגיע און די מיטארבעטער פון 
,סאָוועטיש היימלאנד" יבאגריסן אײַך הארציק 
צו אײַער רומפולן 89-טן געבורטסטאָג. 

איינער פון די עלטסטע שרײַבער אין סאָ- 
וועטנפארבאנד, האָט איר העכער 60 יאָר גע- 
ווירמעט דער ייִדישער ליטעראטור. אײַער שא- 
פונג האָט צוגעצויגן די אופמערקזאמקײַט פון 
עטלעכע דוירעס לייענער, װעלכע זײַנען אײַך 
דאנקכאר פאר די פילצאליקע טאלאנטפולע 
ווערק. 

מיר ווייסן װעגן דעם גרויסן און שװוערן וועג, 
װאָס איר האָט דורכגעמאכט. ניט אין ענגלאנד 
און ניט אין אמעריקע, וועלכע איר זײַט אדורב- 
געגאנגען און אױיסגעפאָרן, האָט אײַער טאלאנט 
ניט געקאַנט געפינען זײַן אָנווענדונג. רוסלאנד, 
װוּ איר האָט זיך כאזעצט אף שטענדיק, אין גע- 
װאָרן דער פרוכטבאדער באָדן : 


צו 
צענדליקער ביכער, העכער צװײי טױזנט 
קינסטלערישע פארצייכענונגע : 
זײַנען ארויס פון אונטער אײַער פּען. מיט אי- 
ראָניע און בייזן כארקאזם האָט איר געשילדערט 


דעם פּאְלִיצייוִשן װילקיר פונעם צארישן רום- 
לאנד. דער געזעלשאפטלעכער רעזאָנאנס פון 


אײַער ערשטן בוך , פּראװאָזשיטעלסטװאָ? איז 
געווען אזוי גרויס, אז די רוסישע איבערזעצונג 
זײַנע האָט ניט בלוין ארויסגערופן אן אָפּרוף 
אין דער פּרעסע, נאָר אפילע געדינט די רעמאָ- 
קראטישע עלעמענטן װי א דעמאסקירנדיקער 
דאָקומענט קעגן דער נידערטרעכטיקער נאציאָ- 
נאלער העצע-פּאָליטיק פון דער צארישער רע- 
גירונג. 

מיט דער זעלבער קראפט זײַט איר ארויס- 
געטראָטן קעגן דער אייגענער" נאצואָנאלער 
בורזשואזיע. מיט דער האנט פון א געניטן מײַם- 
טער האָט איר אָנגעמאָלט די פּאָרטרעטן פון 
ייַדישע געלט-זעק, סײַ פון די , פאטריארכאלע", 
אזוי אויך פון דרי סאמע ,מאָדערנסטע". 

פאר די ערשטע פינף יאָר נאָך אײַער אומ- 
קערן זיך קיין רוסלאנד זײַנען דערשינען , פּרא- 
װאָזשיטע?סטװאָ", , באקענטע פּארשוינען", , גע- 
לעכטער און טרערן", ,א ברייטער שמייכל", 
הומאָרעסקעם און דערציילונגען" -- ביכע-, 
וועלכע האָבן פּאָפּולער געמאכט אײַער נאָמען. 
נאָך דער אָקטיאבער-רעוואליוציע האָט איר זיך 
אנטפּלעקט אלס אן ענערגישער פּובליציסט און 


געזעלשאפטלעכער טוער. אקטיוו און פרוכטבאר 
האָט איר זיך אויך געסיט אין די יאָרן פון ד 
גרויסער פאָטערלענדישער מילכאָמע. 

פון די װערק, װאָס איר האָט אָנגעשריבן אין 
סאַװעטישן פּער!אָד, פארנעמען א באזונדער 
אָרט דאָס בוך ,ארבעט און נויט", די פארצייכע- 
נונגען וועגן פּראָדוקטיוויזאציע פון דער ייָדי- 
שער באפעלקערונג אין סאָוועטנפארבאנד, װי 
אויך די דערציילונגען װעגן קינדהײײַט און יוגנט, 
װאָס זײַנען אײַנגעשלאָסן אינעם באנד ,אפן 
שוועל פון לעבן". 

איצט, ווען מיר מערקן אָפּ אײַער 89-טן גע- 
בורטסטאָג, זײַנען מיר גליקלעך אונטערצו- 
שטרײַכן, אז איר געפינט זיך צװישן די אק- 
טיווע בויער פון דער סאָוועטישער ייִרישער 
ליטעדאטור. פוֹן טיפן הארצן ווינטשן מיר אײַך, 
טײַערער פרײַנט, איר זאָלט פיל יאָרן זײַן גע- 
זונט און מיט אײַער קונסט פארשאפן פרייד די 
סאָוועטישע לייענער, װואָס שעצן אײַך און האָכן 
אײַר ליב. 


וְ רעדקאַלעגיע און מיטארבעטער 
פון ,סאַװעטיש היימלאנד", 


א | 


ז. װענדראָף 


זהערי װינסטאָנט 
פאריערע 


װי א שכּאָט, װי א 
בייזע איראָניע: װייניקער פון 
אָרטשארד-סטריט 
דערמאַנט א פרוכט-גאָרטן אין 
װײַם-דאָזעװן פרילינג-בלי, און געשמעקט האָט 
די גאם אויך ניט מיט פרי-הארבסטיקע זיסע 

רייכעס פון א סאָד, באלאָרן מיט צײַטיקע 
פרוכט. די גאס מיט דעם שיין-קלינגענדיקן נאָ- 
מען, װאָס רופט ארויס אסאָצוַאציעס וועגן גרי- 
נע ביימער, פרישער לופט, קילע שאָטנס און 
קוויקנדיקע אראָמאטן, האָט ,געבליט" מיט 
מיסט-קאנען לענגויס די טראָטוארן און , ;עדו 
טעט" מיט יענעם ניט אױיסראָטבארן ספּעציפישן 
רייעך, װאָס איז אייגנטימלעך פאר די קוואר- 
טאלן פון דער אָרעמקײַט אין אלע גרויסע שטעט 
פון דער קאפּיטאליסטישער וועלט. קור'ן, אֶר- 
טשארד-סטריט איז געווען א א געוויינלעכע גאס 
פון ,סלאמס" -- פון האלב-כאָרעװע הײַזער, 
װעלכע זײַנען פאראן ניט װײניק אין דער 

,גדעסטער און רײַכסטער שטאָט פון דער וועלט". 

ו 


אָכבער געפינען א פרײַע דירע אין די סלאמם 
פון אָרטשארד-סטריט איז געווען א סאד שװע- 
דער, װי אין די פּאלאצארטיקע רײַכע הײַזער אף 


פּארק-עוועניו אָדער אף ריווערסייד-דרייוו --- די 
קווארטאלן פון די אויסדערוויילטע , אייכערשטע 
צען טוין נט". 

די האלב-כאָרעװע הײַזער מיט די פינצצערע 
שמוציקע טרעפּ, דורכגעדרונגענע מיט רייכעס 
פון קיך-אפּפאל און נאס וועש, זײַנען פון די 
קעלערס ביז די בוידעמער, װי א מילגרוים מיט 
קערנדלעך, אָנגעפּיקעװעט געווען מיט אײַנװוי- 
נער פון , צווייטן סאָרט": מיט נידעריק-באצאָל- 
טע ארבעטער, מיט ארכעטלאָזע און האלב- 
ארבעטלאָזע, מיט ,װײַס-קאָלנערדיקע שקלאפן* 
-- קליינע באאמטע מיט גרויסע פאמיליעס, 
מיט קלערקן, מיט יאָרנלאנג ארבעטלאָזע לע- 


* אָרטשארד -- פרוכט-גאָרטן. 
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רער, מוזיקאנטן, אקטיאָ נאליכטן, װאָס 
האָבן שטופנװויז אטיו צוֹ די א 
פון אָרטשארד-סטריט, און מיט טונקעלע פאר- 
שוינען, װאָס נאָר זיי אליין איז באװװוסט דער 
קוואל פון זייער פּארנאָסע. 

אָרטשארד-סטריט האָט אויך פארמאָגט אירע 
,אייכערשטע צען טויזנט", וועלכע האָבן פאר- 
נומען דירעס שוין ניט אין סלאמס, נאָר אין 
טענעמענטס", -- פטאנדארטע הײַזער, וי קא- 
זארמעס, מיט א סאך קליינע דירעס און מיט 
זײער װייניק באקװעמלעבקײַטן. 

א טיי? פון דעם דאָזיקן אייבערשטן שיכט 
װאָלט אפילע געקאָנט זיך פארנינען איכערצו- 
קלײַבן זיך אין בעסערע דירעס, נאָר געוויג- 
הײַט אוֹן, דעריקער, די מוירע פארן מאָרגעדיקן 
טאָג האָט זיי געהאלטן צוגעש טירט צו דִי אלט- 
געזעסענע ערטער: טאָמער בלײַבט מען מאָרגן 
אָן ארבעט, מיט װאָס װעט מען צאָלן פאר דער 


בעסערער דירע? עמעס, דאן װועט אױך ניט 


זײַן, מיט װאָס צו כאצאָלן פאר דער שלעכטער 
דירע אף אָרטשארד-סטריט. נאָר דאָ װעט, אין 
פא? פון נויט, דער לענדלאָרד -- דער הויו- 
אייגנטימער --- עפשער ניט ארויסווארפן אה דער 
גאס אן אלטגעזעסענעם שאָכן, אויב מע װעט 
זײַן שולדיק פאר א פּאָר װאָכן דירעגעלט. -- 
א שיינע טרייסט, אָבער א גרונטלאָזע... 

איינע פון אזעלכע װױלהאָבנדיקע פאמיליעס 
אף אָרטשארד-סטריט איז געווען רי מישפּאָכע 
װינסטאָן. 

א האָט ניט געדענקט, אז דייוו װינסטאָן 
זאָל װען-עס-איז זײַן אָן ארבעט. אפילע אין די 
א צײַטן האָט ער געארבעט ניט װייניקער, 
וי דרײַ-פיר טעג אין דער װאָך. 

אָרטשארד-סטריט איז מעקאנע געוען די 
װינסטאַנס. אין די ,װײַבערשע קלובן", אף די 
סטופּש -- די טרעפּ פאון הויז, דאָס 
באליבטסטע אָרט, װוּהין װײַבער גייען ארויס 
אין זומערדיקע אָװנטן כאפּן א ביס? , פרישע 
לופט", -- אָדער אפן ,רוף"' -- אפן פלאכן 
דאך, װוּ די אײַנװױנער פון די סלאמס ראטעווען 
זיר אין שטיקנדיקע זומערדיקע נעכט פון היץ 
און וואנצן אין זייערע ענגע דירעלעך, -- האָנן 
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שכיינעס מיט יגוטװויליקער 
רעדט די װינסטאָנס. 

-- א גליקקעכע פרוי, די מיסיס װינסטאָן: 
א קלײניקײַט, * מע וא ווייסט ניט, װאָס 
הייכט א װאָר אָן ארבעט 

-- נייט ארײַן צו פעני װינסטאָן אין שטוב, 
װעט איר גלייבן, אז איר זײַט ערגעץ אין א 
פּלעט" אף בראַדװויי: פּײַן מעבל, טעפּעכער, א 
פּאטעפאָן, וויגש ;פולן, אן אײַו-אלמער. 

-- אלץ גענומען אף װעכנטלעכע ר 
לונגען, -- שטעלט א א ניטפארגינערק 

-- גוט, אַן מע ארבעט סטעדי** און ם' 'איז 
יפאראן מיט : 


קינע אָפט ארומגע- 


געהאט איר אייגענע 
ועגן איר ,גליק". זי האָט זיר ניט װאָס 


ן קלאָגן, איר דייװ איזן א גוטער מאן און א 
גוטער פאָטער צו זײַן קינד: ברענגט איר אין 
שטוב ארײײַן ביז דעם לעצטן סענט. אפילע אף 
א פּעקל סיגארעטן ער דערנאָך בא איר. 


נאָר ווען אף אויסהאלטן א פאמיליע פון פיר 
דאו מ' { איצטיקן יאקרעס האָבן, שוין 
גאָ און ברענגען 


זעכציק דאָלער א װאָך, 


נן פופציק דאָלער, און 


אָפט נאָך 


וי רט דיר, כלעבן, גוט דער מויער, 
וויאזוי יט-איז אויסצוקומען. 
מיינט איר, טײַערינקע, פון ראב- 


ו 
האלט איך לֹאֶד- 


פארגעניגן וועגן 


ייו יי יא 0 
מיסיס װינסטאָן האָט ניט געזאָגט דעם גאנצ 
א 
וֹ 


עמעס;: די זעקס דאָלער א װאָך, װאָס 
באקומט פון איר ,47 זדזשער", הא ט זי ניט 
צוגעלייגט צום מאנס פארדינסטן, קעדיי ,װי- 


ניט-איז אויסצוקומען". דאָס אין אומכארירבא- 


רער קאפּיטאל, וועלכן זי ,, סייפט" -- שפּאָרט 
אָפּ, צו העלפן איר הערי , מאכן א קאריערע". 

דער צװעלפיאָריקער הערי איזן געװען די 
פרייד און די האָפענונג פון זײַנע עלטערן, 
דעריקער -- פון זײַן מוטער 

הערי איז געבוירן געװאָרן און געוואקקן אף 
אָרטשארד-סטריט. דורך די פענצטער פון דעם 
דריטן שטאָק פונעם טענעמענט-הוין האָט ער 


1 
עי 
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בלויז 


געקאָנט זען 


אמס מיט 
| געוועלבלעד, וואר- 
ביליקע רעס אראנדלער, 
װאָס האָבן, װי נײַע לאטעס אף אן אלטן מאל- 
בעש, באפלאסטערט די שמוציק-גרויע ווענט פון 
די הײַזער. ער האָט געקאַנט מיסט- 
קאנען באם ראנד פון קעגניבערדיקן טראָטואר; 
גאסן-הענדלער מיט פארלע גענע פּראָדוקטן, 


װעשערײיען, 


זען די 


אויסגעלייגטע אף האנט-וועגעלעך; אָפּגעצערטע, 
האלב-ארומגעריסענע בע קינדער, 
װאָס שפּילן זיך אינמיטן גאס. יעדע דרײַ מינוט 


האָט זיך נאָענט, פארבײַ װינסטאָנס א 
מיט ליאזג און טראסק אדורכגעטראָגן א צוג 
פון דעם , עלעווייטער" --- פון דער שטאָטישער 


* -- א באזונדע רע דירע; ** -- שטענ- 
דיק, אָן איבערײַס; ***-- קווארטיראנטן. 


עסטאקאדן-כאן -- און האָט אף א רעגע 
אק פון העריס בליק די אֶפּגעשאר- 
פּעטע ווענט, די מיסט-קאנען, די גאסן-הענדלער 
און גופ 


ע די שײַן פון הא 

און ס'איז געווען א רעטעניש:; װי קומט עס, 
אז אן אייניק? פון דעם והאסלעף שנײַדער 
לייזער וװוײַנשטײן, וועמען דאכקעס, רעכטלאָזי- 
קײַט אוֹן ייַדישע פּאָגראָמען האָבן מיט העכער 
פופציק יאָר צוריק פארװאָרפן קיין אמעריקע, 
און א זון פוֹן א ,געבוירענעם פּראָלגעטאריער", 
וי דייװו װינסטאָן האָט זיך זעלבסט טיטולירט, 
א קינד פון אָרטשארד-סטריט-סלאמסם, זאָל פון 


קליינװײַז אָן צייכענען און מאָלן דאפקע 
מאָנומענטאלע װאָלקן-קראצערס, פּרעכטיקע 
פּאלאצן. הענג! ענדיקע בריקן, גראנד!ַעזע ארקעס, 
שפּרודלדיקע פאָנטאנען --- אזוינע זאכן, ועלכע 


ער האָט קיינמאָל ניט געזען, סײַדן עפשער אין 

קינאָ אָדער אין איליוסטרירטע זשורנאלן. ס'איז 
געווען א רעטעניש: װי קומט עס צו דעם 
געזעצטן, ברײטפּלײציקן, ברײטפּאַָנעמדיקן, 
קנאפּ-רירעוודיקן דייוו װוינסטאַן א ייַנגל פון 


אזא איידעלן, מע קאָן זאָגן, אריסטאָקראטישן 
אויסזען א שלאנקער, מיט א צארט געזיכט, 
מיט ברוינע, עטװאָס זיך זשמורענדיקע, וי 
שטענדיק צו עפּעס זיך צוקוקנדיקע, אויגן? 

-- וי צוויי טראָפּן וואסער, די מאמע, -- 
האָבן שכיינעם געזאָגט. 

נאָר אין דעם אָפּגעצערטן מידן פּאָנעם פון 
מיסיס װינכטאָן איז שווער געווען צו געפינען 
שפּורן פון אמאָליקער ר און שײינקײַט. 

הערי איז געווען דאָס װוּנדערקינד פון אֶר- 


ווען מיסיס װינסטאָן פלעגט מיט קלוימער- 
שטיקער גריניגשעצונג באװײַזן פאר שכיינעס, 
װאָס א קינד קאָן זיך פארנעמען', האָט 
דער װײַבערשער ,קלוב" אין איין קאָל בא- 
שלאָסן, אן דאָס וואקסט א גרויסער מאָלער 
אָדער א בארימטער ארכיטעקטאָר. 

-- מירן נאָך אמאָל האָבן אונדזער אייגענעם 
פרענק לְאיד" כא אונדז אף אָרטשארד-סטריט, 
-- האָבן פרוינטלעכע שכיינעס נעוויִעס געזאָגט. 

-- האָט קיין זארג ניט, אז הערי װעט ווערן 
באריפמט און רײַך, א איר אים אף אָרטשא ר ר = 
סטריט ניט זען. די פרענק לאִידס װוינען אף 
ריווערסייד-דרייוו ר אף דער פינפטער 
עוועניו... 

== וז ער זאָל ניט װוינען, איז אזא קינד אן 
אויצער פאר זײַנע עלטערן. 

-- איר װעט זען, מיסיס װינסטאָן, אז הערי 
װועט נאָך אמאָל אײַער גאנצע פאמיליע גליק- 
לעך מאכן, -- האָט אָרטשאדד-סטריט געוויעס 
געזאָגט. : 

מיסיס װינסטאָנס הארץ האָט זיך געבריי- 
טערט פון נאכעס און פון שטאָלץ, מיט איר 


* פרענק לָאִיד ריט -- כארימטער 
אמעריקאנער ארכיטעקטאָר, שעפער פון א נײַ- 
עם סטיל אין דער אמעריקאנער ארכיטעקטור. 
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טאלאנטפול קינד. איר האָט זיך אזוי געװאָלט 
גלייבן, אז ,ער װעט נאָך אמאָל גליקלער מאכן 
די גאנצע פאמיליע", נאָר געזאָגט האָט זי פוג- 
דעסטוועגן; 

-- בא פארמעגלעכע עלטערן װאָלט פון אזא 
ייַנג? מיט דער צײַט עפשער טאקע אויסגע- 
וואקסן א גרויסער ארכיטעקטאָר אָדער א בא- 
רימטער מאָלער, אָבער װאָס קאָנען אזעלכע, װי 
מיר, טאָן פאר אים? ניט נאָר שיקן אים אין א 
מאָלער-שו?, צי אין אן ארכיטעקטור-קאָלערזש, 
דינגען פאר אים לערער, צי גאָר שיקן אים קיין 
יוראָפּ, װוי עס פוען רײַכע לײיט, -- עטלעכע 
סענט אף וואטמאן-פַּאפּיר אוֹן אף א פּאָר טיו- 
ביקעס פארב איז מיר שוער אָפּצורײַסן פאר 


אים. 

-- נישקאָשע, א טאלאנט װעט זיך שטענריק 
דורכשלאָגן א װעג, -- האָבן שכיינעס זי גע- 
מוטיקט. 


מיסיס װינסטאָן האָט שװער אָפּגעזיפצט. 
-- אוי, טײַעריגקע, װייניק טאלאנטן גייען 
פארלאָרן ‏ צװישן אונדזערע האָרעפּאשנע 


מענטשן? 
--- איר ווייסט, װאָס איך װעל אײַך זאָגן, 
מיסיס װינסטאָן, -- האָט מיסיס מאקפערספאָן, 


די װינסטאָנס טיר-צו-טיר-שכיינע, איינמאָל, 


בייס א שמועס װעגן הערין, א זאָג ‏ געטאָן, -- 
אָט נעמט צונויף אײַער העריס מאָלערײַען און 
באװײַזט אונדזער פּראָפּעסאָר. מיסטער אִ'קייזי. 
ער װעט אײַך שוין זאָגן, צי איז אין אײַער 
באָיטשיק עפּעס ר אָדער איר זאָלט זיך 


שלאָ יִם געדאנק צו מאכן 
פון אים א צוייטן פרענק = יר. 
מיסיס מאקפּערכאָן, א שװערלײַביקע עלטע- 
2 פדוי, װאָס האָט נאָך פערציק יאָר לעבן אין 
עריקע פארהיט איר שאָטלענדישן הא עק 
וט די שארפע ,ריישן" און איר שאָטלענדישע 
געמיטלעכקײַט, אין געווען דער פון 7 ניט 
דערוויילטער, נאָר פון אלעמען אנערקענטער 
פּרעזידענט פון דעם ,װײַבערשן קלוב" יי 
טענעמענט-הויז אף אָרטשארד-סטריט נומ. 114. 
צו מיסיס מאקפערסאָן זײַנען װײַבער געקו- 
מען אויסריידן זייער שװער הארץ, אן אייצע 
האלטן זיך ועגן פאמיליע-איניאָנים, באראטן 
זיך וועגן א קינד, װאָס לאָזט זיך ניט דערצ!- 
ען. און דעריכער, ווען מיסיס מאקפּערסאָן האָט 
געזאָגט ,װײַוט העריס מאַָלערײַען דעם פּראָ- 
פּעסאָר אִ'קייזי', האָט זיך עס פעני װינסטאָן 
גלײַך געלייגט אפן סייבל. עס האָט זי בלויז גע- 
װוּנדערט, פארװאָס זי האָט אליין ניט דער- 
טראכט זיך צו אזא פּאָשעטן געדאנק. 
מיסטער אִ'קייזי, א געוועזענער לערער אין 
אן ארכיטעקפור-קאָלעדזש, האָט אראָפּגענידערט 
צו אָרטשארד-סטריט איבער זײַן טעװוע צו פּראָ- 
טעסטירן. מיסטער דאָנאלד אִ'קייזיס אונטער- 
שריפט איז שטענדיק געווען צװישן די ערשטע 
אונטער א פּדאָטעסט קעגן נעגער-לינטשונג צי 
קעגן דיסקרימינאציע פון ,פארביקע" און 
פרעמד-געבוירענע. קורין גערעדט, -- אונטער 
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יעדן גערעכטיקן פּראָטעסט, אונטער יעדן פּראָ- 
גרעסיוון אפּעל. 

דער דירעקטאָר פון. דעם ארכיטעקטור-קאָ- 
לעדוש האָט ניט איין מאָל אופמערקזאם גע- 
מאכט אַ'קייזין, אז אן אונטערשריפט פון א מיט- 
גליד פונעם פּעדאגאָגישן קאָלעקטיוו אין איין 
שורע מיט די אונטערשריפטן פון אנארכיסטן, 
קאָמוניסטן, סאַצואליסטן, פון אלערליי צעדריי- 
מע מויכעס און ניט געװוּנטשענע עלעמענטן, 
קאָמפּראָמעטירט דעם גוטן נאָמען פון אײנעם 
פון די סאמע רעספּעקטאבלסטע לערךאנ- 


=ון : 
שן 


שטאל?טן אין לאנד. 

מיסטער אִ'קייזי פלעגט דערוף ענטפערן, 
זײַן געוויסן איז זײַן געוויס, ניט יי 
און אז ער קלײַבט זיך ניט אָפּצוזאָגן פון זײַנע 


דאן האָט מען אים געװאָרנט, אז זײַן אונ- 
טערשריפט אונטער נאָך איין , רויטן" דאָקומענט 
װעט באטראבט ווערג, װי אן אונטערשריפט אונ- 
טער זײַן רעזיגנאציע פון לערער-פּאָסטן אין 
קאָלערזש. 

און אזוי איז געש 

פון דאן אָן זײַנען די טירן פון אלע לערן- 
אנשטאלטן אין לאנד געשלאָסן געװאָרן פאר 
אים. 

געשפּײַזט האָט זיך מיסטער אִ'קייזי דערפון, 
װאָס ער האָט פון צײַט צו צײַט באקומען אר- 
בעט אין בױקאַנטאָרן קאָנטראָלירט און קאָ- 
רעגירט בױפּלענער. 

די פארדינסטן האָבן קוים געקלעקט אף א 
באשיידענער עקזיסטענין אין א טענעמענט-הויז 
אף אָרטשארד-סטריט. 

ס'האָט ניט לאנג געדויערט, װוי אָרטשארר- 
סטריט האָט באערט מיסטער אִי'קֵייזִין מיטן 
טיטל פּראָפּעסאָר. 

אָרטשארד-סטריטס טוישווים האָבן זיך גע- 
פילט שטאָלצער,, װאָס זא האָבן אן 
פּראָפּעקאָר אף זײיער נא 

הויך, מאָגער, א שטרענג פּאָנעם מיט צויי 
טיפע קנייטשן פון ביירע זײַטן מויל, געדיכטע 
האלב-גראָווע האָר אוֹן טיף-אײַנגעזונקענע גרויע 
אויגן אונטער אר אָפן הענגענדיקע געדיכטע ברע 
מען, -- איז מיפטער אִ'קייזי טאקע מער ע 
לעך געװען אף א פּראָפּעסאָר אָדער אף א 
שטרענגן ריכטער, װי אף אן איינפאכן לערער. 

גלײַך און שטאָלץ האָט מיסטער אִ'קייזי גע- 
שפּרײַזט איבער דער גאס, באגלייטנדיק עט 
טראָט ; מיט א קלאפ פון זײַן שטעקן אין טראָ 


טואר, וי ער װאָלט דערמיט געזאָגט: איך האָב 
א איך פּראָטעסטיר און װע? פּראָ- 
טעסטירן,. אלציינס, צי עס געפעלט ועמען 


אִָדער עס געפעלט ניט.. 
מיסיס װינסטאָן איז געװען אין א פארלעגנ- 
הײַט: וי װעט זי גיין מיט אירע איניאָנים צום 
פּראָפּעסאָר -- זי קען דאָך אים אפילע ניט. און 
זי וייפט ניט, װוי מע רעדט מיט א פּראָפּעסאָר. 
-- נארישקײַטן! -- האָט מיסיס מאקפער- 
סאָן זיך א בייזער געטאָן. -- אָט װוי איר רערט 
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מיט מיר, 8 רעדט מיטן פּראָפּעסאָר. א פּאָ 
שעטער מענטש בין גאָר, איינער פון אונדוע- 
ריקע, כאָטש א פּראָפּעסאָר. אויב עס ציטער 
בא אײַך אזוי די קני, טאָ זאָל אײַער דייוו ; 
אים ארײַַנגײין. 


אָבער דייוו האָט וװעגן דעם אפילע ניט גע- 


װאָלט הערן. 

-- איר קען דעם פּראָפּעסאָר, װי דו, לע- 
מאָשל. ער מיך -- נאָך וייניקער. איז װאָס 
װעל איך גיין רולן א' פרעמדן מענטשן דעם 


קאָפּ מיט זאכן, 
מאלע, װאָס קינ 
דערער = טראָג 

מיסיס ינסי 


ואָס קערן זיך צו אים ניט אָן? 
ער שמירן אלץ אָן, װעט יע- 
יי פּראָכעסאָר? 
טאָן האָט זיך ניט בארווקט 

-- א א =+ צי ניט קיין טאטע? עס 
האנדלט זיך װעגן א קאריערע פארן קינד, װעגן 
אונדזער אלעמענס גליקן.. 

דייוון האָכן דערעסן די נאָגענישן, און ער 
האָט נאָכגעגעבן: 

--- גוט. כ'וועל? װײַזן דעם פּראָפּעסאָר דעם 
באָיס שמירערײַען, און טשעפּע ן 2 

און אין איינעם א זונטיקדיקן 
ער גענומען הע 


י-או ער = ומע 
צום פּראָפּעסאָר 


די טיר האָט אים גגעעפנט אליין מיסטער 
ן אָן ד 


א ר אין דעו 


צום שיפּועדיקן טיש איז צוגעפעסטיקט גע- 
ווען א בויגן וואטמאן -פאפַּיר מיט א צייכענונג. 
דייוו האָט פארשטאנען, אז ער האָט געשטערט 
דעם פּראָפּעסאָר אין זײַן ארבעט. ער אין גע- 
בליבן שטיין בא א דער טיר. 

, קומט ארײײַן, שאָכן! -- האָט 
אים אײַנגעלאדן, -- זעצט 


נאָר זעצן זיך איז געווען ניט אזוי גרינג: 
אלע שטולן, די קאנאפּע, דאָס בעט זײַנען פאר- 
וואלגערט געװען סיט רולאָנען פאטור. מיט 
צונויפגעװויקלטע און פאנאנדערגעו 
צייבענונגען, מיט אי אען, ביכער, שאכטלעך 
מיט טיוביקעס פארב, מיט וירעס, טריאנ- 
גוליאטאָרס, רייסשינעם, צירקולס, רייספעדערס. 
צװישן אָט די אלע אטריבוטן פון דער פּראָ- 
פעסיע האָט זיך דאָ און דאָרט געוואלגערט א 
שמוציק נאָזטיכ?, א צעקנייטשטער קראגן, א 
פּאֶר שקארפּעטן. אף אלץ איז געלעגן א היפּ- 
שער שיכט שטויב. ס'איז ניט שווער געווען צו 
זען, אז א פרויען-האנט בארירט זעלטן רי 
איינזאמע נעסט פון דעם איינזאמען אלטן מאן. 

באמערקט דייווס זוכנדיקן בליק, האָט מיס- 
טער אִ'קייזי א שאר אראָפּ גענעבן פונעם 
נאָענטסטן שטול גלײַך אפן דיל אלץ, װאָס 
ס'איז אף אים געלעגן, און א זאָג געטאָן: 

-- איצט זעצט זיך און זאָגט, װאָס איך קאָן 
טאָן פאר אײַך. 

--- איר װועט מיך אנטשולדיקן, פּראָפּעסאָר... 
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-- אַ, נאר אָן טיטלען, -- האָט אִ'קייזי אים 
איבערגעשקאָגן, -- מיסטער אִ'קייזי װעט גאנץ 
גענוג זײַן. 
-- איד בעט קיין פאריב? ניט האָבן, מיס- 
טער אִ'קייזי, איך האָב ניט געװאָלט אײַך 
באומרויקן... נאָר מײַן מיסיס איז צו מיר צוגע- 
נדזער באִי מאָלט אֶפּ אלץ, װאָס ער 
אָס ער זעט ניט... נו, איז אֶט... מיסיס 
ז צוֹ מיר צונעשטאנען: װײַז און 
אָפּעסאָר... מיסטער אִ'קייזין, מיין 
ר זאָגן, צי װעט פון דעם באִי עפּעס 


ומען... צי האָט ער שש אין אֶט... 
לע קינדער מאָלן, -- האָט מיסטער 
וס א בורטשע געטאן. נאָר גלײַך נאָכדעם 


ט ער אויכגעשטרעקט די האנט צו די העפטן. 
-- װײַוט נאָר, לאָטיר זען, װאָס ער האָט 
ורטן אָנגעמאקיעװעט, אײַער באָי. 
מיסטער אִ'קייזי האָט געכלעטערט איין העפט 
נאָך דעם צווייטן, אופמערקזאם באטראכט די 
קינדערשע צייכענונגען, ארויסלאָזנדיק פון צײַט 
צו צײַט קיין זאך ניט זאָגנדיקע קלאניגען: ,הם... 
המו 

ענדפֿעך האָט ער אָפּגעלײיגט די העפטלעך אָן 
א זײַט; 

-- װאָס זאָל איך אײַך זאָגן, מיסטער ווינם- 
טאָן... װי איך האָב שוין = ט אלע קיג- 
דער מאָלן... אײַער באִי -- הערי, האָט איר 
געזאָגט, רופט מען אים... אײַער העריס מאָלע- 
י זײַנען דערװײַל אויך ניט מער, וי קינ- 


רײַען 
דערשע מאַלערײַען. נאָר דער באִי האָט אין זיך, 
וי מיר שײַנט, גוטע אָנגאבן, מעגלעך, טאלאנט. 


דאָס װעט די צײַט כאװײַזן. אָבער, אן אן 
עמברואָן פון א טאלאנט זאָל זיך אנטוויקפען 
אין א טאלאנט, פאָדערט זיך א סאך לערע און 


א סאך מי, דעריקער --- מי. די א 
אייצע, װאָס איך װאָלט אײַך געקאָ: נט געבן, ז 


איר זאָלט פאר אים דינגען גוטע לערער, 8 
זאָלן אים צוגרייטן, װוי געהעריק, אין א קונסט- 
שול. ווען ער װעט ענדיקן די קונסט-שול, ארײיַנ- 
געבן אים אין קאָלעדזש, אין א קונסט-אקאדע- 
מיע אָדער א אין אן ארכיטעקטור-אינסטימוט, / 
הין זײַן נײגונג װועט באװײַזן, דערנאָך שיקן א 
אף א פּאָר זאָר קיין יוראָפּ -- איטאליע, פראנק" 
רײַך, גריכנלאנד... אָכבער מיט אזא גוטער איי- 
צע װאָלט איך ענלעך געװען אף יענעם דאָק- 
טער, װאָס פאראָרדנט א שווינדזיכטיקן ארבעט- 
לאָזן, ער זאָל זיך ניט אָנשטרענגען בייס דער 
ארבעט, אװעקפאָרן קיין דענווער, װאָס מער 
פארברענגען אף דער פרישער לופט, װאָס בעסער 
דערנערן זיך און אױיסמײַדן יעדע זאָרג און 
אופרעגונג... ס'איז נאריש, אָדער ציניש, אָדער 
ביידע זאכן צוזאמען. איך וויים, אז מײַן אָנגע- 
מערקטע פּראָגראם איזו ניט פאר אן ארבעטער, 
אפילע ווען ער האָט שטענדיקע ארבעט. אין אָט 
װאָס: איר שיקט מיר אהער דאָס ייַננל, איך 
װעל זיך מיט אים באקאנען, און אויב איך על 
זיר איבערצײַגן, אז דאָס אין בא אים ווירקלעך 
א נייגונג, א לײַדנשאפט, ניט קיין פארבײיגייענ- 
דיקע קינדערשע פארװײַלונג, װאָס פארשווינדט 
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= יי א 


צוזאמען מיט דער קינדהײַט, װע? איך אים 
העלפן מיט װאָס איד קאָן. און װוײַטער װעלן 
02 זען. אוב עס װעט זיך בא אים ווירקלעך 

טװויקלען א טאלאנט, וועט אונדו, עפשער, גע- 
נען צו פּױיעלן פאר אים א סטיפּענדיע אין 
0 ארכיטעקטור-קאָלעדזש. די צײַט װעט װײַזן. 

און איצט מון איך ארבעטן, א דרינגענריקע 


דער פלײַס, װאָס הערי האָט ארויסגעװיזן, 
האָט געפרייט מיסטער אִ'קייזין, און די דער- 
פאָלגן פון דעם יאָר, װאָס ער באשעפטיקט זיך 
מיטן ייַנגל, האָבן אים אָנגענעם איבעראשט. 

-- דער בֹאֵי כאזיצט אן אײַנגעבוירענעם טא- 
קאנט צו ארכיטעקטור, -- האָט מיסטער אִ'קייזי 
געזאָגט דער מיסים װינסטאָן, -- אלץ, װאָס 
עס פאָרערט זיך פון אים, אין ארבעט, ארבעט 
און ארבעט. 


מיסיס װינסטאָן איז געװוען די גליקל לעכסטע 
ר דער ר ר אליין 
1 


מוטער אין דער װעלט. דע עסאָו 
זאָגט, אז הערי באזיצט ערן זי האָט . שוי 
געזען איר יוַנגל -- א בארימטן ארכיטעקטאָר, 
א א פרענק אט 
ם איז איר העריס וועג צו רום או 
דײַכקײַט איבערגעריסן געװאָרן. ס'איז : 
, װאָס האָט די לעצטע צײַט אלעמע 
געשראָקן: דייוו איזן געכליבן אָן ארבעט. דאָס 
מאָל פאר א סאך יאָרן -- אינגאנצן 


2 


אײינמאָל אין א שא א פאכ איז דייוו 
געקומען אהיים, װי שטענד עגעבן דעם 
װײַב זײַן וועכנטלעכן 0 און מיט קלוי- 
מערשטער זאָרגלאָזיקײַט א זאָג געמאָן; 

--- נו, פעני, אָפּגעארבעט זיך.. 

דאָס געלט אין ארויסגעפאלן פון פעניס 

הענט. זי האָט זיך מאכטלאָזן אראָ פּגעלאָזט אפן 
שטול, מיט כלאס געװאָרענע ליפן שטיל גע- 
זאָגט: 

-- וי דאָס הארץ האָט מיר געזאַנט... אזא 
קריזיס... א סאך אײַערע הײַנט גע יע 

-- פרעג ניט... עס הייבט זיך ערשט אָן. 

-- װאָס װעלן מיר איצט פאָן , רייו? 

--- נו, נו, פעני, זײַ ניט אזוי געפאלן! האָב 
קיין מוירע ניט, כ'ווע? פיידיק ניט אומגיין. 

פעניס הענט האָכן לײַכט געציטערט. איר 
גאנץ אויסזען האָט אויסגעדריקט פאדלאָרנקײַט. 

-- אזויפיל? ארבעטלאָזע, דייוו... --- האָט זי 
װי צו זיר אליין געמורמלט. -- װאָס װועט מיט 
אונדז זײַן, דייװו? װאָס װעט זײַן מיט אונדזער 
הערי? 

דייוו. האָט װוילעריש א קלאפ געטאָן 
װוײַב איבערן אקסל; 

-- ניט געזאָרגט, פעני! מירן ניט פארפאלן 
װערן! אף א װאָך הױיצאָע האַסטו? איז גרייט 


* -- אָפּנעזאָגט פון ארבעט. 
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דערװוײַל צום טיש. פאראן הענט, װעט זיך גע- 
פינען פאר זײ ארבעט. מירן פון הונגער ניט 


דייווס איכערגעטריבענע האָפּערדיקײַט האָט 
פענין נים באר ויִקט 

-- אזא יאקרעס... און אזויפיל דרינגענדיקע 
וועכנטלעכע צאָלונגען. רענט*, א דעם פויר- 
ניטשור**, פאר העריס װעלאָסיפּער 

אָרטשאדר , איז, װוי דיי אליין, זיכער" 
געוען, אז ער װעט זיך פאנג ליידיק ניט ארומ- 


-- א מענטש מיט גאָלדענע הענט: א פרע- 
זער, אן אינסטרומענטאליסט, א טאָקער. א 
איר װוילט פאר אן ארבעט קען דייװ טאָן, 
איינס, איז דאָס אנדערע. דייוו אין 0 
ניט געווען אָן ארבעט און װעט איצט אויך לאנג 
ליידיק ניט אומגיין. 

-- װאָס איז פאראן װאָס צו ריידן -- א 
דזשעק אף אֶל טריידק?** ז 


אב לאנג ניט או 


כן און כאדאָשים, 
נן אָן ארבעט. 

טאָן יעדע ארבעט, 
ארבעט פאר אים 


דיי איז יוט געווע 
פאר יעדן לוי 4 
האָט זיך ניט געפונען. 


װינסטאָנס יט :ש 


יי איז האלב 
האָט מען ארויס- 
א ראָס נאָך נ ניט א אזיטג, 6 מעבל, 0 
נאָך, איינס א ס'אנדערע, רי ניי -מאשין, ד 
טעפּעכער, דעם װעלאָסיפּער --- אלין זאכן, װאָס 
אגענטן פוז פארשיידענע פירמעס האָבן פרוֶער, 
װען דייוו האָט געארבעט ,סטערי", קימאט מיט 
גוואלד אָנ;:עכונדן מיסיס װינסטאָן, דערװײַזנ- 
דיק איר מיט אלע קויכעם, אז ס'איז א זינר 
פאר גאָט און פאר זיך אליין ניט פארשאפן זיר 
אזעלכע נייטיקע ואכן, ,װען איר קאָנט עס 
האָבן פאר שפּאָט-ביליק און אף לײַכטע וועכנט- 
קעכע אויסצאָלונגען, װאָס איר װעט זי גאָרניט 
פילן"... 

מיט יעדער אוועקגענומענער זאך איז אוועק- 
{|א שטיק פון מיסיס װוינסטאָנס 
מי אוועקגעלייגט, פון אזויפיל 
פּגעזאָגט -- אָפּטמאָל פון דעם סא- 
מע ניי {פטז -- צוליב אופבויען פאר דער 
פאמיליע ‏ א ,האָום", א באקוועמע געמיטלעכע 
היים... און זי איזן אזוי שטאָלץ געװען מיט איר 
,היים" ! אלע זײַנען איר מעקאנע געווען.. און 
פאר די אלע זאכן איז דאָך געװען קימאט װי 
אױיפגעצאָלט: פאר דעם מעבל -- דרײַ פערטל 
פון דער פּרײַז שוין באצאָלט, פארן װעלאָסי- 
פּעד -- דאָסגלײַכן, פאר דעם פעפּעך אין , 
פּארלאָ"??55 אינגאנצן אכט דאָלער ניט דער 
צאָלט, פאר דער ניי-מאשין -- נאָך װייניקער... 
אָכער װאָס איז די פּולע? איין דאָלער ניט דער- 
צאָלט, אין די זאך נאָך אלץ ניט דײַנע! -- זי 


5 -- דירעגעלט; **--- מעבל;: ***-- א 
מענטש פון פּראָפּעסיעס; 5**5 ---גאסטצימער. 


געהערט דעם פארקויפער, און ער נעמט זי 
אוועק... 

נאָך מער, וי פאר דער צעשטערטער ,נעסט", 
האָט פעני װוינסטאָנס הא ץ. געבלוטיקט פאר 
איר הערין, פאר זײַן צוקינפטיקער .גפענצכהו- 
קער קאריערע". 

דער פּראָפּעסאָר האָט ניט איין מאָל געזאָגט, 
אז דער װעג פון העריס דערפאָלג ליגט דורך 


ארבעט, ארבעט און ארבעפט, און הערי האָט גע- 
ארבעט ט פלווסיק, מע קאָן זאָגן -- פײַדנשאפט- 
לערך. מע האָט אים מיט גואלד געדארפט אִפ- 
רײַסן פון צייכן-טיש, צווינגען אים גיין א ביסל 
אף דער פרײַער לופט צי אין קינאָ, שפּילן מיט 
כאוויירים פוטבאָל. און איצט? שוין װאָכן און 
כאדאָשים, אז ער האָט קיין בלײַשטיפט אין 


1 
אֶל דאָס ייַנג? ארבעפן, אז וי 
ן שול, מוז ער לויפן אין ן גאס 

טונגען, קעדיי כאָטש וויפל 
יו 


וען הערי קומט שכּעט אין אָוװונט אהיים א 
: ת : 


דורכגענעצטער ביזן ביי 


"- : ו 
הייזעריקער פון קעסיײדערדיקן אױיסשרײַען די 
פענסאציעס פון טאָג, סטײַען אים שוין ניט קיין 
קויכעס ניט בלוין צו ארבעטן, נאָר אפילע צו 
עסן 


מיט א קענדיקע בליקן קוקט דאָס יוַנגל אפן 

-ברעט: , כ'װעל א װײַלע אָפּרוען און װעל 
דערנאָר או רבעטן": . ער לייגט זיך צו אף דער 
קאנאפּע און שלאָפּט אײַן, װי א דערהארגעטער. 

די מוטער פידט אים א שלאָפנדיקן צום בעט, 
ציט פון אים אראָפּ דאָס אָנטאָ, פארשטעקט 
ארום אים די קאָלדרע, װי זי פלעגט עס טאָן, 
ווען ער איז נאָך געווען א קליינינקער. זי שטייט 
איבער אים, קוקט אף זײַן אָפּגעצערט אויסגע- 
בלייכט פּאָנעם, און איר הארץ װערט צעריסן 
פון װײיטעק און שמערץ פאר איר קינ 


3 


דייוו איז געזעסן אף א באנק אין ראָטנער 
סקווער, א קליין סעדל אין דער געגנט פון אֶר- 
טשארד-סטריט. 

דער װועטער אין לאכלוטן ניט געװען קיין 
פּאסיקער צו זיצן אף דער פרישער לופט. נידע- 
ריקע װאָלקנס זײַנען געהאנגען איכער דער 
שטאָט. ס'האָט געטריפט א דריכנע אײַנגע- 
שפּארט רעגנדל; פון איסט-ריווער" האָט גע- 
כלאָזן א קאלט ער ווינט. נאָר גיין אהיים האָט 
זיך דייוון ניט געװאָלט. 

א גאנצן טאָג האָט ער אומזיסט געזוכט אר- 
כעט, וועלכע-ניט-איז ארבעט. 

ווידער קומען צו פענין מיט ליידיקע הענט.., 


---א יאס-אויסגוס. אין ניו-יאָרק. 


דייוו דערקענט ניט זײַן פעני; פריִער אזא רון!- 
קע, שטענדיק א געמיטלעכע און צארטע, גייט 
זי איצט שטענדיק אום א פארצאָרנטע, אן אי- 
ערלעך-צערייצטע. אף זײַנער א פראגע ענט- 
נערט זי מיט א האלכ מוי?, װי אומגערן. 

זי קריגט זיך ניט מיט אים, מאכט אים ניט 
קיין פאָרװווּרפן, זי שװײַגט... זי קוקט בלויז אף 
אים. פירט איכער איר בליכ פון אים אף הערין 
און פין הערין אף אים, וי זי װאָלט גי 
,זע, װאָס פונעם קינד איז געװאָרן"... פּונקט װי 
דאָס װאָלט געווען זײַן שולד. 

װאָלט זי אט אָנגעשריגן,4 אפילע אָנגע- 
שאָלטן, װאָלט עס, דוכט זיך, געווען גרינגער, 
איידער איר שװײַגן. 

אפן צווייטן עק באנק האָט זיך געוואלגערט 
א נאָכמיטיק-צײַטונג, װאָס עמעצער האָט אוועק- 
געװואָרפן. דייוו האָט גענומען די צײַטונג און אָן 
איבעריקן אינטערעס געלייענט :5 6 עך פון 
די טאָג-נטם. ,נאָך פינף טויזנט ארבעטער פאר 
נעשיַאָנעל עלעקטריק סאָפליי א -- 
האָכן גרויסע בוילעטע אויסיעס אראָפּגעשריגן 
פון דער צײַטונג. 
פילצוזאָגנדיקן קעפּל איז אין א 
באאריכעס דערציילט געװאָרן 
ע מײַלעס פון דער נײַער ,אוני- 
ר ם : װאָס 1 ,נע- 


ארויסצולאָזן. עי איז מיטגעטיופֿט עָר 


אז קעדיי באפרידיקן דעם אלין וואקסנדיקן נאָכ- 
פרעג פון די געברויכער אף רער ארק 
װוּנדער-קיה, איז די ,נעשיאָנעל עלעקטריס 


פליי קאָ" געצװונגען צו פארגרעסערן איר 

פּלענט -- איר זאװאָד --- און וועט באשעפטיקן 
נײַע פינף טויזנט ארבעטער פון פארשיידענע 
ספּעצואליטעטן. דער אופנעם פון פאכלײַט האָט 
זיך שוין אֶנגעה זויבן. 

דייווס מידקײַט, נידערגעשלאָגנקײַט, אפּאטיע 
איז אָפּגענומען געװאָרן, װי מיט דער האנט. 
פינף טויזנט ארבעטער פון 
און ער ווייסט דאָך עטלעכע כפּעצוַאליטעטן. 
װי זשע איז מעגלעך, אז פון פינף טויונט אר- 
בעטפּלעצער זאָל זיך אײן פּלאץ ניט געפינען 
פאר אים? מאָרגן פארטאָג װעט ער גיין זיך אָנ- 
כאָטן דער , עלעקטריק סאָפליי קאָ". א פרעזער, 
אן אינסטרומענטאליסט, א טאָקער, א מאָנטאזש- 
ניק, אויב איר װילט -- אן עלעקטראָמאָנטיאָר, 
ביטע! 

אן אופגעמונטערטער, א געמוטיקטער האָט 
ער געײַלט אהיים אָנזאָגן פענין די גוטע פּסורע. 


4 


ס'איז נאָך געווען שטאָקפינצטער, ווען דייון 
האָט זיר אופגעהויבן פון בעט. שטיל, קיינעם 
ניט אופצווועקן, איז ער ארויס אין קיך, אויס- 
געטרונקען געײַלט א גלאָז טיי און אף די שפיץ 
פינגער זיך געלאָזט צו דער טיר. 

-- האָסט עפּעס געגעסן, דייוועלע? -- האָט 
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אלע ספּעצ!ַאליטעטן!. 


,יע טי טע 


ער דערהערט פעניס שטילן רוף, -- נעם כאָטש 
א פּאֶר ריפטלעך ברויט מיט מארגארין. ביז 
אָװנט איז נאָך װװײַט. װעסט פארכא אלע, 
ווערן... אין א גוטער שאָ, דייה. 

א ווארעמקײַט האָט זיך צעגאָסן איכער דייו 
הארץ. א סככּאזמע האָט צונויפגעדריקט ז 
האלדז. שוין לאנ;, זייער לאנג האָט ער ניט גע- 
הערט פון פענין דעם צעדטלעך-פארמינערטן 
נאָמען ,דייוועלע.... 

א קער געטאָן זיך צו פענין, האָט, ער שװײַגג- 
דיק אָנגעװיזן מיט דער האנט אפן פעסט 
שלאָפנדיקן הערין דאָס האָט געדארפט 
טײַטן: ,זאָל בעסער א פאר אים". דערנ 
האָט ער ליבשאפטלעך א שמײכ? געטאָן צו דער 
פרוי, שו? געזאָנט: שאה פעניל א יז 
פרי", א פאָך געטאָן מיט דער הא נט -- און 
פארמאכט הינטער זיך די טיר. 

א קאלטער בײַסיקער װינט האָט אים דורב- 
גענומען ביז די ביינער, װי נאָר ער 


אין גאם. ס'האָט גערעגנט -- ניט גערעגנט, גע- 
שנייט --- ניט געשנייט. הויך אדום די עלעק- 


טרישע לאָמפּן האָבן געווירבלט שנייעלעך, נאָר 
צן דער ערד, האָט זיך געדאכט, דערגרייכן זיי 
ניט. אונטער די פיס איז געװען נאס, וי נאָך 
ד ען שטיל און לער. 
פון מאנטל אופגעשטעלט, רי 
הענט טיף פארוקט אין די קעשענעס, האָט דייוו 
מיט שנעלע טריט געשפּרײַזט צו דער עסטא- 
קאדן-באן-סטאנציע. ‏ צו דער פּיק-שטונדע איז 
21 געווען װײַט, נאָר די פַּלאט פאָרם איז גיך 
רפולט געװאָרן מיט ארבעטער. ,ניט שוין 

א פאָרן עס אלע צום זעלביקן זאװאָד, װאָס 
איך?" -- האָט דייוו מיט אומרו א טראבט גע- 
טאָן. 

רייכערט , לֵאקי סטרייק". אלע רייכערן , לא- 
קי סטרייק!' -- האָט מיט קלאפטערדיקע 
עלעקטרישע אויסיעס יי אע די איבע- 
ראל? פארפאָלגנדיקע רעקלאמע. 

דײיוו האָט דערפילט, אז ער כאלעשט רייכערן. 
נאָר וויפל ער האָט ניט געשארט אין די קעי 
נעס, האָט ער מער װי צוואנציק סענט ניט צו- 
נויפגעשארט -- פּינקט אזויפי?, וויפל עס קאָסט 
די רײַזע צום זאװאָד פון דער ,עלעקטריק 
סאָפליי קאָ? און צוריק. 


דייוו האָט געפילט, אז פארייכערן מון עו 
מע קאָן אויסקימען א טאָג אָן עכן, אָבער ניט 
אָן רייכערן. ער װעט באָדײַ גיין נאָך דער אר- 
בעט צוריק אהיים צופוס, נאָר א פּעקל סינא- 


רעטן מון ער קויפן. 
אײַלנדיק אין ער צוגעלאבן צום טאבעק- 
סטענד, א װאָרף געטאָן א ניקל, א כאפ ג. עטאָן 
א פּעקל סיגארעטן און זיך געלאָזט לויפן צום 

אָנקומענדיקן צוג. 


פּ 


דייוו האָט געמיינט צו זײַן דער ערשטער 
באם זאװאָד. נאָר װען ער איז אהין געקומען, 
האָט ער פאר די נאָך געשלאָסענע טויערן פון 


גי 


זאװואָד-הױיף שוין געטראָפן א גרויסע מענגע 


מע 2 

ען אין אונטערן שפּאָר רעגנדל געשטאנען 
צײַטנװײַז זײַנען 
ע קורצע פראזן: 


א נע,4 שװײַגנדיקע. בלוין 
געפאלן צו קיינעם =+ געווענד 

-- נו, א װעטער! 

-- א זופּ ברענדי אָדער א סקאטש ויסקי 
אין אזא װעטער איז פּונקט די זאך.. 

-- כאָטש א טעפּעלע הייסע קאווע... 

== עה קאָן אָפּשפּאָרן פון זיד א סיגארעט, 


אונטערן רעגן, די זין פון א צויג? 
ור 


אזייגער אָב די טויערן זיר ענדלעך 
יש האָט, װוי א שטורמישער 
זי יך ארײַנגעריסן אין הויף 
נאָך דעם, װי די פארזאמלט! ע זײַנען געשטא- 
ן נאָך א האלכע שאָ אונטערן רעגן, איז פון 
זאװאָד-קאָנטאָר ארויס א הויכער דארער ינ- 
גערמאן מיט א פּרישטשעװאטן פּאָנעם און האָט 
הויך, אפן קאָ?ל אויסגעשריגן: 
קטריק סאָפליי קאָמ- 
פיר 


-- די , נעשואָנעל עלע 
פּאני" װעט הײַנט אָנעמען פיר און דרײַקיק אר- 
בעטער;: צען עלעקטריקעד, אכט ארומוויקלער, 
דרײַ שאָפערן און 


אכט פארבער און לאקירער 
י 


פינף שווארצארבעטער. ד 


זערע צו מיר 


, 
ע פּ ראָפעסיעס ניו- 


יַן אײינציקװײַז אין קאַנטאָר, די איבערי- 
קע קאָנען זיך פאנאנדערגיין. וועגן װײַטערדיקן 
הענט װעט געמאָלדן ווער 

: : געטאָ 
גערויש פון ביימער אין א ש טורעמװוינט, האָבן 
זיך דערטראָגן אופגערעגטע, צערייצטע אוים- 
רופן 


-- הינטישע זין! ,פינף טויזנט ארבעטער!..- 
-- א כבלאָף פון אֶנהייב ביזן סאָף).. 
-- א כאצאָלטע ר 58 און איך, היל- 
צערנער קאָפּ װאָס איך בין, האָב עס אָנגענומען 
פאר ריינעם עמעס, פאר א צײַטונג-איג- 
פאָרמאציען.. 
-- און איך האָב לעכאטכילע גע 
וי שטענדיק און או- 
געפונען א ,איך האָכ פְרוֶער אזוי נע- 


-- = אז דו ביסט אזא סמארט אלעק -- אזא 
כאָכעם, פארװאָס זשע ביסטו אהער געקומען? 
--- צו זײַן ריין פאר מײַן געוויסן און... פאר 
מײַן װײַב. 
זידלענדיק און שילטנדיק די פארדאמטע 
בלוטזויגער, די בלאָפערישע צײַטונגען און דאָס 
אייגענע פון ,גאָט פארדאמט לעבן", האָט דער 
אוילעם גע זיך פאנאנדערגיין. 
דײוון האָט ניט פארדראָפן, װאָס ער האָט 
אויסגעגעבן די לעצטע צען סענט אף סיגארעטן. 
דער װעג אהיים איז יגעווען זייער װײַט, נאָר ער 
װאָלט געװאָלט, ער זאָל זײַן נאָך װײַטער. קו- 
מען צו פענין מיט גאָרנישט נאָך דעם, װי ער 


* -- גוטער-ברודער. 


האָט אין איר דערוועקט א האָפענונג, אן ענד- 
לעך שטייען פאָר בעסערע טעג, -- איז פאר 
אים געװען פּײַנלעך, װוי דער טויט 

ער איז געגאנגען לאנגזאם , אָפּגע 
לעבן ויטרינעס, ניט דורכגעלאָ 
אהיים קיין איין אונטע ר 
ניט ארײַן פרעגן אף א ע 
אין די הינטערטירן פון ה; א און רעסטאָרא- 
נען: עפשער פּאַדערט זיך א הייצער, א געפעס- 
וואשער, א שווארצארכעטער? 

ניין, אינערגעץ האָט מען זיך ניט גענייטיקט 


אין קיין ‏ הענט". 
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ביין, האָט זיד דערש וה 
פעני האָט זיך געפּאָרעט בא דער פּליטע; איר 
אלטע מוטער איז, װי שטענדיק, געזעסן אין 
איר װינקל באם פענצטער און, וי דאָסראָח 
אלטע פרויען, עפּעס געמורמלט פאר זיך אליין. 
ה יט גע 


פאן נאז-מוע 
פארן גאז-פײַער. 


הײַנט האָט הע 
אָװונט-צײַטונג! 


וט אה טאמאנ אה 
ציעס: א פופצניאָריק יו 


ז הייזעריק געװאָרן, אױיפשרויַענדיק 
רי נײַס, אָבער די שטטונען זײַנען גיך אויס- 
געפארקויפט געװאָרן ביז דער לעצטער, און ער 
איז אװעקגעלאָפן נאָך א צווייט פּעקל. 

ווען דייװ איז ארײַן אין שטוב, האָט 
א קער געטאָן זיך מיטן פּאָנעם צו אים. זי האָט 
פארשפּאָרט אים פרעגן, צי ער האָט זיך גע- 
שטעלט ארבעטן. ס'איז גענוג געװען א קוק טאָן 
אף זײַן פּאָנעם, אף דעם, װוי ער האָט מאכטלאָן 
זיך אראָפּגעלאָזט אף דער שטול בא דער טיר. 

שװײַגנדיק האָט זי זיך אומגעקערט מיטן 
רוקן צום מאן. א טרער איז געפאלן פון איר 
אויג אף דער הייסער פּליטע, מיט שיפּערײַ א 
זאָד געטאָן און אויסגעטריקנט געװאָו 

פעני האָט ניט געקאָנט אנהייכבן ריידן מיטן 
מא} -- הייסן ארומוואשן זיך, איכערטאָן זיך 
אין טרוקענעם, זעצן זיך צוֹם טיש. אין איר 
האריץן האָט געברויזט א שטורעם פון געפילן 
מיטגעפי? צו דייוון, ראכמאָנעס צו זיך אליין 
און מער פון אלץ -- גרענעצלאָזע ליבע, ווייטעק 
און צאר פאר איר קינד, צום געקריװודעטן און 
בארויבטן פון רום און גליק הערין. 

זי האָט געפילט, אז אויב זי װעט איצט אָנ- 
הייבן ריידן, װעט זי אויסברעכן אין א היסטע- 
ריק און װעט עפשער אנריידן דייװון אזוינס, 
װאָס װעט איר דערנאָך אליין וויי טאָן. 

דייוו האָס א צי געטאָן מיט דער נאָן די 
לופט. ער קאָן שװערן, או עס שמעקט מיט 
פלייש און בעבלעך. 


* -- ברעכן דעם צוזאָג כאסענע צו האָבן. 


װג האָט פעני געקאָנר יפ געלט אף פלייש 
מיט בעכלעך, בייס אינדערפ-י אין איר גאנץ 
פארמעגן כאשטאנען פון פינף און צװאנציק 
סענט? דעם גאנצן טאָג האָט דייוו קיין ביסן ניט 
געהאט אין מויל?. ער האָט בלוין גערויכערט. 
איצט, דערשמעקנדיק דעם רייעך פון הייס גע- 
קעכטס, האָט ער ערשט דערפילט, װוי הונגעריק 
ער איז 

ער האָט נאָכאמאָל אײַנגעעטעמט אין זיך 
דעם אפּעטיט- -רייצנדיקן רייעך און, װי שולריק 
ס, א א פרעג געטאָן: 

אז עס 


שמעקט מיט 
ו גענומען דערוף 


פלייש און ב 
געל ניל 
: ערער, -- 
פראכט, -- 
שּ רוקן, מיט 
טרערן אין דער שטים געענטפערט. -- א גוטן 
טאָג הײַנט געהאט; א מאָרד און א געט.. א 
דאָלער מיט זעכציק סענט געב יב אין שטוב 
ארײן, א בראָר, צו דער מאמען! איבערגעביטן 
דאָס נאקע רעקל און אװעקגעלאָפּן נאָך א פרישן 


פאק צײַטונגען... האָב איך געקויפט א קענדל 
קאָנסערװירט פלייש מיט בעבלער... מע דארת 
דאָך געכן א קינד עסן... האלעװײַ װאָלטן מײַנע 
אויגן כעסער ניט געזען, װאָס פונעם קינד איז 
געװאָרן : 

דייוו האָט א ופג עלאָזט דעם קאָפּ, געשוויגן. 

-- נו, װאָס זיצכטו, װי אן אָרעמאן בא דער 
טיר? -- האָט פעני מיט אײַנגעהאלטענער צע- 


א קײַט א זאָג געטאָן. -- וואש זיך ארום, 
זיך איבער אין טרוקענעם און זעץ זיך צום 
א 
זי יו יי א גהויבן עסן, ווען דורך 
די אָפענע פענצטער האָבן פון דער גאס זיך דער- 
טראָגן אי רטע פון בוט -פארקויפעף 


און איבער אלעמענס קוילעס העריס קלינגענ- 
דיקע שטים; 

-- , איוונינג ניוז"! ,סטאר"! גרויסע סענ- 
סאציע! פופצניעריקער באִי דערמאָרדעט מו- 
טער מיט האק!.. מוּװי סטאר גרייס לעסלי 
פארערט פון מיליארדער ראָבערט נאָרטאָן מיל- 
יאָן דאָלער פאר בריטש אֶף פּראָמים... ,איו- 
ניון", ,סטאר", גרעסטע פענסאציע פון 


מיסיס װינסטאָן איז א פאל געטאָן מיטן 
קאָפּ אפן טיש. 
וויי איז דער מאמען!.. בעסער װאָלט 
איך דאָס ניט דערלעבט... ,א צווייטער פרענק 
לאִיד"... א צײַטונג-פארקויפער... מײַן הערי -- 
א צײַטונג-פארקויפער... דאָס אין זײַן גלענצנ- 
דיקע קאריערע.. -- האָט זי, שטיקנריק זיך 
מיט טרערן, געשלוכצט. 

דייוו האָט, װי א שולדיקער, אראָפּגעלאָזט 
די אויגן. 

די אלטע מוטער, װי קיין זאך װאָלט ניט גע- 
שען, האָט זשעדנע געגעסן דאָס קאָנסערווירטע 
פלייש מיט בעבלעך... 


פּערעץ מארקיש 


פּערעץ מארקיש, דער גרויסער ייַדישער דיכטע-, 
איינער פון די גרונטלייגער פון דער סאָוועטישער יוָדי- 
שער ליטעראטור, איז געבוירן געװאָרן אינעם װאָלינער 
שטעטל פּאַלאָנע אין 1896. זײַן ערשט, בוך ,, שוועלן" 
איז דעדשינען אין 1919. פון דעמלט אָן איז מארקי- 
שעס נאָמען ברייט באקאנט און באליבט באם פילנא- 
ציָאָנאלן סאָוועטישן ליענער. 

אין דער צײַט פון פּערזאָנעך-קולט אין פּערעץ 
מארקיש טראגיש אומגעקומען, אָכער זײַן לײַדנשאפט- 
לעכע שטים קלינגט בין הײַנט אין אונדזער ליטערא- 
טור. : 

די פראגמענטן פון דער פּאָעמע ,יערושע", וועלכע 
מיר לייגן ראָ פאָר אונדזערע לייענער, ווערן געדרוקט 
צום ערשטן מאָל. 


שי 22 ;80 5 :0 
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און נאַך א יאַר און נאַכעט צװיי, 

און יאַר נאַך יאַר -- זיך מישט און בלעטערט; 
געווען אמאָל, געװען א היים, 

געװען אמאָל, געוו א שטעטל.. 


עס שוימט די שול פאר עזרען אוף, 
דעם לערערס בלענדיקער מונדיר; 
ס'איז אַנגעגליט אין קלאס די לופט, 
און ס'וויגט און סיצערטלט זיך די טירך. 
א קלונג אף גאנצן הויף צעשיט זיך, 

א קלונג אף פונקען זיך צעבראַקט; 
געקומען איז דער פּאַפּעטשיטעל 

אין שול צו בײַזײַן אן אוראַק. 

געקומען איז ער זי פארהערן, 
געקומען זען איז ער אליין, 

וויאזוי מע שרײַבט, וויאזוי מע לייענט, 
און צי מע שפּילט זיך, צי מע לערנט. 
עס לויפן אָן אף אויגן רינגען, 

דער לערער שפּיליעט דעם זשיליעט; 
ניאף עזרען שטעלט זיך אַן זײַן פינגער, 
פונקט װי צום שאַס -- א פּיסטאַלעט. 
און ס'איז אין קלאס אזא גערעד, 

און ס'איז אין קלאס -- א צעפּאלאַך, 
און -- פארטיק! עזרען -- צו דער ברעט! 
און סיווערט אין הארץ בא אים א לאַך, 
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און ס'ווערט אין הארץ בא אים א טומל, 

סע וויגט פאנאנדער זיך, סע פאלט, 

און ס'שנײַדט דאַס קאָל דאָרט אומעטום אים, 
און ס'לײגט דאָס קאַל זיך אפן האלדז, 

און ס'גליטשט אף אים זיך, װי א כאלעף, 

עס גליטשט אף אים זיך -- הין און צריק, -- 
און פענצטער זיך אליין צעפראלן, 

און שוב מיט װינט זיך רײַסט און קריגט. 
און ס'גיט דער לערער זיך א צאַקע, 

און סיגיט דער לערער זיך א לאַז: 

-- נו, שרײַב דאַרט, עזרע, לאַמיר זאַגן, 

-- נו, שרײַב דאַרט, עזרע, אָן -- ס ע ד ל אַ! 


און בוכשטאבן זיך מישן אס 

און פאלן ערגעץ טיף אראַפּ; 

געװען -- ניטאַ. געװען -- ארױיס. 
ס'פארגײט, ס'יפארדרייט זיך אים דער קאַפּ: 
..סעדלאַ. סעדלאַ. סעדלאַ. סעדלאַ. 

סע שװוינדלען פערד. סע שװוינדלען פיס. 
נ, יאַ. געוויס, אַט הייבט ער אַן. 

נו, יאַ. אן עס. אן עס. געוויס. 

עס קוקן ווענט. עס קוקט די װײַט. 

און וי מיט פּײַער בריט דער פאַל. 

עס קוקט דער גאנצער קלאס פארטײַט. 
און ס'איז א בארג. און ס'איז א טאַל. 
און א געלאַף. און א געיעג. 

און א פארװועט, װי אף א יאגד: 

-- צי װעט ער אַנשרײַבן א יע, 

-- צי װעט ער אַנשרײַבן א יאט?. 


און ס'ציטערן בא אים די הענט, 

די ברעט איז שווארץ, און טיף, און גלאט, 
נאַר קוים-קוים װאַס מעזעט דייע, 

און סינעמט אף הערנער אים די יאט, -- 
און ס'מויל באם לערער איז פארפּרעסט, 
דער פּאַפּעטשיטעל זיצט בארוט -- 

בא עזרען רונדיקט זיך די עס, 

דייע -- אריבער, װי א גרוב, 

און וי אף ברייטן שליאך -- שוואליאַם -- 
דערשײַנט די דע, די על דיא - 

און לײַכטער װוערט דעם גאנצן קלאס, 
דער לערער שמײכלט צו דעם גאסט, -- 
נאַר עזרע גיט זיך א פארהאקן 

און שרײַבט נאַך צו -- א טװיאָרדי זנאק... 
און ס'איז פארגאן און סיאיז פארדעמערט, 
מיט שװוערן זשאוװוער ס'איז פארהילט; 

איז װאַס האַט ער פון דאָרט צו נעמען? 
איז װאַס זשע ווענדט ער זיך אה"ן? 


פם 


א אטא יי יי יק" 
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עס איז פארבײַ, עס איז פאַריבער, 

מיט שװערן זשאװער ס'איז פארדעקט -- 
געװען א מארק, געװען יארידן, 

און אַפּגעשונזן -- גרינע טעג, 

און דארע מאַגערע שאבאָסים, 

און אומגליקן -- געפאשעט גראָב -- 

אף יעדער אומגליק שטײט א פאַסעק, 
גלייך װי אף מיסט -- א שווארצע ראַב. 
איז װאָס זשע גראַבט זיך עס און בריט דאַרט? 
איז װאַס זשע גײט עס אים דאַרט נאָך? 
געווען א קאט און פּאַפּעטשיטעלס 

געווען, אוועק. אף בײַט. אף בראַך. 


6 
צעעפנטע טירן פון צוגן 
און פרײידיק פײַפן -- געװועק; 
-- אוועלכע באדארפן נאַך צוגײן? 
-- אוועלכע נאָך זײַנען אין וועג? 


צעעפנטע סטעפעס, װי שױסן, 
און פיבער און פריידיקער צוק; 
עס גריזעווען װאַכנטעג אױים זיך, 
װי אַקסן, פון יעטווידן צוג. 


פארווינטיקטע פענעמער מידע, 

פּאפּאכעס, און שטערן, און בלאנק; 

און לידער זיך פלעכטן מיט לידער, 

און ס'ישמעלצט זיך א קלאנג מיט א קלאנג. 


עס גיסט זיך ס'געזאנג אזוי העל דאַ, 
עס נעמט דאָארוםיעדער בױם; 

-- אָט זײַנען די אײיגענע פעלדער, 
-- אַט איז זי, די טײַערע היים! 


אוועמעס געזאנגען נאַך פעלט דען? 
אוועמעס צעזונגען געביין? 

-- אַט רײַסן ארײַן זיך די װעלדער! 

-- אַט זינגט שוין דאַ מיט יעדער בוים! 


אוקראיַנער, און רוס, און כינעזער, 

עס שלײַפט זיך א קלאנג אַן א קלאנג; 
און ס'פּרוּװט זיך מיט אלעמען עזרע; 
-- אָט איז זי, די היים, און דאָס לאנד! 


און ס'גיסן זיך לידער, װי װײַנען, 

און שיקערן אַן דאַס געמיט; 

-- נו, זינג עפעס, עזרע, פון דײַנע, =- 
הייבט איינער זיך אוף פון דער מיט. 


-- אוועלעכע זײַנען עס , דײַנע"? 

-- אוועלעכע זײַנען עס ניט"? 

,פון ,, דײַנעי,; טראכט עזרע, פון ,,מײַנע", 
און פריילעך דערלאנגט ער א שניט. 


און לאכנדיק, גיט ער א זעץ דאַרט: 
-- פון דײַנע, פון מײַנע, -- באשקא! 
;און דאַס װעט שוין זײַן די לעצטע, 
די לעצטע אנטשיידענע שלאכט!" 


מיט װעג און מיט שלאכטן -- באוואקסן, 
מיט שלאכטן -- פארברוינט און פארברענט; 
-- אט זײַנען די ווינטיקע אקסל, 

-- אָט זײַנען די װינטיקע הענט! 


און אײנער גיט עזרען א טאַרע, 

א צװײיטער אין עזרען -- א זשבור: 

-- עס הענגט בא דיר נאַך, װי א טאַרבע, 
דײַן שלאכטיקע, עזרע, קאַבור! 


;א טאַרבע?* -- טראכט עזרע פארװוּנדערט, 
;א טאַרבע* -- גיט עזרע א קלער; 

ער האָט, דאכט זיך, שוין א יאַרהונדערט 

א װאָרט אַט אזא ניט געהערט. 


און ס'גיט זיך די היים א דערמאן אים, 
און ס'גיט א דערמאן זיך די שטאַט; 
מיט ברענענדיקע אַרעמאנען 

-- ס'איז קיינער פון זי שוין נישטאַ.. 
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און ער איז מיט שלאכטן באוואקסן, 

פון שלאכטן פארברוינט און פארברענט; 
און ס'באַמבלט בא אים זיך אף אקס? 

די מאפּע פון גאַר פון דער װועלט. 


אָט ליגט פאר אים אַפן די קארטע 

מיט יאם און מיט בארג און מיט לאן -- 
א װײַטע, א נאַנטע, געגארטע, 

-- װאָס איז עס, -- א היים, צי א לאנד? 


-- װאַס איז עס, -- א לאנד, צי א היימאט? 
-- אן אײגענע איז זי, צי ניט? 

עס פלאנצן פאנאנדער זיך ביימער 

פון װינט, און פון װוּקס, און פון צוויט. 
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און ארום איז אזאמין געבלעבל, 

אן איבערקלאנג פון געבו, -- 

אז -- א טרייסל טאַן ווילט זיך דאַס לעבן, 
אזוי װי א צײַטיקן בוים, 


װאַס ער האַט אליין נאַך געפלאנצט דאַ, 
באגאַסן װאַס ער האַט אליין. 
-- מיט פינעף ארײַנגענג אין הארצן! 


-- מיט פינעף מאַל פינעף און מין! 


ער האַט א מארשרוט אין דער צוקונפט, 
עס פײַפט שוין דער דריטער געװועק; 
-- אוועלכע באדארפן נאַך צוגין? 

-- אוועלכע נאַך זײַנען אין וועג? 


צעעפנטע סטעפעס, װי שיסן, 

און פיבער און פריידיקער צוק, -- 
עס גריזעװען װאַכנטעג אס זיך, 
װי אַקסן, פון יעטװוידן צוג. 


יזאף צוג, און אף פערד, און צופוס, 
אַט דאַרט אִיז זײַן היימאט, דאַרט איז זי, -- 
-- ער האַט א מארשרוט אין א װוּז 
-- ער האַט א פוטיאָווקע אין װויסן! 


ער האַט א מארשרוט אין א ווּז, 

אן אדרעס צו זײַן א געליבטער, 

און נאַך האַט ער -- כיישעק און לוסט, 

און גענוג. און מער גאָר ניט באטריבט אים! 


-- ס'איז גוט! -- טוט א האנט אין א האנט זיך 
א ווארעמען פליעסק, -- אַט אזוי, 

-- די װעלט, אז מע האַט זי אינגאנצן, 

באהאלט מען פאר זיך ניט קיין טײל! 


אָט איז עס, דאַס לעבן, -- אין צושלאַג, 
ער האַט אין א צוג עס געבראכט; 
און טײַער איז אים די טעפלושקע, 
דער זוניק-פארזשאווערטער דאך! 


אַט איז עס, דאַס לעבן, -- צושטײַער, 
פון ברעקלעך, פון טריט -- א צעשאַט; 
אזוי גרויס, אזוי פול, אזוי טײַער, 

אז אַנהײבן איז עס א שאַד! 


ער װאַלט מיט דעם זיצן דערנעבן 
און קוקן אין פּאַנעם דעם גלאט; 
-- איך האָב דיך, איך האָב דיך, אַ, לעבן, 


נאַך קײינמאַל אזוי ניט געהאט! 


אף מאפע פון לענדער-געוועבן, 

אף מאפע פון יאם און פון ערך -- 
איך זע נאַר דײַן אופגעברויז, לעבן, 
און גאַרנישט ניט זע איך ניט מער! 


ס'פארטרינקט און פארפלייצט מיך דער צושלאָג 
פון דײַנע צעשוימיקטע בריסט, -- 

אַ, װײַסע, אַ, ליכטיקע בושעליעס, 

דאַס הארץ, װי דאַס לאנד, איז אין רים! 


װילסט, ביימער כי'זאַל פלאנצן, איז ביימער! 
װילסט אױסרײַסן -- רײַס איך אליײן! 

-- אַ, לעבן, אַ, לעבן, -- מײַן היימאט, 

-- אַ, לעבן, אַ, לעבן, -- מײַן היים! 


עס עפנט דער הימל זײַן שארבלאט, 

דער מױילעד זיך שלײַפט, װי א שװערד; 
-- אינערגעץ ניט װיל איך ניט שטארבן, 
אף פרעמדער, צי איגענער ערד! 


די וועלט איז צום לעבן איצט װײניק, 
די ערד צום באטראַט איז איצט קליין, 
-- אַ, לעבן, אַ, לעבן, -- מײַן היימאט, 
-- אַ, לעבן, אָ, לעבן, -- מײַן היים! 


באפעל מיר דיר אופשטעלן טורעמס, 
פארטריקענען הײס מיר א זומפ; 
צופום, און אף פערד, און אף שטורעמס, 
און רײַטנדיק הױל אף דער זון! 


מײַן זיסער באלוין פאר געלאפן, 

פאר פּײַן אף דער ערד -- פאר געבראכטס; 
כ'יוועל ארײַנגײן אין דיר, װי ניא האפן, 

אן אנקער פארשטעכן -- דאַס הארץ! 


און זיס װעט מיר זײַן דאָס פארזונקען, 
און צװײי מאָל װעט זײַן מיר -- די וועלט, 
און טריקענען װעלן זיך זומפֿ, 

און אופגײן מיט פרוכט װעט דאַס פעלד. 


װילסט, ביימער כיזאַל פלאנצן, איז ביימער, 
װוילסט אױסרײַסן -- רײַס איך אלייץן; 

-- אַ, לעבן, אַ, לעבן, -- מײַן היימאט, 

-- אַ, לעבן, אַ, לעבן, -- מײַן היים! 


און ס'ווילט אים אליין זיך א טאפ טאַָ, 
און טאַן װילט אין דריהייך זיך א ריס; 
-- אוי, יאַרן אין שטרויענע לאפטיעס, 
-- אוי, יאַרן מיט באַרוועסע פיס! 
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אַט איז עס, דאָס לעבן, -- אין ווייטעק, 
ער האָט עס געבראכט אין א צוג, 

און ס'װוילט זיך אזוי א געשריי טאַן: 

-- אהערצו, כאוויירים, קומט צו! 


-- אַט זײַנען די הענט פונעם פײַער, 
די אַפענע אויגן. דאַס מויל. 

און ס'איז אים איצט זיבן מאַל טײַער, 
און זיבן מאָל נאקעט און הױל! 


ער שמעקט זיך ארום, װי א כײַע, 

און הייס איז איעטװוידער ריר; 

-- סײַ די ערד, סײַ דאַס לאנד איז אים טײַער, 
סײַ דאָס ליכטיקע גיין איבער איר! 


װוּהין פאַרט מען? קיץן מאַסקװע? קיין כארקאַוו? 
װוּהין גײט מען אוועק איצט -- צופוס? 

דער הימל זיך רונדיקט -- אן ארקע, 

עס הייבט זיך די ערד, ויא ברוסט. 


-- ס'איז גוט! -- טוט זיך עזרע א מאַסטע, 
עס טראָגט זיך דאָס לאנד אפן קאַל איצט; 
הײַנט עקבערט זיך כארקאַוו אין מאַסקװע 
און ביידע צומאַרגנס -- באם פּאַליוס! 


און איצט -- זיך צוטרייסלען, צוגעבן, 

װי בוים אין א שטורעם, -- צו זאט; 

-- איך האָב עס, איך האָב עס, דאַס לעבן, 
נאַך קײינמאַל אזוי ניט געהאט! 


שירע גאָרשמאן 


געבוירן אין 1906 אין שטעטל? קראָק (ליטע). 
געלערנט אין קאָװנער פאָלקס-אוניווערסיטעט. 
אין 1922 אװעקגעפאָרן קיין פּאלעסטינע. גע- 
ארבעט דאָרט אף שווארצארכעט. 
געקומען קיין סאָוועטנפארבאנד און ארײַנגע- 
טראָטן אין איינער פון די קרימער לאנדווירט- 
שאפטלעכע קאָמונעס. אָנגעהויבן זיך דרוקן אין 


9 װיװוינט אין מאָסקווע. 
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י שווערסטע אוולע, די שווער- 
סטע שטראָף איזן די ניט 
פארדינטע שטראָף און די ניט 
פארדינטע אולע. אומזיסטע 
שטראָף, ביטערע אוולעס האָט 
כאנקע געהאט מיט דער פולער 
מאָס. איר באָבע פּעסיע אין שטענדיק געוען 
פארהאָרעוועט, דעריבער פלעגט זי ניט בא- 
מערקן, װאָס דאָס אייניקל האָט באוויזן אֶפֹּצוֹ- 
טאָן אין שטוב. דאָס אליין איז גענוג געווען, אן 
כאנקען זאָל ווערן הייס אין די אוגן.. װער 
רעדט, װעֶן די באָבע פּעסיע פלעגט אפן אויס- 
געשײַערטן טיש אוועקשטעלן דאָס פארייכערטע 
קעסעלע. 

-- באָבע, 
אויסשרייַען. 

די באָבע האָט דאן עטלעכע מאָל א דריי 
געטאָן דאָס קעסעלע, און אפן טיש איז געבליבן 
א שווארצע, פעטע ראָד. כאנקע וויינט, פּעסיע 
ווייסט נאָר איין זאך -- מאכן פון דעם אייניקל 
א מענטש אָדער א בארמינען. 

-- די הענטלער-פיסלעך רירן זיך, די גע- 
לענקלעך בייגן זיך, לעבעדיקער ביין מאכט פון 
שווארץ װײַס! וויין ניט -- די אייער שװײַגן, 
װען די הון לייגט זיי! 

כאנקע פילט, װי א הארטער קנויל בלײַבט 
שטיין אין איר האלדז. די קיך שוועבט אוועק 
איניינעם מיט דער באָבען אין א רויטן װאָלקן. 
כאנקע לויפט ארויס פון שטוב. זי לויפט אָן אן 
אָטעם דורך דער גאס, אבי קיינער זאָל זי ניט 
זען, אבי א שכיינע זאָל ניט באװײַזן אָנזאָגן: 

-- פּעסיע, אײַערע איז שוין ווידער אנט- 
לאָפן! 

אָט איז די פּאָטשט, די אפּטײיק. וי יגוט עס 


װאָס טוכטו?! -- פלעגט כאנקע 


אין 1929 
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איז, װאָס דער ייִשעוו האָט זיך שוין געענדיקט. 
פון ביידע זײַטן װעג צויען זיך ראָוויקעס מיט 
וואסער. ס'צ ניטערן אין וואסער, װי פעטשא, 
צונויפגעקלעפּטע קנױלךקײַקעלעך. כאנקע 
װייסט, אז ראָס עו לע -רויג, זי ווייסט, אז 
יעדעס קײַקעלע װעט אינגיכן ארױיסלאָון א 
פלינק עק? און װגּ אט עקל װועט זיך ווענדן 
אהין װעט זיך 6 דאָס קײַקעלע. אָבער כאג- 
קען איז איצט אזוי כיטער אף דער נעשאָמע, אז 
זי זוכט ניט 4 שטעקל, פּרוּוװוט ניט פאנאנ- 
דערײַסן די גליטשיקע, געדיכטע צונויפגע- 
קלעפּטע קנוילן. זי יאָגט בארג-אראָפּ, בארג- 
אראָפ, נאָכדעם בארג-ארוף, פארבײַ דעם סאָר. 
אמאָל האָט זי דאָ אראָפּגעריסן אן עפּל, װאָם 
איז אויסגעוואקסן גרויס, געל, דורכזיכטיק. נאָר 
איצט איז פריַער זומער, קיין עפּל? איז נימאָ. זי 
לויפט איבער דער לאָנקע. זי פילט, וי דאָס 
נראָז שמײַסט איבער די פיס און קילט די 
פּולקעס. 

די לאָנקע איזן באשאָטן מיט ליליע-גלעקלער, 
ראמונקעס, ראָזע קווייטעלער, װאָס הענגען פון 
די שטענגלעד, וי דין-געשניטענע לעקשלער, 
און שמעקן אזוי מעכײַעדיק, אז כאנקע ניסט 
נאָכאנאנד. כאנקע רײַסט און רײַסט, זי קאָן 
שוין ניט ארומכאפּן מיט די הענטלעך די 
בלומען. פון דער לאָנקע גייט א ווארעמקייַט. אין 
כאנקעס האלדן צעגייט דער קריוורע-קנויל. זי 
איז הונגעריק. זי רײַסט די קאָנעצינע-קווייט- 
לעך און בײַסט פון זיי די װײַסע, זיסע עקלעך, 
זי קאָן ניט באנעמען, פארװאָס זײַנען די בלומען 
אזוי גיך אויסגעלאָשן געװאָרן אין אירע הענט, 
עס הענגען די קלאָר-װײַסע געטאָקטע צינגלעך 
ארום די זוניקע הערצלעך פון די ראמונקעס, רי 
גלעקלעך זײַנען פארכאלעשט, די גלאנציקע 
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וו ויז 


סאמעטענע פעלד-נעגעלעך זײַנען װי מיט א 
טונקל? הײַט? פארצויגן. נאָרװאָס זײַנען זיי דאָך 
געװען אזוי שטײַף-בלענדנדיק צװישן גראָ... 

פון יענער זײַט טײַך, פון װײַטן, זעט זיר דעם 
פעטער הירשעס שטוב, װאָס דאָס בערגל האָט 
אזוי גרינג און לופטיק אופגעהויבן איניינעם 
!מיטן פּארקן ארום גאָרטן, מיט די נאסטורציעס, 
מיט דער קליינער מימע מאלקע, וועלכע בלייכט 
זיך מיט דער װײַכער פאטשיילקע אין דער אָפע- 
קער מיר. 

נאָר כאנקע דארף איצט ניט די שטוב. זי 
לויפט צו צום טײַך, ווארפט אדײַן די בלומען 
אין וואסער און ווארט, אז זיי זאָלן זיך אָפּמינ- 
טערן.. אָבער דאָס וואסער צעשפּרײט זיי, זיי 
'טוען זיך א דריי, א טוק אונטער, שווימען ארוף 
איינציקװײַז אוֹן װערן אװעקג;עטראָגן מיטן 
שטראָם. דאָס גראָז אף דער לאָנקע יו נָט זיר, 
שווימט אין װייכע װעלן. ס'אין שטיל-שטיל. 
פּלוצעם צעהילכט זיך דער טײַך 06 דער לאָנ- 
קע פון א הויכן, רופנדיקן, פריילעכן געשריי: 

-- כאנקע! באנקע! מיינסט, מע זעט דיך ניט 
ארוים? אהער גײ! 

אלץ ציטערט אוֹף. כאנקע טוט א פא? אף 
דער ערד. זי פילט, װי דאָס גראָז זיפצט מיט א 
שטילן סקריפּ. דאָס הארץ בא כאנקען קלאפּט 
הייס, שטארק, עס שטויכט זיך אין איר טיאָר, 
טיאָך, טיאָך. פּלוצעם טוט אף איר עפּעס א פאל 
און קערט זי איבער מיטן פּאָנעם ארוף. דער 

הימל שפּרייט זיך אויס איכער איר, דער הימל 
פליט אוועק... נאָענט, גאָר נאָענט בא כאנקעס 
אויגן קוקן יגרין-בלויע שײַנענדיקע, טיפע, שטי- 
פערישע אויגן. 

כאנקע זאָגט: 

-- בליומעלע, איך האָכ דיך אזוי האָלט, דו 
האָסט מיך אזוי דערשראָקן. 

-- דו ווייסט, װאָס מע טוט, אן מע דער- 
ישרעקט זיך? 

-- אײַ, שװײַג, דייד ניט קיין מיעסע רייד. 
"לי באָכע האָט װידער פארברודיקט מיטן פאר- 
סאזשעטן קעסעלע דעם טיש. איך װויל מער ניט 
זײַן מיט דער באָבען, -- זאָגט כאנקע כליפּענ- 
דיק, און פון אירע אויגן טוען זיך א קײַקל 
טרערן. 

-- נו, װיין ניט. ווילסט ניט, דארף מען 
יניט. זײַ מיט אונדז, די מאמע האָט דאָך דיך 
-אזוי האָלט. קום זיך באָדן. איך האָב זיר שוין 
;הײַנט געבאָדן, כ'ווייס אליין ניט װויפל מאָל, 
:אײַ, אין א מײַכ? זיך אונטערצוטוקן אין 
ישײַך... אוֹן נאָכדעם, נאָכדעם ועלן מיר 
-גיו-יינ-נ-ן... 
 {‏ -- ..עסן! --- שרײַט אויס כאנקע און קוקט, 
וי בליומקע ווארפט אראָפּ דאָס קלײידל מיטן 
/העמד איניינעם. זי איז געפּלעפט. בליומקע אין 
יִנאָר אן אנדערע. בליומקע האָט אופגעלויכטן. זי 
:איז װײַס, דין-דין, די פיס זײַנען הויך, און װאָס 
יהעכער צום האלדז, זעט כאנקע, אזא פּראכט, 


'אז זי קאָן אפ דעם ניט קוקן און דרייט אֶפּ דעם 


יֹקאִם... 
כאנקע טוט זיך אויך אוֹיס. בליומקע נעמט 
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זי ארום און א שליאָפ מיט איר אין וואסער. 
אלץ טוט א שימער און פאלט ארײַן אין טײַך.- 
ערשט אין א העגעלע שפּעטער דערזעט וידער 
כאנקע די זון, די קוסטעס, זי פילט בליומקעס 
האנט אפן בײַכ? און איר ווערט אזוי גרינג, אן 
איר הייבט זיך אָן דוכטן, זי איז אינגאנצןני- 
טאָ.. עס הוידעט זיך דאָס גראָז אף דער לאָנקע, 
אפן וואסער שעמערירן געלע אי עי אף 
זייערע כבלעטלעך, װי אין שעלכלעך, וואסער.. 
כאנקע ציט אויס די פיס, בייגט זיי אײַן, זי 
קען אויך שוימען, וי א פראָש. בליומקע 
שרײַט הויך, אָן ווערטער, א קליננענדיק, פריי- 
לעך, מיידלש זומער -געשריי. איר געשריי 
א זיך װײַט, הילכיק און קערט זיך אום 
מיט א צעצויגענעם אומעטיקן װידערקאָל. פּ0- 
שא חע זיך דעם פעטער הירשעס 0 

רנע געדיכטע שּ ט זיר' 


-- פּלוידערזעק, גענוג זיר געשװענקט, אויס- 
געװייק טע הערינג, װאָרעם אָט שנײַד איך אָן 
וויצקעס! 

== אראָפּ די פיסלעד און ביג זיך אײַן. 
ער װעט באלד אוועקגיין. ‏ ער שרעקט אנפו 
נאָר, -- זאָגט שטי? בליומקע. 

הירשע גייט טאקע אווע אנקע שטייט און 
קוקט אין טײַך. דאָס וואקער איז דורכזיכטיק 


קלאָר, זי זעט װי די אונטערשטע ועלכלעך 
שװענקען ארוף אף בליומקעס פיס-פינגער זעמד- 
לעך, װי עס איז צונעשװוּמען : געזעמל היפּשע 


פישלעך, זיך א דריי א זי א שטעל גע- 
פאָן זיך אף די קעפּלעך ארום בליומקעס פים... 
בליומקע זעט זיי אי זי לאכט אזי, אז זי 
פאלט שיר ניט מיטן פּאָנעם אין וואסער. זי 
טוקט זיר אונטער, שפּרינגט ארויס אפן ברעג 
און שרײַט אויס; 

-- אוי,, איך שטארב פון זיי, אלעמאָל קיצ- 
לען זיי מיך. און דיך? 

כאנקע ענטפערט גאָרניט. זי קוקט אף בי 
קען. איר האלדן אין װוײַס, איר קאָפּ מיט ר 
ויטע האָר ויגט זיך, װי א גרויסע אי 
בלום. כאנקע קוקט, וי בליומקע טוט זיך אִ 
און זי זעט, װי דאָס העמד מיטן קלייר? לעשן 
אויס בליומקען.. כאנקע איז װידער געפּלעפט, 
װאָס איר שוועסטערקינד, וועלכע מע רופט אין 
ייִַטעוו ,דעם מילנערס טײַך-מײידל", רעדט צו 
איר מיט א װאָכעדיק געוויינלער לאָשן, װי אלע 
מיידלעך. זי זאָגט: 

-- נו, קום עסן ווארמעס. 

זיי נעמען זיך פאר די הענט און לױפן צו 
דער שטוב. די מומע מאלקע באגעגנט כאנקען 
פארווונדערט און קילכלעך. 

-- זעט נאָר, מענטשן ליבע, זי איז שוין דאָ! 
גאניץ באגינען מיטן ?אמטערן אין האנט! װען 
האַסטן אוספּײעט? װער עס װעבט, װער עס 
שפּינט -- זי האָט איין ארבעט: זיך אמפּערן 
מיט דער באָבען. אײַ, שוועבעלע, אײַ, פעפער- 
פּענכער! די באָבע װעט דאָר באלד קומען אהער 
אָן א נעשאָמע. שויטע, זי האָט דאָך דיך האָלט. 

אָבער כאנקע הערט מיט א האלבן אויער דער 
מומעס רייד. זי קוקט, װי עס ווינט זיך אין דער 
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מומעס קליינע הענט א גרויסער ליימענער שיס? 
מיט רענ לאָקשן,. אף די טונקעלע פֿאָקשן 
קוועלט און בלעטערט זיך א בארג געלער צװאָ- 
רעך. כאנקעס צונג שװימט אװעק צוריק אין 
מויל ארײַן. אָט באלד פאלט זי צו צום שיסל 
און נעמט שלינגען. בליומקע כאפּט ארויס א 
הויפן לאָקשן און זאָגט מיט א פולן מױיל: 

-- מ-מ-הע, כאנקע, נעם אויך, קוק ניט, -- 
און אנטלויפט פון שטוב. 

כאנקע שלינגט די לאָקשן, װי א גאנדו, 
אָבער איצט הערט זי גוט, װאָס דרי מומע מאלקע 
זאָגט. אזוינע פאק הי האָט זי נאָך קייג- 
מאָל ניט געהערט פון דער מומען. דער מוטעס 
גרויסע ברוינע אויגן = אף כאנקען ערנסט, 
זי ירעדט צעצויגן. 

-- ניט איבער נײַנציק מעדינעס דארף מען 
פאָרן, ניט איבער הונדערט יאמען דארף מען 
שווימען, נײַערט דאָ, טאקע גאנץ נאָענט, װווינט 
זיך די באָבע פּעסיע די פארכערקע, װאָס אין א 
בעריע איינע אין דער וועלט. װאָלט דאָך גוט 

געווען. האָט זי אָבכער אן אייניקל א קײַסנטע, 
א בייזע זאך! נאָר דער אזעכפּאָנעם איז בערוי- 
געז אף דער באָבען, נאָר זי לויפט צו דער ר 
און זיבן װיאָרסט איז פאר איר א האָזן 
קריכט אין יענעמס סאָד, פליקט אראָפ א בל 
און מיינט, אז קיינער װייסט ניט. און דער פע- 
טער הירשע דארף זיך נאָכדעם פארענטפערן. 
א מיידעלע פון נײַן יאָר זאָל ניט פארשטיין, 
װאָס ארום איר טוט זיך, אז װיי דער מומען! 
װאָרעם די מומע האָט א שוואך הארץ און א 
ווייך הארין, גיט זי דער קײַעסניצע לאָקשן און 
ווארט, אז די בייזע זאך וװועט די לאָקשן אופ- 
עסן און וועט זיך גיכער אומקערן צו דער באָכען. 

-- צו דער באָבען? א גוטע מומע.. נאט 
אײַך אײַערע לאָקשן! -- שרײַט אויס כאנקע 
און לויפט ארויס פון שטוב. זי לויפט איכערן 
בריק, זי זעט, װי בפיומקע שטייט לעבן רער 
מיל, טײַנעט מיט א פּױער. כאנקע טוט א 


געשריי: 

--- בליומעלע, זײַ געזונט, כ'האָב ניט, װוּ צו 
ײַן. 

-- קוֹם װוידער, ביטערע ציכעלע, -- שרײַט 


בליומקע און ווערט פארשוווּנדן אונטערן בארג 
מיטן פּױער איניינעם. 

כאנקע פילט, װי דער הארטער קריוודע-קנויל 
שטייט שוין ווידער אין האלרז, ס'איז איר שוין 
װידער הייס אין די אויגן. זי גייט ווירדער פאר- 
בײַ דעם סאָד. אוי, װי דער סאָד פּאסט איצטער 
צו איר פארביטערטער נעשאָמע. זי קריכט דורך 
דורכן צעבראכענעם פארקן, קוקט זיך ארום און 
זעצט זיך אונטער א בוים. זי זיצט אן ארומגע- 
רינג?טע מיט אוולעס. אָט האָט די באָבע אייער- 
נעכטן צו איר געשריִען: 

--- אזוי האָסטוֹ צונויפגעקליכבן די קערנער? 
רי ערד איז שווארץ אוֹן די קערנער זײַנען 
געל. קיין איינציק האָבערל זאָלן די גענדן ניט 
ארײַנטאָפּטשען. ריר זיך! 


פון כאנקעס אויגן קײַקלען זיר װוידער טרערן. 
נאָר וויפל? קאָן מען װוײנען צו נײַן יאָר? איר 
הערצל װוערט געטרייסט. זי מאָלט זיך אויס, 
װי ס'װעט פינצטער װערן, װוי דער פעטער היר- 
שע מיט רער מומע מ מאלקען, מיט דער באָבען, 
װאָס װעט קומען, װעלן 
לאָנקע און שרײַען: 


ארומגיין איבער דער 


-- כאנקע, גיי כעפער ארוים סמיט ג 
לאָכעסניצע, בעזבושעניצע! מיר וװעלן דיך גע- 
פינען, װעש זײַן ע-"גער. כאבקען ווע. ט א האָ- 
רעלע גרינגער אפן הארצן. זי נעמט פאנאנדער 
די געװויקסן און זעט, װי די זון זעצט זיך, באלד 
װעט װערן נאכט. כאנקע האָט ר דאָ צו 
בלײַבן, און זי לויפט ארויס פון סאָד. זי לויפט 
און כליפּעט, בארג-ארוף און באט נאָכ- 
דעם בארג-אראָפּ. זי דערזעט שוין גלײַך, װי 
עמעצער קײַקלט זיך האסטיק אנטקעגן איר.. 
זי װוייסט, װער דאָס ר זיך. אױב אזי, 
װעט זי זיר שוין אָפּשטע זי שטייט און 
ווארט. די באָבע קומט א" גענשן און נעענ- 
טער. זי גייט צו, נעמט כאנקען פאר א הענטל, 
טוט זי א שלעפּ און גייט פאָרויס. כאנקע גייט 
איר נאָך. זיי שװײַגן. זיי קומען צו גיין אין 
שטוב, הי -3ב זעצט זיך עסן שטשאוו מיט 

ברויט, . כאנקע וצ אף דער שלאָפבאנק מיט 
אראָפּגעלאָזענע אויגן. די באָבע כעט אוים דאָס 
בעט, גיט א גענעץ, זאנט: 
נו, א דאנק דיר, גאָטענין, נאָך א פאָנ 
אוועק... מיכטאמע נאָך א סאר נארישקײַטן אֶפּ- 
געטאָן... -- און זי לייגט זיר אפן געלעגער. 
כאנקע טוט זיך אויס און לײגט זיך אװעק 
לעבן דער באָכען. זיי שװײַגן. די באָבע האָט 
געדולד. זי װייסט, אז כאנקע װועט אליין אלץ 
דערציילן, ס'אין שוין ניט איין מאָל אזוי גע- 
ווען. די באָבע האָט געטראָפן. זי הערט אויס 
כאנקען און זאָגט: 

-- אוי, מײַן קינד, בליומקע לויכט טאקע, 
האלעװײַ זאָל איר מאזל אזוי לויכטן. די מו- 
מע מאלקעלע... זי איז דאָך א דימענט. דער פע- 
טער הירשע שרעקט די גענדז, אָכער א הארץ 
האָט ער, האלעװײַ אף אלעמען געזאָגט געװאָרן. 
די פישעלעך זײַנען שטיפער, אָבער זיי זײַנען 
בעסער פון דיר טויזנט מאָל. אז דו װעסט אויס- 
וואקסן, כאכאָמע מײַנע, זאָלסטו געדענקען די 
מומע מאלקעלע, דעם פעטער, די לאָנקע און 
אויך די בלומען, װאָס זײַנען דערטרונקען גע- 
װאָרן... און די באָכע דײַנע געדענק אויך א 
קאפּל... פארשטייסט, כאכאָמע מײַנע? אלעמען 
זאָלכטו געדענקען, אלעמען זאָלסטו זשאלעווען, 
נאָר זיך זאָלסטו ניט ז שאלעווען, -- די באָבע 
רעדט און פילט, אז כאנקע האָט אוועקגעלייגט 
די הענטלעך אין ראָפפּאָרעק פון איר העמד: 

-- קינר מײַנס, קיינמאָל זאָלסטו זיך קיי- 
נעם ניט אונטערגעכן, קיינעם ניט אונטערטע- 
ניק זײַן, זאָלסט ניט וויסן פון קיין שרעק פאר 
קיין זאך, זאָלסט שיין זײַן, װי שיין בליומקע 
איז, זאָלסט האָכן כיין אין מענטשנס אוינו, 
בעריע מײַנע, קאָזאק מײַנער... 
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הּעפּ טאטע פּלט זּעת מאפּען 


י שטייט אוף פריער פון אים. און 
אויכ זי האָט ניט באװיזן אָנצוגרייטן 
א גריקענע קאשע פון נעכטן, שיט זי 
ארײַן איבערגעקליכענע צוגעטריקנ- 
טע גרויפּן אין פענדעלע, גיכט אָן קאָ- 
: כעדיק וואסער, גיט צו א ביסעלע 
בוימל, א קאפּעלע זאלין, שטעקט דאָס ארײַן אין 
בראָט-קאסטן און גייט אין וואנע-צימער. וען 
זי גייט ארויס, באגעגנט זי אים. זיי שמייכלען, 
װי זײ װאָלטן זיך באגעגנט אומגעריכט. ער 
זאָגט: 
--- מאמע, אלעמאָל זאָלסטו זיך אזוי צו 
מען. 
--- גוטמאָרגן, טאטע, די פריטשאַסקע קליידט 
מיר שוין א יאָר פינף און צואנציק! -- זאָגט 
זי און רירט זיך צוֹ מי 
נער. -- האָסט דאָך נאָך 
פינף מינוט, װאָס ביסטו ארו 
-- װעגן שפּרינגען קאָן קיין רי נ 
זײַן, -- שמייכלט ער און גייט ארײַן אין וואנע- 
צימער. 
עס הערט זיך, װי ער פּליושקעט זיך, פּאָרש- 
קעט, קראקעט און ברומט א לידל; 
האָכ איך דיר געזאָגט, און געזאָגט, און 
געזאָנט, 
אז געלט האָב איך ניט, אז געלט האָב איך 
נים... 
זי גרייט צום טיש און ענטפערט מיט א 
שוואך ציטערדיק קאָל; 


האָסטו מיך קיב, קום ארײַן, 
ווילסטו א גווירנטע, האלט זיך אײַן... 
ערט זיך איר קאָל, זי שטעלט אין 
אָז מילך, א טשײַניקל שיפּאָװניק, א 
פּראָשעק אסקאָרבינקע מיט גליוקאָזע... אין א 
סינטעטיש זעקעלע לייגט זי ארײַן צװיי מייצ- 
קעס ברויט מיט צװאָרעך, אן אָפּגעקאָכטן בו- 
רעק, אן עפּל. 

ווען ער גייט צו צום טיש, טוט ער א הייב 
איין ברעם אזש צום שטערן. 

-- מאמע, טו א זוך, עפשער האָט זיך בא 
דיר פארוואלגערט א פֹּאֶר קעפּלעך קרויט. 

-- נעם, טאטע, װאָס מע גיט דיר, גיי גע- 
ונט און קום נעזונט. 

-- מאמע! -- בעט ער זיך. 

אָבער זי נייט שוין, האלטנדיק זײַן מאנט? אין 
די אופגעהויבענע הענט. זי העלפט אים זיך אֶנ- 
טאָן, דערלאנגט אים דאָס שטעקל. ער רירט זיך 
צו מיט זײַנע ליפּן צו אירע געקרײַזלטע גראָווע 
האָר און נייט צו דער טיר. זי כאגלייט אים 
שמייכלענדיק און פרעגט דאָס, װאָס זי פרעגט 
אלע טאָג; 


געדענקסט, וי לײַטישע טענטשן גייען 
אף טרעפּ? 

-- יאָ, מאמע. 

-- ניט ,יאָ, מאמע", זאָג, וי דארף מען גיין, 
אז מע האָט א ,טשוטקע" הארץ און אז מע 
וווינט אפן פינפטן שטאָק אָן א ליפט? 

-- א כאװער, װאָס האָט א , טשוטקע" הארץ, 
ווױינט אפן פינפטן שטאָק און אײַלט זיך צו זײַן 
הייס געליבטער פֿרױ, שטעלט אוועק דעם רעכטן 
פוס אפן טדעפּל, נאָכדעם ציט ער פּאװאָליע או:- 
טער דעם לינקן, שטייען שוין ביידע פיס. נו, 
שטייען זיי! 

װאָס נידעריקער ער לאָזט זיך אראָפּ פון די 
טרעפּ, אלץ מער שמייכלט ער. 

זי טוט װידער א זונג ,האָסטן מיך ליב, קום 
ארײַן", זי שטעלט זיך לעכן פענצטער און 
קוקט. זי זעט, װי א מענטש אין א טונקל-גרויען 
אָפּגענוצטן מאנט? מיט א שטעקל אין האנט 

1 


74 


גייט פּאװאָליע אריבער די גאס, שטעלט זיך 
אפן טראָט:אר, הייכט אוף די אויגן צום פענצ- 
טער און טוט דרײַ מאָל א קלאפ מיטן שטעקל 
אָן אספאלט. זיי ביידע ווייסן, װאָס דאָס בא- 
טײַט... זי גייט אװעק פון פענצטער און טראכט; 


די גאס איז אזוי גרויס, און ער איז אזוי קליין, 


גו 


באהיט זאָל ער מיר זײַן". זי גייט װידער צו 
דער גאז-פּליטע, שטעלט אװעק דעם טשטניק 
אפן פּײַער, שנײַדט ארום די הארטע כקאָרינ- 
קעס פונעם קאָרענעם ברויטל, גיסט זיד אָן א 
גלאָז טיי. זי עסט גיך. נעמט אראָפּ פון טיש, 
טיט א קוק צו דער גאז-פּליטע, צי ס'איז אויס- 
געלאָשן דאָס פּײַער, טוט זיך אפגיך אָן און 


לאָזט זיד פון די טרעפּ. זי לויפט אראָפּ. 

דורך דער גאס גייט זייער האסטיק א פרוי 
א כרוינ נטל, אין א װײַפער געשטריק- 
טער װאָלענער שא? אפן קאָפּ, אין שווארצע קיג- 
דער-שיך. זי לויפט אריבער די גאס און כאפּט 
זיך אדײַן אין טראמװײַ, ווארפט ארײַן א מאט- 
בייע אין אווטאַמאט, רײַסט אֶפּ א בילעט און 
רוקט זיך אֶפּ אָן א זײַט. זי שטייט אן אומעטי- 
קע און א פארטראכטע. זי טראכט: אווען די 
יוִנגלעך װאָכטן זיך אומגעקערט פון דער מיל- 
כאָמע, װאָלט ע ר שוין געװען אף פּענסיע און 
איך אויך, מיר װאָלטן זיך גערופן ניט טאטע- 
מאמע, נאָר שמועל? און מיריאָם, װי אמאָל...* זי 
טוט א קוק אין פענצטער און שטופּט זיך דורך 
צווישן די מענטשן צים ארויסגאנג. ווען זי גייט 
ארויס פינעם טראמװײַ, כאכּט זי א קוק צום 
עלעקטרישן זײגער, װאָס אפן ראָג, און נעמט 
שפּאנען פּאװאָליע. זי האָט צײַט, זי װועט קומען 
צו דער ארבעט אין ביבליאָטעק, װי אלעמאָל, 
די ערשטע... 


מאָטל גרוביאן 


דעגר (ססוס 


שטײט דער רעגנבויגן פונקט איבערן דאך -- 

איין העלפט האָב איך, 

װען א צווייטע -- כ'וואָלט א רייף געמאכט; 

אים געקײַקלט מיט א שטעקל איבער גאַר דער װועלט, 

װו ס'איז פינצטער אין א פענצטער, 

דאַרט װאַלט איך זיך אַפּגעשטעלט. 

כיבעט דערלאנגען א טרונק וואסער צי א בענדל צו א שוך.. 
איך גײ ארום דאַס גאנצע לעבן, א שטיקל רעגנבויגן כ'זוך. 
זאָגט מײַן מאמע: 

-- װוייסטו װאָס, מײַן זון, 

האַסט א הארץ אזא מין גאַלדנס, -- 

שטיקעוװע זשע צו דערפון 

די צווייטע העלפט פון רעגנבויגן. 

מאמעשי, ניט לאךן.. 

כ'האַב געפאַלגט זי און געקראַכן 

אפן הויכן דאך, 

ס'האַט געקאַסט מיר מי און קויכעס, 

שיר צעבראַכן רוק-און-לענז, 

איצטער שטראלט דער רעגנבױגן, 

װי די זון, אין מײַנע הענט; : 
אים איך קײַקל מיט א שטעקל איבער גאַר דער װעלט, -- 
װוּ ס'איז פינצטער אין א פענצטער, 

דאַרט האָב איך זיך אַפּגעשטע?ט.. 


: : 
1 


זוכסט אן עמער טיף אין ברונעם, -- 


דארפסט צעלייגן אין וואלד א שײַטער, 


נעם דאַס פײַער פון מײַן בליק. 
װילסט אנטלויפן צו דײַן יוגנט, -- 
איך װעל זײַן די בריק. ו 


װילסט צום שטערןיענעם װײַטן -- 
פלי איך מיט דיר אַפ! 


לאַז איך זיך אראַפּ. 


ווילסט פון אומקום רעטן זאָל איך 
די גרויסע זון אין אַוונטיפלאם, -- 
צוליב איר, מײַן קינד, מײַן מאלעך, 
שווימט מײַן קאָפּ אין יאם. 


0וקיַ 


אין קאזאן בין איך א טאָטער 

און פארשטײ אלץ, װאַס מע רעדט, 
אײַנגעהילט אין קילן שאַטן, 

שטײט באם שטאַטישן טעאטער 
אזא צארטער שטיינערנער פּאָעט. 


האַסט געלייענט אמאַל טוקײַען? 
איך בין אלץ אונטער זײַן מאכט, 
אזא בליץ פון ריינעם פײַער 
אופגעשניטן האַט די נאכט... 
ווערן צוליב אים א טאַטער 
כיוואַלט געקענט, מיר דאכט! 
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א'ך ?עד אף דעל ע77 


איך לעב אף דער ערד, 

װי א ציטריק בלימל, 

און דארף אלעמאַל קוקן, 

צי שטיל איז אין הימל. 
אַנשטאַט זיך שפּילן אין פעלד 
מיט דעם גאַלדענעם זשוקל, 
װאַס זויגט האַניק פון בלימל, 


צעשאר איך דאָס אש אין מײַן הארץ 


פון דער שטאַט כיראַסימע!.. 


די װעלט זאַל ניט װוערן 
קיין קייווער, כאַלילע, -- 
װעט ניט העלפן 

קיין טרער און קיין טפילע. 
יעדער קעלער מיט געװער 
קרענקט מיך און קימערט, 
אף יעדן טױער איך װער 
א שלאַס מיט א כסימע! 


באם 8ײַצפ פן דער ליד 


דאַ ענדיק איך זיך און װער געבוירן װוידער, 
דאַברענען אלע ביימער אין גאַלדענעם הארבסט. 


דאַ געכאפט האָט א צוגװינט פון לידער 

מײַן שוין טויזנט מאַל צוגעקילט הארץ. 

און נאַכאמאַל שפּאר איך דעם קאַפ אין אלע פּײַערן, 
און װידער דעם װינט פון די פעלדער איך שעפ. 


איך גליב אין מײַן סאַף ניט, טײַערע, 
מײַן אַנהײב דעם סאָף האָט איבערגעלעבט! 
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איך האָב מיטלײַד צום קיניג, 

װאָס ליגט אין געפענק אף דער ערד 
און הריזעט א בין. 

פאר א קיניג איז זײער ניט שין 
אזוי הונגעריק װערן; 

באם ליב אין די אויגן 

זע איך טרערן שטײ, 

דאָס הארץ קאַן צעריסן װערן! 
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און דאַך האַט ער די שטראַף 

קאַשער פארדינט אליין -- 

דער קיניג פון אלע כײַעס 

זאָל אין געפענק זיך אַפּגעבן? 
בעסער געדארפט אף מעסערס גײן 
און ניט הריזען 

אָט דאַ, אין דער שטײַג, אף דער ערד 
פון אן אלטער נעװויילע א ביין. 


א טווך ה שיסל 


װען מע קאַן מיט א קאַראַמיסל 
אף די אקסל 

הימל און ערד, 

װי צוויי עמער, טראַג, -- 

און אין דרויסן זאָל טאָגן, 

אין הארבסט זאָל ניט שטארבן 
אין פעלד דאָס בלימל, -- 
װאַלט איך פון ערשטן עמער 
אויסגעכליופעט 


בא דײַן שטוב א ביסל הימל -- 
בלויען, וי די פארטאַגן, 

װאַס מיט שײַן 

אין די אויגן שלאָגן. 

און פון צווייטן עמער -- 

ערד די זאפטיקע, װוי זומער. 
װאַלט איך 

אזא קאַראַמיסל 

אפן אקסל גענומען, 

צו דיר געטראָגן... 


נויעך לוריע 


די דערציילונג ,אויס כאווער" 
פון די לעצטע שאפונגען פון דעם ניט לאנג צו- 
רי 


ריק פארשטאָרבענעם שרײַבער. 


איז איינע 


:223 יט א קוק אף מיר: קאָן איך 
)יא | באהאלטן, אז איך בין א יוד? 
{|נונקט װי איך זאָל װעלן, 
אשטייגער, לייקענען, אז איך 
כין א שוסטער. נאָך פאר דער 
מילכאָמע, עס טרעפט, איך 
גיי ארײַן אין א שטוב, װוּ מע זעט מיך' ס'ער- 
שטע מאָל, איז באלד: ,רעב ייָד, איר זײַט ניט 
קיין שוסטער?* ס'איז, װײַזט אויס, אָנגעשריבן 
אפן פּאָנעם. און איך װאָלט זיך גאָר קיינמאָל 
ניט אײַנגעשט טעלט אוועקצוגיין פון לאגער. אינ- 
דערעמעפן, טאַמער טוט מען א פרע;: ,װער 
יסטו, מיט װאָס פאר א רעכט לעכסטו נאָך אף 
ער װעלט?" װאָס קאָן איך ענטפערן? איך בין 
פון כאגער ניט געלאָפן, איך האָב זיך קיין ניי- 
עם טאטן ניט אויסגעטראכט. סײַװיסײַ װאָלט 
קיינער ניט געגלייכט. אײַ, ויָאזוי האָט זיך גע- 
מאכט, אז איך בין ניט אין גרוב, נאָר א לעבע- 
דיקער דאָ פאר. אײַערע אויגן? פון זיך אליי. 
אָנגעהויבן האָט זיך עס דערפון, װאָס איך בין 
ארויס אף א װײַלע און שוין ניט געהאט װוּהין 
זיר אומצוקערן. 

ס'איז קאלט געװאָרן. די ערד איז געפרוירן, 
װעסט זי ניט אײַנבײַסן. גראָכן די טראסע איז 
שוין ניט מעגלעך. מע האָט אופ;עהערט אר- 
בעטן, האָט מען אופגעהערט געבן עסן מי- 
שטיינסגעזאָגט, וויפל פלעגן מיר באקומען -- 
א שטיקל? טרוקן ברויט און א ביס? קאנדיאָר 
נאָר גאָרנישט איז דאָך שוין טאקע גאָרניט. מע 
ליגט אף די נארעס, דער דײַטש שיקערט זיך 
אָן, קימט ארײַן אין באראק און נעמט שלאָן 
מיטן גומענעם שטעקן. ,פארפלוכטע יודעס, צו- 
ליב אײַך אין דער קריג". 

פארװאָס עפּעס צוליב אונדז? פּרוּוו פרעגן 
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בא אים שײַלעס. װײַבער האָכן אָנגעהױבן ז 
ארויסכאפּן אין דאָרף -- ניט װײַט פונעם לא- 
גער, בא א רע װער עס ב ט 
צענדליק קארטאָפ?, װער א ביסל הירזש. אף זיי 
קוקנדיק, בין איך א יך איין מאָל ארויס. אין 
א זעקל האָכ איר מיט זיך הי געצײַג 
קלעצלעך, א ביסל מאטעריאל, -- 


ל, ערמיט צע- 
שייד איך זיך ניט קיינם מאָל. איך טראכט, אן 
איך װעל ארבעטן א טאָג, צי צװיי, --- פאר- 
דינען א שטיקל ברויט. מע װעט נאָך געבן א 

טעלער געקעכטס אוֹיך. 

געווען איז אזוי. א פּױער האָט מיך גענימען, 
אופנייען אים א פּאַר שטי יפ אירך ארבעט און 
זע רורכן פענצטער -- אונדזערע גייען אים און 
בעטן ברויט. אָפּגעארבעט דעם טאָג, קלער איך 
מיר: בעסער בלײַבן נעכטיקן, כ'וועל פארטיק 
װערן מיט די שטיוו?ל, װעל איך זיך יאווען. איך 
װעל דאָרטן קיין זאך ניט פארשפּעטיקן. 

אף מאָרגן -- פארן פענצטער דאָס יט 
בילד. אונדזערע גייען אום אָפּ;געריסענע, פאר 
פינצטערטע. מע שטעלט זיך אָפּ קעגן אונדן און 
מע וארט אָן לאָשן, ביז די באלעכאָסטע װעט 
עכּעס ארױיכטראָגן. איך האָכ א סאך פון זיי 
געקענט אין דער היים, איטלעכער אין געווען 

א מענטש, געהאט זײַן שטוב, פארנומען אן אָרט 
אין אס ט... אפן דריטן טאָג, עס דארף שוין 
1 אזייגער צװעלף, און מע זעט ניט קיינעם 

ווערט שוין גאָר שפּעט, און מע װײַוט זיך 
יי װאָס אין געשען? דער באלעבאָס קימט 
ארײַן און זאָגט: 

-- האָסט שוין ניט, װוּהין זיך צו אײַלן. 
קאָנסט שוין בלײַבן אף נאָך א פֹּאָר טעג און 
מאכן די שיך, װאָס רי שכיינע האָט געבעטן. 
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און ער דערציילט, אז גאנצפרי זײַנען צוגע- 
פאָרן מאשינעס, צוגענומען אלעמען פון לאגער 
און אוועקגעפירט צו דער באלקע, בין איצט א 
מען נאָר ניט פארטיק מיטן צעשיסן זיי 

-- אָט אזוי בין איך געבליבן איך דאָרף. 
מען איז צופרידן מיט מײַן ארבעט. מע גיט מיר 
עסן און נאכטלעגער, נאָר אין גאס זאָל איך זיך 
ניט װײַזן. װי לאנג קאָן עס אָבער אזוי גע- 
דוערן? דער דײַטשישער באפעל אין אויסגע- 
קלעכט אף די װענט -- פאר כאהאלטן א ייָד 
קומט הענגען. די פּױערטע באטראכט די שיך, 
װאָס איד האָב געמאכט, און רופט זיך אֶן 

-- גוט, בעסער דאו רף מען ניט, נאָר איך 
האָב מוירע. אלע ווייסן, װוער און פונוואנען דו 
ביסט. וועסט איכערנעכטיקן אין דעַר שטרוי און 
פארטאָ;, איידער עס װעט נע 4 
זיך אוף און גיי. דו מוזט בײַטן יש אָרט. 
דיר א לעבל ברויט אפן וװעג, און גאָט זאָל דיר 
העלפן. 

איך גיי, און דער טױט גייט מיט מיר. איך 
בין שוין צו אים געװוינט. ס'איז ניט קיין זי- 
סער קאָמפּאניאָן, נאָר װוּהין קאָן איך פון אים 


אװעק? אי נײ בא דער זײַט, און ער -- מיטן 
שליאך. איך זוך פארשטעלטע סטעזשקעלעך, און 
ער נעמט פון מיר קיין אויג ניט אראָפּ. אנטקעגן 


קומט אָן א שליטן מיט עטלעכע 
איך פאל צו צו דער ערד, קװועטש זיד ארײַן 
אין שניי. , פּיאן, טשי ומערז?" הער איך א 
פארשלאָפן קאָל. ,נאָ-אָ!" ס'הייסט, איך לעב 
נאָך דע-װײַל. און װײַטער װאָס א ! זײַן? 

א קראָ דרייט זיך איכערן קאָפּ, קראקעט אי- 
בער מיר, װי איבער א בארמינען, א שווא 
קודלאטער הונס יאָגט זיך איבערן פעלר, נ 
טערט, שפּרינגט אין שניי, און קיין באלעבאָס 
זעט מען ניט. פע.. 

,לאָמיר זיך דור בשמ ועסן", -- זאָג איך אפן 
קאָל. 

,נו-נו, איך הער". 

,װאָס װוילסטו, איך זאָל זיך אופהענגען אף 
אָט דעם כוים?" 

,צו װאָס זאָ?סטו מיר פארשפּאָרן די א 
אז עס װעט קומען דערצו, װעל איך דיר שי 
מאכן, װאָס מע דארף". 

,יאָ, מוז איך מוידע זײַן, אף ריר מעג מען 
זיך פארלאָזן". 

אזוי גייען מיר און שמועסן, טאקע איך מיט 
דעם טיט. ס'איז ראפקע א פמעכײַעדיקער 
דרויפן. דער פראָסט האָט זיך געזעצט און קיין 
אָדליגע איז נאָר ניטאָ. עם שמעקט מיט געזײַ- 
ערטע אנטאָנאָוװוקעס -- פון דער לופט, צי פו- 
נעם שניי. מײַן װײַב פלעגט זיי שטעל 0 אף ווינ- 

טער א היפּשע פאסכ. זי אין ערגעץ אין סווערד- 
לאָווּסק. ערעוו דער מילכאָמע אװעקגעפאָרן אהין 
צו דער טאָכטער, װאָס איז געװוען אף דער צײַט 
מיט אן ערשטלינ;. און איך כין דאָ, אף דעם 
שליאך, מיט אָט דער פינצטערער צוטשעפּע- 
ניש, װאָס לאָזט ניט אֶפּ אף קיין מינוט. איך 
שפּאן. אָט זע איך שוין א דאָרף. צויי וועגן 
פירן אהין: איינער גלײַך, דער צווייטער צװײַגט 


1 
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זיך אָפּ און פירט אין דאָרף ארײַן פון דער 
זײַט. און מיר דוכט זיך -- איר װעט לאכן -- 
מיר דוכט זיך, איך זע, װי ער שמייכלט, דער 
שיינער קאָמפּאניאָן מײַנער. אנו, הייסט עס, 
מיט וועלכן װועג װעסטו גיין?.. 
אפצולאָכעס גֵיי איך מיטן גלײַכן װעג. 
אָט איז שוין די דאָרפישע גאס. א פּאַר כאט- 
קעלעך, איינס נאָך איינס, פון רער רעכטער 
אן אָפּגעזונדערט כאטקעלע, זייער אן 
1 : : ראן ווידער א פּוסט 
אוועק די שטיבלעך 
אָן די גאס. װי גע- 
וויינלעך, איז איין שטיבל העל-גרין, ליכטיק, װי 


א געפארבט אייעלע, א צװייטס -- ברוריק- 
װײַס, מיט ניט פארקאלכטע לאט, 


דאך איז א בלעכענער, ער איז א 
ווען, איצט אָפּגעבליאקעװועט און רעסן פון 
זשאווער. א צװייטער דאך איז א שטריענער 
מיט פריש-אײַנגעפלאָכטענע גאָלדענע פאכמעם. 


: 
טיר-און-טויער זײַנען פארמאכט, מע זעט ניט 


קיינעם 

דאָס שטיב? אונטערן שטרויענעם דאך גע- 
פעלט מיר עפּעס מער. פו רויר 
דער : : 
די פאָרטקע. ניי ארײַן אין 


לאָזן זיך עפענען. אינװייניל 
אפן טיש -- א גרויסער 


קארטאפליעס, א פּארע גיי 


הון -- אכט מײַלער. אלע 
די קליינע, װי די גרויסע. א 
אך קי 


רעמע שטוב מיט א ס 

-- א גוטמאָרגן, זאָג אי 
ער דארפט איר א ' 
מע קוקט 1 אָן. דער באלעבאָס, א געזעצ- 
טער פּױער, שוין אין די יאָרן, רופט זיך אָן דער 
ערשטער: 

-- אז דו ניסט א שוסטער, -- רופט ער 
זיך אָן, -- האָכ איך נאָך על פענצטע 
זען. מע זעט אָכער נאָר עפּעס. בים 


ט ָ 
און װי קלערט איר? -- פרעג איך צוֹ- 


ריק. 
דאָ איז ניטאָ, װאָס צו קלערן, -- זאָגט 
ער, -- נאָר איך מוז מוידע זײַן, קיין שרעקעוו- 
דיקער ביכטו ניט. 
-- א בריירע האָב איך? -- ענטפער איר 
אים. 


לאכט ער. אז א מענטש קאָן אזוי, אין גופן 
מוט, א לאך טאָן, איז ער בא מיר שוין פא- 

רעכנט פאר א היימישן. 

-- א דאָקומענט, -- פרענט ער, -- האָסטו? 

-- וועדליק אלץ איז, װי דו זאָגסט, אָנגע- 
שריבן אף מײַן פּאָנעם, -- ענטפער איך, -- 
איז א דאָקומענט שוין, קומט אויס, אן איכע- 
ריקע זאך. 

-- זעץ זיך דערװײַל צום טיש, -- זאָגט 
ער, -- און עס א קארטאָפּליע. איך דארף ניט 
קיין שיך, נאָר אין דאָרף זוכט מען א שוסטער. 
אפילע דער פטאראָסטע, דוכט זיך, האָט זיך 


אָכן געהאט אונדזערן, אין 

מלטן איבערגעפאָרן א מאשין. 
דאָס װאָרט ,סטאראָסטע" איז מיר ניט זייער 
צום הארצן, נאָר איך שװײַג. א פּראָכטע הייסע 
קארטאָפליע אָן קיין שום קונצן אין בא מיר 
אלעמאָל געװען דאָס בעכטע מײַכל. דער טאם 
צעגייט יו מאמעש אין אלע אייורים. נאָכן 
עסז פֿאָר קט ?ימ מיך אין א פינצטער אלקערל 
מיך שלאָפן. סאָף טאָג קומט 


ר דער עבאס 
ר דער באלעבאָם. 
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-- נוֹ, -- זאָגט ער, -- עס קריגן זיך שוין 
איבער דיר דרײַ הײַזער, נאָר דער ערשטער, צו 
וועלכן דו מוזט גײן, אין רער סטאראָסטע. פאל 
ניט אראָפּ בא זיך, איך זע, דו האָסט' מאו, 
פְּרוּוו זיך װײַטער. א שוסטער דארף ער נייטיק. 
עפשער װעסטו מיט אים דורכקומען 

איר פיל, מײַן קֹ אָמפּאניאָ של עפּט מיך ארייַן 
אין א מועסער שפּיל. אין קאָן שטייט מײַן לײַב- 
און-לעבן. נאָר א בריירע האָב איך? איך צי די 
נײַע קאָרט. איך גיי צום סטאראָסטע. 

די ערשטע פראגע איז, װי עס פירט זיך, מא 
שמעכאָ. 


-- זעליק סלאָוואצקי, --- ענטפער איך אזוי, 
װי עס איז. 

-- זעליג? -- כאזערט ער איבער אי זײַן 
אויפן. -- זייער גוט. און א דאָקומענט? 

-- קיין דאָקומענט, -- זאָג איך, -- אין 
ניטאַ 

-- װי זשע, -- װערט ער גלײַך צע- 
טומלט, -- װאָס זשע?.. װאָס ביסטו פאר א 
מענטש אָן א דאָקומענט? 

-- ניטאָ, -- זאָג איך, -- פארלאָרן. 

-- און מיר האָט מען געזאָגט, דו ביסט א 
שוסטער, -- רופט ער זיך אפ טרויעריק. -- 
װאָס קומט אָכער ארויס, אז דו האָסט ניט, װאָס 
מע דארף, 

-- איך בין אינדערעמעסן א שוסטער, -- 
זאָג איך, -- און איך האָב אלץ, װאָס מע דארף, 

-- אוב אזוי, װאָס שע דולסטו א קאָפ? 

-- איך האָכ אלץ, װאָס מע דארף, -- גיב 
איך אים צו פארש :טיין, -- אף צו מאכן א פּאֶר 


שטיװל: קלעצלעך, דראטװע, געצנג. 
-ואן; == זאָגט ער, -- דאָס מיינסטו... נו 


יאָ. געוויס. פונדעסטוועגן, זעליג, איז דאָס פון 
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דײַן זײַט א נארישקײַט, װאָס דו האָסט ניט 
קיין פּאפיר?. אזוי דערלאנגסטו מיר א פּאפּירל, 
און איך קוק אין פּאפּיר?, און אזוי מוז איךר 


שוין קוקן אף דיר - 

-- קוקט ניט אף מיר, -- בעט איך אים, -- 
קוקט אף מײַן ארבעט. 

-- נו, יאָ, געוויס. --- איז ער ווידער גרייט 
מאסקים צו זײַן. --- וויפ? צײַט קאָן די ארבעט 
נעמען? עטלעכע טעג? איכערן דאָרף האָסטו 
ניט װאָס זיך ארומצודרייען... 

קורץ, פון שטוב האָט ער סיך שוין ניט 
אדויסגעלאָזט. א װאָך האָב איד אָפּגעארכעט 
בא אים, די צװייטע װאָך בא זײַנעם א ברודער, 
די דריטע -- בא א שװאָגער. און אז דער סטא- 


ע מעג און זײַנע קרויווים אויך, מעגן דאָך 
געװוײן נלעכע מענטשן אוואדע. מע האָט אײַנגע- 
שטעלט אף מיר אן אָטשערעד. קיין נאָמען האָב 
איך אין דאָרף ניט געהאט. ,דער שוסטער" 
האָב איך געהייכן. אין גאס האָט מען מיך ניט 
געזען. פון איין אָרט אין אנדערן, אן איך האָב 
געדארפט איבערגיין, אין עס געשען אין אָוונט 
אָדער פאר שארויען. אלע האָבן מיך געקענט 
און װױל פארשטאנען, װער איך בין. איך אר- 
בעט, און פון יעדן שטיקל ארבעט פאלט מיר 
אראָפּ א ביס? מאטעריאל, מײַן זאק ווערט קיינ- 
מאָל ניט פּוסט. נאָר פאר װעמען נעם איך? װי- 
דעראמאָל פאר זיי טאקע, פאר מײַנע קונד. 
װאָס מיר בלײַכט איבער פון איינעמס זוילן, 
גייט עס א צווייטן אף נאבויקעס. און אזוי קע- 
סיידער, איך כין געש ;לאָפן אין דער רער און 
געגעסן צו זאט. אין מײַן טאָרבע האָב איך 
שטענדיק געהאט א לעב ברויט, א 0 סא- 
לע און א ביס? בראנפן אויך. איך בין צוריק 
געקומען צו די קויכעס, אָנגעהויבן נעמען אף 
זיך לײַב. 

אײינמאָל באנאכט פיל איך, מע רירט מיך 
באם אקסל. איך כאפ זיך אוף און איך זע, 
כט מיר, עמעצער שטייט לעבן מײַן געלע- 


, 
גר. איר ט 
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ע וא קוק -- דאָס אין יי , דער מאל- 
מאָוועס מײַנער. דאפקע אָן פליגלען אֶן א 


קע 
}- .4 /ו !}1 


אין דער הנ גיכער דערמאָנט ער 
א ביטער טשינאָווניקל פון די אלטע 
ן. ,װאָס, -- פרעג איך, א צעטומלטער 
שלאָף, -- װאָס ביסטו געקומען נאָך מיר?* 
ענטפערט ניט, נאָר טוט א ונק אף דער 
האלב-אָפענער טיר, און איך פארשטי, או מע 
מוז גיין. 

א פינצטערע נאכט , ס'איז גיכער אָסיען, איי- 
דער װינטער. א װיסטער, פינצטערער סטעפּ 
קיין פּײַערל, קיין וועג. און װאָס טיפער אין 
כטעפּ, אלץ קלאָרער הער איך קוילעס, א גרויס 
געיאָמער, װי פון שול אמאָל טישעבאָוו. קיינע- 
איז ניטאָ. פון אונטער דער ערד, פון דער לופט 


ד 
גייט עס טויזנטער יאָמערן פון האמוינים. איך 
זו 


עו 


}= ש ?6 


ווייס, וועמעס קוילעס דאָס זײַנען, איך אליין 
זיץ ארומגענומען די קני סמיט די הענט און 
;ְלאָג. איר װיל, איר זאלט פארשטיין, װאָס 2 
איז געװען. קיינער אין נאָך מיר ניט געקומע 

איך בין ניט ארויס פון שטוב. איך זייץ אף ן 
געלענער, אונטער דער איקאָנע. אין װינקל 
טליעט ראָס לעמפּעלע, אפן בײַשטידל? בא דער 
טיר הענגט א האנטער. מײַנע אויגן זײַנען אָפן, 
איר כן דוכט זיר, בא אלע כושים און זע אף 
דער װאָר א בייזן כאָלעם. איך פי?, איך טאָר 
מער ניט אזי. ס'אין א פהאָם, איך וועל 
אומקומען. איך מון זִיך שטארקן. און פון 
אינװייניק ערגעץ, פון אונטער די פונדאמעגטץ, 
טוט זיר אלעמאָל באנײַס א הב א שטורעם, א 
כוואליע פינצטערניש שװענקט אֶפּ די ווענט, די 
פּארקאנעם. איך זע זיך אינמיטן באנאכטיקן 
סטעפּ. און װידער הער איך דאָס שרעקלעכע 
געװיין פון דער לופט, פון דער ערר, א געיאָמער 
פון טויזנטער, פון גאנצע איידעס. און איר זיץ 
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און קלאָג איניינעם מיט זיי, עק זיך פאר געוויין 
און קאָן זיר ניט שטילן. 

װאָס איך האָב יענע נאכט איבערגעלע 
איז שווער אױיסצומאָלן. איך פאר 


הײַנט ניט, װאָס מיט מיר איז דעמלט געווען 
דאָס דאָרף איז געלעגן אין א זײַט פון שליאך, 
טיף פארוקט אין כטעפּ. היטלעריסטן פלע:ן 
זעלטן-װען אהין פארפאָרן. נאָר יעדן כאזיך 
זייערן האָט מען געהאט צו געדענקען. ער פלעגט 
קאָסטן גענוג גוטס און כלוט. קיין פּארטיזאנער 


זײַנען אין דער נאָענט ניט געוװוען -- ס'איז אן 
אָפן אָרט, נאָר פאר כאווערן זיך מיט פּארטיזא- 
נער האָט מען שוין אופגעהאנגען א באָכער? פון 
א יאָר זעכצן. א האָט ער געהייכן. א 
ער יאט, ער פלענט סיר געויינלעד צו 
וויפן געבן, װען און-װוּ איך זאָל זיד באהאלטן, 
װײַל ,געכט" דארפן קומען, כאָטש דאפקע אים 
האָב איך קיין שטיוול קיינמאָל ניט גענײם. 
צו יענער צײַט האָכן די קלאָווים אָנגעהױיבן 
כאפּן מיידלעך צו פארשיקן זיי 18 רינכטן צו 
זיך קיין דײַטשלאנד. אין דאָרף האָט זיר געטאָן 
כוישעך. איך זיץ ערגעץ אין א שי אין 
געהא ק; װוּנדן און טו מײַן זאך, און צו מיר 
מאָל אן אנדערע זיך אן אייצע האלטן, 
? זי טאָן, װיָאזוי זאָל זי ראטעווען איר 
קינד. בין איך שוין, הייסט עס, דער אייצע- 
געבכער. איר פילט דעם טאם דערפון, צי ניין? 
איינער זאָג איך; כאהאלט דײַן טאָכטער, מע 
זאָל זי ניט זען; א צװייט זאָל זי זיך 
מאכן קראנק. אקיצער, איך האָב געקנעלט מיט 
זיי דאָס װאָרט , ביטאָבן". 
דאָ מאכט זיך אזא מײַסע. 
בא וועלכן איך בין ן דעמלט איינג 
צו פאָרן פונעם שכיינעסדיקן דג 
דער דאָרטיקער עלטערער פּאָליצי 
איך זאָל זיך צו אים יאוען. װאָס איז? איך 
ין דער סוויווע. 0 זיך אויס, 
ער האָט עהערט וועגן מיר, װיל ער, איך זאָל 
כְּאָר שטיוול. איך הי פון אים 
אויך גע ערט און האָב גאָר קיין כיישעק ניט 
אגעגעניש. מער פעלט מיר ניט, נאָר 
יענער פויגל? זאָל מיך אֶנֹק וקן. מײַנע קונדן 
זײַנען ניט װייניקער צעטראָגן. װאָס טוט מען 
זיך פאר אן אייצע? מע וט ערגעץ אֶפּ א 
שטיקל שוסטער, נאָר דער פּאָליצײַ, -- איינמאָל 
ניין! זעליגען זאָל מען א דערלאנגען! אָט דער 
זעליג, שמועסט מען, איזן א שוסטער גאָר אן 
אנטיקל. קורץ, זעליגען 0 מען אים שיקן, און 
װאָס גיכער. אָנהייב אָוונט זײַנען זיך אין שטוב 
צונויפגעקומען עטלעכע היימישע פּוױיערים, מע 
שװײַגט מער, װי מע רעדט. נאָר מיר דארף מען 
קיין פינגער אין מויל ניט ארײײַנלײגן. 
-- גוטע מענטשן, -- זאָג איך צו זיי. -- 
אז מיר ווילט זיד פון אײַך ניט אװעקגײן, דאָס 
פארשטייט איר אליין. אײַער כעסעד מיט מיר 
און אײַער ערלעכע פּרײַנטשאפט װעל? איך 
קיינמאָל ניט פארגעסן. נאָר לײַדן איבער מיר 
זײַט איר דאָך ניט מעכוּיעו. איך בין בא 
הײַנטיקן טאָג א געשטראָפטער. אין די קאלטע 


ור א 
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װיג פ1 כאדאָשים האָט איר מיר געגעבן א 
דאך, א געלעגער, עסן צו זאט. א הארציקן 

דאנק. איצט איז װעסנע, װעל איך מיר פּרוּון 
= ון ווניטע ואר : 


זאָגט דער באלעבאָס. 
ס'איז געבלי בי 8 7 ביזוואנען-װאָס 
קראנק ווערן אף א פּאָר װאָכן. לונגען-אָנצינדונג, 
בויכווייטעק, מאלאו ארוע, 4 רעוומאטיזם, -- 
יע 


דאָס קאָן איך שוין אליין אױסקלײַב 
איז אֶכצר געװען א ביטערער יונג, דער ליצ 
הייסט עס. פרעגט ער זיך נאָך, װאָס הערט זיך 
מיטן כוילע, װאָס געדויערט עס אזוי לאנג? א 
מענטש, אז ער איז קראנק, איז אָדער ער ווערט 
ר ער שטארכט, און דאָ אין עס 

עפעס ניט אהער און ניס אהין. 
דער באלעבאָס מײַנער, גאָר א קלוגער פּויער, 


רויַק, װוי אן אלטער דעמב, גיט מיר 


-( 
= 
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איכער דעם פּאַליצײַס װערטער, קוקט אף מיר 

און שמייכלט קוים-קוים, װי זײַן שטייגער. 
-- און עפשער, -- זאָגט ער, -- זאָלסטו 

טאקע מאכן א מירן דיר צונויפקלאפּן 


א טרונע, דו וועפט זיצן אין דער היים, און די 


ועלן מיר באגראָכן. טאָמער װעט אויס- 
קומען דיך ארײַנלײגן אף א האלבער שאָן 
מענטשן זאָלן זען, װעמען מע טראָגט, אין עס 
אויך א קלײניקײַט. 
-אָנטײילגענומען אין דער זאך האָבו עט לֶער' 
היימישע מענטשן, איך אליין האָב 
האָלפן צושנײַדן די ברעטלעך, ארײַנשלאָנן די 

עקעס. מע האָט באשלאָסן, אז אָן א גאלעך 
וועט זיך עס האניין; אין דאָרף איז באװוּסט 
װוער איך בין, און מע װעט פארשטיין, פארװאָס 
מע מאכט עס אזוי שטיל און גיך. נאָר װאָס 
דען? קעדיי דער קלאנ: זאָל זיך ברייטער פאר- 
שפּרייטן צװישן אוילעם, און אלע זאָלן גלייבן, 
איז נייטיק, מע זאָל מיך טאקע זען ליגן דאָרטו, 
אין דער טדונע, הייסט עס. ניט װײַט פון 
צװינטער, לעבן קירילעס 
אראָפּלאָזן. דאָרט װע? אי 
אָוונט. 

איז שוין, דוכט זיך, אלין גוט. װאָס מער קאָן 
מען בא אזעלכע אומשטע נדן פארלאננען? 
פונדעסטוועגן, אז איך האָב זיר געדארפט אליין 
ארײַנלײגן צום מאלכאמאָוועס אין קעסטל, אין 
מיר געװאָרן שטארק קאלעמוטנע אנטערן 
לעפעלע. װער וועמען גייט אָפּנארן, האָכ איך א 
טראכט געטאָן, -- איך אים, צי ער מיך?.. 

גאנצפרי, ס'האָט נאָר אָנ:עהויבן ליכטיק 
ווערן, איז עס אָפּגעטאָן געװאָרן. איוואן דיובא 
מײַן באלעבאָס, האָט מיר געפירט אף זײַן פור. 
קירילע מאָראָז איז געגאנגען לעבן װאָגן. פּױע- 
דים האָבן פון די טויערן באגלייט מיטן בליק 
די שטילע לעװײַע. דורך די שפּארונקעלעך פון 
די האלב-צוגעמאכטע אויגן האָכ איך געוען 
אלץ. אָט איז שוין קירילעס כאטע, איך גליטש 
זיך ארויס און די טרונע טראָגט מען אוועק אֶן 
מיר. 


איך קאָן אײַך ניט איבערגעכן, װי פלוסטיק 
ס'איז מיטאמאָ? סיר געװאָרן אפן הארצ. 
ס'האָט זיך מיר געװאָלט ארויסשטעלן א צונג 
דעם פּאסקודניאק, דעם קאָמפּאניאָן מײַנעם. 
האָסט געשפּילט מיט מיר, װי א קאץ מיט א 
מויז, אי ציט האָבן מיר א ביסל א שפיל געטאָן 
מיט דיר. אזא היצעל! ער האָט מיך געפּאקט 
אין א שלעכטער מינוט און געמיינט, ער װעט 
מיך שוין ארומפירן מיטן שלייף אפן האלרו, 
װי לאנג אים וװועט געפעלן. װאָס? א ביסטו 
יבן, װי א נאר, כאם אָפּגער פענעם 

ד א 
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דיקע א דײַנע דינע 
ס'איז דאפקע ג 

געשטאָרבן איז געשטאָרבן 

ביסט יאָ דאָ, איז אָטעם ניט, פארנעם ניט קיין 

אָרט. העכער א כוידעש האָכ איך זיך געמווט 

באהאלטן. איך האָב געטאָגט אוֹן גענּעכטיקט 

אין א שטאל, אין א וינק? אונטער 


א שווער 7 שטיקל צײַט, 
, ביסט ניפאָ. אײַ, דו 


שטרוי. א איינמאָל אין אָוונט הער איך -- עס 
דונערט. דורך א שפּארונע זע איך -- דער 


הימ? אין אין פלאמען. פארטאָג אין פול 


געמאדן א דאָרף. איך דערקען דורך די װענט; 
די רויטע ארמיי! 
איך בין אר ויס אי גאס, מענט 


ציילעמען זיך פארצי- 


, וי ימע האָט דיך געפירט א טויטןן.. 
טרעפט אזא זאך, -- ענטפער איך, 


אמייסים. אי האָט ניט קיין ג 


א בו 2 בא און זיך יעה הלס 


צוטשעפּעניש 
פּאָטער געװאָרן, װי מיט א מעפער אָּגעשגיטן 
אויס כאווער. איך האָב א װײַב 
און צוואנציק יאָר, מיר זײַנען װוידער צוזאמען. 
און אז איך בין איכערגעקומען אזא גענעם, און 
לאָשן הוט מיר נאָר א 
ג איך, דוכט זיך, דפ 
ועלן נאָך דערלעבן גאָר גוטע צײַטן. 


אע אע 


כאנע לעװין 


געבוירן אין 1900 אין דניעפּראָפּעטראָווסק. 
אָנגעהויבן זיך דרוקן אין 1921. װוינט אין 
כארקאָוו. 


א פרירינג-פרימאָרנן 


עס קומען די בלעטעלעך ערשט פון דעם אײ -- 
די קנאַספן -- אט נאַרװאַס פארלאַזט, 

ביז העלפט נאָך אין טרײַבעלעך זײַנען פארדרייט, 
און עטװאַס נאַך שמעקן מיט פראַסט.. 


װי קינדעריש-צארט איז פון בלעטל די הױט, 
א צװײַגל א טערפּקע פארזוך, 

און ערד נעם א הויפן, 

כאַטש שמיר עס אף ברויט, 

אזוי איז באטאמט איר גערוך. 


קאיאַר האַט די בערעזקע עס קײַקלען זיך נאַך טויען 
זיך פלוצעם אײַנגעבױגן: פון אירע הוילע הענט. 
א װוינט האָט זי פארטשעפּעט 
מיט שארפן עלנבויגן. די טיען אף די קנאָספן, 
זײ װערן פול אזוי, 
און ניט באמערקט אין לויפן, פארשעמט זיך די בערעזקע -- 
װי זי האַט זיך פארשעמט, א גרויסע שוין, א פרוי. 
דער װינט האָט זי געטראַפן, 
דערזען זי אין איין העמד. קאיאַר האָט די בערעזקע 
זיך פּלוצעם אײַנגעבױגן, 
פון שלאַף, און ערשט געוואשן, װער ווייס, פארװאָס זי שעמט זיך 


פון זון קוים אַפּגעברענט, צו אופהייבן די אויגן... 
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די זון איז באָפּלאָז 


מאיאַווע זון איז שלאַפּלאַז -- 
װיל אײַנעמען די וועלט. 

דער נאכט קימאט דערלאַזט ניט 
אריבערגיין די שװעל. 


דו קוקסט זיך נאַך ארום ניט: 

די נאהוה = 

ניט הי, 

ניטאָ. 

דער טוי, װאַס שפילט אף בלומען, 
זאַגט צו א גוטן טאַג. 


מיט ווירדע נייגן קעפּלעך 

די טויבן אפן ראָג, 

זי װאַרקען, װאַרקען העפלעך: 
,א גוטעררר, גוטעררר טאָג"! 


אין פעלד דער טאַג צעוואקסט זיך 
קימאט אף א מעסלעס, 
עס קלאפט אין װײַט א טראקטאַר, 
אין הימל רוישן געסט: 


די בלאַנדזשענדיקע קינדער, 

די פייגלען -- גרויס און קליין -- 
פון װײַטער-װײַט אצינדער 

מע יאָגט אהיים, אהיים. 


דאָװיד בראָמבערג 


פארדרייט אין מערידיאנען, פאראלעלן, 

דער גאנצער ערדקײַלעך פאר אים צעהעלט. 
די הענטלעך ציטערן, די איגן העלן: 

ער יל ארומנעמען די װעלט. 


עס װעלןיאָרן דורך סײַ שנעל, סײַ ניט באמערקט, 

און פליִען אפן מארס ער װעט, צי עפשער צו ווענערע. 
װער װייסט, סיקאַן זײַן, דער ערדקײַלעך, די גאנצע ערך 
װעט אים ארומנעמען און אים באערן.. 


: 


מײַן מאמע האָט געװאַלט זײַן אף מײַן כאסענע.. 

אוי, טעג און נעכט האַט זי דערפון געקלערט! 

האָט היטלער, ס'זאַל אים טאַטשען װוערעם דאַרט אין דר'ערד, 
פארשאַטן זי אין ריוו -- א ניט דערשאַסענע. 


מײַן מאמע האַט געװאַלט זײַן אף מײַן כאסענע.. 

אוי, נעקאַמע, מאמע, גענומען כ'האַב פאר דיר. 
קלעזמאָרים, שפילט, קלעזמאַרים, שפילט געלאסענער, -- 
מײַן מאמע זינגט, מײַן מאמע איז מיט מיר! 


מײַן מאמע האָט געװאַלט זײַן אף מײַן כאסענע... 

א גליקלעכע זי גײט צו מיר אהער. 

איז ברייטער, ברייטער נאַך די ראַד געשלאַסענע! -- 
מײַן מאמע גײט מיט אלעמען א שער. 


מײַן מאמע האַט געװאַלט זײַן אף מײַן כאסענע, 
טאַ װאַס זשע שלינגסטו, נארעלע, א טרער? 
מע זאַגט: מע דארף װיינען אף א כאסענע, 

איז װין זשע, אז דו זאַלסט ניט װײינען מער! 


ם'װעלז וואל ג/ זײַן 


|| 5 סײ/26. 2 140) 


:יי 
זטעט ‏ עאלע ער" 5 ר 5 ריב א 


ניט עס גליט און ניט עס ברענט -- א טראקטאָר װײַט צעאקערט ערד. 
דער הײײסער טאַג, ער גײט צו ענד. און בלוי, און גרוי, און טונקלער ווערט, 
נאָר דאַ אפסנײַ עס העלט א זון: און גליקלעך קינדער שלאַפן אײַן.. 


מע גיסט דאַ שטאַל, מע שמעלצט בלויז דאַ אין צעך איז העל די שײַן 


טשוהן. אין אלע שיבן, װי באטאָג. 
אין צעכן רוישט. דו קוקסט ארױיס: 
מע דעקט א דאך. די שטוב איז גרויס. ס'וועטי מאַרגן זײַן א שיינער טאַג. 
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אײַש? ('/פַּשר 
אָ///8/4/ 8 


דעם עלטערן איז אכט, 
דעם קלענערן איז זעקס ניט לאנג געװאַרן. 
װי גיך, וי גיך זײ לױיפן עם, די יאַרן.. 


אַט, דאכט זיך, ערשט געפויזעט כ'האָב אף אלע פיר, 

די ביקס אין האנט פארפרעסט -- דעם פײַנט מיט איר צו פלעטן 
אצינד איז שטיל און נאכט, 

אף ריינע בעטן 

עס ליגן מײַנע קינדער לעבן מיר. 


די אויגן אין דער פינצטער, װי די שטערן. 
= דערציי?, דערצי?;-י== זיי װויקןוהעהן: 


...און סיקומט אהער א גוואר -- קאַטאַװסקי אפן פערז, 

און ס'טוט א בלענד בודיאַניס שװערן, 

און דאַרטן -- װײַט און װײַטער -- 

עס פליִען דורך טשאפּײַעװס רײַטער, 

װי פײַל פון בויגן, =- 

און יעדע טלאַ קלאפּט פונקען אױס בא מײַנע קינדער אין די אױגן! 


נאַר קינדער בלײַבן קינדער, -- דערצייל א גאנצע נאכט, זײ װעלן הערן. 
זײ װילן ניט אנשלאַפן װערן.. 


און איך דערמאַן זיך אין א שפּעטער אַסיען"נאכט: 

א בריק, א טײַך אין דינעם גלאָז פארצויגן... 

װען איך דערצייל די קינדער פון אָט יענער שלאכט -- 
באם הארצן קילט און ס'שװוינדלט אין די אױגט. 


עס פליען מינעס אום מעשונע ווילד, 

אַט ברענט די בריק און פאלט אין טײַך, אין מיטן... 
די קינדער נײַגעריק מיט קאשעס מיך פארשיטן, 
װי ס'װאַלט ניט קלעקן זײ דער אַטעם פאר געדולד: 


-- דערצייל, דערצייל, צי ס'איז דער זעלנער ניט געבליבן דאַרט אין טײַן, -- 
די הערצער קלאפּן האסטיקער, געשװינדער, -- 

דערצייל, צי דער סאָלדאט דערשװוּמען איז צו אײַך, 

צי האַסטו אים געזען, און װוּ ער איז אצינדער?. 


-- ער לעבט, נו, יאַ נאיך בייזער זיך), שוין שפּעט, שלאַפט אײַן! 
אך, גײ דערצײײל זײ, מײַנע שנעק, די קינדער, 

אז װש אָט יענער זעלנער װאַלט ניט לעבן זײַן, -- 

זײ װאַלטן אף דער װעלט ניט זײַן אצינדען.. 
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ברייו! 


אזוי װי די פייגל, אזוי װי די רויכן, 

איר שווימט איבער יאמען, איר פליט אין די היכן, 
אין שנעלע עקספרעסן -- דעם אַטעם פארכאפן, 
און גלײַך אינדערפרי אין דער טיר טוט איר קלאפן: 
דאָס װײַב, קיין אײַנהאַרע, א צווילינג געבאַרן, 

דער זון צו זײַן מוטער װעט קומען צופאַרן, 

דער טאטע מיט פרײד גיט צו װיסן די קינדער: 

א דירע באקומען, א דירע -- א װוּנדער. 


און זאַל זיך די ביטערע צײַט ניט א קער טאַן, 

װע קומש עס פלעגן געמאכטע קאַנװערטן 

צי זעט איר, צי װוייסט איר, צי האָט איר געטראכט עס, -- 
דרײַעקיקע בריוולעך, געשיקטע אַן מארקעם 

אף ראכוועסן ברייטע, אף ענדלאַזע רוימען, -- 

אָ, וויפל איר האָט אונדז געמאכט פאר יעסוימים! 

די טויזנטער-טויזנטער אױגן, כ'קאַן שװוערן, 

זײ זײַנען ביז איצטער ניט טרוקן פון טרערן.. 


אין שנעלע עקספרעסן -- דעם אַטעם פארכאפן, 
מיט פסורעס מיט גוטע אין טיר זאַלט איר קלאפן: 
דאַס װײַב, קיין אײַנהאַרע, א צווילינג געבאַרן, 
דער זון צו זײַן מוטער װעט קומען צופאָרן. 


בלױיע און גרויע, גרינע און שווארצע, 
איר לויכט ביזן גרונט, ביזן אַפּגרונט פון הארצן, 


אין סימכעס און פריידן, אין צאַרעס און פּלאַגן 
איר קענט דאָך דעם עמעס קײן ליגן ניט זאָגן. 


איך װיל ניט קיין סאך, כ'וויל נאַר דאָס און ניט מערער: 
אז עלטער איר זאַלט בין דער עלטער ניט װערן, 


| 
| ו אפילע באם טױט שױן - אין פרײדז, צי אין לײזן -- 
א פרײַנט פון א פײַנט איר זאַלט גלײַך אונטערשײדן. 


יעשוע לאצמאן 


געבוירן אין 1906 אין פּאָקרױ (ליטע). פאר- 
ענדיקט א לערער-אינסטיטוט. אָנגעהױיבן זִיך 
דרוקן אין 1929. װווינט אין װילנע. 


איך האָב דיך ליב מיט דײַנע טײַכ, בערגלעך, סקווערן, 
מיט זון אף געדימינער בארג, פארטאַג, 

איך האַב דיך ליב פאר דײַנע בױוּנגען, װאָס װער. 

מיט יעדן טאָג אלץ העכער אף א שטאַק. 


איך האַב דיך ליב פאר דײַנע זין, די פּארטיזאנער, 

װאַס זײַנען נויקעם זיך געווען פאר אומגעבראכטע אי פאַנאר. 
איך האָב דיך ליב און איך ניט רוען װעל, ביזוואנען 

דער סוינע לאַקערט, װי א װאָלף, באנאכט. 


איך האַב דיך ליב פאר לענינס מאַנומענט דעם גרויסן, 

װאַס װײַזט אונדז אַן די צוקונפט מיט זײַן אויסגעשטרעקטער האנט. 
איך האַב דיך ליב, װײַל אויך צו דיר געהערן די פאַרויסן 

פון אונדזער גרויסן ליכטיקן פארבאנד! 


* 


װי א בלימל, װי א בלאט, 

װי א קנאַספעלע פון צװײַג, 

װי א קינד, װאָס שלאַפט געשמאק 
בא דער מאמעס ברוסט און שװײַגט, 
װי דאָס ווינטעלע אין גראַזן 
לויפט ארום -- פארוויגן זײ, 

װי דער שטראל פון דעם קאיאָר, 
װי דער דופט פון פרישן ה", -- 
איך דערשפיר דיך, מײַן געזאנג, 
װי א הארץ צו הארץ גענענט, 
ס'דאכט, די שורע מיט א קלאנג 
פאלט אראַפ אף מײַנע הענט. 


יאָסל בוכבינדער 


געבוירן אין 1008 אין טשערניכאָוו (אוקרא!- 
נע). פארענדיקט דעם קיעװער פּעדאגאָגישן אינ- 
סטיטוט. אָנגעהויבן זיך דרוקן אין 1997. װווינט 


אין קיָעוו. 


רג 


פון אופגאנג א ווארעמע מילדקײַט 

באגילדעט פאמעלעך מײַן שױב, 

פון לאנד די פארטאַגיקע שטילקײַט 

איך היט, װי דעם אפל פון אויג. 

דעם קײַלעך פון זון כ'וואַלט 
פארגרעסערט, 

פארלענגערט איר אופגאנג אין הויך, -- 

איר פּײַער זאָל פלאקערן בעסער, 

א פײַער, װאָס ברענגט ניט קיין רויך. 


פאלטן הפ 


פאלט א שטער נאַך א שטערן, 
אין דעם אײַנגעשטילטן רוים, 

בין איך אַנגעגרײט צו הערן, 
עפשער פאלט ער אף מײַן בוים. 
עפשער ברענען מײַנע בלעטער, 
עפשער סמאליעט זיך מײַן שטאם. 


און זאַל זיך די ליכטיקײַט ציִען 

אף רוסלאנדס צעװאָרפענער ברײט, 

זאָל דױערן מער דאָס שאריען, 

זאַל שײַנען מײַן אײנציקע פרײז. 

קומט, ווארעמע שטראלן, װי שוועסטער, 

קומט כאַווען מיט בליונג דאַס פעלז, 

דעם קײַלעך פון זון כ'ואַלט 
פארגרעסערט, 

צעבלאַזן זײַן פלאם פאר דער װעלט. 


םע 


כיוויל ניט אַפּלײגן אף שפּעטער, 
כיוויל פארלעשן איצט דעם פלאם, 
אז װאַס מערער זאָל מיר בלײַבן 
שיינע ביימער אין מײַן סאַד, 

שוין פארלאָרן האָב איך צװײַגן, 
יעדעס בלעטל מיר א שאַד. 


פאט 


זאנגען וואקסן אינעם פעלד געמיינזאם, 

זאנגען װײסן ניט, װאַס הייסט זײַן איינזאם. 

זון-ליכט ווארעמע אף ראכװועסן געראמע 

און דעם טי פארנאכטיקן -- מע טרינקט צוזאמען. 
און מע לעבט איניינעם, און מע בליט געמיינזאם, -- 
וויל איך אויכעט לעבן, װי א זאנג, ניט איינזאם. 
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קאָנסטאנטין סימאָנאָװ 


געכוירן אין 1915 אין פּעטראָגראד 
דיקט ! דעם ליטערארישן אינסטיטוט אף גאָרקים 


ו 

נאָמען. אָנטײלנעמער פון דער גרויסער פאָטע-- 
לע גי שער מילכאָמע. אָנגעהויבן זיד דרוקן אין, 
4. וװוינט אין מאָסקװע. 


. פארענ- 


דיכ= יור 


ער װעט די וויוגע מאָרגן װי- 
ער פארציַען מיט א שוימיק- 


ײַסן שלייער די בערג, נאָר 
איצט איז דער פרימאָרגן לוי- 
טער. 


ס'איז א מײיַ-טאָג אפן צאָפן. 
די פעלדזיקע בײַיאמישע טונדרע אין אָנגעהויפט 
מיט שניי. כאָפּטעס בערג ר 1 פון אלע 
זײַטן מיט הויב בע, װוײַסע היטלו! דידל ספאט! 
שפּיצן, וועלכע די וינטן ואס אחוש געבלאָזן, 
2 שטעקן װוי קײַלעכיקע שווארצע דעקלער. 

דאָ און דאָרט אף די בערג האָכן זיר צוגע- 
קלעפּט ריזיקע גרוי-גרינע שטיינער, זיי זײַנען 
באוואקסן טונדרע-מאָך. און די אינדולען 
טונדרע-מאָך קוקן ארויס פונעם שניי, װי גרינ- 
בלעכער זילבער. די הירשן 
צװײַגטע קעפּ צו דער 
גרינגע גאפועל שטייען 
אף זייערע כרוינע סקולאסטע פּענעמער איז 
אױיסגעגאָסן א רויקשט פון מענטשן, וועלכע 
האָבן זייער לעכן אָפּגעלעבט דאָ, אין דער צאָפנ- 
דיקער טונדרע. 


= 


מיט 
נייגן זייערע צע- 
בידנער פּאשע. לעכן די 

יאמאלער אָנטרײַבער. 


דאָס מיליטער רוקט זיך. דער שטאב דארף 
גיין פאָרויס. לאָדט מען אף די גרינגע נארטעס 
דאָס באשיידענע שטאב-פארמעגן: טעלעפאָנען, 


בײַדלעך, לײַכטע אײַזערנע אייװעלעד. אין די 
היגע ערטער בלײַבן שטעקן לאסט-מאשינעס, 
פערד זינקען ביזן בויך אין שניי, אָבער די 
הירשן מיט די גרינגע נארטעס װעלן אומעטום 
דורכגיין מיט פּראָדוקטן, געווער, מיט פארווונ- 
דעטע, װאָס דארפן געבראכט װערן אין הינטער- 
קאנף. - 

מיר האָבן נאָרװאָס דורכגעשפּאנט א האלבע 
מייע קילאָמעטער. דער װועג, װאָס אונדוערע 
סאפּיאָרן האָבן, האָרעװענריק פיל מעסלעס, 
דורכגעלייגט אף מײַרעװ דורך די בערג, אין 
הויל, אָן שניי. נאָר װײַט אראָפּ-בארג הייבן זיך 


; זיי זײַנען אזוי רי- 


דורכויסיקע שניייקע ו 
זיק, אז ווען מע קוקט פון דער זעט מען 
ניט די הויכע סאניטאר-אװטאָבוכן, וועלכע גיי- 
ען איבערן װעג צװישן די שניי-ווענט. 

א אָט עה עװעט דער וועג אף לינקס. 
פירן צום ארטילערישן באאָבאכטונגס- 


א וועלכע דינען בלוין פאר פום- 
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פו 
פונקט 
גייער : 


באם זײַט װועג קוקן ארויס פון די נידעריקע 


קוסטעס שוואר'ץ-װײַקע קאנאָנען-רערן, וועלכע 
זײַנען פארמאסקירט אזוי, אז זיי יו זיך ניט 
אויס פונעם אָרטיקן פייזאזש. איכער די פעלדזן- 


שפּיצן ציט זיך פאָרויס דער 7 שווארצער פאָדעם 
פונעם טעלעפאָן-דראָט. זעקס קילאָמעטער שלעפן 
מיר זיך לענגויס דעם דאָזיקן פאָדעם, קלעטערג- 
דיק אלץ העכער און העכער איבער די פעלדזן. 
נאָר אָט איז דער בארג, וועלכער הייסט רע- 
דער פּונקט, צו װעלכן מיר 


-+ 


טט ניט פאנג איז דאָ געשטאנען דאָס 
באר;-מיליטער. איצט זײַנען דוי 
לאמש טידע א אמ - 


דײַטשיש זע 
ארופגעקלעטערט אונדזערע באאָכאכפער. 

אף דער שטיינערנער פאר= אט אין צע- 
פּראלט פאר אלע װוינטן, איז אויסגעליינט פון 
גרויסע שטיינער א האלב -קײלעכיק נידעריק 
ווענט?, װאָס אין צוֹגעקלעפּט צים פעלדז, וי 
אן אָדלער-נעסט. די נעסט גרייכט א מענטשן 
ביז דער ברוסט און פון ביידע זײַטן קוקן אדויס 
די צװייהערנערדיקע שפּאקולן פון דער סטע- 


דעאָכקאָפּישער רער. 


אפן באאָכאכטונגס-פונקט זײַנען, אכוץ דעם 
דעזשורנעם קאָמאנדיר, דעם טעלעפאָניסט און 
דעם אױיסשפּירער, פאראן נאָך צװיי: רער קאָ- 
מאנדיר פון פּאָלק פּאַדפּאָלקאַװניק ריקלים און 
א דײַטשישער יעפרייטאָר. 

יאָ, א דײַטשישער יעפרייטאָר, דער עסטריַ- 
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כער פראנץ מי/ ער. ער אין אָנגעטאָן אין זײַן 


בלוי-גרויען שינעל, װאָס אין פארפּאָראָשעט 
מיט שניי. אפן ארב? פון שינעל -- א באזיל- 


בערט מעטאלן קווייטל. 

דאָס באזילבערטע קוייט?, װאָס רופט זיך 
עדעלװייס, ‏ -- איז דער ריכטיקער סימען, אן 
פראנץ מײַער איז א סאָלדאט ן דער זעקשטער 
עסטרײַכישער דיוויזיע בארג-יעגער, װאָס איז 


בעשײַטע בארימט געו אי מיט א ײַנעמען קרים., 


איצט האָט די דיװיזיע א פארפינצטערט אויס- 
קומעניש אָט דאָ אין רער טונדרע. י 
עס פּאטשט אפן װינט די פאנאנדערגעװיק?- 
טע מאפּע אין דעם פּאָדפּאָלקאָװניקס הענט אן 
דער יעפרייטאָר פירט מיט וײַן פינגער איבער 
איר, נאָכדעם גייען זיי ביידע צו דער סטע- 
ר א ישער רער. מײַער צילעװועט זי אָן מיט 
ארטילערישער באהאוװונטקײַט און, כאפּנדיק א 
קוים באמערקבארן פּינטל, װײַזט ער עס דעם 

פּאָדפּאָלקאָווניק. 
דער פּאָדפּאָלקאָװניק אין מאס 
נג פאלט צו 


אייגענע באאָבאכטו 
געפאנגענעמם באמערק ונג. 

מע פירט אװעק מײַערן פון באאָבאכטונגם- 
פּונקט אין דעם ערד- טיט , װאָס געפינט זיך 


, ריקליס באגלייט מיט זײַן בליק 


הינטערן כאר 
הס סוטולעוואטן ששרט וועלכעו 


לע 

ריסענעם שינעל, און דער קר פראנץ מייַעו 
קורצע געשיבטע. 
פראנץ מײַער איז אן ארטילעו ריסט -- א בא- 
אָכבאכטער. ער האָט הײַנט אינדערפרי פאר- 
בלאָנדזשעט, גייענדיק צו זײַן פּ ש טי נו, האָבן 
אונדזערע אױסשפּירער גענומען. מײַער 
האָט זיך ניט געווערט, ניט געפּרוּווט זיך שלאָגן, 
ער האָט זיך געלאָזט נעמען, און ניט דערציילט 
קיין ליגנס, אז ער איז אריבערגעלאָפן 

ניין, ער אין ניט קיין אריבערגעלאָפּענער. ער 
אין פּראָפט-פּאָשעט א דערפרוירענער, א סאָל- 
דאט, װאָס איזן ביזן גאָר פארמאטערט פון דער 
מילכאָמע, דערצו איז ער אן עסטרײַכער -- א 
מענטש, וועמעס היימלאנד היטלער האָט, כוץ 
פארקנעכטונג און אומגליק, גאָרנישט ניט גע- 
בראכט. מײַער אין די לעצטע צײַט אנטוישט 
און גלײַכגילטיק, ער האָט געוארט נאָר אף א 
קויל, װאָס װעט איבערהאקן זײַן לעבן. בייס 
אונדזערע האָבן אים ארומ.ערינגלט, האָט ער 
מיט זײַנע שיט פינגער ניט א כאפ 
געטאָן זיר פאר דעם קאראבין, ער האָט א 
שװײַגנדיקער געװארט, און איה אין געװען 
אלציינס;: אזוי צי אזוי ווארט אף אים דער 
טויט. װאָרעם ער איז געווען זיכער, אן אין גע- 
פאנג ענשאפט, װועט א אט האר יע א 


טונג ,ואכט וס נאָרן דען", אזוי האבן געזאָ;ט 
די אָפיצערן, אזוי האָט ער אליין גע 
װיסנדיק, װאָס מע טוט לויט' דעם גענעראל 
דיטלס באפעלן מיט די רוסישע געפאנגענע. 
מע האָט אים אנטװאָפנט און אוועקגעפירט. 


ניט דערשאָכן. געלאָזן אים זיך אֶנווארעמען 
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יו 
תי 


עבן דער אײַזעדנער הרובקע אין רוסישן סאָל- 
דאטישן בײַדל, מעכאבער געוען 7 רוסיש 
ברויט. נאָכדעם האָט מען מיט אים געשמועסט. 
מע האָט אים ניט געמיימעסט, וי דאָס פלעגט 
טאָן דער פעלדפעב? גרימל, ניט געװאָרפן מיטן 
פּאָנעם אין שניי, װי דער פעלדפעב? קראוע, 
ניט צוגעבּונדן צו קיין א װי דאָס פלעגט 


רואן הער 


-טו ו וו 


אֶר ניט קיין סאך, אָבער אָט דאָס קנאפּע האָט 
לוצעםיודעהשיסעה דערשר 


דעו 
אף װאָס 


אזא יט צו 8 גרויזא 
געהערשט אינעם ארמיי-קאָ 


ראל דיטל, אָדער, װי די כ 
גערופן צווי שי הער 

ריירַנדיק מיט פראנץ מײַ; 
רוסישע קיין (זאך. ניט צוגע 
זײיער טאָן, לויטן אויסדרוק רע פּע 
האָט ער מיטאמאָל פאו אז מע װעט 
אים דאָ ניט דערשיסן. ו זיר ניט איז- 
דיעקעווען איבער אים. אין מײַערן האָט אופגע- 
וואכט עבּעס פארגעסנס, װײַטס, אזוינס, װאָס 
איז אין אים געווען דערשטיקט פון שרעק און 
מושטרע. 

אין דער רענע אין 
ער אין געװאָרן באו 
עפּעס אָפּצודינען די 
מיט אים באנאנגען 

אן איפנערודערט 


ערזעצער, אז עו 
וויי 


ו וֹ 
זי :5 * רז דייה יא : + רדזר - +ייו6יס 
טײַט;ט מיט דעם פינגער אי ער דײַטשישער 


װוטזכרדי 


אָב אכטונגס-פונקט 


ינגאנצן בארווקט. ער 
הארטע ועגונג א 
סקאָפּישע רש מיט אן 


גס װעט אנטשלאָסן 


פראניץ מײַערס געשיב- 


פּאַדפּאָלקאָװניק ריקלים האָט 


געװען עלף אזײגער אין אֶװנט, נאָר 
ין צוויי װאָכן װי דער פּאָליארישער 
טאָג פּלאָנטערט אונדזערע פאָרשטעלונגען װעגן 
טאָג און נאכט. אין די אֶוונט-שאָען װוערט ניט 
פינצטעיע-, דער הימל װערט בלויז געדיכטער 
באדעקט מיט בלײַ. די װײַטע כארג-רוקנס וערן 
נאָר בלויער, נאָר פון די באאָבאכטונגס-פּונקטן 
זעט זיך, פּונקט װוי פריער, אף עטלעכע קילאָ- 
מעטער ארים יעדער פעלדן. די בארגיקע פראָס- 
טיקע לופט האָט פארקירצט די שטרעקעס, אלין 
האָט אויסגעזען צו זײַן נאָענט. און טאקע אינ- 
דערעטמעסן, די דײַטשישע פארפעסטיקונגען, 
ועלכע אונדזער מיליטער האָט געשטורמעװעט, 
זײַנען געווען גאָר ניט אזוי װײַט. קוקנדיק אין 
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אכן מיר גע- 
לדון די אָנגעו סטע 
וינע און די דינע ש פלעקע- 
עכדראָט. 
לאנגער 7 שלאכט אין געקומען א 
דער פּאָדפּאַלקאַװניק האָט זיך גע- 
יין פון בארג נאָך דער 26-שאָוקער 
וואך. א לעצט מאָל האָט ער מיט א באלעבאטיש 
אויג באטראכט די לאנדשאפט. עס האָט זיך וגע- 
דאכט, אז אויך איצט טיילן זײַנע אױגן דעם 
פּייזאזש אף קוואדראטן, פּונקט אזוינע װי אף 
דער מאפּע, װאָס ליגט אין זײַן ארטילערישן 
פּלאנשעט. 

אין דער נידעד זײַנען הינטער שטיינער-הור- 
בעס געשטאנען די דײַטשישע באטארייען, מיט 
וועלכע ער האָט געקעמפט. אייניקע זײַנען גע- 
ווען צעקלאפּט, אנדערע שוין אנשטומט. דעד 
טאָג איז געװען א געראָטענער. אף א דערװט- 


טערט בערג?, ואָס האָט לויט דער פאָרם דער- 


א 


מאָנט א זאָט?, האָט אינדערפרי די כאטאריי 
פונעם עלטערן לייטענאנט װצאַקוראָוו צענע- 
ריקט העם סוינעס א באטאליאָן, וועלכער האָט 


יוה 


זיר געגרייט אונדז צו אטאקירן. אף א שכיינעס- 
5 


זיך געזען גרויע פלעקן פוֹן 


בערנל ה 
= ער 


צעשמעטערטע דזאט 


אי 


פּייזאזש 


--- װײַס און גרוי. 


טטיבלער אין שווער 


טיילן פון די ריזיקע שטיינער. 


1 
בן 


פּאָלקאָווניק האָט פּינקטלעך אָנגעצילט | 
רעאָסקאָפּיטע רער אף עפּעם א ווײַטן פּינט 
האָט פאָרגעלייגט א קוק טאָן אהין. 


-- איר זעט דרײַ פלעקן? 

-- יאָ. 

-- דאָס זײַנען פארמאסקירטע ערד-שטיב- 
לעך. מיר האָבן זי נאָך אינדערפרי באמערקט, 


איז דאָרטן שא-שטיל. זאָלן זי 


זשיפּען ביז טאָרגן. מאָרגן װעלן מיר זיי אויך 
צענעריקן. 

דער פּאַדפּאָלקאָװניק א גערעדט ועגן די 
דאָזיקע ערד-שטיבלעך מיט א פאָן פון א בא- 


לעבאָס, װאָס לאָזט זיי אשי אף שפּעטער, ביז 
מאָרגן, און צווייפלט ניט, אז זיי װעלן שוין פון 
אים ניט אװעק. ס'איז געווען שטיל, נאָר פון 
צײַט צו צײַט האָט זיך געהערט דאָס שיסן פון 
איינער אונד 4 רער א באטאריי, װאָס האָט קײַ- 
לעכדיקע מעסלעסן מיט איר פײַער באומרווקט 
דעם וועג, ו א ער האָט געפירט צו די דײַטשי- 
שע פּאָזיציעס. מיר האָבן ‏ געזען אין בינאָקל, װוי 
איבערן װעג שפּאנען פערד און מענטשן א 
קליין אופרײַס-רייכל -- א פערד און א מענטש 
פאלן, די איבעריקע צעלויפן זי עטלעכע מי- 
נוט שטילשװײַגן -- און װײַטער א מעטאָדישער 
קנא?, דאָס רייכ? באװײַזט זיך שוין ערגעץ װײַ- 
טער, דאָרט, װ+ּ עס פארקערעוועט דער וועג. 
פּױזענדיק, קײַקלענדיק זיך פוֹן בארג, האָכן 
מיר ענד לעך זיך דערקליבן אהין, װוּ עס איז גע- 
שטאנען דעם פּאָדפּאָלקאָװניק ריקליסעס בײַר?. 
אן אדיוטאגט און צװיי טעלעפאָניסטן -- דאָס 


איז געװען זײַן גאנצע סוויטע, וועלכע ער האָט 
2 וט זיך אהער, אװועקפאָרנדיק פון 
שטאב 


דאָס בײַד? שאָק?ט זיך פון שנײַדנדיקן ווינט. 
א קעסטל אָנשטאָט א טיש א קליין אײַזערן 
הרוכקעלע, צװויי הויפנס אָנ געהאקטע צװײַגלעך 
אָנשטאָט בעטן -- אזוי זעט אויס דער צײַט- 
װײַליקער קאָמאנדירן-פּונקט. 

יעפים ספאמפאָנאָוויטש ריקליס ווארעמט כאם 
פלאם זײַנע פארקאלייעטע פיס. 

מיט א האלב יאָר צוריק האָב איך אים בא- 

עגנט אין אן אנדער אָרט אף דעם זעלבן קא- 
א 5 אָנט. דאן איז ער געװען א מאיאָר-- 
איצט א פּאַדפּאָלקאָװניק און אף זײַן גימנאס- 
טיאָרקע בלאנקט אן אָרדען פון דער רויטער 
פאָן. אָבער מער האָט ער זיך מיט גאָרנישט ניט 
געביטן. די זעלביקע אָרעמדיקע אויגן, 
די זעלבע דאָרעמדיקע היציקײַט, און, פּונקט 0 
דעמלט, פארליבט אין זײַנע װײַטשלאָגנדיק 
און אין הארצן אײַנגעבאקענע הארמאטן. א 
יצט איז ער מעסוג? צו ריידן וועגן 
װעגן עפּעס זייער קלוגע, לעבעדיקע באשעפע- 

ן. װי פּריִער, דער זעלבער טרויער, בייס עס 
קומט אים אויס צו ריידן וועגן זײַן 7 

דער פּ אע אין :5 אלטער ארטילע 
ריסט, א מײַסטער און א פּאטר!ַאָט פון זײַן פאך. 
ער איז פאר צואנציק יאָר (דורבגעגאנגען א 
האדבן מיליטערישן וועג. 

א ייָדיש ייִנג? פון מאָלדאװיע, װאָס האָט 
שלעכט גערעדט רוסיש, אין ער אוועק אין | דער 
רויטער ארמיי און ארײַן אין איינער וט אוג- 
דזערע ערשטע ארטילעריע-שולן. פון אָנהייב איז 
אים געווען מוירעדיק שװער, װװײַל כוץ אלץ, 
האָט ער דאָך באדארפט לערנען רוסיש. ער אין 
אָכער געווען אקשאָנעסדיק און האָט אין צוויי 
יאָר ארום א באהערשט די שפראך און 
נאָכן פארענדו די שול יאָרנלאנג געדינט אין 
דער אנ ט יעה 

ס'האָבן זיר געביטן די דינסט-ערטער, די מע : 
ניזאָנען, אלע מאָל אלץ װײַטער און װײַטער 
מיזרעך. זײַן ערשטער זון איז געבוירן גע 
אין פּערם, דער צווייטער אין שעליאבינסק, די 
טאָכטער --- אין כוריאטיע. אין דער מישפּאָכע 
האָט מען זי טאקע אזוי גערופן -- בוריאטקע. 
די מישפּאָכע האָט געוואנדערט אינוינעם מיטן 
סאָלד אט. 

פינף יאָר האָט ריקליס געדינט אף דער װײַט- 
מיזהעכדיקער גרענעץ, אין די געדיכטע װעל- 
דער פון טראנסבײַקאל. אס שטרענגע װײַט- 
מיזרעכדיקע אויסקומעניש האָט פארהארטעוועט 
ריקליסעס הארץ. אפן עקסטן צאָפּן אין ער גע- 
קומען א גרייטער צו אלע ניסיוינעס און צופע- 
ליקײַטן. די מילכאַמע האָט ער באגעגנט אפן 
האלכ-אינדז? ריבאטשי. ווילדע וויוגעס, מוירע- 
דיקע װינטן, אָפּגעזונדערטקײַט פוֹן דער גאנצער 
וועלט. אין אזעלכע אומשטענדן איז אים אויס- 
געקומען אָנצוהייבן רי מילכאַמע. אָכער אין דער 
געפערלעכסטער מינוט האָבן ריקליסעס באטא- 


זײיי, װוי 


,עג" | 


רייען ניט דורכגעלאָזן די דײַטשן צום האלב- 
אינדול. 
,.אפן באאָכאכטונגס-פּונקט האָבן זיך געביטן 
די מענטשן. זיי זײַנען געגאנגען אָנווארעמען 
זייערע פארשטארטע אייוורים. אָבער ריקלים 
איז װי צוגעזאָטן געװאָרן צו דער פטערעאָסקאָ- 
פּישער רער און זײַן הייזעריקע שטים האָט ניט 
געלאָזט רוען די כאטארייען. 
הײַנט איז דאָס ערשטע מאָל פאר די ?עצטע 
דרײַ מעסלעס, ווען ער קאָן זיך א ביס? אֶנווא- 
רעמען און א שלאָף טאָן. ער האָט זיך צוֹגע- 
שפּארט אף די צװײַגן, וועלכע זײַנען פארשפּרייט 
געווען מיט דער פּלאשטש-פּאלאטקע, נאָר עס 
האָט זיך אים ניט געשלאָפן. ער האָט זיך דער- 
מאָנט, וי מיט דרײַ טעג צוריק האָבן זײַנע אר- 
טילעריסטן דורך שניי און װעגלאָזיקײַט געפ 
אהער סנאריאדן. פריַער זײַנען גע בליבן שטע 
די א נאָכדעם די ש געפ-מאר 
או 


= 


שינעס, דאן האָט מען געלאָדן די סנאריאדן אף 
פערד, אָבער זיי האָבן זיך אויך ארויסגעשלאָגן 
פון די קויכעס. די הארמאטן האָבן אָבער גע- 
מוזט שיסן, די הארמאטן האָבן ניט געטאָרט 
שװײַנן. דעמ?ט האָבן די מענטשן גענומען 
שלעפּן די פנאדיאדן. יעדער איינער האָט גע- 
טראָגן איין שווערן סנאריאד. אָט אזוי זײַנען די 
מענטשן מעסלעכנװײַן געגאנגען פיל קילאָמע- 
טער איינער נאָכן אנדערן דורך שניי און זאווע- 
רוכע. דאָס איזן געװען שוװוער, אומענ שלעך 
שװער, ער די הארמאטן האָבן געשאָסן... 

אין דעם עטװאָס צעעפנטן בײַדל האָט א 


בלאָז געטאָן. שניי. עס איז ארײַנגעקראָכן דער 
פארבינדלער, דער פריילעכער בלאָנדער 5 וכער 


מיט דער מיידלשער פאמיליע מארוסיטש. ער 
האָט געשפּאנט צען קילאָמעטער און פאָרט גע- 
בראכט א זאק מיט שפּײַן פארן פּאָדפּאָל- 
קאַווניק. 

ריקליס האָט מיט א מעסער געעפנט א 
שאכט? קאָנקערוון, אָנגעגאָסן אין צוויי ארטי- 
לערישע בעכערלעך -- אין קעפּלעך פון סנא- 
ריאדן -- כראנפן און פארטראכט געזאָגט; 

-- אָט האָט איר אײַך דעם צוואנציקיאָריקן 
יוביליי. ס'איז צום גוטן, װאָס דאָס איז געשען 
דאָ. אקוראט אייערנעכטן איז געװאָרן פולע 
צוואנציק יאָר זינט איך בין אין דער ארמיי. 
אייערנעכטן איז קיין צײַט ניט געװען און ע 
איז אויך ניט געװען מיט וועמען צו יכ א 
לעכאים, אין לאָמיר דאָס טאָן מיט א פארשפּע- 
טיקונג כאָטש הײַנט. און איצט שלאָפן, יאָ, 
שלאָפן.. 

ער האָט זיר נאָכאמאָל צוגעלייגט און פאר- 
מאכט די אויגן, נאָר אין א רעגע ארום האָט ער 
זיך אָן עפּעס דערמאָנט און װוידער זיי געעפנט. 

--- דאָ איז פאראן בא די דײַטשן איינע א 
באטאריי, האָב איך מיט איר אלטע כעזשבוי- 
נעס. זי האָט אריכערגעוואנדערט אהער פון 
דאָרטן, װוּ איך בין פריִער געווען. דאן האָט זי 
בא אונדז געהייסן ,ציל נומער 7". איצט רופן 
מיר זי , צי? נומער 19". די אלטע סאָנים גייען 
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מיר נאָך פוסטריט. נאָר עס מאכט ניט אויס, 
איך װעל זיך א פּרעכענען. 

ער האָט זיך אויסגעדרייט 
גלניך אײַנגעשלאָפן מיט א של 
װאָס האָט לאנג דעם קאָפּ ניט 

אף מאָרגן אין מיר אויסגעקומען | צו זן' אן 
איידעס, װי ריקליס האָט זיך אָפּגערעכנט מיט 
זײַן אלטן סוינע. 

דער פּאָדפּאָלקאָװוניק האָט קאָרעקטירט דאָס 


אף א זײַט און איז 
אֶף א מ 


באטאריי-פײיַער. אָט זײַנען די דײַטשן שטיל גע- 
בליבן, אָט האָבן זיי ווידער געענטפערט מיט 
פײַער. זיי האָ בן נ אטאפ די פאָדערליניע. פּלו- 
צעם האָט זיך + עריסן א סנאריאד אפן סאמע 


שפּיץ פעלדז, א צוויי הונדערט טריט פון באאָב- 
אכטונגס-פּונקט. א רונד רויכיק װאָלקנדל איז 
פארקילט געװאָרן אינדערלופטן. 

דער פּאָדפּאָלקאָווניק האָט זיך צוגעהערט צום 
װײַטן קנאל. 

-- דאָס איז די פ טע, -- האָט ער פאר- 
זיכערט. --- זי האָט זיך אריבערגעקליבן לינקס. 
יאָ, ערגעץ לינקס, אָבער נעענטער. 

ער האָט אפגיר געמאכט עטלעכע אויסבעסע- 
רונגען אין די פריַערדיקע כעזשבוינעס און אי- 
בערגעגעבן א באפעל דעם טעלעפאָניסט. ער 
האָט גענומען אָנטאפּן צװישן די פארשנייטע 
פעלדזן זײַן אלטן כאהאלטענעם סוינע. 

אלץ האסטיקער 0 געװאָרן די באפעלן. 
אלץ אָפּטער האָבן געשאָפן אונדזערע הארמאטן. 
דער א פון דעם דאָזיקן ארטילעריע-דועל 
האָט כאהערשט די אלע, װאָס זײַנען דאָ בײַגע- 
ען. בא אלעמען האָבן געפלאמט די פּענעמער, 
עס איז געווען א הארטנעקיקער, אן אָנשוילע- 
כער קאמף. װײַל מע האָט געדארפט זיך דער- 
קלײַבן צו די דײַטשן פריער, איידער זיי װעלן 
זיך דערקלײַבן צו אונדז. דער לעצטער סנאריאד 
האָט זיך צעריסן באם סאמע ווענטל. 

דער פּאָדפּאַלקאָװניק האָט א שנופּ געטאָן 
מיט דער נאָז די לופט. ס'האָט געשמעקט מיט 
רויך און פּולװער. ער האָט לאנג און אָנגע- 
שטרענגט געקוקט אין דער פטערעאָסקאָפּישער 
רער. געמאכט די לעצטע אויסבעסערונג און בא- 
פוילן, מע זאָל געבן נאָך א זאלפּ. 

הינטער אונדז האָט דורכגעדונערט די בא- 
טאריי. ריקליס האָט ארופגעצויגן די הענטש- 
קעס, פארשפּיליעט דעם פּלאנשעט מיט א בא- 
וועגונג פון א מענטשן, װאָס האָט דאָ זײַן אר- 
בעט געענדיקט און קאָן אוועקגיין. 

מיר האָבן אים אָנגעקוקט פארװוּנדערט. 

-- איצט האָבן מיר מיט איך פארענ- 
דיקט, -- האָט ער געזאָגט מיט זיבערקײַט, -- 
דאָס איז געווען איר לעצטער קנאל. מע קאָן זיר 
גיין אָנווארעמען. נאָר אויב איר ווילט, קאָן מען 
אויך צוּווארטן. 

א מינוט פופצן האָבן מיר טאקע געווארט. די 
דײַטשן האָבן געשוויגן. װײַזט אויס, דער פֹּאָר- 
פּאָלקאָװניק איז גערעכט געווען. לעקאָװועד זײַן 
סאלדאטישן יוביליי איז ער ארויס א זינער פון 
נאָך איין דועל. 


ייִדיש--ש. ג אָרשמאוױ 


מוישע אלטמאן 


געבוירן אין 1890 אין ליפּקאן (מאָלדאװיע). 
װוינט אין 


אָנגעהויבן זיך דרוקן אין 1912. 
טשערנאָוויץ. 


ער אלטער ארטיסט האָט אין 
מעשעד פון עטלעכע מינוט גע- 
שפּרײַזט איבערן צימער, ניט 
ריידנדיק א װאָרט. זײַן גאסט 
און פרײַנט, א ניט יונגער שרײַ- 
בער, האָט אים נאָכגעפאָלגט 
מיט נײַגער: עפּעס אין געשען מיטן אלטן, עפּעס 
װאָס פּלאָגט זײַן געמיט. דאָס שװײַגן איז ניט 
אין זײַן נאטור אוֹן אויך ניט אין כאראקטער 
פון זייערע פרײַנטלעכע באצוונגען. 

דער גאסט האָט זיך אופגעהויבן און, װי 
אנטשולדיקנדיק זיך: 

-- בא אײַך איז הײַנט א שלעכטע שטימונג. 
עפשער איז גלײַכער, איך זאָל אװעקגיין? 

דער ארטיסט האָט זיך אָפּגעשטעלט, א װײַלע 
געקוקט אף זײַן גאסט, װי באמיענדיק זיך טוי- 
פעם צו זײַן,4 װאָס זײַן פרײַנט האָט געזאָגט. 


ניין, ניט גלײַכער! איך האָב הײַנט בע- 
עמעס א. פּאסקודנע שטימונג. אָבעך... זיצט. 

און ווידער געמאכט עטלעכע קרײַזן איבערן 
צימער. דאָך װינציקער נערוועז. געבליבן שטיין 
און, קוקנדיק שטײַה אין די אויגן פון זײַן 
פרײַנט: 

-- הערט. איך װעל אײַך פארגעכן א פרא- 
גע, נאָר מיט א טנײַ: ענטפערן אופריכטיק, אָן 
דיפּלאָמאטיע. איר טראכט אמאָל װעגן טויט? 
איר כידעשט זיך? קיינמאָל ניט געווען קיז רייד 
צװוישן אונדז אף דער טעמע? איר פרעגט זיך 
געוויס: איז דער אלטער ניט קראנק? שװערע 
פאָרגעפילן? ניין, ניט קראנקער װוי געוויינלעך. 
פאָרגעפילן באומרווקן מיך ניט. איר האָט ניט 
געענטפערט אף מײַן פראגע, איר טראכט אמאָל 
וועגן טויט? 

--- יגעוויס... 


-- מע טראכט וװינציק, מײַן פּרײַנט, און 
דערפאר באציט מען זיך אזוי גרינגשעציק צום 
לעבן. איך גלייב, אז איר פארשטייט מיך. איך 
רייד וועגן לעבן ביכ?אל, װעגן לעבן אס פּרינ- 
ציפּ, אלס איקער-פּרינציפּ. איר הערט, מיר 
קומט אמאָל אין קאָפּ א מעשונעדיקע אידיי: 
פון צײײַט צו צײַט װאָלט איר געלאָזט ארויסהענ- 
גען פּלאקאטן מיטן אלטן מעמענטאָ. מעמענטאָ 
מאָרי -- געדענק אין טויט. געדענק, אז קיין 
אומשטערבלעכע זײַנען ניט פאראן. אומשטערב- 
לעכע... װי דאָס װאָרט איז באנאליזירט גע- 
װאָרן! איך בין צופרידן, װאָס כ'האָב דאָס 
װאָרט בא אײַך ניט באגעגנט. און איך ראט 
אײַך, איר זאָלט עס קיינמאָל ניט נוצן, ווען איר 
רערט אָדער שרײַבט װעגן מענטשן, װער זיי 
זאָלן ניט זײַן. די בעעמעס גרויסע פּערזענלעכ- 
קײַטן האָבן ניט געזאָרגט וועגן זייער פּערזענ- 
לעכער אומשטערבלעכקײַט. דאָס איז די מאניע 
פון קליינע נעשאָמעלעך און גרויסע מאניאקן. 
אומשטערבלעך איז די נאטור, אומשטערבלעך 
דער אייביקער פּראָצעס פון שאפן. אזוי זײַנען 
די וװוערק פון גרויסע טאלאנטן, די טאטן פון 
אויסדערװויי?טע. דאָן-קיכאָט זאָגט װעגן זיך, אז 
ער װעט ניט שטארבן. נאטירלעך, סערוואנטעס 
זאָגט עס מיט זײַן מוי?: דאָן-קיכאָט װעט ניט 
שטארבן... 

א קליינע פּאוֹזע. גענומען די פײַקע, אָנגע- 
פילט מיט טאבאק, נאָר ניט אָנגעצונדן. אוועק- 
געלייגט. דער שרײַבער האָט נאָכגעפאָלגט יערע 
באוועגונג. א מענטש מיט גענוג דערפארונג, 
האָט ער פארשטאנען, אז ניט דאָס איז דער אי- 
קער, די סיבע פון זײַן פרײַנטס שטימונג. עפּעס 
מוז אים פּלאָגן, נאָר ס'איז אים שווער צו קו- 
מען דערצו. ער האָט געווארט. 

-- .-יאָ, איך װאָלט געװאָלט דערמאָנען 
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מענטשן, אז אלץ, װאָס לעבט, איז שטערבלעך, 


ניט קעדיי צו פארומערן דאָס לעבן, -- ועגן 
דעם האָט מען שוין גענוג געזאָרגט, שוין צו- 
פיל, -- פארקערט, קעדיי צו צווינגען טיפער 
עס צו שעצן, האָבן מער אָפּשײַ פארן לעבן, פאר 
יעדנס לעבן.. איך לא פ דעם טויט. 
פײַנט, נאָר אָן מוירע. מײַן פּערזענלעכע באצוונג 
צום טוט -- ויָאזוי זאָל אה ס אײַד דער- 
1 


קלערן? אָט לאָמיר זאָגן, איר שטייט 
כּון א גרויסער דיי בא דער בילעטן-קאסע אי 
סאמע קוראָרט-סעזאָן. איר זײַט נערװירט: עס 
װעט קיין עב ניט סטײַען, דער באז װעט 


אָפּגיין. און מיטא ומאָל קוקט איר זיך אום און 
דערזעט -- איר זײַט שוין ניט דער לעצטער, 
הינטער אײַך ווארט א מענגע מענטשן. עס 
ווערט איַיַד גרינגער. איר זײַט דאָך פאָרויס פאר 


אנדערע. איר פארשטייט? פאָרוים... 

װידער געמאכט עטלעכע טריט איבערן צי- 
מער. כאם שרײַכער האָט זיך געשאפן אן אײַג- 
דרוק, אז דער אלטער רעז ר מיט זיך אליין. 
אָכער װאָס, אייגנטלעך, פּלאָגט אים? זאָל עס 
דאָך זײַן די שווערע שפּירו 4 פונעם אומפאר- 
מײַדלעכן? ניין. עס איז עפּעס אנדערש. אָבער 
װאָס? זיך א זאָג געטאָן אין געדאנק: געדולד! 
א שרײַבער מוז האָבן געדולד אויסצוהערן א 
מענטשן. און דער אלטער איז עס װערט. ער 
רעדט ניט קיינמאָל גלאט צוליב דער האנאָע פון 
לאָזן זיך הערן. דער אלטער האָט ווידער גערעדט. 
-- ..אָט אזוי, מײַן פּרײַנט. איך האָב פײַנט 
עם טויט. ניט פאר זיך, נאָר פאר אנדערע, 
אר די, װאָס האָבן מאָראליש רעכט אף צו 
עבן, פאר די, װאָס האָבן ליב. ליבע -- עכטע, 
וירקלעכע -- אל איז אויך שאפונג. און מעג- 
לעך, אז די שענסטע. ליב האָבן א מענטשן, 

קינדער, קונסט, 7 נאטור, מיט איין װאָרט -- 
דאָס לעבן, דאָס אין שאפונג. איך ווייס ניט, 
וויַאזוי עס אויסצודריקן קלאָר. דאָס װאָלט גע- 
קענט א שרײַבער, א טשעכאָוו. איך בין מעד 
ניט װי א שוישפּילער, דער מענטש פונעם גע- 
רעדטן װאָרט. בלוין מיטן גערעדטן װאָרט קאָן 
מען ניט אויסקומען. עפשער דערפאר אין גע- 
בוירן געװאָרן די קונסט? ליטעראטור, מאָלערײַ, 
מוזיק. ליב האָבן, ניט זיך, -- פאראן אזעלכע 
פּארשוינען, -- ליב האָבן בעעמעס הייסט: 
טראָגן א גרויס אכרײַעס-געפיל, אכרײַעס פארן 
לעבן! און ניט נאָר פארן אֵייגענעם. ליבע 
הייסט: ניט נאָר פרייד און גענוֹס, נאָר א סאך 
און נאָך מער ליידן. װײַל, פּרײַנט מײַנער, ניט 
נאָר פרייד פילט אָן דאָס לעבן און ניט אים 
זין, אויך ליידן פילן אָן מיט אינהאלט דאָס 
פעבן. ליבע עכטע הייסט: דערגיין ביז זיך 
מאקרעוו זײַן. אז דו האָסט ליב, בעעמעס ליב 
וואכט דאָס געוויסן, שוינסט מענטשן, באציסט 
זיך מיט אכטונג צו זײיער לעבן, באזונדערס צו 
די, װאָס לײַדן. איד האָב פײַנט דעם טויט. מיר 
זײַנען ניט אָנגענעם פּיעסן, אין וועלכע א פּער- 
סאָנאזש דארף שטארבן אף דער בינע. טוט 
אין אן אלטעגלעכע דערשײיַנונג. אפילע א יבא- 
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נאלע, אָבער א שרעקלעכע, דערמיט טאָר מען 
ניט שפּילן, ניט שפּאסן. 

דאָס פּאָנעם כאם אלטן אין געװאָרן פאר- 

טונקלט, אָנגעשטרענגט. גאנגע 
ווינק?-טישל, גענוֹמען אין די הענט ארײַן א 
צײַטונג, :5 ועקגעלייגט. װידער גערעדט, נאָר די 
אינטאָנאציע אן אנדערע 

-- ...זאָגט סיז ור כא אײַך אזא פאל; 
נאָך א סאך יאָ װעט זיך צו אײַר א מענטש, 
אן אמאָליקער ‏ = אב ער. איר זײַט מיט אים 
קיינמאָל ניט געווען נאָענט. גלאט א גוטער בא- 
קאנטער. איר האָט זיך מיט אים 
שריבן, ניט געטראכט װעגן אים, 
אָט איז ער דאָ. האָט א אײיַך נים א הוי 
מיט דעם פארנאנגענעם, מיט דעם, װאָס קערט 


זיך ניט א מיטן אראָ ומאט. פון פארלוירענער 
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בי איז שוין ניטאָ צווישן די לעבעריקע, 
ווען זי לעבט, װאָלט זי איצט געווען א כאָרעוו? 
אלטיטשקע -- איר טראכט ניט דערפון. 
אײַערע אויגן שטייט זי אזוי, וו 

אמאָל געקענט. און -- 
טער געטאָן? עפשע 
ארויסגעש :װווּמען אײנ/ 
נאכט, א קאָרן-פעלד, | 
האָט אײַך פארנארט? איר שמייכלט... ראָמאנ- 
טיק... גאָט מײַנער, װאָס װאָלט איך ניט אָפּגע- 


געבן דערפאר, נאָכאמאָל איבערצולעבן די ראָ- 


אי 3 


וֹ 
באט אה א םב אט 6 אהוט וענט 
מאנטיק!.. ער, מײַן פרײַנט, װוי װײניק מיר שעצן 
עטאר פט? א וט א 
פּאָעזיע אין לעבן. און זי איז דאָך פאראן. פאדאן 


אף יעדן שריט און טריט, נאָר ניט יעדערער 
באמערקט עם. 

טיפע קנייטשן האָבן זיך געלייגט אפן אר- 
טיסטס שטערן. זײַן פרײַנט באטראכט אים, בא- 
מערקט י ערע מינע און פרעגט זיך: װאָס פאר 
א שטיין פונעם הארצן װי? ער אראָפּקײַקלען, אָט 
דער איינזאמער אלטער קינסטלער? און עפשער 
איז עס שפּיל, טעאטער? ניין! ער אין איצט 
אליין, אליין מיט זיך. ער הערט אים ריידן: 

--- פּרײַנט מײַנער, איך װאָלט געװאָלט, איר 
זאָלט מיך ריכטיק פארשטיין. איך בין אלט. איך 
געהער צו א דאָר, װעגן וועלכן די יונגע קאָנען 
זאָגן;: דער מאװער האָט זײַנס געטאָן, דער מא- 
װוער קאָן גיין. איך בין אלט, אָבער א קאָג- 
פערוואטיוו. מיט אלע אָדערן פי 
אָטעם פון דער צײַט. עס טרעפט , איך שאט ער- 
געץ און קוק ארויס פון די -פענצטער. פעל- 
דער גרינען, לאנען מיט טווּע... איך ווייס, אז 
פעלדער האָבן פריַער אויך געגריגט און לאנען 
טוווּע זײַנען פריִער אויך געווען און זײַנען אויך 
דאָ אין אנדערע לענדער. אָבער בא מיר שאפט 
זיר דאָס געפי?, אז עס איז גאָר אנדערש. עפּעס 
איז צוגעקומען װאָס אין פריַער ניט געווען? 
װאָס איז צוגעקומען? א נײַער זין, וועלכער אין 
פרוער ניט געװען. די פעלדער גרינען ניט סטאם, 
די טוווּעס זײַנען ניט סטאם ברויט. דאָס גרינט 
און צײַטיקט א נײַער סיידער-אוילעם, א נײַע 
וועלט-אָרדענונג, א נײַע, א העכערע, א גערעכ- 


טערע. איך קוֹם אין אונדזער הױיפּטשטאָט, קיין 
מאָסקווע, איך שכַּאציר אין אָװנט איכער די 


גאסן. דאָס אלטע הארץ פרייט זיך. אזויפיל 
ליכט רופט זיך איכער, מענגעס אװטאָמאָבילן 
שטראמען, װי א ריזיקער טײַך. איך ווייס, אן 
קיכטער װינקען זיך איבער און אװוטאָס שטראָ- 


מען אויך אין אנדערע גרויסע שטעט: אין פּא- 
ריזש, אין לאָנדאָן, אין בוענאָס-אײײַדעס און אין 
רואָדדע-זשאנייראָ און נאָךר מער אין 0 א 
אָבער אין מאָסקװע איז פאראן עפּעס אנדערש, 
און דאָס אנדערע איז דאָס סאמע 2 בי 
א גרויסער זין... א זין פון גרויסן שאפן, װאָס 
דערהייבט דעם מענטשן.. איך האָב ליב, װי 
אמאָל דער אלטער קאנט, צו קוֹקן לאנג אפן 
אויסגעשנ = איך דערמאָן זיך, װי 
עם װעגן פּאָעזיע האָט איר 
ון א מיטלאלטערלעכן ייִדישן 
פּאָעט, דוכט זיך, יעהודע האלייווי... 
מע בען גאביראָל... 
-- ריכטיק. אי אי געווען אנציקט. נאָר 2 
גענואלעד פּאָעט איז אימשטאנד אין דרײַ װע 
טער אזוי קאַנקרעטיזירן אזא עמפינדונג. און 
אזוי פּאִָשעט! ,דער הימל? אין א גאָרטן, די 
: און זי ריידן זיך איבער װי 


זא 
-עי -2ן 


איינמאָל אין א ש 
ציטירט א פערז פ 


אומגעהייערע קאָסמישע רוי- 


מען מיט איין קורצער פראזע: ,זיי ריידן זיך 
איבער װי טויבע מיט שטומע".. און די א 
סע צײַט, אז איך קוק אין אויפגעשטערג 
הימל, דוכט זיך מיר, אז ױ אי רן זײַנען א 


װאָרן צווישן זיך נעענטער, אן זֵיי ריידן זיך 
שוין איבער ניט וי אי 8 יט שטומע, יע 


מיט פדייד, וי נאַענטע... און דאָס אליץ אדאנק 
דעם געוואגטן מענטשנס געדאנק. לאָ באטשעוו 

סקי און איינשטיין און פיל אנדערע, וועמעס 
נעמען מיר איז ניט באװוּסט,. און דאָר.. דאָך 
באפאלט אמאָל א צווייפל און אפילע א שרעק. 
איך האָב מוירע, אז -- ריידנדיק אין שפּינאָזעס 
שפּראד, -- די אױסשפּרײטונג זאָל ניט אײַנ- 
שלינגען דאָס דענקען.. און אונטער דענקען 
מיין איך: די ליבע, די פּאֶָעזיע. איך ציטער 
באם געדאנק, אז די זאכן זאָלן ניט כאצווינגען 
דעם מענטשנס 'נעשאַמע. מיר האָבן מערערע 
מאָל גערעדט וװעגן טעאטער. איר וייסט, אז 


איך האָב ניט ליב די איבערגעטריבענע ארים- 
מישונג פון טעכניק אין טעאטער.. זאכלעכע 
אקסעסוארן זײַנען מיר ניט צום הארצן. אפי- 
לע אונדזער אלטער טעלעפאָן אף דער בינע איז 


מיר אע ר האָבכ איך מוירע, מע זאָל 
ניט אנהייב 1 ברענגען אף דער בינע א רעכן- 
מאשין... 


דער אלטער האָט א שמייכל געטאָן. מעג- 
לעך, װײַל ער האָט באמערקט א שמייכ? אף 
זײַן פרײַנטס פּאָנעם. 

-- ...איך פארשטיי. איר טראכט: שפּילט 
דעם כאָסן וויינענדיקס, ער האָט זײַנס אין זין. 
איך קער זיך אלץ אום צוריק. ניט אין דעם גייט 
עס. קעדיי איר זאָלט מיך קלאָר פארשטיין, װעל 
איך אײַך אָט װאָס זאָגן. איך האָב פריִער דער- 


א דערמאַנט אים 


מאָנט, װאָס איך פיל, קוקנדיק אף אונדזערע 
א פעלדער. אז איך זע א צעאקערט 

אױיפגעכאָראָנעװעט פעלד, װאָס ליגט וי א 
וב צארטער פּליוש, פיל איך דערהייבונג, 
אכטונג און דאנקבארקײַט צו מענטשלעכער מי. 
אָבער... עס טרעפט, איך קום אף א פריש צע- 
אקערט פעלד, איך, וואָס האָב נאָך פארכאפּט 
דעם פּױער בא זײַן כידנער סאַכע אָדער אפילע 
באם פינפנומערדיקן פּלוג, און זע, װי אונדזער 
סאָוועטישער טראקטאָר הייכט אוף צענדליקער 
העקטארן, פרעג איך מיך: דער טראקטאָריסט -- 


פילט 0 ליבשאפט צו דער ערד, צוֹ אונדזער מא- 
מע-ערד? פרעסן ניט אוף די צאָלן די נעשאָמע- 
דיקע ליבשאפט?.. איר װאָלט געװאָלט, ער זאָל 
כִי +י , פארמאָגן פּיעטעט צו דער ערר... 


(- 
= 
גן ש 


א שטעלע אין ,דאָןך-קיכאָט' -- 


איר װעט װידער שמייכלען, איר ווייסט מײַן 
שװאכקײיַט צו אָט דעם װערק און צו דעם גע- 
שטאלט, דעם גרעסטן, װאָס א קינסטלער האָט 


ווען ס'איז געפורעמט. איך האָב ניט מיט װאָס 
אים צוֹ פארגלײַכן. ניט בא מײַן באליבטן מאָל- 
יערן, ניט בא שעקספּירן, פאר וועלכן איך קני, 
איז ניט פאראן קיין געשטאלט, װאָס זאָל א 
קאָנען פארמעסטן מיטן ריטער פון טרויעריק 
געשטאלט. -- פאראן דאָרטן אן אָרט -- דאָן- 
קיכאָט איז , צוגאסט" בא ציגן-פּאסטעכער און 
ער, דער אײַנגעבױױירענער פאנטאסטישער רע- 
זאָניאָר, רעדט װעגן דער גאָלדענער טקופע, וען 
דער מענטש האָט נאָך ניט געלעפטערט די ערד, 
זי ניט פארגוואלטיקט, ניט אופגעאקערט.. מיר 
לייענען און שמייכלען. מיר זײַנען צופרידן, ווען 
, אז די ציגן-פאסטע; 
האָכן א גאנצן טאָג געהאָרעװעט און דארפן 
שא ער ברענגט אים צוריק צוֹ דער ווירק- 
לעכקײַט פון מענטשלעכער מי. װאָס אין ד 
אומגליק, דער זעלישער דעפעקט דאָן-קיכאָטם? 
ניט בלויז אין דעם, װאָס ער איז אָפּגעריסן פון 
דער װױירקלעכקײײַט, נאָר אין דעם, װאָס ער האָט 
ניט ליב... ער האָט גאָרנישט ניט ליב. זײַן ליבע 
צו דולציגעאָן אין 2 ער אימיטירט 
העלדן פון פאנטאסטישע ביכער. ער האָט ניט 
ליב, און ליבע איז דער סאמע איקער. ניט 
נאָר ליכע צו א פרוי. איר פארשטייט מיך, איך 
כין גאָר א װײַטער קאָרעוו דאָן-קיכאָס. איך 
האָכ ליב אונדזער ערד, פון איר קומט אלצרינג, 
4 אונדזערע דערגרייכונגען, אונדזער לעבן-- 
דארף ליב הג יו דאָס לעבן.. 

א לענגערע פּאוזע. מ'האָט. געזען אף זײַן 

פּאָנעם, או ער ד נקט אינטענסיוו. אז די כעוו- 
לע-ליידע פונעם געדאנק קומען אים אָן ניט 
גרינג. ער זוכט די פאָרם. 

-- ...דאָס לעבן... לעכן און פּאָעזיע. לעבן און 
קונסט. דאָס קענען און װעלן ארײַנדרינגען אין 
סאמע טאָך פונעם מענטשן און פון דער נאטור 
אָט די אלע באגריפן באהעפטן זיך אין מײַן 
באװוּסטזויַן און װערן איינס און לעבן אפ! 
ערשטן פּלאן. דאָס איזן דער זין פון אלעס, פון 
פאָן און שאפן, דער זין פון אלוועלט. אָן לעבן 
איז ניט פאראן קיין געדאנק, אָן געדאנק אין 


ו ) 
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ניט פאראן קיין זין. אזוי פארשטיי איך שפּי- 
נאָזעס אטריבוט -- דענקען. דורך דעם דענקען 
גרייכן צום אמאָר דעוס אינטעלעקטולוס, פאר- 
שטייענעדיק אונטער דעוס -- די נאטור, די 
מוטער פון לעבן. פרעג איך ; 
מענטש פון מאָרגן, דער מענטש 
פא -אוילעם, װאָס ווערט שון. צטיק. פאר 
דזערע אויגן, דער מענטשן-טיפּ װעט האָבן 
אנ צו נאטור? װעט ער האָבן 
אינטימע פארשטענדעניש פאר קלאנג און 
פארב, װאָס זייער שוירעש איז אין דער נאטור? 
וועט זײַן נאטור, דעם מענטשנס, נאָך פילן די 
ענגע פארבונדנקטט מיט דער נאטור ביכלאל? 
איך קוק אף בײמער, אף א וואלד אָסיען-צײַט 
און זע די גאנצע גאמע פון ו װוּנדער עכע פארבן, 
פון טיף-גרין ביז סרייפעדיק-רויט, און די 
פארבן געבוירן אין מיר קלאנגען, אקאָרדן. די 
נעשאָמע ענטפערט ביז אין די טיפסטע טיפן, -- 
װעט דער ; נײַער מענטש עס דערפילן, באנעמען 
און באזינען? װי א איר? 
-- אָן צווייפל. און אף א העכערער שטופע. 
אָן עגאָיזם, ריין א 
-- ...אך, מײַן פרײַנט, וװען איך זאָל זײַן 
זיכער אין דעם, װאָלט = גרינג געװען דער 
אָפּשײיד פון אונדזער װועלט. אז איך הער ריידן 
אבסטראקצ!אָניסטישער קונסט, פאלט אף 
מיר די שרעק. איך האָב ליב די נאטור. איך בין 
נ שנס סייכלדיקער מי, איך 
ער די גרויסע דערגרייכונגען אין טעב- 
ניק, די גראנדועזע רעאליזאציעס, װאָס פאדשאפ 


קאָװעד דער מענטשלעכער מי. און דאָך, אז אי 


ט ש - 


, 


זע, וי אן ערשט-געבוירן קעלבעלע דוצקעט דעד 
מוטערס אײַטער, רירט עס מיך טיף... פריונ 
מײײַנער, איר מעגט אײַך שמייכלען סקעפּטיש 
וויפל איר ווילט, אָבער א לעװאָנע-נאכט און א 
קאָרן-פעלד, כאָטש זיי זײַנען ניט אין ה 


: ו ר 
מאָדע, צו זיי װעט דער פּאָעט, דער קינסטלעו 
ר 5 וז שו 


זיך אומקערן. איך בין אלט, איך גיי שוין צום 
סאָף פון אלע יעכידים, איך שכפּאצִיר אָפט 
אלין, שטעל זיך אָפּ און קוק ? ף ביימער, 


לאָנקעס גדאָז. כ'האָב דאָס גע 
געזעגן זיך מיט זיי... און װי בא יעדעו 
גענונג ציט דאָס הארץ אלץ טיפער. צומאָל 
דוכט זיך מיר, אז די ביימער, די שטומע צארי- 
קים טרייסטן מיך: האָב ניט קיין מוירע, ווער 
ס'האָט בעעמעס קיב, איז ניט קיין פּאכדן.. 
הײַנט די שטילע באשיידענע גראָזן, די סאמע 
צנועסדיקע באשעפענישן, וויפל זיי לערנען 
אונדז! 
-- ...איך קען איין גרויסן פּאָעט, ער האָט קיין 
גראמען ניט געמאכט, מעגלעך, אז אפילע קייג- 
מאָל קיין ליד ניט געלייענט. דער בראסלאװער: 
איר געדענקט? ,יעדעס גרעזל האָט זײַן ניגן און 
דער פּאסטעך שפּילט אויס די ניגונים פון אלע 
גראָזן". דאָס דארף טאָן דער פּאָעט. אויסזינגען 
די נינונים פון אלע מענטשן, גראָזן. מעגלעך, 
אז די גראָזן וואקפן העלער צוליב דעם פּאס- 
טעכס שפּילן?.. נאָר ניט דאָס בין איך אויסן. 
כ'האָב אײַך געפרענט, צי האָט געטראָפן מיט 


6 


אײַך אזא פאל, עס זאָל זיך יאווען צו אײַך א 
מענטש, װאָס איר האָט אים צענדליקער יאָרן 
ניט געזען, פארגעסן צי ער עקויסטירט, ניט 
געווען מיט אים נאָענט, און דאָך האָט זײַן דער- 
שײַנען אײַך אופגערודעהט? 

זיך אופגעהויבן מיט א שארפער באועגגנג, 
גענומען פון ווינקל-טיש די זעלבע צײַטונג, זי 
צוגעטראָגן און, טײַטלענדיק מיטן פינגער אין 


ר זיך אזוי באוויזן בא מיר 
צוריק מ מיט א יאָר דרײַ... איר װוּנדער זזיך? איך 
פארשטיי. איר זעט א געויינלעכע טרױער- 
מױידאָע. קרויװים און פרײַנט מעלדן וועגן איי- 
נעם א מענטשן, װאָס איז געשטאָרבן. אײַך איז 
בא װוסט, אז איך האָב ניט קיינעם, קיין קרוי- 


וַ 
ווים, קיין נאָענטע. ער איז אויר ניט געווע 


ן קיין 
קאָרעוו. ביז נעכטן. און הײַנט אין ער עס 
געװאָרן. מאָדנע? הא? הערט אויס. עפּעס-װאָס 


אין אײַך ב או יי װעגן מײַן פארגא 


און דאָס אוי 


ועגן זיך. דאָס 
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עטלעכע יאר געז רבעט אין טעאטער, אין 
פארש אין פּראַװינצועלע 

. פּראַװינצוֶעלע... װינציק וועמען איז 

אז אין די פּראַװױינציַעלע טעאטערס 

װײַנען געווען אויסגעציי ארטיסטן, עמעסע 
קינסטלער. געװען אויך איניקע אנטרע- 


דעניאָרן, װאָס האָבן מיט דער גאנצער נעשאָ- 
ליב געהאט טעאטער. מיר האָט אָפּגעגליקט 
נגעקומען צו איינעם אזא אנטרע- 
פּרעניאָר. סטאניסלאווסקי האָט אים געקענט 
און געשעצט. אָן פאלשער באשידנקײַט. די 
קטיאָרן און די קסאמע באגאכטע האָבן 

מיר גוטװויליק, געזען אין מיר 


1 מ 
א קינפטוקן ארטיסט. דאָס זעלבע מיצאד דע 
ר 


: 


ע 
ער אין מיר איז געזעפן 4 
ס 


איבעריקנס, דצ 
טער-שטריך פון יענער עפּאָכע, דעם איהיי: 
פונעם יאָרהונד! 

געשריבן וועגן דע ן 
6זשעמאָדאן געלעגן אן אטעסטאט זרעלאָסטי, 
א סגעהאלטן עקסטערן. אן אטעסטאט זרע- 
לאָסטי בא א ייִדן אין יענער צײַט!.. איך האָב 
געטרוימט. איר לאכט?.. זיך אוואדע דערמאַנט 
אין טשעכאָווס פּראָפעסאָר, וועלכער האלט זיך 
פאר א גרויסן שוישפּילער?.. װי איר וילט. 
איך האָב געטרוימט צו װערן א באװוּסטער 
געלערנטער, א מאטעמאטיקער. איך האָב ליב 
געהאט און האָב ליב מאטעמאטיק. מאטעמאטיק 
און פּאָעזיע. וווָאזוי דאָס פּאָרט זיך און נאָך 
מיט מײַן סצענישן בארוף? איך ווייס ניט. איך 
דערצייל פאקטן פון מײַן לעכן. האָב איך אין 
איינעם א טאָג זיך אָפּגעזעגנט מיטן טעאטער, 
צום כידעש פון אלע קאָלעגן, און פונעם אנטרע- 


פּרעניאָר -- מע האָט מיר שוין געהאט 
טרויט פאראנטװאַרטלעכע ראָלן אוך איך האָב 
געהאטי דערפאָלג. איך האָב זיך באזעצט צײַט- 
װײַליק, אזוי האָב איך גערעכנט, אין א גובער- 
ניע-שטאָט אף אוקראינע. א פּראָװינצועלע, פאר- 
שטייט זיך, אָכער די הײַנטיקע האָבן א קנאפּע 
פאָרשטעלונג װעגן די פּראָװינציַעלע שטעט פון 


אָנגע- 


דעם גרויסן ערעוו. איכעריקנס, איר האָט אליין 
עק שטעט. װי מ'האָט רעמלט ליב 


געקענט די 
געהאט טעאטער! 


: באזונדערס די יוגנט. מײַן 
פּלאן איז : 
ו 


געווען: צונו אָגן א ביס? געלט 


און פאָרן קיין אויסלאנד שטודירן. כ'האָב 
געגעבן פּריוואטע לעקציעס, אָנגעפירט מיט א 


דראמקרײיַז, פון צײַט צו צײַט פארביטן אקטיאָרן 
אין אַרטיקן טעאטער. אין יענער שטאָט האָב 
איך געקראָגן ליב 3 אין 
געבראכט צו קווגר/ 
ליבסטן װעזן. 
פארייכערט. א פאנגע װײַלע גע- 
גאסט האָט ניט געשטערט. 
איז געוען מײַן איינציקער נאֶָענ- 
זשׁ. פארשטייט מיך. נאטירלעך, זײַנען 
ויך געווען, װי זאָגט מען אין רוסיש, 
אעט יעס. צײַטנװײַז האָט זיך מיר גע- 
דאכט, אז איך בין פארליבט. נאָר עס האָט ניט 
פארכאפּט די נעשאַמע אין דער טיף. זי אין 
געווען מײַן ערשטע און לעצטע ליבע. זי איז 
פאר מיר געווען ן מוטער, װאָס איך האָב 
צרלוירן בא דרײַצן יאָר, או ויך מײַן איינציקע 
שוועסטער, װאָס איך האָב ליב געהאט מער פון 
מײַן לעבן און אין יונג א יב געװאָרן. 
זי איז מיר אלצדינג, װאָס א 
מענטש מיט א נע טאָמע. קא א האָכן. און 
דאָס זעלבע איך פאר איר 

פון צווישן דער איבעריקער 
מיר געווען דער סימפּאטישסטער. 
זיך ניט באפרײַנדעט. פּאָשעט, ער 
װוען מער אָנגענעם אײידער אנדערע. 

א פיר יאָר האָב איך אװעקגעפּאטערט אין 
דער שטאָט. דעמלט אָנגענומען צוויי באט 
כאסענע האָבן און צוריקגיין צום טעאטער. צ 
לעצטן באשלוס האָט מיטגעװירקט איר א 
מײַן שוויגער. איך האָב ניט ליב די פלאכע 
אנעקדאָטן וועגן דער שוויגער. אָכער מײַנע אין 
געווען בעעמעס א שלעכטער, פארביטערטער 
מענטש. א פרוי פון מיטעלע יאָרן, יונג געבליבן 
אן אלמאָנע, ניט כאכענע געהאט, א פארמעג- 
לעכע און א קארגע, זי האָט מיך פײַנט באקומען 
פון דער ערשטער רעגע אָן, װאָס איך בין גע- 
װאָרן איר איידעם. פארװאָס? עפשער דערפאר, 
װאָס איך שטאם פון אָרעמע עלטערן. און עפ- 
שער בין איך א ביס? שולדיק געװען. איר 
געדענקט, אין א פּיעסע בא מאָליערן לערנט די 
פּראקטישע געליבטע איר געליבטן, אז א פאר- 
ליבטער דארף קענען 'געפעלן אפילע דעם הוֹנט 
פון דער שטוב. איך קען עס ניט. זי האָט מיך 
פײַנט געהאט, געזוכט צו מאכן א בייזלעבן 
צווישן מיר מיט מײַן פרוי. באזונרערס פלעגן 
מיך אופרייצן אירע דאסוזשדעניעס. דעם גאנצן 


סײַ מײיַן 


וטויטן האר 
געווען פאו 


יוגנט אין ער 
מיר האָבן 
איז מיר גע- 


סאם פלעגט זי ארײַנלײגן אין די רעזומע 

מאכט זיך, איך קריג א בריוו פונעם א 
פּרעניאָר, ער פרעגט מיך: דאָן-קיכאָט, איר 
האָט זיך שוין באפרייַט פון אײַער כימערע? און 
מעלדעט מיר, אז ער שטעלט צונויף א געקלי- 
בענעם אנסאמבל, מע װועט שפּילן אין איינעם 


פון די כעסטע נובערניע-שטעט, און אוֹיב איך 
בין מאסקים... כ'האָב באלד א מײַן 
האסקאָמע אוֹן געקראָגן א א 
פּריַיעזשײַטיע". אײַך אסטס ונדזער 


פרייד, ויאזוי זי האָט זיך רעמכֿט באט 
שווער צו ריידן... איך ון געפאָרן. ער, דער 
אנטרעפּרעניאָר, האָט דעמלט אָפּגערוט אין 
קרים. אופגענומען מיך אס פרײַנטכעד, װי א 
גוטער רוסישער מענטש קען, מיך געמוסערט; 
וי ווארפט א מענטש אװעק א זיכערע טאב עכע 
צוליב א כאָלעם? אײַער אָרט איזן אין טעאטער 

געשלאָסן גאָר א גינסטיקן אָפּמאך און יע 
פאָרן אהיים זיך נעמען שטודירן די ראָלן, זיך 
גרייטן. ער לאָזט מיך ניט. ער וװויל מיר װײַון 


קאווקאז. מע האָט ערנעץ דערשאָסן א קרוינ- 
פּרינץ, ס'איז א פּאָליטישער קריזיס, עס 
שמעקט מיט מילכאָמע. מיר פייגן דערוף 


ניט קיין אכט. ביידע אָפּטימיסטן -- עס 
װעט קיין מילכאָמע ניט זײַן. און קומענדיק 
אהיים, טרעף איך די דערקלערונג פון אלגע- 
מיינער מאָביליזאציע, מײַן לא טיט אי 
טשענצעס אויך צווישן זיי. ‏ מײַן יונגע פרוי 
באגיסט זיך מיט טרערן, בא מײַן שוויגער אין 
א סימכע, זי פּאטערט מיך... און... מילכאָמע 
אין מילכאָמע. איך בין אוועק אהין, װוּהין אלע 
מאָביליזירטע. אװעקגעפאָרן מיט זייער א שװוער 
פאָרגעפי?. ניט פאר מיר, נאָר פאר איר. זי האָט 
פארמאָגט א צארטע קינדישע נעשאָמע, גאָר 
אן איידעלע, און אויך זייער ליב געהאט. אן 
איך בין צוריקגעקומען, האָב איך זי געטראָפן 
א שטארבנדיקע, די לעצטע סטאדיע טובערקו- 
לֵיאָן. 

ער האָט לאנג געשויגן. 

אויך גאָרניט געזאָגט. װאָס קאָן מען זאָגן אין 
אזא פאל? ער האָט פארייכערט און געווארט. 

-- ...מערקװירדיק, װאָס פאר א קויעך עס 
האָבן איבער אונדן די, װאָס מע האָט ליב 
יגעהאט און פארלוירן. עס גייט מיר נאָך איר 
געשטאלט, איר בלאָנדער קאָפּ, די ווייכע זײַד- 
װײַקע האָר און באזונדערס די אויגן -- בלויע, 
קינדישע, װאָס בעטן זיך: האָב מיך 7 א 
באקאנטע אקטריסע האָט מיך אמאָל גע עגט; 
אײַער פרוי אין געווען א שיינע? איר יי זי 
אָנגעקוקט און ניט פארשטאנען די פראגע. איך 
האָב זי ליב געהאט! איך האָב זי ליב!.. און 
איך פיל מיך אלץ שולדיק. מיר דוכט זיך, 
כ'האָכ זי צו ווינציק ליב געהאט. יעדנפאלס 
איז געזאָגט װעגן דעם ווינציקער, וי כ'האָב 
באדארפט. דרי און צוואנציק יאָר איז זי אלט 
געווען, װען כ'האָב זי פארלוירן. זי אין גע- 
וואקסן אָן צערטלעכקײַט. דעם פאָטער, א 
טובערקוליאָז-קראנקן, א. נערװעון און א 
קײַסן, האָט זי פארלוירן, ווען זי איז געוען נאָך 


דער שרײַבער האָט 
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קימאט א קינד. און די מוטער -- א הארטע, א 
א גערטע... און זי, דאָס קינד, א צארטע 
נעשאָמע, װאָס האָט געלעכצט נאָך א ביל 


שא איין מאָמענט פארפאָלגט מיך באזוג- 
דערס. אין א מינוט פון אינטימקײַט האָט זי 
יר דערציי?ט, ווָאזוי דער פאָטער האָט זי 
יא געשיקט צו א שאָכן אָפּטראָגן א פינף- 
ן-צוואנציקער. זי האָט זיך פארשפּילט און 
פארט דאָס געלט. ,אוי, האָט ער מיך גע- 
שלאָגן, שיר ניט דערהארגעט...* עס האָט זיך בא 
איר ארויסגעריסן װי א קינדישער כבליפּ.. , אוי 
האָט ער מיך געשלאָגן, ער האָט מיך שיר ניט 
דערהארגעט!"... 


דוי כִּ נצטע 


1 =-ע 


פראזע האָט 


: ליטערארישער פּאנצער גיט נאָך, אָט 
װעט ער פלאצן אָבער זיך אָנגעשטרענגט. 
פארקלעמט די ציין און אין געדאנק צו 
זאָג געטאָן;: האלט ויך, דערזשיס. א 
דארף זיך עפענען די אָדערן בעיעבי דע 
האָט ווידער פארייכערט. ד 


טיש. די אויגן טרוקן, נאָר 


גי 
תר 
2 
אי 


-- ...איר הערט, ווען עס קומט דעמלט עמע- 
צער, װאָס קען באװײיַזן װוּנדער, און זאָגט צ 
לאָז זיד אָפּהאקן א האנט, װעט י בלײַב 


ר װאָלט איך קיי 

גי אס און אונטעה 

ועלכע דוֹ וילכט. אָבער קיין ניסים געשעען 

ניט. אײַך מײַן פארצווייפלונג, די 
נעכט, װאָס איך האָב געוואכט 

באזונדערס, די לעצטע נאכט.. ניט מעגלעך 
: 


דאָס איז א :5 מענטשל 
יי 
1 


וֹ 
איין סעקונדע ניט 
: 


דערצייל 


יענער שרעקלע ו 
יעה מאָראלישער אָנשפּאר. ער אין מיר 

רוֶער אויך געװען סימפּאטיש, נאָר איצט האָט 
פאר מיר אנטפּלעקט בויל, 


ער זיך עטער, נ 
נײַער ליכט. װי פײַן און אייד? ער האָט זיך 
געפירט! מיט װיפ? טאקט! לידער, בין 


איך ווען צו צעשמעטערט, איך זאָל מיך 
אָפּגעבן גענוג כעזשבן אין דעם. זי איו גע- 
שטאָרבן. כ'האָב זי געכראכט צו קווגרע און... 
כ'װואָלט מיפטאם געווען באגאנגען זעלבסט- 
מאָרד. גערעטעט האָט מיך די רעװאָליוציע. זי 
האָט מיד צוריקגערופן צום לעבן. ראָס איז דער 
קויעך פון ענטוז!אזם. 

איך בין אוועקגעפאָרן פון יענער שטאָט. 

דאָס װאָרט, װאָס איך האָב איר גענעבן אין 
איר לעצטער לעכנס-נאכט, ווען זי האָט ארופ- 
געלײנט אף מיר איר אויסגעמאָגערטע האנט 
און געפרעגט: װעסט מיך געדענקען? און איך 
האָב געענטפערט: ביז מײַן לעצטן אָטעם, -- 
דאָס װואָרט האָב איך געהאלטן, ניט יגעקוקט אף 
אלע ניסיוינעס, איך בין נאָך געווען יונג, און 
האלט עס ביז הײַיַנט. איך בין אװעקגעפאָרן אין 
מער אין דער שטאָט ניט געװען ביון סאָף 
פון דער צווייטער וועלט-מילכאָמע. דעמלט בין 
איך ארייַנגעפאָרן, קיינעם ניט געזען, גלײַך אפ 
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יקט האָב איך, אז די נאציס 
האָבן געשענדעט די 
יידישע בעסאלמענס. כ'האָבֿ, געו וכט, אז ועגן 
מיליאָנען קדוישים ) 

זייער געביין איו 
מיך געפּלאָגט דער 
איז קיין מאצייו 
קלערן. איך האָב ג 
גערירט. װאָס ס'האָט 


בעסאלמען. גע 


: 

1 

מיט זייערע שוטפים 
0 


אהינגעקומען. און 
געדאנק, אז אף איר קייוועו 
וע ניטאָ. שװער עס 
עפראָפן איר 3 
מיך פארכי 
פרישע בלומען אף איר קייווער. אי 
טראכט, מיסטאמע א יוגנט-כאווערטע האָט 
רערמאַנט; װײַל די מוטער האָט זי ניט 
איבערגעלעבט. דאָס האָב איך געװוּסט. וועגן 
אים האָכ איך לאכלוטן ניט געטראכט. פאר- 


געסן. און אָט צוריק מיט א יאָר דרײַ, ער איז 


| שי - 
2 2 
סע ט 6 
=) 2 2 
= |- 1 
1 


2 


2 


שרײַבט א סאך, אָבער ואָס ווייסן זיי, 4 

האָבן ניט געליטן? איך הער אמאָל 

זאָגן, אז ער האָט ליכ געהאט געהאט., איך 
האָב ליב ביז הײַנט! זי אין מיט מיר, אין מיר 
אין מײַנע טיפסטע קעמ זויפיל יאָרן 


ריידן צוֹ איר, זי 

א נטיילגענומען אין דעו 

טער וועלט-מילכאמע, אוידך ניט געוועז קיי 

שפּילכל. איך האָב פי? געזען. 
בי 


דעכערישן אומזין פון 
כֶּע 


עבן איר גסיסע-בעט 


װאָלט זי געווען געל 


פין -ע-- אע -. 


+- 
ש 


ער האָט געמאכט עטלעכע טרי 
און, קוקנדיק צו דער צויטונג; 

-- ...ער איז געקומען צו װי ער האָט 
זיך אויסגעדריקט, באנײַען די אלטע באקאנט- 
שאפט. כ'האָב אים 2 ים דערקענט. א זאָקן!.- 

ערציילט וועגן זיך. געכליבן אן אלמען. ער אין 
אדיבערגעפאָר רן צו אונרן אין זײַגע 


צו מיר, 


שטאָט צו 


קינדער. קר אנק, ניט ארבעטספיייק. געוען 
קלאָר, אז ס'אין אים ניט גרינג. כ'האָב אים 
אופגענומען זייער פרײַנטלעך, געבעטן קומען צו 
מיר. ער פלעגט קומען. און עס װאָלט אלצדינג 
געווען אין אָרדענונג, ווען דאָס װאָלט ניט 
געווירקט אף מײַנע זערוון: ס'האָט דערמאָנט 


= 1 
געװעקט װוּנדן. איך האָב 
צו װוערן פון אים. אָנגעהויבן 
ר, אפילע װען איך 
קומען מיך זוכן 
אװועקגיין צו 
שפּעט אין 


אין דער שװי 2 
באשלאָסן פּאָטער 
זיך פארהאלטן אין טעאטע 
בין געווען פרײַ... פלעגט ער 
דאָרטן. האָכב איך אָנגעהויבן 
באקאנטע און, קומענדיק צוריק 
אָוונט, אים געטראָפן בא מײַן טיר. 
איד האָב אָנגעהויבן זיצן אין דער היים אָן 
ליכט און דורכן פענצטער געזען זײַן סילועט. 
אפן אנטקעגניבערדיקן טראָטואר פלעגט ער 
אומדרייען זיך און קוקן צו מײַן פענצטער. ער 
האָט סאָפקאָלסאָף פארשטאנען און אופגעהערט 


אין מיר א רעד געטאָן דאָס 
| אָפּגעשטױסן אן אלטן אומ- 


כּעכן ‏ פארװאָס ביכטו אזוי שטרענג 
צו יענעמס שװאכקײַטן אוֹן שוינסט דײַנע 
אייגענע? ער אין געקומען צו דיר, װען אים אין 
געווען שווער, און דו האָסט געכיטרעװעט. איך 
בין נעכט ניט געשלאָפן און יעדעס מאָל זיך 


- 
געזאָגט, אז מאָרגן גיי איך אים אופזוכן, און עם 
ניט געטאָן. מיט איין װאָרט -- ער אין גע- 
רבן. 


שטאָרב 


א ביטערער שמייכ? האָט אויסגעקרימט דעם 
אלטנס פּאָנעם. זיך אופגעהויבן, צוגעגאן צום 
פענצטער, לאנג ארויסגעקוקט. דער שרײַבער 
האָט זיך צי איז ניט גלײכער אוצט 
אוועקצוניין? ער קאָן אים מיט גאָרנישט ניט 
טרייסטן. און װאָס זוכט ער, דער אלטער, דורכן 
פענצטער? איז עס ניט דער שאָטן פון דעם, 
װאָס איז שוין ניטאָ? אך, די שאָטנס פון די, 
װאָס זײַנען ניטאָ און װעלכע װעלן שוין קייג- 
מאָל ניט זיין. זײַ באגלייטן אונדז אף שריט 


און טריט, פרעגן און מאָנען: פארװאָס? דער 
פארװאָסק שטעכט און בריט. און קײן ענטפער 


איז נימאָ. א שװער אָפּעטעמען פונעם אלטן, 


אן אָפּעטעמען, װאָס דערמאָנט א דערװאָרגענעם 
זיפין, האָט איבערגעריפן דעם שרשבערס 


ראכטן. דער אלטער איז צוריקגעקומען צום 
טיש און זיך אָנגערופן מיט באזונדערער 


שטרענגקיַט: 
רענגקײַט; 


-- ...זא גט מיר, פארוואס זײַנען מיר אזוי 
בלינד צו יענעמס נעשא מע. פאדאן א רוסיש 
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וװוערטל?; 8 טשוזשאיא דושא פּאָטיאָמקי". אף 

ייִדיש, דוכט זיך, זאָגט מען, יענעמס נעשאָמ/ 
מ 


איז א פארכאסמעטע טיר. פארװאָס? װײַל מיר 
זײַנען בלינד. װײַל מיר זײַנען צופיל פארנומען 
מיט זיך, מיט קליינלעכע אמביציעס. און אין 
יעדן ליגט א ביסל, א ביס? אָדער א סאך רי- 
שעס. פארגאנגען א גאנץ מענטשלעך לעבן א 
איר האָב ניט בוישעד געװען דאָס, װאָס אין 
מיר געװאָרן קלאָר, אכסאָליוט קלאָר, היינט: 
ער האָט זי דאָך אויך ליב געהאט. א באשיי- 
דענער, א דעליקאטער, האָט ער זיך געהאלטן 
אין שאָטן, אויס אכטונג צו אונדזערע --- מײַנע 


1 
וו אירע געפילן. דאָס האָב איך פאר- 
'שטאנען קוים הײַנט. הײַנט זײַנען ארויס- 
געשווומען אין זיקאָרן אייניקע מאָמענטן פון 
יט אנגענהײַט, -- דעמלט האָב 
איד קיין אכט ניט געלייגט. באזונדערס דער 
מאָמענט נאָך דער קװוּדע. איך בין געבליבן 
אליין לעבן פרישן קייװער -- אזוי האָט זיך 
מיר גגעדאכט, און סיטאמאָ? אים דערוען 
שטייענדיק אָן א זײַט. ער אין צוגענאנ- 
גען, סיך אָנגעוירט פאר אן אוב?, זיך 
אוועקגעדרייט און צעוויינט. צופיל דערשלאָגן 
בין איך געווען, איך זאָל א טראכט פאָן א 
בער. און... די בלומען. אכט און צוואנציק יאָר 
נאָך איר טוי ט. דאָס האָט ע ר דאָך אוועקגע- 
לייגט די בלומען. דאָס איז מיר קלאָר געװאָרן 
הײַנט. װאָס פאר אן איידעלע געטרײַשאפט! 
נעמלעך דאָס האָט אים געבראכט צו מיר, א 


זאָקן, ‏ א טאטן פוֹן אויסגעגעבענע קינדער, א 
זיידע פון היפּשע אייניקלער. ער האָט קיין איינ- 
ציק מאָל ניט גערעדט װעגן איר, אָבער זיכער 
געטראכט, שטענדיק געטראכט. הײַנט האָב איך 
זיר אָנגעשטויסן, פארשטאנען. שפּעט... 

דער ארטיסט האָט אע דן די פּײַקע, גע- 
צויגן לאנגע צי שװײַגנדיק. דער שרײַבער האָט 

געמאכט א זשעסט, װאָס דער אלטער האָט, 
װײַזט אויס, געטײַטשט וי א קאװאָנע אוועקצו- 
גיין. ארופגעלייגט רי ‏ האנט אף זײַן פרײַנטס 
האנט: 

--- ניין, גייט נישט. איך האָב איצט מער 
קיינעם ניט, נאָר אײַך. 

א לאנ גע פּאוזע. אין דער צײַט האָט זיך זײַן 
פּאָנעם אױיסגעלײַטערט, בארויַקט, און שוין גאָר 
אין א רווָקן טאָן: 

-- ...איך פארשטיי, װאָס עס קאָן אײַך איצט 

שעפטיקן. איר טראכט מיסטאם פון אים... איר 
פרעגט אין געדאנק; וװוער איז געװען דער דאָזי- 
קער ניפטער? װאָס איז ער געװוען?.. עס פעלט 
אײַך אויס צום... צום ליטערארישן רומל. האָט 
ניט קיין פאריכל פאר דעם אויסדרוק. איר 
ווייסט מײַן באצוונג צו ש יה צו גוטער 
ליטעראטור. און אויך צו ײַך. דאָס װאָרט 
האָט זיך ארויס 2 ווייס אליין ניט 
וויָאזוי. ער איז געווען א פּאָשעטער. מענטש, 
ניט קיין העלד. א באנק-כאאמטער. א בוכהאל- 
טער, דערנאָך א קאסיר, געציילט אין אנהייב 
פאָכריש געלט, שפּעטער פאָװעטיש מעלוכע- 
געלט. אײַנגעקאסירט געלט, אױסגעצאָלט בא- 
אמטע זייער געהאלט, געטראָגן זעקלעך געלט 
אין באנק ארײַן. געהאט א פרוי און זיכער גע- 
ווען א געטרײַער מאן און גוטער פאָטער, װײַל 
ער אין ביכלאל געווען א גוטער מענטש מיט אן 
איידעלן כאראקטער... אָבער דאָס אלץ איז גע- 
ווען נאָר די שא דאָס אלץ איז געוו 
אומפארמײיַדל! עכע, ר און ערגעץ 
טיף אינערלעך יט דער מענטש נעבער א גאנץ 
לעבן אָפּגעהיט א עלטענע ניט וויאנענדיקע 
א א גרויסע הו אָפּגעהיט פון יעדן זײַ- 
טיקן אויג, װי א הייליקטום. טראכט איך 
הײַנט א גאנצן טאָג וועגן דעם און שטראָף מיך, 
פארװאָס האָב איך דעמל ן די יונגע יאָרן, 
דאָס ניט דערזען? מעגלעך, ווע 

זאָלט מײַן געװיסן געו 
אנטלויף צוריק צום טעאטער. זי דארף זײַן זײַן 
פרוי... ער איז דער מענטש, װאָס זי באדארף. 
צעברעך ניט קיין פרעמך גליק.. און עפשער. 
עפשער װאָלט זי געווען געלעכט... עפשער און 
נאָכאמאָל עפשער... און די עפשערם! װאָס פאר 
א פּלאָג דאָס איז! 

געשוויגן א װײַלע, זיך אופגעהויבן, געמאכט 
א פּאַר קרײַון איבערן צימער און, צוגייענדיק 

אָר נאָענט צו זײַן גאסט, ארופגעלייגט די האנט 
: זײַן אקסל: 

-- נו, איצט גייט געזונטערהייט... א שריי- 
בער מעג זיך פארגינען צו לעבן הונדערט יאָר... 
א גוטע-נאכט, מײַן פרייַנט. 


איך דערזע, 
{ /צי אָפּ 


,= 
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ן 
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עס סטיַנפן-- 


פּיניע פּלאָטקין 


(באָברויסק) 
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דאָס איז געווען אין פערציק צװײיטן. א גאנצן טאַג 
האַט דער פּײַנט זיך געריסן אין אונדזער זײַט, 
האַט איינער פון אונדז דעם זאמפּאַליט געזאַגט: 
כיוויל װערן א קאַמוניסט אין דער שװערער צײַט. 


מע האַט אים א פערטל פאפיר דערלאנגט, 
א שטיקל בלײַער האַט ער אליין געהאט, 
די קורצע מעלדונג איז פארטיק, און באלד 
זײַנען מיר אלע אוועק אין שלאכט. 


ארום איז געווען פײַער און פלאם, 

נאַר װײַט האַט געהילכט דעם כאװערס שטים, 
ער איז געגאנגען דער ערשטער, און דאן 
האַט קיינער ניט געװאַלט אַפּשטײן פון אים. 


ער איז געפאלן אף דער זודיקער ערד, 
ניט װײַט פון א האלב-פארברענטן דאַרף, 
און די, וועמען לעבן געװען איז באשערט, 
האַבן פאַרויס זיך געגעבן א װאַרף. 


דער פײַנט איז אוועק פונעם דאַזיקן אַרט, 
סאַלדאטן געלאַזט און פיל געווער, 

דאַס איז געשען אין פערציק צװייטן יאַר, 
װען אונדז איז געוװוען נאָך זײער שװער. 


יויסעף איצקאָװ 
(טאשקענט) 
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די לופט איז פול מיט סאמעטענעם צויט, 

עס יאַגן רושיק אף די גאסן די טראמװײַען, 

פון װײַטע בערג א ווינטל ציט, 

עס װערט מײַן טראַט סײַ היימלעכער, סײַ פרײַער. 


איך האָב ניט לאנג פארלאַזן די מאשין, 
און ס'יגײט, װי א געליבטע, מיר אנטקעגן 
די שטאַט, פארפוצט מיט סעדעריגרץ, 
װאַס ווארטן אומגעדולדיק אף א רעגן. 


איך טרעף דאַ מײַנע פרײַנט: א רוס און אן אוזבעק, 
עס רעדט איין הארץ אין דעם פילשפּראכיקן גוטמאַרגן, 
מיר גײע זאלבעדריט, אונדז פירט איין וועג, 
אינדרײַען שטארקער זײַנען מיר פון אלע זאַרגן. 


און אויסער שטאָט, װײַט רונדיארום 

די הארטע קוסטעס פון קענאף, די בוױימװאַלװײַסע לאנען, 
עס גיסט זיך אַן אין װײַנטרױבן דער רום 

פון דיר, מײַן היים אוזבעקיסטאנער. 


מישע מאָגילעװיטש 
(קיעוו) 
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עס בליט א קראנץ אינמיטן גאס פון לעבעדיקע בלומען, 
עס שפּילט די זון-שײַן אפן קינדערשן געזיכט. 

עס זיפּט א גאַלדן רעגנדל, א רעגנדל פון זוימען, 

און דער אספאלט -- ער גלאנצט, װי אנטראציט. 

דאַס האַדעװעט א מיידעלע אין גאס די טויבן, 

פון קערנדלעך א גאַלדענע געװאָרן איז איר האנט, 
איך שעפּ אין הארץ די פרייד פון אירע אויגן, 

פון וועלכע ס'קוקט אף מיר דער שאַלעם פון מײַן לאנד. 
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פּיײסעך זילבערג 
(סטאראָקאָנסטאנטינאָוו, אוקראונע) 


יק" 5 ימרי... 


מיר איז טײַער, זײער טײַער 
יעדער ווינקל פון מײַן קאנט, 
אוי, פּאָדאַליע, מײַן געטרײַע, 
וויגעלע פון מײַן געזאנג. 


אלע וועגן, אלע שטעגן, 
אויסגעטראַטן, אויסגעגאן. 

אף פארװאַרפענע בעסאלמענס 
זײַנען שפורן נאַך פאראן -- 


פון די עלטערזיידעס, זיידעס, 
באלמעלאַכעס, אמכאַ-ייִדן. 
אונטער שטיינערנע מאצייוועס 


רוען באַנדערס, סטאַליערס, שמידן. 


שיַע זינג ער 
(וויניצע) 
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ס'איז פארװאַרצלט דאַ מײַן ײַכעס 
העט פון גאָרעריגאַרער װײַט. 

כּיהאַב. מײַן הױם, דורך פײַעכ-ו"כעת, 
פון; ה" סאַנים דיך באפרײט. 


ודי שופט במיסמטו מיר נײטיק, 
כיהאָב אזויפיל טעג און נעכט 
אף די שלאכטפעלדער בין װײטעק 
דיך געקושט, פּאַדאַליער ערך. 


אוורמיר טטער, זײער טײַען, 
יעדער ווינקל פון מײַן קאנט. 
אוי, פּאַדאַליע, מײַן געטרײַע, 
וויגעלע פון מײַן געזאנג. 


ר //;/63 
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מיט װאַס איז שיין דאַס ייִדיש, 
צי זינגט מען אונדזער ליד? 
צי פעלן ניט קיין שטערן -- 
באלײַכטן זײַנע טריט? 


עס זינגט, עס קלינגט דאַס ייִדיש, 
באשטראלט, װי זומער-ערד. 


פאר פרײַנט עס שמײכלט ברידערע, 
פאר סאַנים -- גלײַך א שװערז. 


אין רײ מיט אלע פעלקער, 
מיט יעדער שפּראך באנאנד, 
גײט אונדזער װאַרט באלײַכטן 
דעם פרילינג אין מײַן לאנז. 


אװראָם ראכמאן 


אי 


איך האָב אמאַל געליבט א מיידל, 
װי דאַס אייגן לעבן, 

פאר איר שײינקײַט, פאר איר שמייכל 
אלץ כ'װואַלט אַפּגעגעבן. 


נאַר געקומען זײַנען דײַטשן 

אין מײַן קלײנינק שטעט? 

און מיט שטעקנס, און מיט בײַטשן 
זי פאריאַגט אין געטאַָ. 


און מיט אלעמען צוזאמען -- 
מיט די שוװועסטער, ברידער, 


אװראָם גאנץ 
(האָמעל) 


עי 


קיב/.-- 


מיט דעם טאטן, מיט דער מאמען 
ליגט זי אין די גריבער.. 


כיהאַב אין שלאכט פאר זי גענומען 
ניט איין מאָל נעקאַמע, 
איצטער װיל איך, ס'זאַל ניט קומען 
װידער קיין מילכאַמע. 


אוי, געליבט האָב איך א מיידל 
מערער, װי דאָס לעבן, 

פאר איר כאַכמע, פאר איר שמייכל 
אלץ כ'װאַלט אַפּגעגעבן. 


/ {ט על /5 


ס'האַט הײַנט דער װינט א גאנצע נאכט געװיינט 
און האַט אין סטעפ געהויפנט שנײ אף שני. 

און מיר האַט זיך געדאכט, איך האָב געמיינט, 
אז ס'וויינט דאַס קליינע קינד בא זײ, 


בא שכיינים מײַנע. 


איך האַב זיך אופגעכאפט אין פראַסטיקן פארטאַג, 
ארויס אין סטעפ. דער װינט האָט נאַך געדרייט, 
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געליארעמט און געקלאַגט, 
געזאמלט בערג מיט שנײ און װײַטער זײ צעשפּרײט 
אף ראכוועסן אף זײַנע.. 


איך האַב א טראָט געטאַן און בין אוועק אהיץ, 
װוּ ווינט און שנײ. און ס'האַט דער וויכער שוין 


. געװאַרפן זיך אף מיר, װי ס'ווארפן זיך די הינט ' 


אף אומבאקאנטן איינזאמען פארשוין, 
װאַס זזכט א הױז. 


און דאן, ווען שטיל געװאַָרן איז ארום, 

און זון האַט ווידער שוין געגלעט דעם שני, 
בין איך געשטאנען, ווארטנדיק און שטום, 
און כיהאַב געזען: 

די װעלט איז שיין און גרוים. 


גאַלדע מיכעלסאַן 


(לענינגראד) 


יי יק 
און יונג בין איך, נאַך גאַר א קינז, 
צעעפנט ברייט זײַנען די אױגן: 


װי אלץ איז העל! װי פריש דער װינט! 
װי שין עס איז דער רעגנבויגן! 


און יעדע זאך איך װויל פארשטיין, 

מיט סייכל אייגענעם באנעמען. 

װי װײניק כיװײַס... נאַר כיבין דאָך קליין, 
און ס'איז ניטאַ, פאר װאַס זיך שעמען! 


און כיזע: עס ליגט פאר מיר צעשפּרייט 
א לאנד א גרויס מיט טויזנט װעגן, 

נאַר וועלכער וועג װוּהין עס גײט -- 
איך װײיס ניט, וועמען זאָל איך פרעגן.. 


און ס'ווילט זיך מיר, עס זאָל א האנט 

א ווארעמע, װי בא מײַן מאמען, 

מיך אַנעמען און זאָגן: שפאן! 

סיוועט קיינער ניט דײַן װועג פארצאמען! 
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א וו ראָם ק א צ ע וו 
(כערסאָן) 
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בלומען, קווייטעלעך געקליבן אין דער דופטיקער לעוואדקע, 

און די פיס האַט זי געוואשן אף דער בייגעוודיקער קלאדקע. 

פאלט די זון מיט זשעדנע ליפן צו צו אירע ברוינע אקסל, 

און דאָס ווינטל, נאַר סע קלעפט זיך, טרעט ניט אָפּ פון איר -- דער אקשן 


אונטער רויטינקער קאלינע שטײט דער באַכער א פארשעמטער 
און ער רופט צו זיך דאָס װוינטל, און פון אייפער א צעברענטער, 
פרעגט ער: ,װינטל, ס'איז דיר װייניק? 
ס'איז דאַס קאַרנפעלד דיר קליין דען?" 


און דעם שטראל, װאַס איז געשטאנען אף א װײַנפּערל דערנעבן, 
זאַגט ער: , ברודער, ס'איז שוין צײַט די זון באלייטן 

אפן האלבקײַלעך דעם צוייטן, 

לאַז אונדז, שטער אונדז ניט, מײַן לעבן.* 


װי סידערהערט אזוינס דער װינט -- 
לויפט אין קאַרנפעלד געשװינד. 


גײט דער שטראל די זון באלײטן 
אפן האלבקײַלעך דעם צװויטן. 


שפּרינגט פון קוסט דער יאט ארױיס, 
איבערגליקלעך זינגט ער אױיס: 


;איצטער בין איך אײײינער שוין -- 
איך און דו, און קיינער שויף. 


הייס און טונקל אין לעוואדקע -- 
הערצער פלאצן אף א קלאדקע.. 


העשל ראבינקאָװ 


געבוירן אין 1908 אין סאָסניצע (אוקרא!- 
װולטעט 
אָנגע- 
ביראָ- 


נע). פארענדיקט דעם ליטערארישן פאק 


פון מאָסקװער פּעדאגאָגישן אינסטימוט. 
הויבן זיך דרוקן אין 1998. װוינט אין 


ער אופטו אין געװען זײער אן 
איינפאכער, און ס'איז : בי- 
דעש, װאָס א אים האָט זיך דאָ 
קיינער דערצו ניט דערטראכט: 
צו װאָס א שווער! 
ברעטער אף די אייכערשטע 
גאָרנם, יי זיי דאָרט, און מאכן אפּאלובקעס 
פאר בעטאָן-זײַלן... ער, א האָט פאָרגעלייגט 
צונויפקלאפּן אף דער ערד פארטיקע שיאדן און 
רינגענװײַז א דערלאנגען מיטן קראן אף ארוף. 
צוליב דעם טאקע האָט ער עס איצט געקלע- 
טערט איבער די גליטשיקע רישטעוואניעס פו- 
נעם דרויב?-צעך, ווגּ ער האָט זיך הײַנט געקליבן 
שטעלן די טעסליער. פּלוצלינג האָט דער- 
הערט פון אונטן דעם פּראָראב לעלטשוקס שטים: 

-- זיגע?, וו זײַט איר דאָרט? 

זיגעל האָט זיך ניט איבעריקס געײַלט: 
האָט געװוגּסט, אז אָט דאָס דאָזיקע וי 
קע מענטשל מיט די געצוולטע הערעלעך אפ 
קאָפּ קאָן אמאָל אופהייבן א ליארעם איבער 
גאנץ געוויינלעכע זאכן. לעלטשוקס פארשמיר- 
טע שטיוועלעך האָבן אזש אונטערגעטאנצט: 

--- װאָס זאָגט איר אף די לײַט פון דער 
פארוואלטונג? גייט, מע רופט אײַך אהין. -- 
ער האָט מיט דער האנט א װײַז יגעטאָן גלאט 
אין דער וועלט אריין. זײַן קורצער האלדז איז 
געווען ציג?-רויט פון אופרענונג; 

-- ניט געפונען קיין אנדער צײַט צוֹ רוֹפן... 

אפן וועג צו דעם קאָנטאָר? האָט ער זיגעלן 
ארײַנגעשריען גלײַך אין פּאָנעם ארײַן, אן מע 
וויל אים, זיגעלן, שיקן קיין כאבאראָווסק אף 
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קוה סן, -- און, אופהייבנדיק זיך אף די שפיץ 
נעזלעך פון די ש טיוול, געװאָרנט, -- אף גאנ 


ם! 


דרײַ כאד; 
זיגעלן האָט די דאָזיקע נײַס ניט איבערא 
ער האָט נאָך ווינטער געהערט, או מע קלײַבט 
זיך שיקן מענטשן אף קורסן פון בריגאדירן, 
אין קאָנטאָר האָט מען אים כאוויון א צעטל, 
װוּ זײַן פאמיליע איז געשטאנען פון די ערשטע. 
אין אָט דער מינוט איז עס פאר אים אליין 
געווען ניט אינגאנצן קלאָר, צי ער איז מאסקים. 
אין די געדאנקען האָט ער זיך א לאָז געטאָן 
צוריק אהין, װווּ זײַן קאַמפּלעקס-בריגאדע האָט 
געארבעט, -- אף דער בויונג פון דער עלעק- 
טראָסטאנציע. נעם, לאָז עס אלץ איבער אף 
גאנצע דרײַ כאדאָשים!.. עמעס, אָנשטאָט אים 
בלײַבט זײַן געהילף יעריאָמין -- 4 קאנגער 
באָכער, וועלכער רעדט שטענדיק מער אפן װוּנק, 
דערפאר איז אָבער ניטאָ קיין גרעסערער בעריע 
דאָרט, װוּ מע דארף אז אָרודעװע טאָן מיט דער 
האק און מיטן װיבראטאָר. אף אים קאָן מען 
זיך פארלאָזן. נאָר װאָס דען? ער, זיגע?, האָט 
א כשאד, אז נאָך די קורסן קלײַבט מען זיך 
אים געבן א נײַעם אָביעקט, מיט נײַע מענטשן. 
אָנהייבן אלץ פונדאָסנײַ -- דאָס גלוסט זיך אים 
ניט. ער איז זיכער, אז קיין בעסערע זעקס און 
דרײַסיק כעװרעלײײַט, איידער די, מיט וועלכע 
ער ארבעט שוין דאָס צווייטע יאָר, איז ניטאָ 
אף קיין איין בויוּנג אין דער שטאָט. 
קיי}ן כאבאראָווסק איזן זינעל אָנגעקומען אין 
א לויטערן מײַ-פרימאָרגן. פאר די דרײַ שאָ אין 
וואגאָן האָט ער באוויזן גוט א דרעמל טאָן און 
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איצט געפילט אין זיך א קרעפטיקע פרישקייַט. 
װוי עפּעס װײַטס, א טנטעשדיקס האָבן זיך 
דורכגעטדאָגן פאר די אויגן די פּענעמער פון די 
יאטן, װאָס זײַנען באנאכט געקומען אים בא- 


גלייטן, ער האָט ביזן סאמע זעצן זיך אין וואג 
אלץ דערקכערט יעריאָמינען, װאָס יענער וו 0 
האָבן צו טאָן שוין גלײַך מאָרגן אינדערפרי 
זיגעל האָט א שמייכ? געטאָן, דערמאָנענדיק 


זיך יעריאָמינס אופטערקזאם- 
ערנסטע אויגן, די גראָבע פיפן, וועלכע זײַנען 
זיךף בעשאסטמײַסע פארעטעריש צעפאָרן אין א 
ברייטלעכן גענעין. יעריאָמין האָט זיך געקאָנט 
אגיין אָן זײַנע אייצעס... 

אין דער נאָענטער קאנטישער שטאָט קומט 
זיגעלן אויס צו זײַן גאניץ אָפט. דאָ װווינט זײַנע 
אן אויסגעגעבענע שוועסטער, און ער כאפּט זיך 
אמאָל אר אפ אהער אף א זונטיק. נאָר הײַנטיקס 
מאָל האט אים די שטאָט אויסגעזען עפּעס יאָמ- 


טעוודיק שענער און ן צוציענדיקער, וי שטענדיק 


קלו וימערש 


פֿעבן אװטאָבוס האָט ער זיך אָנגעשטויכן אף 

א באקאנטן פון ביראָבידזשאן, וועַלכער האָט 
לט, אז אנומלטן האָט ער דאָ אין 

באגעגנט -- װעמען מיינט ער? 


ל. זי האָט מען אויך געשיקט אף 
אָנעם, אף די זעלבע טאקע. 

-- עס 6 אל דיר דאָ זײַן פריילעכער -- האָט 
ער אים א שטורכע געטאָן. 


די דאָזיקע נײַס איז פאר זיגעלן געווען אומ- 
ר 


דערווארט. ער האָט געשפּאנט איבער דער רוי- 
שיקער קארל מארקס-גאס און געפּרװוט זיך 
פּאָרשטעלן, וווַאזוי ער װעט זיך באגעגענען מיט 
אירינען זיך אופירן װי בא זיך אי 


דער היים? עפשער אזוי װי עס האָט זיך שי 
אײַנגעשטעלט די לעצטע צטמט -- א שאָק 
מיטן קאָפּ, א זאָג טאָן א פּאַר שטעכווערטלער, 
װאָס זײַנען פארשטענדלעך נאָר 
ניין, געכערלעך און נאריש: א מענטשן איז שוין 
פינף און צוואנציק יאָר, און ער גייט נאָך אלץ 
ארום א באלײידיקטער און בלאָזט זיך, װי א 
זעכצניאָריק ייִנגל. פארקערט, ער װעט זי בא- 
געגענען העכסט פרײַנטלעך, גלײַך וי גאָרנישט 
װאָלט ניט אטוי 

און װאָס איז דען אינדערעמעסן געשען?" -- 
האָט ער מיט פארדראָס א טראכט געטאָן. 


= 
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זי ביידן... 


שוין העכער א יאָר, וי צװישן אים מיט אָט 
דעם מייד? האָבן זיר געשאפן עפּעס מאָדנע יבא- 


ער אין דעמלט געקומען פון דער ארמיי צו- 
ריק צו זיך אין בוי-טרעסט. 7 באהאוונט אין 
אלע בוי-פאכן, איז ער גאָר ינגיכן געװאָרן 
בריגאדיר פון א טע יוגנטלעכער 
קאָמפּלעקס-בריגא דע. אף זײַן באצירק האָט מען 
אײַנגעשטעלט בעטאָן-סטויקעם, און דעריבער 
איז אים אויסגעקומען האָבן צו טאָן מיט די אר- 
מאטורשטשיקעס. בא זיי איז געווען בריגאריר 
אירינע װאָלף. אין איר שווארין פארשטויבט בע- 
רעטל, אין די טופליעס אף די נידעריקע קנאפל 


האָט זי געכאפּט דעם אנבליק סיַ פון אן איבער- 
געוואקסענער שיפערן פון א האנטווערקער-שול 
סײַ פון א יונגער וואגאָן-כאגלייטערן אין א 


שנעפצוג 


ביג, 


זיגעלס באקאנטשאפט מיט איר האָט זיך אָנ- 
געהויבן פון דעם, װאָס ער האָט פאָרגעלייגט רי 
ארמאטורשטשיקעס אריבערגיין אין זײַן בריגא- 
דע. דערוף האָט אירינע געענט י יער 


טפערט מיט זי 
א קורצן, גאָר אויסדריקלעכן בלי 
נויפגעצווג גענע 0 אנגע וװנעסי,, 


ל 


אין א קורצער צײַט ארום האָבן זיי זיר גע- 
עגענען נאָךר דער ארכעט. און אָנג 

האָט זיר עס אָט פון װאָס; 

איינעם א ווארמעס-איבערײײַס האָט זיגעל 


זיר ארב צװישן צוויי סטאָסן בעטאָן-פּלי- 


פון טאש א נײַוַנקע לאָגא- 

ריטמישע ווירע און אָנגעהויבן זיך לערנען, װו!- 
אזוי צו כאנוצן זיך מיט איר. אויכן, אף די 
בעטאָן-פּליטעס, איז ‏ געלעגן אידינע און זיך גע- 
ווארעמט אף דער זון. זי האָט מיט עטלעכע 


זעס, ארויסגענומען 
װ 


ריט א צעניאָריקע שו? און 
שוין דאפקע יאָ געוווסט, ווואזוי זיך באניין מים 


נײַגעריק הב קוקט, װי 
דער כבריגאדיר מם דעם שווארצן צעפּאטלטן 
קאָפּ און מיטן האלדז-און-נאקן, װאָס זאָגט וועגן 
זײַן אָקקישער אקשאָנעס, מאטערט זיך, קוקט 
ארײַן אין דער אינסטרוקציע אוֹן -- גאָרניט בא- 
קומט זיך בא אים... 

לעם איר, אף די אָנגעווארעמטע פּליטעס, אין 
געלעגן א ציגל ?-שפּליטער, און אירינען 
זיך זייער געװאָלט אראָפּווארפן אים אף זיגעלס 
העפט?, אף זײַן אינסטרוקציע. זי 
ניט געטאָן -- ער קאָן עס נאָך אויס- 
טײַטשן אף אן אנדער א .- נאָר 
פארט דערקלערן אים כיב ביכער, קייפ- 
לען -- כאָטשבי דאָס, װאָס א בריג גאדיר דארף 
קענען כאם אונטערעכענען נאריאדן.. זי האָט 
אָבער מוירע געהאט אָנטרעפן אף איבערגעטרי- 
בענער איי גנליבע. מע זעט דאָך, אז ער איז פון 
די, װאָס זײַנען גרייט אויסטראכטן נאכאמאל 
פּולווער, אבי --- אל 

אזוי איז זי אומבאוועגלעך אָפּגעלעגן ביזן 
הודאָק. נאָר װוען זי האָט זיר גענומען אופהייבן, 
האָט זיגעל זי דערזען. זײַן אָפּגעברענט פּאָנעם 
איז געװאָרן בלאס. ער האָט זיך אָבער באלד 
באהערשט. 

-- וווַאזוי האָב איך עס אײַך ביז איצט ניט 
באמערקט? 

-- אוֹן איך האָב אײַך באמערקט, -- האָט 
זי רווַק געענטפערט, -- נאָר כ'האָב ניט גע- 
װאָלט שטערן אײַך אין אזא ערנסטער זאך. 

אין דעם טאָן פון אירע לעצטע ווערטער האָט 
ר דערפילט, אז זי מאכט פון אים כויזעק. ער 
האָט בייז?עך געענטפערט:. 

-- שטעדן װאָלט איר ניט געשטערט, נאָר 
העלפן אויך ניפ... 

אירינע האָט א פיר געטאָן מיט א ברעם; 
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--- מעגלעך. נוֹ, כ'ווינטש דערפאָלג. 

און אין פלינק אװעקגעלאָפן איבער די פּלי- 
טעס. 
אין עטלעכע טעג ארום האָבן זײ זיך װידער 
באגעגנט. אירינע איז געשטאנען אנטקעגן זי- 
געלן, די שפּיץ פינגער ארײַנגעטאָן אין די טע- 
שעלעך פונעם שוארצן קלייד?. די ליפּן אירע 
האָבן געשמייכלט: 


מייד? פאָרגעזעצט. אין אירע הענט האָט 
פון ערגעץ-וווּ באוויזן א שווארץ שמאָל שאכ- 
טעלע מיט דער לאָגאדיטמען-ווירע. 

-- אָט, זעט.. 

אזוי האָט מען 
װײַטער, איז אירינע אים אלץ מער געפעלן. ער 
האָט באמערקט, װי זאכלעך זי האלט זיך מיטן 
פּראָראב, וי פרוײיַנטלעך -- מיט די ארמאטור- 
שטשיקעס, וועלכע הא זי פארשטאנען קימאט 
אפן װוּנק. 

ער האָט עטלעכע מאָל געפּרוּווט געבן אֶנֹצו- 
הערן, אז ער װאָלט ארײַנגעגאנגען צו איר 
אהיים, נאָר יעדעם מאָל א זי אף אן איידעלן 
אויפן אָפּגעזוכט פארשיידענע טערוצים אף ניט 
פארבעטן אים. דערפאר אָבער איז זי, װי אים 
האָט זיך אויסגעװיזן, גערן אָפּגעזעסן מיט אים 
ביז שפּעט אין אָוונט אין די טונקעלע, קילבלע 
כע פּארק-אלייען 

עמעצער פֿון-ז 0 בריגאדע האָט אים דעמלט 
אין א שפּאס א זאָג געטאָן, אז עס איז פאראן 
דאָ איינער אן ענערגעטיקער, װאָס װעט אָט-אָט 
צוריקומען פון א קאָמאנדירונג פון דאָרעם-סא- 
כאלין.. נאָר זיגעל האָט זיך געמאכט ניט 
וויסנדיק. ניט געװאָלט וועגן דעם טראכטן. אינ- 
גיכן אָכער האָט ער אים געטראָפן, דעם ענער- 
געטיקער, אין קאָנטאָר פון דער פארוואלטונג. 
דאָס איז געװען א מענטש אין די דרײַפיקער. 
געטראָגן האָט ער א פּאנאמע פון יאם-גראָז, 
װאָס :גראָפגעהוקט אפן שטערן. די טיף-בלויע 
גרויסע אויגן, װאָס האָבן געקוקט זייער שארף, 
האָבן דײַטלעך געגעבן צו װויסן, אז ער קאָן בא- 
שטיין אף זײַנס... 

און טאקע אינעם זעלבן אֶװונט האָט זיגעל 
געטראָפן אירינען מיט דעם דאָזיקן אינזשעניער 
אף דער שאָלעם-אלייכעם-גאס. זי האָבן גע- 
ווארט אף אן אװטאָבוס, װאָס גייט צו דער 
סאָפּקע. זיגעל איז צוגעגאנגען צו זיי. אירינע 
האָט אף אים דעמלט א קוק געטאָן מיט איר 
רויָקן קוים כאמערקבארן שמייכל, זיך דערקונ- 
דיקט, צי גייט ער דאָס ניט אין דער אֶװנטשול. 
דער ענערגעטיקער, װאָס אין הק נען לעם 
איר, האָט זיך געמאכט טאמעוואטע און מיט 
א פּארעווער שטים איבערגעפרעגט: 

-- אזוי? איר לערנט אין דער אָװונטשול? 

זיי האָבן אָנגעקוקט איינער דעם אנדערן מיט 
אן אָפּשאצערישן בליק. דער שמועס האָט זיך 
ניט געקלעפּט. אינגיכן איז אונטערגעקומען דער 


= 
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אװטאָבוס, און אירינע מיט איר באקאנפן זײַ- 
נען פארשוווּנדן געװאָרן. 
אף דער ארבעט איז אירינע געװען מיט זי- 
געלן היימיש-פרײַנטלעך, װי פריַער, אָכער אין 
די אָװונטן איז אים אלץ ן זעלטענער געלוגגען צו 
טרעפן זיך מיט איר. ארומבלאַנקענדיק איבער 
די שטילע זײַטיקע גאסן אף יענער זײַט בריק, 
פלעגט ער זי זען מיטן ענערגעטיקער -- ביידע 
ר פריילעכע. 
דאָ האָט מען אים אינגאנצן אומגעריכט 
לע מיט דער בריגאדע אף א נײַעם 


אָכיעקט -- אף דער בויונג פון דער גרויסער 
עלעקטראָסטאנציע אין א װײַטלעכן עק פון דער 
שטאָט. 


פון רעמלט אָן האָט ער בלויז איין מאָל בא- 
געגנט אירינען אף דער פּאָטשט. ז בא אים 
זיך נאָכגעפרעגט, פארוואס זעט נים, 
צי האָט ער אף איר ניט קיין 
עפּעס. קוקנדיק אין א זײַט, האָ 
פערט מיט א האלב מויל. דאָס איז געװען זײער 
לעצטע באגעגעניש. 


פאר 


עֹ ויכע מירמלנע טרעפּ. זי 
א א יע -גרויער קלייד. די לענג- 
אירע, קוים-קוים 
ט מיט הוט יהאט) געשמייכלט צו עמעצן 
מיט אומד ערווארטער גוטמוטיקײַט. אים האָט 
זיך געדוכט, אז פאר דער צײַט, 
זיר מיט איר ניט- באגעג 


וו 
= ; 2 
נט, האָט זי זיד שטארס 


אירינע האָט אויסגעשטרעקט צו אים ביידע 


הטנ. 
הענט; 


-- זיגעל, איר? 

מיט דער געוואגטקײײַט פון א מענטשן, װאָס 
האָט שוין ניט װאָס אָנצוּווערן, האָט ער זי 
גענומען אונטערן אָרעם. נו, גוט, דאָרטן אין 
דער ענערגעטיקער. אָבער דאָ זײַנען זיי דאָך 
לאנדסלײַט. גוטע באקאנטע. דאָ, אין דער 
פרעמדער שטאָט, מון ער זײַן אופמערקזאם צו 
איר. 

-- גייען מיר, אירינע, -- האָט ער א זאָג 
געטאָן. זיי זײַנען צוזאמען אװעק אין דער 
אאודיטאָריע 

די ערשטע צײַט האָבן די קורסן א ביס 
אנטוישט זיגעלן. דער טאָג איז געװען איבער- 
געלאָדן מיט טעאָרעטישע לימודים. פאר דער 
מערהייַט צוהערער, ואָס זײַנען אהער געקומען 
גלײַך פון דער בויוּנג מיט א היפּשן ארבעטס 
סטאזש, אין אלץ געווען באװוּסט פון דער 
כּראקטיק. שפּעטער האָט אָנגעהויבן ווערן 
אינטערעסאנטער. אן אינזשעניער פונעם ראט 
פאר פאָלקסווירטשאפט האָט גענומען לייענען 
א קורס טעכנישע נאָרמירונג. דאָס האָט זיגעלן 
געעפנט די אויגן. 

-- כלינד געווען, דער פײַװל זאָל עס 
נעמען! --- האָט ער, קלאפּנדיק זיך אין קאָפּ 


מיטן פויסט, געזאָגט צו אירינען אין איינעם 
פון די איבערײַסן, -- און מיט אזויפי? פינצ- 
טערניש אין מועך גיי האָב צו טאָן מיט 
אונדזערע לײַט, די נאָרמידאָוושטשיקעס! בלויז 
דער ניוך מײַנער פלעגט מיך אריסהעלפן. 
איצט, כאוויירימלעך, װעלן מיר שוין א קוק 
טאָן עטװאָס טיפער... 


-- איר זאָגט, בלינד געוען? -- אירינע 
האָט אים כאקוקט פון אויכן אראָפּ מיט א 
זײַטיקן בליק. -- דאָס איז פאר. מיר ניט קיין 


-- נישקאַשע, דאָס, װאָסק איך האָב גע- 
, האָב איך דערזען... 
אָבן אים נאָכדעם א היפּשע צײַט ניט 
צורו אירינעס װערטער: װאָס זאָל דאָס 
א פארשטעלטע אָנצוהערעניש?.. 
ײַנען אװעק טעג, פארפולטע מיט 


2 אף די קורסן, מיט 
עקסקורפיעס אף די בויוּנגען פון דער גרויסער 
צוֹפ עגן 


, 
שטאָט, -- האָט אירינע אנומלטן א זאָג געטאָן. 
אירע אויגן זײַנען געװען פארטראכט און 
נרנסט, -- איר ווייסט, זיגעל, מע לייגט מיר 


דאָ פא בלײַבן ארבעטן אף איינער אן 
אינטערעסאנטער בויונג. 
זיגעל האָט עס קימאט אויס- 
געשרוען. -- אוֹן איר? 

שװײַגנדיק, װוי זי װאָלט באטראכט, װאָס צו 
אירינע געשפּאנט װײַטער מיט 
אן עטװאָס אראָפּגעלאָזטן קאָפּ. ער האָט דער- 
שפּידט אין זיך אן אומרויִקע בענקשאפט. די 
גוטע שטימונג איז גלײַך צערונען געװאָרן. ער 
האָט זיך דערמאָנט, אז אירינע האָט אין כא- 
באראָווסק פרײַנט. אָט װעט זי פארבלײַבן דאָ, 
ו װעט ווידער נעמען ארומבלאָנקען איבער 
די שטילע הינטערגאסן מיט א פּוסטער בענ- 
קעניש נאָך איר... 

זיגעל האָט אָפּגעזיפצט: 

-- יאָ. אונדזער שטאָט אין נאָך ניט אזי 
גרויס און האָט נאָך ניט אָט דעם ריטם, וועגן 
וועלכן איר רעדט. 

אירינע האָט זיך אָפּגעשטעלט. 

-- מיד מיט אײַך, -- האָט זי לאכנדיק 
געזאָגט, -- סיר מיט אײַך דארפן אים שאפן, 
אָט דעם ריטם! אויסבויען נײַע גאסן, מיט אָט 
זעלכע פילגאָרנדיקע מויערן. װער קאָן עס 
? נאָר מיר מיט אײַךן.. 

די צוזאמענוווינונג פון די קורסן, װוּהין זי 
זײַנען געגאנגען, איז שוין ראָס מאָל געבליבן 
ערגעץ אין א זײַט. אירינען און זיגעלן האָט 
ארומגעכאפּט די פײַכטקײַט פונעם נאֶענטן 
אמור, וועלכער האָט פארנאכטיק ארויסגעקוקט 
מיט שטאָלענע בליצלעך דורך די פּארק-ביימער. 


-- יאָ? 


סאָף יול האָבן די קורסן זיך געשלאָסן, און 
אירינע מיט זיגעלן זײַנען אוועקגעפאָרן צו זיך 
אין שטאָט. דער צוג איז אהין אָנגעקומען שפּעט 
באנאכט. דער פּעראָן -- אן אפגיך באלויכטענע 
שטאָק פינצטערניש -- האָט האפטיק זיך א 
טראָג געגעבן אנטקעגן און דאָס מאָל אויסגעזען 
א סאך גרעפער, וי אינדערעמעסן. אף דער 
בײַװאָקזאל-גאס האָט זיך געלאָזט הערן דאָס 
טופּען פון פארשפּעטיקטע זומערדיקע לײַכטע 
פרויען-אָפּצאפן. קיין אװטאָבוסן זײַנען שוין ניט 
געגאנגען. זיגעל איז דערפון געװען אפילע 
צופרידן: ער װעט באגלייטן אירינען גאנצע 
פינף קילאָמעטער -- צום זאװאָדישן ייִשעו, 
װווּ זי װוינט. ער האָט געװאָלט נעמען בא איר 
דעם טשעמאָדאן, נאָר אירינע האָט זיך אָפּ- 
געזאָגט. זי האָט פאָרגעלייגט אוועקשטעלן די 
זאכן אינעם דיפפּעטשער-בײיַדל, ביז דעם ערשטן 
אװטאָכום, און אליין א שפּאציר טאָן איבער 
דער שטאָט, װווּ זיי זײַנען שוין דרײַ כאדאָשים 
ניט געווען. 

פון דער נאכט-כאשכעס האָבן פאר זײ 
אָנגעהויבן ארויסשווימען איינער נאָכן אנדערן 
ווענט פוֹן נײַ-אױסגעבויטע הײַזער, קראנען מיט 
ריזיק-פארהייכענע הענט, אָפּגעצוימטע ברייטע 
בוי-פּלעצער, װאָס מיט דרײַ כאדאָשים צוריק 


{ איז נאָך פון זיי קיין סימען ניט געווען. 


-- פיר, פינף, זעקם... --- האָבן זיי געציילט 
די נײַ-בױונגען, גייענדיק איבער דער גרויסער 
נײַער גאס לענגויס דעם טײַך. 

זיגעל? האָט זיך ניט געקאָנט אײַנהאלטן. ער 
האָט געריבן די הענט -- מאָלאָדצי, זעט, װי 
מע האָט זיך דאָ א נעם געטאָן!.. 

דער טויער פון איינעם אן אָפּגעצוימטן בוי- 
פּלאץ איז געווען אָפן, און זיי זײַנען אהין ארײַן. 
דער אלטער נאכט-וועכטער, אײַנגעהילט אינעם 
טולופּ, האָט דערקענט זיגעלן און איז געבליבן 
אף זײַן אָרט אין בײַד?. ער האָט אָבער גענומען 
אומצופרידן בורטשען: 

-- קיין שלאָף נעמט זי נים... 

זיגעל האָט אָנגענומען אירינען פאר דער 
האנט. זיי האָבן זיך אופגעהויכן אפן צװייטן 
שטאָק פון דער נײַער געבײַדע. פונדאנען, פונעם 
גאָך ניט פארטיקן באלקאָן, האָט מען יגעקאָגט 
זען, װי די שטאָט איז זיך צעוואקסן. 

זיי זײַנען געשטאנען שװײַגנדיק. ערגעץ האָט 
אומדערווארט א קריי געטאָן א פרוַיִקער 
אומגעדולדיקער האָן, אוֹן װי אן ענטפער אים, 
האָט אין די באגינענדיקע גאסן הייזעריקלעך 
א פאָרשקע געטאָן אן ערשטער אװטאָבוס. 

-- קומט, -- האָט אירינע געזאָגט. 

-- קומט, -- האָט זיגע? איבערגעכאזערט. 


ו 


דאָװיד דראגונסקי 


געבוירן אין 1911 אין שטעטל 


פון פאוועטנפארבאנד. 


(װײַקרופלאנד). גענעראל-לייטענאנט, 


אלד 


סוויאטסק 


דרי רײַזשם מיין פאריז 


ין הארבסט 1996 בין איך = 
שרוובער אלעקסאנדער טשא- 


קאָווכקי אײַנגעלאדן געװאָרן 
קיין פארווש אף דעה א 
פונעם אזויגערופענע ,מע 
מאָריאל פון ווַדישן , ארטי- 
רער". דער דאָזיקער ביניען איז אויסגע בויט גע- 
װאָרן אפן געלט, װאָס עס האָבן צונויפגעזאמלט 
פארשיידענע געזעלשאפטלעכע אָרגאניזאציעס 
און פריוואטע פּערזאַנען. ער איז פארטראכט 


געװאָרן אלס דענקמאָל די זעקם מיליאָן 
וועלכע א אומגעקומען בייס דער צווייטער 
וועלט-מילכאַמע -- א דענקמאָל די קאָרבאָנעס 
פון פאשיזם. 


ייִדן, 


אין יענעם הארבסט איז אף דער װעלט 
געװען זייער אומרויַק. אין סאמע הארץ פון 
אײיראָפּע, אין סאָציָאליסטישן אונגארן, האָבן 


די ניט דערשלאָגענע פאשיסטן אופגעהויבן א 
בונט קעגן דער פאָלקס-מעלוכע. אין פראנקרײַר 
האָבן די רעגירנדיקע קרײַזן פון דער פערטער 
רעפּובליק פּונקט דאן זיך געקליבן צוזאמען מיט 
ענגלאנד און ייִסראָעל אָנהייבן די אוואנטיורע 
קעגן עגיפּטן. פּאריזש איז אין יענע טעג געווען 
פול מיט אָנגעפאָרענע פון יענער זײַט אַקעאן. 
זיי האָבן דערמאַָנט סטײַעס ראָבן, װאָס פלוען 


100 


יט מיי 


זיך צונויף אהין, װוּ עס שמעקט מיט 
ס'האָט זיך געדוכט, אז די וועלט האָט פארגעסן 
ו 


רויב. 


ג 
אין דעם שוידער, װאָס האָט געװילדעװעט 
ערשט מיט א צען יאָר צוריק. נאָר אפן קייווער 
אן אומכאװוּסטן ייִדן, א פארפּײַניקטן דור 
די פאשי א האָט מען אויסגעבויט א פאָנו- 
מענט ט און אפ פּראָנטאָן אויכגעקריצט די ווער- 


טער ,פארגעסט ניט!" 
= אפיצועלע צער! עמאנוע פון 
דענקמאָל איז דורכגעפירט געװאָרן פּײַערלעך. 


לענגויס דער גאס, װאָם פירט צום מע א 
האָט זיך אויסגעשטעלט די פראנצויזישע גוואר- 
דיע מיט די דרײַעקיקע הוטן פון נאפאכעאיט 
צײַטן. אכן פּלאיץ פארן דענקמאָל האָבן זיך 
פארזאמלט סענאטאָרן, מיניסטאָרן, גענעראלן, 
דעפּוטאטן. 

דער פאָרזיצער פון פּאריזשער מוניציפּאלי- 


טעט פּיער ריוע האָט אין זײַן רעדע גערופן צום 


קאמף קעגן ראסיזם, נאציום, מילכאַמע. אין 
שטילשװײַגן, מיט פארנייגטע קעפּ, האָבן פאָר- 


שטייער פון פיר און צוואנציק לענדער באערט 
דעם אָנדענק פון די אומגעקומענע. 

איך בין אוֹיך געשטאנען מיט א פארנייגטן 
קאָפּ. אין זיקאָרן איז אופגעקומען מײַן געבורט- 
שטעטעלע הינטער האָמליע, װוּ די פאשיסטן 


האָבן אומגעבראכט מײַן טאטן, דעם סוויאט- 
סקער שנײַדער אווראָםס הראגונס : די מאמע, די 
שװעסטער, אלע מײַנע קרויזוים, -- די גרויקע 
שנײַדערישע דינאסטיע דראגונסקיס, װאָס אין 


דויר-דוירעס אײַנגעטונקט געװען אין שער- 
און-אײז-ינכעס. פיר און זיבעציק דראגונסקיס 
האָבן די מערדער פארפּײַניקט. איך האָב 
געקוקט אף די גרויסע יידישע אויסיעס ,פאר- 


עסט ניט!" װי קאָן מען פארגעסן? װי קאָנען 


מיר אלע פארגעסן? 

װיאזוי זשע איזו עס געשען, אן דאָ, אין 
פּאריזש, גראָד אינעם טאָג פון 20 אָקטיאבער 
6, ווען טהיל ם דענקמאָל, 


0 
5 
בי 
2 
6 
יש 
= 
א 
2 
:= 
ט{- 


כיאטמעש אי 


צמעיש , ווען מע פארשילט 
זישע הענקער, ווען מע רופט 
: ר ט זיך דערהערט 
? -'האָט זיך 
אגרעסיע קעגן 
פאָוועטישער שרײַבער 
האָבן דאָס ניט 


א טי 


דאָ די היטלערים 


ב3ו. 


רט: די דאָזיק 

וועט אומכאדינגט דורכפ 
אן אופגערודערטער, האָב איך רעמלט אײַליק 

פארלאָזט פּאריזש. א קאך דערפון : 

צו אָט דער װעלט-שטאָט מענטשן 


צו 
ערד, האָב איך יענץ מאָל ניט באוויז 


, 


און דרײַ יאָר ארום בין איך װידער געקומען 

מאָל א איך געהאט א 
הוט גענויער. זיך באקאנען מיט כֹּא- 
ט. דאָס איז געווען אין יאר 1959, אויר ניט 
| גרינג יאר פאר פראנקרײַך. די מילכאָמע 
אין אלזשיר האָט מיט איר גאנצער לאכט זיר 


געלויגט אף די פלייצעם פונעם פראנצויזישן 
פּראָסטן מענטשן. נאָר אינעם אָטעם פון דער 
פראנצויזיש נֶער הויפּטש גאָט האָט זיך געפילט 


עפּעס אזוינם, װאָס זאָגט אָן אף גוטס, װעקט 
האָפּענונגען. פראנקרײַך האָט זיך געגרייט 
אופצונעמען ניקיטע סערגייעוויטשן. עס איז 
שוין געווען געמאָלדן, ווען דער פאָוועטישער 
מיער װעט קומען, און פּאריזש האָט מיט 
עדולד ארויסגעקוקט אף דעם וויזיט. 


מיר האָכן דאן אין פּאריזש אומעטום 
באגעגנט פרײַנטלעכע אופמערקזאמקײַט. מיט 
פארגעניגן האָבן מיר זיך כאקענט מיט די 
קונסט-אויצרעס פון קווור, באזוכט מוזייען און 
טעאטערן, שפּאצירט איכער די גאכן, פּלעצער 


און בולווארן, װאָס זײַנען אונדז אזוי גוט כא- 
קאנט פון דער וועלט-ליטעראטור. ס'איז שווער 
געװען אָפּצורײַסן דעם בליק פונעם א אם. 
אָט שטייט ער, פּונקט וי װיקטאָר הוגאָ װאָלט 
אים הײַנט געמאָלט אין זײַן כא א ראָמאן. 
עטלעכע דוירעס פראנצויזן האָכן געבויט אָט די 
קאטוילישע קירך, װאָס איז פא אין דער 
בוי-קונסט װוי א שעדעװער פון דער גאָטישער 
ארכיטעקטור. איר שטיי בא עי שטילער סענע 
און דערזע זיך פּלוצעם מאמעש אין וווא צי 


יע /וא יאָ אט א 


וועט זיך דאָ באלד באװײַזן 
הויקער קו טוה און אפן פּלאזץ װעט ארויס 
אונטער 


די ציגײַנערן מיטן ציגעלע. נאָר פון 


רעגע דוכט זיר: אט 
דער גוטהארציקער 


דער ריזיקער געשניצטער א א זיר 
ארויס א מאָנאכן, אָנגעטאָן אין שווארצן, בלויז 
דאָס קעלנערל איז בלענדיק ק װײַם- 8 א פלינ- 


קער פרויושער באװוענונג פארהייבט זִי די 
קאנגע סוטאנע, זעצט זיך אוועק אף א מאָטאָ- 
ציק? און טראָגט זיך האסטיק דוֹרך פאדביי 
דֹ 


אה החוגן 


עם ברעג. 

-- אוב איר האָט אינטערעס צר העת 
געשיכטע פון פראנקרײך, האָט מיר געזאָגט 
א פּרײַנ שארל 5 ערערמאן, א ר 
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שש 

= 
:א 
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ו 
אָנטיילנעמער פון דער ווידערשטאנד-באוועגונג, 


6 
ש 
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-- מוזט איר אומכאדינגט באקוקן דע 
פּאלאן. -- איך נעם אָן זײַן פאָר של 
שאו איז א מיטגליר פון דער פראנצויזי- 

שער קאָמוניכטישער פּארטיי, ער איז באװוגסט 

אין פּאריזש אלס איינער פון די כבעסטע אדווא- 

קאטן. טאקע מ או 

יעלענע -- אויך אן א 

אריבער די שווע 

אין פארלויף פון יאָרהונדערטער פלו 

זעלטן געלייזט ווערן דער גוֹיר? פון 


אין די לאנגע א עלע ו אה שפּארן 


1. 
2 


1 
נױ 


ה 
עק טירן 


אָן אן עק טירן, שון פ 
זאלן פון ציון ן און קרימונעפן העכפטן 
עריכט, אין דער יורידישער ביבליאָטעק, אין 


4 
פארשיידענע עקספּערט-לאכאָראטאָריעס. הונ- 
דערטער מענטשן אין לאנגע שווארצע מאנטיעס, 
ענלעכע אף גײַסטלעכע, שפּאנען מיט געמאָס- 
טענע טריט איבער די זאלן און קאָרידאָרן. 

-- א אס האָט איר ניט װײניק, -- 
זאָג איך צוֹ שא ארכען; 

ער גיט א ביטע 

-- אין יס מעדיקן פּאריזש 
פאר זיי אלעמען ארבעט. ס'איז 
געװאָרן די צאָל פארברעכנס. 

מיר גייען ארײַן אין די זאלן פונעם פראג- 
צויזישן העכסטן געריכט. איבער די טירן און 
ערטער פון די ריכטער הענגט א 
סקולפּטור-בילד, -- די װאָגשאָל פון גערעכטי- 
קײַט. נאָר גאניץ אָפט טרעפט, אז אונטער אט 
דעם בילד ווערן פרײַגעשפּראָכן פארברעכער און 
באשטראָפט אומשולדיקע. 

אָט איז דער זאל, װג די יאקאָבינער האָכן 
פאדורטיילט מאריע אנטואנעטע פאר שפּואַ- 
נאזש. ער איז געבליבן פּונקט אזא, װי 6 סאָף 
וווצא יאָרהונדערט. פון א נידעריקער זײַטיקער 
טיר האָט זיך כאװויזן פארן געריכט די 
מאיעסטעטישע שפּואַנקע --- די טאָכטער פונעם 
עסטרײַכישן אימפּעראטאָר, די פרדוי פונעם 
קיניג ליודאוויק דער זעכצנטער. זי איז געווען 
א הויכוווּקסיקע, די קיניגן, און באם איבער- 
מרעטן די שװעל האָט זי זיך געמוזט אִנבייגן, 
דער פּאריק זאָל ניט אראָפּפאלן. 


רן שמייכ 


קלעקט 
זייער גרויס 


איבער די 
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זי האָט פארהיט דעם פּאריק, נאָר ניט דעם 
קאָפּ. 

דאָס געדיכט פון דער פראנצויזישער ירעװאָ- 
ליוציע האָט געטאָן זײַן גערעכטן מישפּעט. 

אין אוא יאָרהונדערט האָט די פראנצויזישע 

רעאקציע אין דעם זעלבן זאל פא אע פאר 
שגאגאוש דעם קאפּיטאן פון גענעראל-שטאב 
דרייפוס. ער איז געווען א אומשולדיק. 
עמי? זאָליא, דער גרויסער פדאנצויזישער 
שרײַבער און הומאניסט, װאָס האָט זיך 
אײַנגעשטעלט פאר דרייפוסן, האָט צולייב דעם 


געמוזט אה א צײַט עמיגרירן קיין ענגלאנד. 
יאָרן זײַנען אװעק, ביז עס איז קאָפ קאָלסאָף 
לעהװיען (געװאָרן, אז = הרויפוס אוז -אומווסט 


פארורטיילט געװאָרן. 


אינעם זאל דערנעבן האָט מען אין יאָר 1914 
געמישפּעט דעם געדונגענעם מערדער, װאָס 
האָט דערשאָסן זשאָרעסן. זשאָרעס איז געווען 
איינער פון די גרינדער פון דער סאָציַאליסטי- 


ער פּארטיי, דער ערשטער רעדאקטאָר פון 


דער צײַטונג ,, הומאניטע". ער איז שארף ארויס- 
געטראָטן קענן דער אימפּעריָאליסטישער מיל- 
כאָמע. טאקע דערפאר האָכבן די פדאנצוי- 


= 


זע אימפּערנאליסטן מערדעריש זיך צערעכנט 
מיטן פקאמיקן פאָלקס-טריבון. דער מערדער אין 
געװאָרן פארורטיילט. נאָך דער צװייטער וועלט- 
מילכאָמע איז דאָ געשטאנען פארן געדיכט דער 


מארשאל און געװעזענער פּרעזידענט פון 
פראנקרײַר א ער האָט פאראטן זײַן לאנד 
און זײַן פאָלק. לויט זײַן כבאפעל האָט מען פון 
דעם דאָזיקן 3 איכבערגעגעבז אין די הענט פון 
די דײַטשטישע פאשיסטן ניט איין העלד פון 


ווידערשטאנד, צװוװוישן זיי נאברועל פּערי -- 
דעם רעדאקטאָר פון 0 דעפּוטאט פון 
פראנצויזישן פּארלאמענט. נאָר ד 
האָט דעם פארעטער געלאָזט לעבן. 


מיר גייען פון זאל צו זאל. א כ?עט? נאָך א 


בלעט? אנטפּלעקט זיך פאר אונדז די גרויסע 
און װידערשפּדעכלעכע געשיכטע פון פראנק- 
רײַך. 

װוידער דערזע איך איבער איינער פון די 


טירן די סימבאָלישע װאָגשאָל און איך זאָג צו 
מײַנע פרײַנט: 

-- ניט גאָר פּינקטלעך איז אט 
אײַערע... 

יעלענע לעדערמאן, װאָס זעט אויס אין דער 
פאנגער אדװאָקאטישער מאנטיע, װי א מאָנאכן, 
ענטפערט שטרענג: 

-- די װאָגשאָל ציט אריבער אין דער אָדעד 
אין יענער זײַט, אָפּהענגיק פון דעם, אין וועמעס 
הענט זי געפינט זיך. 

װאָס עמעס איז עמעס. 

פאראן אין פּאריזש נאָך אן אָרט, זווּ עס גיט 
א ווייע מיט געשיכטע. דאָס איז פּער-לאשעוז, 
וצ עס געפינט זיך די קאָמונארן-וואנט. אהער, 
צו דער הויכער וואנט, װאָס איז אויסגעלייגט 
פון ורויטן ציגל, קומען ארבעטער-דעלעגאציעס 
פון אלע לענדער. אלע יאָר, דעם לעצטן זונטיק 
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פון כוידעש מײַ, ציט 


טרױיער-פּראָצעסיע. 


זיך אהער א טױיזנטקעפּיקע 


מיר לייגן אועק לעם דער וואנט בלומען, מיר 
כאערן אויך דעם אָנדענק א די זין און איי- 
ניקלעך פון די פּאריזשער קאָמונארן -- אנרי 


בארביוס, מארסעל קאשען, פּאָל װײַיאן-קוטיו- 
ריע, גאבר!על פּערי, פו טאָרעז.. 
...געזעגענענדיק זיר מיט פּאריזש, האָב איך 
אלץ געטראכט וועגן פראנקרײַך, וועגן זײַן דוי- 
רעסדיקער געשיכטע און רומפולע רעװואליוצוא- 


נערע טראדיציעס. 


עס זײַנען דורך צוויי יאָר. אָט איז נאכאמאָל 


הארבסט. נאַיאבער 1961. צוליב צװויי געשעע- 
נישן פאָר איך װוידער קיין פּאריזש. 
1 


ייַדישן 
בר 


װעגן די לײדן און 
א פאך מיזרעך- 


גי רער 
מארטירעןו 


1 
אינעם אל פו 


עפנט זיך אן 


דטה 


ו;= / 

ע 5 קיין פּאריזש אַנגע- 
קומען דאָקומענטן װעגן די פארברעכנס פון די 
היטלעריסטן. דער סאָװעטישער קאָמיטעט פון 
מילכאָמע-וװועטעראנען האָט זיך הייס אָפּגערופן 
אף דער אײַנלאדונג אָנטײלצונעמען אין דער 
אויסשטעלונג. עס זײַנען געװאָרן 
צען גרויסע סטענדן מיט מאטעריאלן ועגן די 
אכזאָריעס פון די פאשיסטן אין די צײַטװײַליק 
אַקופּירטע געכיטן פון סאָוועטנפאדבאנד. אף 
דער עפענונג פון דער אויסשטעלונג האָב איך 
באדארפט בוַזײַן אלס פאָרשטייער פונעם קאָ- 


עטװאָס שפּעטער רפט אנהייבן 
דער 21- -טער קאָנג וו דער פראנצויזישער 
אפאָצ!ַאציע פון פו שטעט אף וועלכן מע 
האָט אויך פארבעטן : ט פונעם סאָ- 
וועטנפארבאנד, 
..ס'איז שוין געװ! 
אונטער די 


-| 1 


אָוונט, וועו 
דוער לופט -לוינער 
גיגאנטיש נײַע גע- 
עם עראָפּאָר יט געלויכטן מיט 


האָט 


הונדערטער א -פײַערן. 
מײַנע אל = פרײיַנט האָבן מיך שוין אָפּגע- 
ווארט. און א א כע מינוט ארום האָט אונ- 


דזער אװטאָ זיר ג געטראָגן איבער די פינצטערע 
פּאריזשער פאָרש א נאָכדעם ארויס אף די 
הע?-באלויכטענע יעליסייער פעלדער, דורכגע- 
שניטן דעם פּלאץ לא-קאָנקאָרד!א און ווידעד 
ארײַן אין האלב-באלויכטענע גאסן פון דער יבא- 
נאכטיק טא 

אף דער עפענונג פון דער אויסשטעלונג האָב 
איך פאן א יי נאָר אין דער פאָרשטאָט 
פּיטאָ האָבן נאָך געדויערט די זיצונגען פון די 
פראָנטאָוויקעס. אין זאל -- מענטשן פון פאר- 
שיידענעם עלטער, פון פארשיידענע אָנשווּנגען, 
נאצ!ַאָנאליטעטן, רעליגיעס: קאָמוניסטן אט 
ראדיקאפן, וע און קאטויליקער, 
פראנצויזן און ייִדן. בא זיי אלע זײַנען נאָך 
פריש אין זיקאָרן רי ג שע פוֹן דער צוויי- 
טער וועלט-מילכאָמע. 


דרײַ טעג -- פונעם /1-טן יביון 19-טן נאִיא- 
בער -- האָבן געקלונגען אינעם פאָלקס-קלוב, 
וו דער קאָנגרעס אין פאָרגעקומען, פלאמיקע 
רעדעס קעגן די מילכאָמע-אונטערצינדער, פאר 
שאָלעם, פאר פרידלעך ליון די אלושיר- 
פּראָבלעם. 

ווילי בעטש, דער גאסט פון מײַרעװ-דײַטש- 
יי איז צװעלף יאָר געפּײַניקט געװאָרן אין 
די היטלערישע א אי ער האָט אין זײַן 

אלד רעטוג אפן קאָנגדעס געזאָגט: ,מע טאָר 
אין די הענט פון די א היטלערישע גע- 
נעראלן, פון די שפּיידעלס, פערטשם און הויזינ- 
גערס ניט געכן קיין אטאָם-געװער". 

אויך איך האָכ באקומען א װאָרט. איך האָב 
געזען פאר זיד מענטשן, װאָס ווייסן, װואָס הייסט 
מילכאַמע, געװועזענע קאצעטניקעס פון אָשוענ- 
טשים און טרעכלינקע. זיי האָבן געדענקט: פּאָ- 


טעטע סאָוועטישע סאָלדאטן, װאָס האָבן דוּרכ- 
געמאכט דעם וועג פון מאָסקװע ביו בערלין, פון 
דעד װאָלגע ביז דער 0 האָבן געבראכט זיי 
פּרײַהײַט. צוריקגעקערט צום לעכן. דער זאל 
האָט געװוּסט, אז איך בין" : סאָוועטישער גע- 
נעראל -- א גענעראל פון שאָלעם 


איך האָב גערעדט קורץ. 

-- איד בין געקומען פון מאָסקװע, -- האָב 
אידך געזאָגט, -- איך בין געווען א העל יט 
אפן ווא צוזאמענפאָר = דער קאָמוניסטיש 
פּארטיי פונעם סאָוועטנפארבאנד, אף וועלכן = 

איז אָנגענומען געװאָרן די י פּראגראם פון אוֹים- 
בויען דעם קאָמוניזם בא אונדז אין לאנד -- די 
פּראָגראם פון שאָ גקעם פאר אונדז און פאר אלֶע 
מענטשן אף דער װעלט. 

און כ'האָב 5 ציילט וועגן דעם צוזאמענפאָר. 

אין די מינוטן, ווען דער איבערזע; צער האָט 
איבערגעגעבן מײַנע רייד אף פראנצויזיש, בין 
איך אין די געדאנקען װוידעל געווען אין קרעמל. 
פינף טויזנט דעלעגאטן האָבן זיך טאר לט 
אינעם עדשט אופגעבויטן פּרעכטיקן פּאלאץ 
פאר צוזאמענפאָרן. זיי האָבן פאָרגעשטעלט די 
צענמיליאָניקע ארמיי קאָמוניסטן פונעם סאָ- 
וועטנפארבאנד. אין דעם זאל האָב איך געזען 
יונגע קאָלװוירטניצעס און גרײַזע געלערנטע, בא- 
רימטע מארשאלן און פּאִשעטע סאָלדאטן, מי- 

טאָרן און שטאָלגיסעה, די אלטע באָלשעװי- 
קעס פּעטראָװ, סטאסאָווא. און איינעם פון די 
סאמע ייַנגסטע קאָמוניסטן גערמאן טיטאָו. 
ס'זײַנען געווען צװישן די דעלעגאטן רוסן און 
גרוזינער, אוקרא!נער און אוזבעקן, ווײַסרוסן 
אוֹן ארמענער, ליטווינער, טאָטערן, ייִדן, פאָר- 
שטייער קימאט פון אלע פעלקערשאפטן, װאָס 
באוווינען אונדזער ראכוועסדיק היימלאנד. צו- 
זאמען מיט אונדז זײַנען אינעם זאל געװען 
געסט פון אויסלאנד --- קאָמוניסטן פון 80 לענ- 
דער. אין די טעג פונעם צוזאמענפאָר האָב איך 
ניט איין מאָל געזען מערקװוירדיקע גרופּעם. אָט 
שפּאצירט אין די איבערויַסן די אמעריקאנערן 
עליזאבעט פלין מיט די פאָרשטײער פון דער 
רעװאָליוציַאָנערער קובא, מאקס ריימאן פון 
מײַרעװ-דײַטשלאנד מיט ואלטער אולבריכטן, 


שמועל מיקוניס פירט א געשפּרעך מיט די קא- 
מוניסטן פון די אראכישע לענדער. און אָט אין 
מאָריס טאָרעז כאנאנד מיט די געסט פון אל- 
זשיר. 

אָט וועגן דעם האָב איך דערציילט. 

איך האָכ פארענדיקט מײַן ארויסטרעטונג 
מיט די ווערטער , שאָלעם, מי, פרײַהײַט, גלײַב- 
הײַט, ר גליק", וועלכע האָבן ארויס- 
גערופן א דונער פון אפּלאָדיסמענטן. 

דאָ, אין דער פאַרשטאָט פון פּאריזש, זעענ- 
דיק פאר זיך אויגן פולע מיט האָפענונג, האָב 
איד נאָכאמאָל דערפילט, װי היסטאָריש גרויס 
עס זײַנען די,באשלוסן פונעם וואא צוזאמענפאָר. 

שפּעט בכאנאכט האָב אירך זיך אומגעקערט 

אין 7 שטאָט. נאָך צוריק מיט עטלעכע יאָר האָט 
דאָס ראשיקע לעבן פון פּאריזש זיך ניט אָפּגע- 
שטעלט אויך באנאכט. פּאריזש האָט ש 
זיך געלויכטן מיט טױזנטער פ 
גאפן, טעאטערן, רעכטאָראנען האָט געוו 
מיט מענטשן. איצט אָבער זײַנען מיר געפאָ 
איבער קימאט ליידיקע גאפן. די לעצטע געשעע- 
נישן א פראנקרײיַך האָבן אוועקגעלייגט זייער 
שטעמפּ? אפן לעבן פון דער שטאָט. װוּ אין 
או הינגעקומען דער פּאריזשער פריילעכער גגאסן- 
האמוין? מענטשן האָבן דאָ אין די אַוונטן אָנ- 
געהויבן זיצן אין די הײַזער. ניט זעלטן צערײײַסט 
די נאכט-שטילקײַט א קוויטשיקע סירענע פון א 
פּאָליצײ-אװטאָמאָבי?. א סאך אזעלכע אווטאָ- 
מאָבילן האָכן זיך כאוויזן אף די פּלעצער און 


גאכן. זיי שטייען גרייט, נים אזוי צוליב אָפּ- 
היטן די אָרדענונג קעגן ארויסטרעטונגען פון 
די 


די ,אולטרא" און , אָאס', װי קעדיי ניט דער- 
לאָזן קיין כּראָטעסט-מאניפעסטאציעס קעגן אָט 
די פאשיסטישע כעװרעלײַט. 

בא די שטיינערנע בע דער סענע זײַ- 
נען מיר ארוים פון דער שי און 7 א 
צצום צום האָטעל יב אדאָר". די עקספּאנ- 
סיווע פאריזשאנער, איבע ר איינער 
דעם אנדערן די רייד, האָבן מיר דערציי?ס וועגן 
דעם, װאָס עס לעבט א איצט איבער זייער לאנד. 

מײַן אלטער באקאנטער, דער בארימטער אד- 
װאָקאט שארל לעדערמאן, װאָס שאנעוועט ניט 
קיין קויכעס, א הלע פון אומרעכט און 
ווילקיר ארבעטער און אלזשירער, האָט אויסגע- 
רופן; 

-- וען די קאָרבאָנעס פוֹן אָראדור, באבי- 
יאר, ווארשעווער געטאָ, לידיצע, בוכענוואלד 
װאָלטן. אופגעשטאנען פון די קװואָרים און דער- 
זען, װאָס פאר א מאכט עס האָבן אפסניי בא- 
קומען די גלאָבקעס און הויזינגערס, װאָלטן זי 
אונדז פארשאָלטן. 

אז מיר האָבן שוין געהאלטן באם געזעגענען 
זיך, האָט מיט מעשוגענער שנעלקײַט פארבײַ 
אונדז זיך דורכגעטראָגן א שווארצער אווטאָ- 
בום, פול מיט פּאַליצײי. לעבן מיר איז געשטאנען 
א פראנצויז -- אן אינוואליד פון דער מילכאָ- 
מע. ער האָט אופגעהויבן זײַן קוליע, א טריים? 
געטאָן מיט איר אין דער לופט און נאָכגעשריגן 
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שעס" יי יה 


די יט סיַיַווי וועלן די , אולטרא" ניט 

דורכגיין! 

אין דעם לעצטן אַוונט פון מײַן געפינען זיך 
ר 1 


אין פּאדיזש האָב איך באזוכט די אויסשטעלונג 
אינעם , מעמאָר!אל". אהער זײַנען אויך געקומען 
פאָרשטייער פון פאדשיידענע אַרגאניזאציעס, 


קאָרעספּאָנדענטן פון א סאך פראנצויזישע און 
גויסלענדישע צײַטונגען. 


איך בין א מיליטערמאן, איד האָב געזען אָש- 
ווענטשים, מײַדאנעק און טרעבלינקע, נאָר א 
גרוי? האָט מיך ארומגעכאפּט, װען 0 האָב 
דערזען די שוידערלעכע דאָקומענטן. און ווידער 
שטייען פאר די אויגן די או יסגעקריצטע צוויי 


ווערטער: פארגעם ן ניט!" 
ניין, איך על קיינמאָל ניט קאָנען פארגעסן, 


װי די האפ האָבן אומגעבראכט מײַן אל- 


ש 


טינקע גרויע מאמע -- דאָכל דראגונסקי. דאָס 
איז געווען אין 1942. א פראָסטיקער ווינטער 
איו דע גַר שניי האָט דע - 


דעמלט געשטאנען. דע 
גרייכט א מעטער די 

ד פן צום סאמע סאָף פון דער ע 
קוציע. זי איז געװען אָן א קאָפּנטיבל 


די טיף 


מאמע מײַנע | 
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אירע 
גראָווע האָר האָבן זיך צעשויבערט אפן יט 
און די היטלעריסטן האָבן בא איר געפאָדערט; 
אלטע, פארשילט ד זין, וא 1 


גאנץ רוסלאנד, װאָס 
נע שלענג. מײַנע זין 
וי האָבן מיר דערציילט סוויאטסקער טויש- 
בן דאָס צוגעזען 


און מ ג זיר זײַנען 
געקומען קיין בערלין. דעמלט, דעם 9 מײַ 
5, האָבן מיר געמײינט -- עס האָט גענומען 
א פאָף צום פאשיזם. 
נאָר עס זײַנען דורךד סאכאקל געציילטע יאָרן, 
אוז װוידעד באװײַזט זיך די כײַושע מאָרדע פון 
וױ 


א קורצן זיקאָרן האָבן אייניקע 
מאכטהאָבער אין די קאפּיטאליסטישע לענדער. 
אף דעם אָפּיציֶעלן אופנעם, װאָס די אוים- 
ונג האָט אײַנגעאָרדנט לעקאָווע עד = סאָ- 
וועטישן פארשטייער, ר, זײַנען ארויסגעטראָמן בא- 
ווּסטע געזעלשאפטלעכע טוער -- דער אדמי- 
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רא? קאן, דער פענאטאָר מוטע, דער געוועזענער 
מיניסטער פּיער בלאָק, דער פּרעזידענט פון דער 
אויסשטעלונג ייִצכאָק שנייערסאָן. זיי האָבן גע- 

דט 1 די א עכטיקע פארברעכנס פו 


= 
1 -! 


= 
ר 
- ט 
: 


ו 
, גערופן צו שאָלעם. מיר איז געװען 
ער א אלעמ ען ארויסצוטרעטן אף אָט דער 
פארזאמלונג. ינע ער מײַגע פּלייצעס האָב איך 
געפילט דאָס 219-מיליאָניקע סאָוועטישע פאָלק, 
װאָס קעמפט אקטיוו פארן שאָלעם, װאָס װעט 


ער גאנצער א וועלכע א געשא 


וֹ 
דעם אופנעם הס מיט א יי יי זיך 
געווענדט צו מיר די קאָרעספּ 
װי קעסיידער בייס באגעגענישן אי" בור- 
זשואזע זשורנאליסטן, איז ניט געוען קיין 
מאנג? אין קלאָץ-קאשעס: 
--- פארװאָס האָט איר געענדערט אײַער |!- 
אמיליע און זיך אָנגער דר אנונסקי? 


| 
וה. :אטוידעם פו 


הא 
װאָס זאָל איך אים זאָגן דערוף, אָט דעם פ 
פיקן טינטלער? אז מײַן עלטערזיידע האָט נאָך 


=+ דירא י: 0 
ייסן דראגונסקי? 


פארשטייט זיך, א 
ענטפערם ניט נויסע 


דעם גענערא? דראגונו 


גוואלד עטפעכע רעאקצ ע 
זיסט די געשרייען. דער עמעס וועגן סאָװעטישן 
ל גנט איבער צן לענדער 


ראָגן נײַע 


ג 
בייס אָט דער רײַזע 


פרייַנט. כאוויירים און באקאנט 


האבן מיך בא- 
האָבן ך כא 


גלייט צום אעראָפּאָרט. אונדזערע מאשינעס האָבן 
געגליטשט אי נאסן אספאלט פון די 


אלער אר- 


ליסייער פעלדער. 


דט- 


קע, אף די דערבײַן 


אין וע א 
טואל האָב אויס די 
מעלוכע- אדע- 
נאוער האָט זיר געקליבן קומען אריזש. 

-- אן אָפּטער גאכט איז בא אונדז געװאָר 
אָט דער קאָמיוואָיאזשאָר פון דער קאלטער מיל- 
כאַמע, -- האָט שארפזיניק באמערקט איינער 


פון מײַנע באגלייטער. 

אפן אעדאָפּאָרט האָב איך זיך געטר 
נינא פּאָפּאָווא -- דער פאָרויצערן פון 1 
וועטישע עלשאפטן פאר פרײַנטשאפט מיט 


אויסלאנד. זי האָט:זיך אומגעקערט אהיים פון 
איטאליע. עזשעני קאָטאָן -- די לאודעאטן פון 
דער צווישנפעלקערלעבער, לענין-פּרעמיע, האָט 


זיך דערװוסט, אז עטלעכע שאָ װעט פּאָפּאָווא 
זיך מוזן פארזאמען אפן אעראָפּאָרט, אין זי גע- 
זען מיט איר. נאָר די פּאָליצײ האָט 
ט ארײַנגעלאָזט עזשעני קאַטאָן אין דעם לאַ- 
וּ עס האָבן זיך געפונען די טראנזיט-פּא- 
שירן. איך האָכ געזען, װי די צוויי אקטיװע 
קעמפערנס פאר שאָלעם ריידן צװוישן זיך דורך 
א באריער. 
איך ווייס, אז ניט נאָר נינא פּאָפּאָװא, ניט 
נאָר אידך, ניט נאָר אלע סאָוועטישע מענטשן, -- 
אויך די גרעכטע מערהײַט פונעם פראנצויזישן 
פאלק פארשטייט און באנעמט, אז די פרײַנט- 
שאפט צוװוישן אונדז; ערע פעלקער, װאָס איז דע- 
ראָכערט געװאָרן אין בלוטיקן קאמף קעגן פא- 
שיזם, קאָן מען מיט קיין שום באריערן ניט 
פארשטעלן. 
מיר זײַנען געפלויגן פון פּאריזש צוריק קיין 
מאָסקוו 


אויזער האָלדעס 


געכוירן אין 1900 אין קעשענעוו. געלערנט 


אין סקעה אוניווערסיטעט. 


דרוקן אין 1927. װוינט אין כארקאָו. 


ינעם פּרעס-צעך פונעם כאך- 
קאַװוער טדאקטאר-זאװאָד אין 
פאָרגעקומען א דיכפּוט װעגן 
קאָמוניסטישער מי און קאָמו- 


ניסטישער פאָראל. איך בין 
בײַגעװען אף דעם דאָזיקן דיס- 
פּוש און אפילע ארויסגעטראָטן מיט א װאָרט. 
איך האָב דערציילט װעגן אייניקע ביכער, 
װאָס, װעדליק איך ק קלער, ברענט אין זיי דאָס 
פּײַערל פון יו מוניסטישער ראָמאנטיק. 
ס'איז געווען פאהגענוגן צו קוקן, װוי ייִנגלעך 
און מיידלעך הא אײַלנדיק ק פארשריבן די נע- 
מען פון די ביכער, װאָס זיי האָבן, אפּאָנעם, נאָך 
געלייענט. די ביבלואָטען 0 פון זאװאָד 

האָט מיר א שעפּטשע געטאָן אפן אױיער: 

-- איר מעגט מיר מעקאנע זײַן.. מאָרגן 
װעלן אלֶע פֿאָדערן די ביכער! 

ווען דאָס װאָרט האָט גענומען דער פארטרע- 
טער פונעם צעד-שעף אִשער אבראמאָוויטש אָד 
לישטשוק, איז מיטאמאָל שטארק שטי? געװאָרן. 
אױסגעגלײַכט זיך, פארשפּיליעט דעם בלויען 
כאלאט, האָט ער אָנגעהױבן רויַק און געמאָסטן: 
-- אָן ליבע צו ארכעט קאָן דער מענטש בי- 
א? ניט זײַן קיין פולקומער מענטש. מע דארף 
זײַן פארליבט, פארליבט אין דער ארבעט. דאָם 
איז דאָס גרעסטע גליק. ארבעט איז א טאלאנט. 
אָט שמועסט איר דאָ וועגן שײינקײַט... מיט א 
אָד צוריק כין איך געווען כא אײַך אין צוזא- 
מענוווינונג, -- א ער אָנגעוויזן אף א פּאָר 
מיידלעך, װאָס זײַנען געזעסן אין דער פאָדער- 
שטער ריי, -- דאָס צא כא אייַך... װאָס זאָל 
איך אײַך זאָגן? א מעכײַע. אופגעראמט, צוגע- 
פּוצט, עס שעמערירט אין יעדן ווינקעלע, עס 
פילט זיך א געטרײַע מיידלשע האנט. א באָכער 
זאל ארײַנגײן אין צימער, װאָלט אים א צי גע- 
טאָן ארײַנקומען אהער װאָס אָפּטער... נאָר... ווען 


תר 
שש 


אָנגעהויבן זיך 


דער זעל = באָכער זאָל זיך פּלוצעם ארײַנ- 
שטעלן אין צעך און א קוק טאָן, איר זאָלט מיך 
טויזנט מאָ מויכ? זײַן, אף אײַערע ארבעטם- 
ערטער, וווָאזוֹי זיי זײַנען... , צוגעפּוצט', װאָלט 
ער אנטלאָפן אף א מײַל. 

פּאָלישטשוק האָט װי אופגעעפנט א פרישן 
קוואל. מע האָט זיך געריסן צום װאָרט. מיט 
יוגנטלעכן אימפּעט האָט מען א דט װעעגן 
זעלבנסט- -דיסצ יופלון א 
קײײַט און בא 


פאראנטװאָרטלעב- 
בא עגן פ וע נלעכן און 

געזעכשאפט? טוט א 1 ימאט יעדערער האָט 
איבערגעכאזער אבראמאָװיטש איז 
גערעכט". 

שפּעט אין אָװונט זײַנען מיר געגאנגען פונעם 
זאװאָד אדומגערינג?ט מיט יוגנט. אֶשעך אברא- 
מאָוויטש האָט דעם גאנצן ועג געענטפערט אף 
פראגן, װאָס האָכן זיך גטאלטן אין איין שיטן. 
געענטפערט האָט ער מיט א יט שי א 
װוערטל, װאָס טרעפט גלײַך אין פּינטל.. ג 
דוכט האָט זיך, אז ער איז, אייגנטלעך, א קאָמ- 
סאָמאָלישער ,װאָזשאק", כאָטש ער איז שוין 
לאנג ארויס פון אָט דעם געבענטשן עלטער. 

ווען מיר זײַנען געבליבן זאלבעצװייט, האָב 
איך אים א פרעג געטאָן: 

-- איר זײַט שוין א סאך יאָרן אפן טראק- 
טאָרנע? 

-- פון זינט ער אין געכוירן.. אריבער 
דרײײַסיק יאָר... 

= אוה זײַט א געכוירענער אין כארקאָוו? 

-- פון קאָראָקטישעוו בין איך. איר 2 
מינאסטאם געהערט פון אזא שטעטעלע. 
ייִדן האָט דאָס געהייסן אמאָל קאָרשעהװ. יי 
טײַער שטעטל, איינס פון די שענסטע אף או- 
קראיַנע. און פאר מיר --- דאָס איין-און-איינ- 
ציקסטע, מײַן יוגגט-היים. דערנאָך קרעמענטשוג. 
פון דאָרטן טאקע האָט מיך דער קאָמסאָמאָל 
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מאָביליזירט אף דער בווּנג פונעם כארקאָווער 
טראקטאָרנע... מיר האָבן : ערשטע קאָטלאָווא- 
נעס געגראָבן פאר די צעכן... יעדער ווינק? אין 
כטז איז אײַנגעבאקן אין הארצן, פּונקט װי די 
עסעלעך פון קאָרשעוו. 

מיר זײַנען שוין אָפּגעגאנגען א היפשע 
שטרעקע פונעם זאװאָד. אָשער אבראמאָוויטש 
טוט זיך מיטאמאָל א קערעװע אס און, 
טײַטלענדיק מיטן פינגער, זאָגט ער: 

-- איר זײַט א מייוון, ס'ארא קראסאװעץ 
ס'איז אויסגעוואקסן? אז מיר זײַנען געקומען פון 
עוואקואציע, --- איך בין געווען מיטן זאװאָך 
אין אלטײַער קאנט, -- האָבן מיר געטראָפן 
הוילע כורוועס און גרויסע ברודער-קװאָרים. נאָר 
אז נאש בראט יל לעבט ער, דער זאװאָד. ער 
איז איצט שענער 0 גרעסער, װי פאר דער 
א .. און איך בין ווידערי אין מײַן אייגע- 
נעם פּרעס-צעך. 

-- איז עפשער, אָשער אבראמאָוויטש, װאָלטן 

ר זיך צוגעזעצט, אָט איז צװוישן די ביימער 
א יפר יַע באנטי און א שמועס געטאָן וועגן אײַער 


-- איר װעט דאָד קומען צו אונדז נאָב- 


-- פארשטייט זיך. 
איז לעמײַ זאָלט איר קויפן א קאץ אין 
א זאק? קומט אין צעך, זעט, הערט, פרעגט! בא 
ער ארבעט קאָן מען בעכער, װי זאָגט מען 
אָס, אָנטאפּן דעם דויפעק... 


0 
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ישט געײַלט, מיט געמאָסטענע פ, האָט 
ינעם טא זומערדיקן פרימאָרגן, 


געשפּאנט אָשעד אבראמאָװויטשט סמיט די בריי- 
טע אספאלטענע נאם -אלייעס אין דעם כטן- 
שטעטל. 


די צעצװײַגטע אלטע ביימער מיט שװוערע 
גרינע קרוינען, װאָס ווארפן אפן אספאלט מע- 
כײַעדיקע קילע שאָטנם, די יונגע ביימעלעך, 
װאָס האָבן זיך שוין אויך שטאלטנע אויסגע- 
צויגן, אײַנגעטונקענע. אינעם צארטן בלעטער- 
ווארג, און די פילפארביקע בלומען-קלומבעס -- 
זיי רינגלען ארום קימאט יעדן מויער. 

אֶשער אבראמאָוויטש קאָן צופאָרן די פּאָר 
סטאנציעס מיטן אװוטאָבוס, נאָר ער װוויל בעסער 
זיך דורכגיין צופוס, ארײַנעטעמען די פרישע 
לופט, און אזוי, שפּאנענדיק, א טראכט טאָן װעגן 
דעם טאָג, װאָס שטייט אים פאָר. אין אזעלכע 
מינוטן טראכט זיך גרינגער. און װײַל ס'איז ג 
אפן הארצן, דערמאַנט ער זיך אין זײַן זון, אי 
וואלעריקן: ער איז הײַנט אה דער דריטער 
וואכטע, עפשער װועט ער אים באלד אֶנקומען 
אנטקעגן... גאָר ניין, וואלעריק װעט ניט גיין 
צופוס, ער וװועט גגעוויס פאָרן מיטן אװטאָבוס. 
אין דער היים װועט ער כאפּן א הרימ? נאָך דער 
נאכט ארבעט און זיך זעצן צו דער צייכענונג- 
ברעט. עס אין ניט קיין קלייניקײַט: זײַן א 
סטודענט פונעם פערטן קורס אין פּאָליטעכנישן 
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אינסטיטוט. ארבעטן און לערנען. יעדע מינוט 
איז טײַער... עך! װען ער, אשער, אין יוִנגער 
כאָטש מיט א יאָר פופצן, װאָלט ער נאָך אליין 
אויך געװאָרן א סטודענט... 

און אט אי דער זאװאָד. זיבן אזייגער מיט 
צוואנציק מינוט. ויָאזוֹי איז אדורך די דריטע 
וואכטע? צי איז אלץ אין אָרדענונג? ניין מע 


פריילעכע יעדיָע, 


אָן ן פ געכע 
באנאכט האָט זיך אָפּגעשטעלט די , סבאָרקע", 
דעטאלן. מע האָט 


געמוזט עקסטרע איבערשטעלן די שטאמפּן אף די 


פּרעסן, קעדיי פארגרייטן די דעפיציטע דעטאלן. 
דאָס האָט א ביס? אָנגערירט דעם גראם פיק פון 
טאָג; זאָל זײַן, אז אָנגערירט בלויז אין א קלי- 
נער מאָס, אָבער פארבײַגיין מיט א קאלטער 


גגטען 
לונג-און-לעבער טאָר מען עם ניט.. 


ווער איז אין דעם שולריק? עס װײַזט זיך 
ארויס, אז דער פּרעס 5 גס פון דער 
פּלאניראָװשטשיצע. אויך דע רער פונעם 
באצירק, װוּ די דעטאלן ווערן געװיינלעך גע- 


שטאמפּעװעט, האָט זיך ניט געטאָרט פארלאָזן 
אפן יונגן מייד? און געדאדפט אליין אלץ דורב- 
קאָנטראָלירן. דאָס מייד? איז אזוי פאדלוירן, אן 
זי האָט אָנגעווירן דאָ לאָשן . נאָר אָשער אברא- 
מאָװיטש זידלט זי ניט. ער 


געציילטע ויטרייטד. 
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האָסט אונדז גאנין פײַן צוגעדינט. אויס- 
אנירט זו א פרעמיע! 


װוי אין טאטן 


ישר ארר 
אָשער אבן 


צווייטן שטאָק צום אינזשעניער טשערנאָו, דעם 
ער 


שעף פוך צעך. דערציילט וואסילי איוואנאָ- 


וויטשן, װאָס עס איז פאָדנעקומען. ביידע בא- 
שטימען טיק צונוי פרופן דעם אנפירנדיקן 
פּערקאָנאל. מע האלט ניט -קיין רעדעס. קורץ 


ווערט כאטראכט דער ר איניען. אז מע צעגייט זיך 
שוין, פארהאלט וואסילי איוואנאװויטש אף א 
װײַלע זען פארטרעטער. 
, אָשער אבראמאָװויטש, אז מע 
דארף עטלעבע 6 קעסיידער א באזונדער אויג 
ווארפן אף דער דריטער וואכטע. 

און אלץ. דער ארכעטטאָג האָט זיך אָנגע- 
הויבן. 


אֶשער א אט עס יו געפינט 
זיך אין סאמע מיט פונעם פּרעס-צעך. די ווענט- 
לעך האלטן אין איין א און ס'איז גאָר 
קיין כידעש ניט. די קלענסטע פּרעסן טוען אלע 
װײַלע א ,קװעטש" מיט דער קראפט פון 18 
טאָן. א מיטעלער פּרעס פארמאָגט דעם קויעך 
פון א פּאָר הונדערט פאָן. די פּרעסן, װאָס 
שטאמפּעװען גאָר גרויסע דעטאלן, פארגינען זיך 
א , קוועטש" טאָן מיט דער קראפט פון אריבער 
טויזנט טאָן. סע האלט אין איין הילכן אין 
אֶשער אבראמאָװויטטעס קאבינעט?, ריכטי- 
קער -- אף זײַן קאָמאנדיר-פּונקט. 


אלץ איז דאָ פּראָסט, אָן 6 יש 2 ; וי 
עס פּאסט פאר א קאָמאנדיר-פּונקט. א פּאָר 06 
?עך, עטלעכע בענקלער און א 6 טעלעפאָ- 
נען, װאָס מע דארף (זײַן א מומכע צו ריידן דורך 
דעם דאָזיקן יגערויש. אפן טיש--- גרא- 

פיקעס, אָן א שיר א יסגעװוירעטע בויגנס. דאָס 
ונעם צעך אף אלע ועקס לע 


פון דער ואָך. ווען, וועמען און וויפל דעטאלן 
צושטעלן דער פּרעס-צעך. 

רוּווט אֶקאָ ארשט טרעפן, וויפ? דעטאלן פאר- 
מאָגט א טראקטאָר? אנערעך זעקס טויונט! פון 
דער קלענסטער -- א פּעקעלע שװעבעלעך די 
גרייס אָדער נאָך קלענער -- כיז דער גרעסטער 


װאָס איין מענטש ועט ניט דירן פונעם 1 


זעקס טויזנט טיילן, זעקס טויזנט אייוורים און. 


יעדער טייל דארף זײַן אכסאליוט פּינקטלעך בא- 
: אויב ניט, װעט דער טראקטאָר פאל- 
אָדער גאָר אינגאנצן פון אָרט זיך ניט 


רף ניט זײַן קיין טעכניקער אף צו בא- 
+ לוינט גיכער א דעטאל? צוֹ שטאמ- 
געװוען אף פּרעסן מיט איינער אָדער צוויי אָפּע- 
איידער מעכאניש זי באארכבעטן, דרע- 
ליע עווען, הובלי! עווען, שלייפן, שמידן... פטארען 


זיר טאקע די טעכנאָלאָגן װאָס מער טיילן אי- 


בערצוגעבן דעם פּרעס-צעך. קימאט דרײַ 
טויזנט פארשיידענע דעטאלן גרייט צו פארן 
טראקטאָר דער פּרעס-צעך -- א העלפט פונעם 


טראקטאָרס אייוורים. 

איר שטעלט זיך פאָר, װאָס דאָס באטײַט? 
דרײַ טױיזנט דעטאלן -- דאָס זײַנען דרײַ 
טויזנט שטאמפּן. מע דארף מיט זיי א 
נען די פּרעסן, מע דארף דעם פּרעס קענען צו 
דער צײַם אריבערפירן פון איין שטאמם אף א 
צווייטן אוֹן זען, עס זאָלן די מינדסטע אָפּװײַ- 
כונגען פון די מאָסן ניט זײַן, װײַל אוב ניט, 
װעט איר באקומען בראק, ניט קיין דעטאלן. 
שטאמפּן נוצן זיד אויך אָפּ. זײ ווערן שטומפּיק. 
מע דארף זיי פארלענגערן דאָס לעבן. א שטאמפּ 
קאָסט ניט װייניק;: פון עטלעכע הונדערט בין 
עטלעכע טמויזנט רובל.. 


8 54 8 


א טאָג, װי אלע טעג. 86 צעכן רײַסן די הויט; 
דערלאנגט דעטאלן! דער טעלעפאָן רוט קיין מי- 
נוט ניט, ער האלט אין איין מאָנען; דעטאלן! 
דעטאפן! דעטאלן! און אִשער אבראמאָוויטש איו 
דאפקע רויַק. ער זיצט אין דער בלויער ספּע- 
צאָווקע, פון ועלכער עס קוקט ארוֹיס דאָס 
אױיסגעפּרעסטע העמר. װוי שטענדיק אין ער 
ריין-געגאָלט. די גרויסע הענט זײַנע, הענט פון 
א באלמעלאָכע, קלײַבן איבער די גראפיקעס. 

און דער טעלעפאָן קלינגט אָן אן אָפּשטעל. 
יעדער ענטפער אִשער אבראמאוויטשעס אין 
קוריץ און צו דער זאך. 

-- איר ארבעט לויט די באשטעלונגען, װאָס 
די צעכן גיבן אײַך דורכן טעלעפאָן? -- האָב 
איך אים א פרעג געטאָן. 


-- ווע מיר זאָלן װעלן ארבעטן לויטן טע- 
לעפאָן, װאָלטן מיר װײַט פארפאָרן. מיר אר- 
בעטן קויטן גראפיק, לויטן פּלָאן. עס זײַנען 
פאראן אזעלכע, װאָס א װאָרט , פּלאן" האָט 
זיך זיי צוגעגעכן. עס איז פאר זיי צו װאָכע- 
דיק, מיר אָכער זעען אינעם פּלאן אָן א שיר 
מענטשלעכע לײַדנשאפטן. איר פרעגט וועגן טע- 
לעפאָן. ער איז בא אונדז, װי א מין רוף צו 
קאָנטראָל. אָכער װען עס קומט כ א קאָג- 
פליקט צווישן איינעם פון די 26 צעכן מיט דעם 
עס -צעך, איז דער פּלאן, דער גראפיס -- דער 

יכטער, װאָס טראָגט ארויס דעם פּסאק, ער 
כאװײיַזט דעם עמעס. אמאָל מאכט זיך, אז מיר 
זײַנען שולדיק, נאָר די 26 זײַנען אויך ניט קיין 
הייליקע. איר װעט דאָס אליין זען אף דער 
פּראקטיק. 

אין צימער? האָט זיך, װי א װיכער, ארײַנ- 
געריסן א פאָרשטייער פון א צעך און גלײַך מיט 
א גוואלד: 

-- איך קלינג און קלינג און קאָן קיין טאָלק 
ניט דערגיין. 

-- איך האָכ דאָך אײַך געענטפערט. 

-- איך דארף די דעטאל 14-50-103... אָבער 
די מינוט. איר קוילעט אונדז אוועק. מיר בלײַבן 
שטיין! 

-- מיר האָכן נאָך נעכטן אײַך באזאָרגט אף 
דרײַ טעג, -- כאװײַזט אָשער אבראמאָװיטש 
אין דעם גראפיק, -- און מער דארפט איר דער- 
װײַל ניט. 

-- עס קאָן ניט זײַן! -- שרײַט יענער 
אויס, נאָר ער איז שוין פון יענער זײַט טיר. 

אין א מינוט צען ארום -- א קלונג; 

-- אָשער אבראמאָוויטש! אנטשולדיקט.- 
פאראן די דעטאל. מע האָט זי פארלייגט מיט 
אנדערע. 

-- איך האָב פארשטאנען, אז מע האָט זי 
ניט אי -- ענטפערט פּאָלישטשוק און 
ווענדט זיך צו מיר: 

-- איר זעט? דעם גראפיק קאָן מען ניט 
איכערשפּארן. דער גראפיק -- דאָס אין דער 
א אין כאוועגונג... דעם עמעס געזאָגט, -- 
זעצט ער פאָר נאָך א פאוזע, -- האָב איך ליב 
רוס פּרעס-צעך אויך דערפאר, װאָס ער האָט 
אונדז צוגעװװוינט צו זאָרגן פאר אלעמען, פארן 
גאנצן זאװאָר. 

-- א צעד -- א דערציער? 

-- װאָס זשע מיינט איר?.. 

װידער א קלונג. פון אן אנדער טעלעפאָן, 
װאָס ביז אצינד האָט ער געשוויגן. אָשער אב- 
ראמאָוויטש איז מיטאמאָל שטארק ערנסט גנע- 
װאָרן. זײַן פּאָנעם איז פארזאָרגט. דער דאָזיקער 
טעלעפאָן קלינגט קיינמאָל ניט אומזיסט. עס 
רעדט דער הויפּט-דיספּעטשער פונעם זאװאָר. 
אין איינעם פוֹן די צעכן פעלט די רעטאל 
8 דער גראפיק באשטעטיקט, אז דער 
דיספּעטשער איז טאקע גערעכט. אֶשער אברא- 
מאָװיטש פארלאָזט טייקעף זײַן קאבינקע. ער 
איז שוין אין צעך. עס װוערט ארויסגערופן א 
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= 4 


שלאַסער -- אלעקסיי אנענקאָװ. עס װערט 
אָפּגעשטעלט א פּרעס, װאָס פארטיקט אויס דע- 
טפאלן אף איבערמאָרגן. אין געציילטע מינוטן 
װערט אינעם פּרעס ארײַנגעפאסט אן 
שטאמפּ. איינצײַטיק גרייט מען צו נאָך צו 
פּרעכן. אין פופצן מינוט ארום האָט עה 
אבראמאָוויטש שוין, 2 א דע 


יחווד 


אנדעו 


ער ווישט אָפּ דעם שווייס פונעם שטערן און 
ו 


איצט מוז פּאָלישטשוק מאכן א מין רעיד 
איבערן צעך. בא א פאך פּרעסן שטעלט ער זיך 
אָפּ, פר ע באפוילט, גיט אייצעס. עס 
פליען הין און צוריק וועגעלעך, אָנגעלאָדענע מיט 
דעטאלן, איבערן קאָפּ שווימט דורך א גרוי- 
סער קראן מיט אדאָפּהענגענדיקע טראָסן, צו 
וועלכע עס זײַנען פעסט צוגעקרעמפּעװעט א:- 
קערס. פון דער קאבינע קוקט ארויס די קרא- 
נאָװשטשיצע. זי פירט דעם קראן לײַבט, מע קאָן 
זאָגן -- ג זי האָט, װײַזט אויס, גרויס 


פארגעניגן, װאָס מע האָט איר פארטרויט אזא 
מוירעדיקע קדאפט. עפשער דערפאר טאקע טוט 
זי איר שווערע ארבעט אזוי שפּילעודיק-גו רינג. 
מיטאמאָ? שטעלט זי אֶפּ דעם קראן גלײַך אי- 
בער אונדזערע קעפּ 


-- אנו, {! -- רערטראָגט זיך א קאָ- 
מאנדע פון מיר טרעטן אָפּ אין א זײַט, 
א פיר |כעוו פּענעמער, װי פון בראָנזע 


צעכראסטעטע קאָמבינעזאָ- 
דאָס שווערע, פו? מיט אן 
עלע: לינקס, רעכטס, אהער 
קן די אנקערס און פאר- 


26 


פרעגט דאָס מייד? בא- 


דער קראן 
זיכטיק, װי מע הייכט אוף א 
אָפּשװימען. דאָס מיי 
גלײַך װי = װאָלט אװועקפאָרן 
געסיִע. די יאטן קוקן אין 0 

אֶָשער אה אָװויטש קוק 
בלאָנדער קראנאָוושטשיצע: 

= שיינע יי געבוירט 
פין, -- באמערק -- דער מענטש, װאָס 
איז ג; ר 6 פון א כִי ער טאָן, 
װײַל ער ווארפט זיי איבער, װי א קה הייבט 
אליין אָן גלייבן אין זײַן קראפט און ווערט אף 
אן עמעסן א גיבער. 

א מײידל אין צוגעלאָפן צו אָשער אבראמאָ- 
זויטשן און אים עפּעס שטי? געזאָגט. 

-- איך דארף זיך ארײַנכאפּן אין פּארטיי- 
קאָמיטעט, -- מאכט ער צו מיר, -- אוב איר 


ש *++ 
- 


0 גע- 
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ווילט זען, װאָס ארבעט הייסט, זעצט זיך צו 
עבן אָט דעם פּרעס, דאָס אין איינער פון די, 
וועלכע מיר האָבן איבערגעשטעלט אף צויי 
שטאמפּן 

נאָך צוריק מיט א פּאֶר 
שטשוק פאָרגעלייגט אײַנשפּאנ 


שאיוייו 


פּרעס צו צון שטאמפן און 


אין א גאנג. ע 


בראק, 


אבראמאוויטש איז אָבער געו 
אופטו * דווהץש 


העכערט די 


איז אָט שטייט 


דוה 


פאר מיר א פּרעס מיט פאר- 


טאָפּלטער װי א צװי- 
שטאָקיקע נידע. זײַנס אין 
א טויער. אין אָפּענעם , מוי?" זע איך 

יסע קײַװנטענע 


צוויי מיידלע 
} ר2ע 


טיע בעזראָדנאיא. װי 


- " *י : +י אי ייר * = - 

ריטמיש זיי טוען זייער זאך. דע טם מא 
א מוזיקאלי שער. די באוועגוננען פון ביי- 

-יט הע בגא ןואט געט שן טא 
די באוועגונגען פון צוויי 
פאָר ה קלאוויר. איינע דערגאנצט 
-. ארוטר דל דער רוובוורז 
+- או = -= עו וַ .ו- = 


פון : אפּט מען א לאך, מע 
ווארפט זיך דורך מיט א ווערט?. נאָר די הענט 
רוען ניס, די אויגן זײַנען צוגעשמידנ צו די 
קנאָפּקעס, װאָס רעגולירן דעם פּרעס. אָט האָט 
זיך כא אײינער פארהאלטן א ,ביטעלע" אפן 
שטאמפּ, די צווייטע קומט גלײַך צוֹ הילף, מע 
נעמט אינייעם. אראָפּ די דעטאל, ס'זאָל קיין 
איבעריקע סעקונדע ניט גיין פארלאָרן. 


דאָ, בא דער גרויסער און פּינקטלעכער מא- 
שין,, אין אָנגעשטרענגטער מי, װערט געבוירן 
עמעסע פריַנטשאפט, אזוי װי אפן שלאכטפעלד 
צװוישן סאָלדאטן. 

אפן טישעלע פון אָפּטיי? פון טעכנישן קאָנ- 
טראָל (אָטק) אין א גלעזערנער וואזע שטייען 
בלומען. מאריע, א װוּקסיק מייד? אין א בלויען 
כאלאט, שטעלט אף די דעטאלן דעם בא? פון 


קוואליטעט. 

-- פ'איז אײַערע 
זיך צו איר. 

-- מײַנע? -- פרעגט זי איבער. 
דאָס איז זייערע... -- און זי װוײַזט אף די מייד- 
לעך באם פּרעס. זי נעמט אָן פונעם גראפין א 
פו? מויל מיט וואסער און באשפּריצט די 
א פון וועלכע עס טוט א ווייע מיט א גע- 
שמאקער פיט -- אלע טאָג ברענגען זײ 
א פרישן בוקעט, און איך זע שוין, ער זאָל ניט 
פארוויאנען. 

װוידער זיצן 
נעטל. עס איז שוין 


בלומען? -- 


יו 
ניין. 


פּאַלישטשוקס קאבי- 
ערשטע 


מיר אין 
לאנג אדורך די 


וואכטע. אשער אבראמאָוויטש װעט זיך הײַנט 
שפּעט פארהאלטן, ארײַנכאפּן א טייל פון דער 
דריטער וואכטע. ער געדענקט ר גוט ווענן 
דעם אינדערפר!יקן געשכּרעך מיט | 
וואנאָװיטשן. מע מוז די דריטע א נעמען 
װי געהעריק אין די הענט. 
װועט א יי טעג אויסקומען צו 
פארהאלטן זיך? -- יי אים. 
-- ביז די דריטע ווא טע װעט זיך.אונטער- 
צוֶען. איך װאלט בעמיילע א דער היים נים 
געווען רויָק. 


דער טאָג לעשט זיך שוין באלד אויס. אינעם 


- 
0 


קליינעם קאבינעטל, אפן קאָמאנדיר-פּאָסטן פו- 

זי = ווירי יווד = * י = *י + א : י 

נעם פּרעס-צעך, קלינגען די טעלעפאָנען, עס 
= = 


אלעקסיי פּאװלאָװיטש { אנ גנקאָװ אין שוין 
אריכעד צוואנציק 4 אפן כטז. ער איז פון רו 


ער גרעסטעד טעכניקער-נאָוואטאָר. ניט אזוי 

ופצוז וכן. שטענדיק אין ער 
ב איד, דוכט זיך, שוין צו- 
זיט אים, אז באלד געפינען מיר 
אונדז ניט שטערן זיך דורב- 


1 
נויפגערעדט זיך מ 


פגערעדט 


א ווינקל, מע זאָל 
שמועסן... נאָר מיר באװײַזן ניט אויסריידן א 
ארי ט, װי מע רופט אים שוין װידער צו א 


ריכטע- 


אנענקאָוון בייס ער | 


ײװ יַן שּ פּן. קונציק און גרינג כאוועגן 

זיך זײַנע פינגער, אָן גוואלד, נאָר מיט סייכל 

און געדולד. ער פּרוּווט אויס, ניין, ריכטיקער 

װעט זײַן צו זאָגן, ער הערט אויס דעם פּרעס, 
שי הו 


זער הערט אויס א כוילע. עטװאָס 
דעם קאָפּ, שטאמפּעװעט ער די רע- 
אליין. ער טוט עס א 
מעלעך. אָט דאָ קוועטשט נאָך, אָט דאָ איז ענג 
: דער שטאמפּ דארף זיך ארײַנשנײַדן אין 
דעם שטאָל, װוי א מעסער אין פּוטער. די מינדם- 
טע אָפּװײַכונג קאָן אלץ אװעקפּאטער 
נאָר אָט אין שוין דער שטאמפּ אוו 
גולירט, װי דער אינסט בי בא א גומן. 
לער. אנענקאָוו טוט פריילעך װוּנק צו ו 
מיידלעך: , אנו, גענומען!" א ועג געלע מיט די 
שטאָלענע , זאגאַטאָווקעס? ווארט. ד 
איז אין גאנג. ער שלינגט די דעטאלן און 
ווארפט זיי ארויס פארטיקע. אלעקסיי פּאוולאָ- 
װיטש אָטעמט פרי! אָפּ. ער װישט די הענט מיט 
פּאקליע, וואשט זיי דערנאָך אין ווארעמען ווא- 
סער. זיי װערן ריין, אוֹן דאָך בלײַבן זיי ברוינ- 
לער, וי אָפּגעברענט פון דער זוו. 

-- קומט, -- זאָגט ער, -- לאָמיר אז אָטעם 
טאָן מיט פרישער לופט. 

מיר זיצן אין דערבײַיקן סעדל, אין שאָטן פון 
אן אלטער ליכַּע. אנענקאָוו דערציילט, אז ער 
האָט ערשט ניט פאנג איניינעם מיט פֹּאֲלֵ- 
שטשוקן ראציאָנאליזידט דעם פּראָצעס פון צוֹ- 
גרייטן די דעטאל 14-47-193. פריִער האָבן זיך 


וזערס, װאָס אָן זײ 6 זיך ניט באגיין אפי-.. 


:צוליב דעם געפאָדערט דרײַ אָפּעראציעס אף 
;דרוי פּרעסן. זיי האָבן צוגעטראכט א שטאמפ, 
'װאָס טוט אלע דרײַ אָפּעדאציעם אף איין פּרעס. 

אָכ אזוֹי האָכ איך זיך דערװוגסט װעגן נאָך 
איין אופטו אָשער אבראמאָװיטשעם 

א פרײַער יאָמטעװודיקער טאָג. איך בין בא 
אָשער אבראטאָוויטשן אין דער היים, אין דער 
דירע, װאָס ער האָט ערשט נישט לאנג באקומען. 
עס איז דאָ ליכטיק, ראכוועסדיק. דאָס מעבל איז 
נײַ און באקוועם. איך פרעג אין א שפּאס: 

-- איר האָט זיך ניט געיאָגט נאָך די מאָ- 
דערנע סערוואנטן און שיפאָניערן? 

-- מע בויט איצט זייער באקוועם, -- ענט- 
פערט פּאַלישטשוקס ס פרוי, -- ניט קעדײַ פאר- 
נעמען די צימערן מיט שאפעס און כופעטן. 

זי עפנט אוף אין דער װאנט צוויי ברייטע 


טירלעך, און איך דערזע אן אינװייניקסטע שא- 
פע, -- אזוי איז גלײַכער, אין צימער אין לופ- 
טיקער, געראמער. 

-- נאָר אין איין שטיק מעב? האָבן מיר 


ארייַנגעלייגט א סאר געלט, -- װײַזט דער 
באלעבאָם אף א צייכענונג-שיש, וועלכער שטייט 
באם פענצטער, ס'זאָל פאלן אף אים די שטן, -- 
דאָס איז וואלעריקס , מעבל". 

וואלעריק, דער פעסטער ברייטביינערריקער 
באָכער מיט דעם אָפּגעברענטן פּאָנעם און גרויסן 
טונקעלן קאָפּ האָר, פארויטלט זיך עטװאָס. אף 
דער טאכטא לעבן אים זיצט א מײדל?. סאין 
א פּלימעניצע, געקומען פון קוָעוו צוגאסט אף 

עפּ זי אײַן דעם באָכער, 

דערנאָך הייבן זיי זיך ביידע אוף און גייען 
אוועק זיך דורכשפּאצירן. ער װעט איר װײַזן 
דעם טראקטאָר-ראיאָן, מעגקעך, אז זיי װעלן זיך 
ארייַנכאבּן אין קינאָ... 

בא מיר איז אזא געפי?, װוי איך װאָלט דורכ- 
געמאכט א רע צוריק אין דער װוײַטער קינד- 
הײַט. אָשער אכראמאָװיטש דערמאָנט מיר מײַן 
טאטן, דעם א דעם ערשטקלאסיקן 
מײַסטער, װאָס האָט אזוי ליכ געהאט דעם אינ- 
יען מאשינעריע. לאנגע שאָען האָט ער זיך גע- 
קאָנט פּאָרען בא אן אויסטערלישן זייגער-מע- 
כאניזם -- ניט צוליב פארדינסט, נאָר צגליב 
אינטעדעס. אָבער דעם טאלאנט זײַנעם האָט 
אומגעבראכט די נויט, דאָס שטענדיקע יאָגן 
זיך נאָכן שטיק? ברויט. מײַן טאטע האָט נע- 
טרוימט ארױיפרײַסן זיך פונעם ווארשטאט אין 
א גרויקן זאװאָד און איז געבליבן בא די טרוי- 
מען... 

אזעלכע געדאנקען פארפלייצן מיך, וען 
אָשער אבראמאָוויטש רעדט מיט זײַן רווַקער 
און זיכערער שטים. 

-- א שטורמישע צײַט גייט, א שטורמישע 
און א פריידיקע. דער וואא פּארטיי-צוזאמענפאָר 
האָט צעװיקלט אזא פּאנאָראמע, אז עס וועם 
קלעקן װאָס צו טאָן פאר אונדן אוֹן פאר אוג- 
דזערע קינדער. 


עטלעכע טענ. עפן 


| עםן 


לוניקינס װאָרם 


3 
עם קאלטן פעווראל -אַװוט, 
יד 


ן עס האָט זיך איבערגעריסן 
לעקסאנדער פּושקינס לעבן. 
א פלאמיקער קעמפער קעגן 
ונג, האָט ער באזונגען ,די צײַטן 

2 װאָס פארגעסן האָבן 
וועלן אין איין גרויסן שטאם 


אין דער 


באווגסטער ליד 
וערהט כאטראכט, זי א דיכטערישע 

האָט זיך פּושקין געווענדט ניט בלויז צו 
קייענער, נאָר טונגוסן און קאלמיק 


2 אויך צו 
ער האָט ארויסגעװיזן אינטערעס צו אלע פ 
ו : 


צאואָע, 


רוסישע 


קער, צו זייער קולטור און צו זייערע שפּראכן. 
ער האָט שטודירט און אין דע ר אַ דער יענער מאָס 
באהערשט פראנצויזיש, אליעניש, ענגליש, 
סערביש, פּויליש, א שפּאניש אא. 


אין מײַ 1820 אין דער דיכטער ארויס 
שיקט געװאָרן פון דער הױיפּטשטאָט פאר ז 
סאטירישע און רעװאָליוציַאָנערע לידער, װועל 
זײַנען געװאָרן באוװוּסט דער צארישער רעגיר 
בּושקין אין געפאָרן איבער שטעט און שטעט 
פון װוײַסרוסלאנד און אוקראינע, װוּ ס'האָט גע- 
װווינט אין ,טכום" די : 


ייָדישע באפ 


= 
1 

יי 

1 

תר 

ש 

וַ 


= ן|ו- 
װאָס איז דעמלט אויפגעשטאנען פי? באליידי- 
קונג און אונטערדריקונג. פּושקין האָט נײַגעריק 
זִיך צוגעקיקט צום לעבן פוֹן די ייַדישע מאסן, 
צו זייער אָרעמקײַט און נױיטן; ער האָט אָבער 


באמערקט ניט בלויז דערשלאָגענע, נאָר אויך 
הרייסטע, מוטיקע לײַט, װאָס ווילן זיך ניט אונ- 
טערגעבן דעם הערשנדן אומרעכט און בייז. אין 


דער פּאָעמע עזואװװ/2300ק ה5פז4802 , װג+ עס 
ווערן געשילדערס אָט די פארשײַטע יו 
-לײיענען מיר: 


-- 062464 8064 ההת 0282 טהסם טססת3 
.3200 603 ,822010 663 זעץמװא? 

בי : 660264 1 חאסדקב וואזות אנסוא 
,1012 8011101861:000 606008 0 

ער 20801184 אועתקסט 8 11 

/67606 ופאוטס סואוות 4} 
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אין קעשענעוו, װוּ פּושקין האָט זיר נאָכדעם 
ג אין פארשיקונג, האָט ער אופמערקזאם 
זיך צוגעקוקט צו דער אָרטיקער 


: 
דאָ, אין דער כוויווע פון רומענער, טערקן, מאָל- 


באפעלקערונג. 


1864 


3 
5 אקטאבער 


ול מְבָשֵׂר 


07 35. 


דיא טעליגע פֿין דעם לעבען. 
(פֿין פאָשקין). 

עס אין ריא משא טאקע שווערליך, 
נאָר ריא טעלינע געהט זיך גרינג : 
ריא אלטע צייט טרייכט אָן גאנץ עהרליך: 
אַ טשאקינריקער קאָטשעריונג ! 

מיר פֿליהען ארוין: אויף איהר פֿריהמאָרגען: 
האָטש כאלר צוועטץ רעם קאָפ אױף ררייא ; 
מען איו ניט פֿױל, ניט ראָ קיין זאָרגען, 
מיר שרייען נאָר : ,קאטייא !ײ 

צו מיטטאג פֿעהלט קאָראַוש, עס איו כיטטער: 
ניט װעהרט ריא כיינער קיין פיעטאק; 
כייא גריבער, בערג, נעהט רורך אַ ציטטער, 
מיר שרייען שוין : , האָלט אַן, דוראַק!" 

ער הערט אונו אָבער ויא רעם קאָטער, 
פֿאר נאכט ווערט גריננער : שוין ניט װייט; 
סיר פֿאָהרען דרימעלויק צום פֿאָטער : 
ריא פֿעררליך טרייכט אין טרייכט--ריא צייט! 
קיעוו. מ- מ:-י.ח 


די ערשטע ייִדישע איבערזעצונג פון 
פּושקינס א ליד 
אוואנער, גריכן, ייִדן, ארמענער, סלאוון, ציגיי- 
ה האָט ער געשאפן זײַנע באװונסטע פּאָעמעס 


און לידער וועגן דעם אויסערגעוויינלעכן 


מיש פון קליידער און געזיכטער, שװאָטים און 
שפּראכן"... 


= 


פּושקין האָט אין דער פארשיקונג געארכעט 
אף דער איבערזעצונג פונעם ערשטן קאפּיטל 
,שיר-האשירים" אין רוסיש. און װי שטענריק, 
װען ער האָט זיך באקענט מיט דענקמעלער פון 
דער וועלט-ליטעראמור, האָט דאָס ארויסגערופן 
כא אים שעפערישע אימפּולסן. ער שרײַבט דאן 


צוויי לידער אף די מאָטיוון פון , שיר-האשי- 
רים": ,עס ברענט אין בלוט דער פאט פון 
גלוסטונג" (יחטוו2הסא2 טווסזס דווקס? וומ8סקא 68) 


און ,מײַן שוועסטערס װײַנגאָרטן" -0ז867:) 
(2מקזס6ס 0604 84/ז. 
שפּעטער, ווען פּושקין איז שוין געװען אין 


פארשיקונג אין דאָרף מיכײַלאָװסקאָיע (1826), 
האָט ער זיך אומגעקערט צו זײַנע אײַנדרוקן פון 
דאָרעם-פארשיקונג און האָט פארשריבן די 
פאָלגנדע שורעס: 


62. 2411241116 68061104011 8 
,זווקסז 626208 צהזץ אסװתס 8 
אװק12ס 22010ת2ת 116768 
6626 .0ו: 6110 310:867 

8226011 0242107 עחוווא 112 
1סצץעח 0ות0201606א 1224 
20202840 זסטהתת 28760482 
4 עצַהסץ אסחצקת 8 זװתװס 
6861 /201ס2סא ,8צוואזואס1ן 
{1א;;צקחסחז צואצת 8 סאססעהן 
18צק678 41:2811116 2211011טסת 3 
-צ3סח8ק1 סוסווות3סת דוומםסדסן 
צזווווא סוצדת8ס מקא38 /אווק8זדס 
{ה צוואזאסס 621116א 81אנסד380 
וווואנץצ 66204000 0128 גאעק8זס 
.3086 10טא66 8010 וו אסזס 112 
.011116 0 380:08 ,זסתוסוו סזאוןן 
4262 /וו028א603 8 דעאסן 
ווטסוז 10ע066 תסח 806 סתצװסע 
0110 111111א112א 6008011ק28 
...0011 /02201111ד0 הוודסססת 116 


דער פראגמענט איז, צום באדויערן, געבליבן 
ניט פארענדיקט. 

אָנהייב 1820 נעמט 
טיװסטן אָנטיי? אינעם ארויסגעבן די צײַטונג 
2830122 4:141602730028. זײַענדיק דעמלט 
דער פאקטישער רעדאקטאָר, דרוקט ער א גרויסן 
ארטיקל פון פּאװעל קאטענין ,װעגן דער ייֵַדי- 
שער דיכטונג", אין וועלכן עס גייט א רייד וועגן 
דעם קינסטלערישן ווערט פון דער ביבל. 

אין די דרײַסיקער יאָרן פון אוא יאַרהוֹנ- 
דערט -- אינעם װיכטיקסטן עטאפּ פון פּושקינם 
לעבן און שאפן --- הייבט דער דיכטער אָן שטו- 
דירן די העברעיַשע שפּראך. אין זײַן בלאָקנאָט 
פון 1832 יאָר זײַנען פארשרייבן די אויסיעס פו- 
נעם ייִדישן א צו יעדן אס האָט פּושקין 


פּושקין דעם אק- 


באמיט זיך צו געפיגע אנטשפּרעכיקע בוֹב- 
שטאבן פון פאטצונוש רוסישן און גריכישן 


אלעפבייס. דאָס אין צו זען אף דער פאָטאָגרא- 
פיע פון זײַן בלאָקנאָט, װאָס ווערט דאָ פּובלי- 
קירט. 


אין זעלכן 1832 יאָר האָט פּושקינס פרײַנט 
פּ. וו. קירעיעווסקי מיטגעטיילט אין א בריון: 
,פושקין שטודירט העברעיש, האָבנדיק אין זינען 
איבערזעצן דאָס בוך , איעוו". צװישן די ביכער 
פון פּושקינס ביבליאָטעק זײַנען פאראן אויך 


אייניקע העברעישע (גורעוויטשעס פערנבוד פון 
העברעיש א.אנד.). 

צום 190-טן געבוֹרעסטאָג פונעם גרויסן. 
דיכטער האָט די אלפארבאנדישע ביכער-פּאלא- 
= פארעפנטלעכט מאטעריאלן וועגן די אוים- 

עכעס פון פּושקינס װערק אף די שפּראכן פון 
די פעלקער פון סאָוועטנפארבאנד. דאָ טרעפן 
מיר איבעראשנדיקע ציפערן;: אינעם פֶּערוָאָד 
פון 1918 ביז 1948 זײַנען פּושקינס ווערק 
ארויסגעגעבן געװאָרן אין אוקראוניש -- 40 
מאָל, אין ארמעניש -- 30 מאָל, אין אוזבע- 
קיש -- /2 מאָל, אין גרוזיניש --- 21 מאָל. 
אין ייִדיש זײַנען פּושקינס וװוערק ארויסגעגעבן 
געװאָרן פאר די זעלבע יאָרן 99 מאָל מיט א 
טיראזש פון 800 86 עקזעמפּליארן. 

כּושקינס ווירקונג אף דער ייַדישער 
טור איז אומגעהייער גרויס. 
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א 
דאַװיד האָפשטײי 


{ א{ 1{ 2254 /2 
7 '} - -ז144/ //944 ד 
די ,64/ + יה 


746 ת 


װאָס זײַן דיכטונג טראָגט אף זיך דעם בוילעטן 
שטעמפּל פון פּושקינס פּאֶעטישער 8 


האָט מיט באגײַסטערונג געשריבן: 

אָ, ער -- אונדזער דיכטער -- האָט שטעג- 
ריק מײַן וועזן מיט צוייבער געצויגן. 
זײַן בענקשאפט זײַן גרויסע צו פרײַהײַט -- 

זי שטייט מיר אצינד פאר די אויגן. 
פּושקינס לידער זײַנען איצט פארשפּרייט 
,איכער דעם גאנצן רוסלאנד דעם גרויסן". ,דער 
מאָרגנשטערן פון גליק", װעגן וועלכן דער ריכ- 
טער האָט געטרוימט, גייט אוף אין אונדזער 
קאָמוניסטישן לעבן. 
: דאַװויד איסאקאַון. 


נאָכעם אויסלענדער 


געבוירן אין 1893 אין כאַדאָרקאָו (אוקרא!- :5 1 
נע). פארענדיקט דעם קועװער אוניוװוערסיטעט. יי אאעג /( 
געארבעט אלס וויסנשאפטלעכער טוּער פון דער 7 זפ 
וויכנשאפט-אקאדעמיע פון דער אוקראינישער 
סאָוועטן-רעפּובליק. אין די יאָרן פון בירגער- אלל 
יע ער אט די היען פט דער רויטער 1 
ארמיי. אָנגעהױבן זיך דרוקן אין 1917. װוינט 


באם סאמע יי 


1 


י אנטשטייונג פון דער יוִדישער 
סאָוועטישער דיכטונג איז ניט 
פאָרגעקומ י אייניקע מאָלן 
זיר עס בליצשנע? און 
בליצא געווען 

פּראָצעס פון 
דיכטער פלעגט 


זען, וו 
אוים, 
ארטיק. דאָס איז 
א | דויערנדיקער 

אין וועלכן דעם 


קאמף, אזא קאמף 
אויסקומען ארויפטרעטן ניט בלוין קעגן דעם צא 


שעקענעגעד, קעגן 
לעכן לאגער, נאָר טײלמאָל אויך קעגן 
דער שווערער יערושע פון פארצײיטנם, 


גן 
קעגן די פאדבלענדענישן און פאָרורטיילן, װאָס 


די פארשטייער פון 


הטיז 


0 אליין, 


האָבן א אף דעם דיכטערס באװװוּסטזינן. 
אױיסמײַדן אָט דעם אינערלעכן געראנג? האָט 


זיך אײַנ געגעבן ווייניק-וועמען פון רי ערשטע 
ייִדישע פאָוועטישע דיכטער. צו גרוים אין גע- 
װען די היסטאָרישע ווא 2 די דורכוי- 
סיקע לעבנס-פארענדערונג, װעלכע עס האָט גע- 
בראכט מיט זיך די גרויסע סאָצוָאליסטישע 
אָקטיאבער-רעװאָליוציע; צוֹ הארב זײַנען גע- 
ווען די פאָדערונגען, װאָס ד י געשיכטע האָט גע- 


ש 


צ 


הצ אויסלענהער פאר- 
ענדיקט די ארבעט א זײַן בוך .די אנט- 
שטיגוּנג פון דער ייִדישער סאָוועטישער דיכ- 
טונג". אין דעם 205 װאָס מיר דרוקן דאָ, 
ווערן באהאנדלט אייניקע פּראָבלעמען, וועלכע 
זײַנען אין אונדזער דיכטונג אופגעקומען אין 
כּעריֵאָד 1917--1991 און האָבן בין הײַג 
ניט פארלאָרן זייער אקטועלקײַט. ר עד. 


ניט לאנג, צוריק 


גט ג. 
יבער 
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שטעלט פאר דעם ינגן 
דאָר. אָכער אפילע דאן, ווען ז 
טער אין נאָך ניט געוו 

אליץן, װאָס די געשי 
דאָך געבליבן 
רעװאָליוציאָנערער 5 


די דאָזיקע טר 


דיכטער- 


יונגער דיכם 


טריי 


זיך 


ארויסג עװיזן 


קוידעמקאָל אין דעם, װ די יונגע פאָוועטישע 
דיכטער האָבן אָנגעהויבן פארשטיין זייער דיב- 
טערישן בארוף, זייער אָרט אין דער רעװאָלי- 
צואָנערער װירקלעכקײײַט, זייער שײַכעס צו די 
פאָרקומענדיקע געשעענישן. , מיר גייען אין דײַז 
נע פאָרנטיקע רייען, שפאנענדיקע מענטש- 


ה 6 יש : - די = יי 
הײַט', -- האָט געמאָלן 8 : הי האַפשטיין. זײַז 


אין די ,פאָרנטיקע רייען" האָט געהייסן ניט 
בלויז מיטגיין, נאָר אויך מיטקעמפן, פארוואנדי 
לען דאָס דיכטערישע װאָרט אין א שלאכט- 


געװער, װאָס זאָל צו טאָג דינען דעם 
ד 


קאמף פאר דער אֶקטיאבער-רעװאַליציע. 
דעמלט איז עס געבוירן געװאָרן די צײַטונגס- 


, קאָן מען 
ישער דיכ- 
דער פאקט, װאָס 
אין די אָד פו 
זיך אין הו 


| 
ר 
ליד, די ערשטע, די אורשפּרינגלעבו 
זאָגן, פאָרם פון דער ייַדישע װועט 
טונג. עס האָט א סאך צו זאָגן 
ד. האָפשטײינס פידער האָבן 
בירגערקריג ניט זעלטן גען 
פּער!אָדישע אויסגאבן פון דער אט או רמיי. 
אזוי איז עס געווען אויך מיט אייניקע לידע 
פון אָשער שווארצמאן, לייב קװיטקאָ, בס 
מארקיש. די צײַטונגס-ליד האָט ניט בלין גע- 
טראָגן דעם רוף צו קאמף, --- זי איז אליין שוין 
געווען א טייל פון אָט דעם קאמף, זי האָט אײַנ- 
געזאפּט אין זיך דעם מעכטיקן װילן פון די 
אָקאָרשט-באפרײַטע מאסן, וועלכע האָכן דער- 


7-1 


ביהגעה- 

ע פלעגט דאָ 

נדיקער כאָו ר 
דער גלויבן, א 

עלן מיט וו 

רעװאָליוצואָנע- 


= 
= 


נגע סאָוועטישע דיכטע 
טראָגן װײַטער די פאָן פון דער ו 

פּאָעזיע. און מע קאָן מיט פולער זיכער- 
קײַט זאָגן, אז די דיכטער האָבן אָט דעם גלויב 
בארעכטיקט. זיי האָבן ריכטיק אָפּנעשא גצט, וי 
פירט דער וועג, וואָס זיי האָבן בא- 
פראטן. זיי האָבן פארשטאנען, אן רעחכוו איז 
אומפארמײיַדלעך צו קומען אין א הארבן צוזא- 
מענשטויס מיט א סאך אלטע ליטערארישע גע- 


-שא * 
װװינהײַטן, עס וװועט אויסקומען אײַנרײַסן מיט 


וינהײַפן, עס װ ון מיט 


א סאך פארעלטערטע כאגריפן, װאָס האָבן גע- 


הין עם 


הערשט אין דער ייִדישער ליטעראטור אין מע- 
שעך פון לאנגע יאָרן. נאָר די יונגע פאָוועטישע 
דיכטער האָט עס ניט אָפּגעשראָקן. מיט גרויס 


אנטשלאַסנקײַט האָבן זי אָפּגעװאָרפן אלין, װאָס 
ט ארויסצוגיין אפן נײַעם װעג, זיי 
באקעמפט אלץ, ואס אין געווען פייַנט- 


דעם גײַסט פון דער אַקאָרשט אנטשטייענ- 


האט געפיי 
ומש אע -ש, 


זי בגא שאאלט ר עראמור 
ער כאַָוועטישער ליטעראט 


י א זיר וי 
אף אייניקע 


ועלן מיר זיך דאָ 


מן 


אזעלבע 


פאראן 
דער שײַן פון דער ליטעראטור-געשיב 
זונדערס סימפּטאָמאטישן כאדאקטער. אֶט אזא 

האט עס פּאסירט אט יאָר 1913, 


צופאל בייס 
אֶשער שווארצמאן האָט פאדעפנטלעכט זײַן 
ערשטע ליד אין דעם הס ייִדישע וועלט" 
(,און ס' 'װאָלט באנאכט..."). אין דעם זעלבן נו- 
מער, װוּ ס'איז געווען געדרוקט אִשער שווארצ- 
מאנס ליד, איז מיט אייניקע זײַטלעך װײַטער 


ש 
ו 


פארעפנטפעכט ז. שנייערס א ליד. דאָס איז גע- 
ווען א טיפּישע אינדיוויד ואליסטיש -פארשפּיצ- 


דעקאדענטיש- לִיד מיט א 


פארפוצט 


פּרעטענציעזן נאָמען: ,האָב פײַנט!." װעמען 
האָט ז. שנייער פײַנט אין דער ליד? אלעמע 
װעמען האָט ז. שנייער ליב אין דער ליד? זײַן 


ו 
נעם-, איך", נאָר זיך. 
ז. שנייערס קיד איז אין דעם פּראט געװען 
לשטענדיקער הייפּעך צו דעם, װאָס ס'האָט 
אָשער שווארצמאנס ליד. װאָרעם 
שווארצמאנס ליד פול מיט מענטשן- 
ליבע און לעכנס-ליבע, און מיט דעם. זעלבן 
רעכט, וי שנײיערס ליד האָט געהייסן ,האָב 


:יש 
2 
: 


= = 


פײַנט,,4 האָט אַשער שווארצמאנס געמעגט 
הייפן; ,ה אָב פובי ס'איז גע עו איינע פון די 
לידער, װוּ ס'האָט שוין אין יאֶר 1915 געקלוג- 
גען דער אָנזאָג אף דעם לײַדנשאפטל; עכן הומא- 


ניזם, װעלכער איז נאָכדעם געװאָרן אזוי אייגנ- 
טימלעך פאר אִשער שווארצמאנס דיכטונג. און 
אָס אזוי האָכן זיך צוזאמענגעשטויסן אף דעם 
שמאָלן שעטעך פון איין זשורנאל-צומער די צוויי 


דער דעמלטיקער ייִדישער 
4 


סטישע װאָ 


02 
1 


1 
א בי 


איז פול מיט אט אינעם 
אשער שווארצמאנען. 

דאָס, װאָס ס'האָט אין יאָר 1913 געקאַנט 
אופגענומען ווערן װוי א צופאל, האָט שפּעטער, 


אין די יאָרן פון דער אָקטיאבכער-רעװאָליוציע, 
כאקומען דעם א א א א ברייט-אנט- 


ר 
װויקלטן קאמף. נאָך גאָר אין דער אָנהייב-צײַט 
פון דער כאָוו ר :1 יכטונג האט מען גע- 


ג 
קאָנט זען, אז דאָ קומט פאָר א לטדנשאפטלע- 


;- 
ער קאמף פאר אָפּטימיזם, פאר גלויבן אין 
דעם מענטשן און אין זײַן צוקונפט אף דער 


װעלט. א קלאָרע פאָרשטעלונג װעגן דעם דאַ- 
זיקן קאמף קאָן מען קריגן, ‏ װען מע באקענט 
זיך מיט די לידער פון א. קושניראָוו, װאָס האָט 
אָנגעהויבן זײַן ריכטערישן צועג אין איין צײַט 

מיט אָשעד שווארצמאנען* 
אין קושניראָווס זאמלונג , וענט" האָט מער 
פאר אלין געצויגן אף זיך די אופמערקזאמקײַט 
איינע א ליד מיטן נאָמען , ראָסוַיא". אין דער 
יוִדישער סאַוועטישער דיכטונג אין עס געװען 
ו 


דער ערשטער פּרגּון צו געבן א ברייט-פארמאָסט 


בילד פון דער יונגער פאָװועטן-העפּובליק. 


...װער װועט אונדז דערציי?ן, 
ווער וועט אונדז באװוּסטיקן 
ון געשעענעם און פון געװעזענעם... 


דאָס האָט דורכגעקלונגען, וי א רוף, װאָס אין 
געװענדט צו אלע יורישע כאָוועטושע דיכטער. 
דעדציילן ,פון = געוועזע- 


געשעענעם אוֹן פ 
פגא 


נעם? -- דאָס איז געװען אן א װאָס 


האָט געפאָדערט, אז דער דיכטער הא זיך אויס- 
לערנען מאכן גרויסע היסטאָרישע סאכאקלען. 
אין קושניראָווס ליד װערן אזעלכע פאכאקלען 
געמאכט. אָבער די יד איז דאָך געווענדט ניט 
בלוין צו דער פארגאנגענהײַט, נאָר אויך -- און 


אפילע דעריקער 
געשריבן אין דער פאָרם, װאָס דערנעענטערט 
זיך צו דער רוסישער , בילינע", האָט קושני- 
דאָווס ליד געקלונגען װי אן אויסדרוק פוו דרי 
טיפסטע פאָלקס-מאכשאָוועס. ס'אין דער סא- 
באקל, ועלבן ואָס פאָלק מאכט פון ז 5 היסטאָ- 
רישער דערפארונג. דעריכער הערט ז 
ליד דעם פאָלקס גלויבן אין זיך, אי 


אין דער 
א איי- 


יו וע אָנגענומען, אן 
א. קושניראָװס 4 א ר אופטריט אין דער לי- 
טעראטור איז גע רי לודער-זאמלונג ווענט", 
דערשינען אין גע פון א וס ארכיוו אין 
פעסטגעשטעלט, אז ער האָט שוין אין 1909 אָנ- 
שרײַבן אוֹן דרוקן אט און דערציי- 
לונגען. אין איינעם פון די נאָענטסטע נומערן 
, כאוועטיש היימלאנד" ועלן פארעפנטלעבט 
ווערן לידער פון זײַן יוגנטלעכן העפט, װאָס איז 
ניט לאנג צוריק ג געװאָרן. 


* בין איצט א 


געפובען 
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גענע קויכעס, װאָס װועלן דערפירן דעם קאמף 
ביזן סאָף און װעלן קאָנען באשיצן דאָס רעװאָ- 
ליוצ!ַאָנערע לאנד. 
פאדאן בא קושניראָוון אויך אנדערע לידער, 
זונּ עס ווערט געגעכן דאָס בילד פון רעװאָליו- 
צואָנערן קאנד, און אומעטום זעען מיר פאר זיך 
א כבלויע, אופגעפלאמטע געגנט 
מיט שארף פון טרוים אף װעלט 
פארשטרעקט. 


: דערקל, ערט זיך, וװאָס אין קוֹשני- 
: ,יעדעס װאָרט מיט לויב צע- 


בלים", װי דער דיכטער דריקט זיך אויס, זײַנע 
לידער װערן ר פו? מיט 7 רויז פון 
הימנען". אָבער אין דער זעלבער צײַט הערט דאָ 

ען דאָס װאָרט א כּאָליטי- 


ים אוף צו קלינג, 
שער סאטירע, דאָס װאָרט, װאָס, 


ט 6 ט 


דעמאסקירט די 


פײַנט פון דער פאַװעטן-רעפּובליק, אנטבלויזט 
דעם עמעסן א פון דער ,אָנשטענדיקער 
אײיראָפּע". די אָרגאנישע באהעפטונג פון אָט- 
אִ-די צוויי א -- דער רעװאָליוצ!אָנע- 
רער פּאטעטיק און דער פּאָליטישער סאטי- 


רע -- האָט דעמלט געהאט זייער א סאך צו 
זאָגן פאר דער אנטוויקלונג פון דער ייִדישער 
סאַוועטישער דיכטונג. 

קוש יראָוום פרוֶע לידער זײַנען געווען דורב- 


ען מיט אן אױסגעשפּראָכענעם פארלאנג 
צו זן קאמף-לידער. דאָס האָט אָבער קלא? ניט 
באטײַט, אז זיי הערן אוף צו זײַן לירישע לי- 
דער. אין דעם פּראט איז באזונדערס 
סאנט קושניראָווס לידער-ציקל 
;איך: 

בא יי יי אין 


אינטערע- 


מיטן נאָמען: 


א ליד אס פון יע 
ז געווען :יי 
אָבער שוין גאר די יט קיר פוֹ- 
יקל ,איך" האָט דערװיזן, אז קיין שום 
גו אי איבעראשט צו ווערן איז ניט פאראן. 
ווער בין איך, װאָס בין איך און וועמעס, 
אויב ניט וועלטס און ניט מענטשהייַטס א 
קינד... 
סטע טעמע 


: 
3 
א 7 
0 
נע 


צי בין איך ניט די פּאסנד 


פאר דער ליד, װאָס איך שאף אצינד. 

אזוי הייבט זיך אָן די ערשטע ליך, און שוין 
פון די שורעס װערט קלאָר, מיט װאָס 
צייכנט זיך אויס קושניראָוס צוגאנג צו דער 


טעמע , איך". דער גוירל פונעם דיכטערס ,איך" 
ווערט דאָ אפן ענגסטן אויפן פארקניפּט מיטן 
גוירל פון װועלט און מענטשהײַט, מיטן היסטאָ- 
רישן וועג פון די ברייטסטע מאסן. 


3 


ס'איז א טאָעס צו מיינען, אז די יוִדישע סאָ- 
וועטישע דיכטונג האָט אין אלע פאלן, װעלכן 


ריכטער מיר זאָלן ניט באטראכפן, זיך אֶנגע- 


הויבן אף איין אויפן -- פונעם שילדערן די 

נעשעענישן פון דער אימפּערואליפטישער מיל- 
כאָמע. אזוי מיינען הייסט -- פארפלאכן דעם 
באגריף פון סאָװעטישער דיכטונג, צוריקפירן 
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דעם פּראָטעסט 
וועלכע עס האָבן 


איר גאנצן מעהוס בלין צו 
קעגן דער גרויסער בלוט-באָר, 


אָרגאניזירט די הערשער פון דער קאפּיטאליס- 
טישער וועלט. די גרונט-מאַטיוון פּון דער סאָ- 


וועטישער דיכטונג לאָזן זיך הערן אויך אין בו ' 
ווערק פון יע װאָס האָבן ניט געפּרוּװט די- 
רעקט צוגיין צו דער שילדערונג פון דער אים- 
פּעריָאליסטי? שער מילכאָמע. איינער פון אָט די 
כּאָעטן איז געווען פּערעין מארקיש. 

זײַענדיק אליין אן אנטיילנעמער פון דער 
ערשטער וועלט-מילכאַמע (ער איז געווען א סאָל- 
דאט פון דער צארישער ארמיי), האָט פּערעץ 
מארקיש דאָדך וועגן דער טראגישער דערפארונג 
פון יענע מילכאָמע-יאָרן ניט געשריבן אין זיַ- 
נע פְרוַע לידער. 


קום מיט מיר ארויס אינ דרוים 
און פארכלינע זיך מיט שײַ 


אזוי װענדט זיך פּערעץ 
לִין = העלד פון זײַנע לידער. 
דער העלד פון מארקישעס דיכטונג? 
מענ 0 װאָס פײערט זײַן באפרײַונג אף דער 
אַקאָרשט באפרײיַטער ערד. , איך בין הײַנט מע- 
שוגע-פריילעך, א יר = ערשט ארויס פון טפי- 
סע" -- שרײַבט מארקיש אין א ליד פון 1917. 
און װירקלעך: מארקיש טרעט דעמלט אוף וי דער 
דיכטער פון אָקאָרשט-באפּרײַטע פרייד-געפילן. 
ן דאָס איז כאזונדערס אונטער ראָכן אין מאר- 
קישעס צאָלרײַכע און אינהאלטסרײַכע פרילינג- 


לידער, אין זײערע שטורמישע ריטמען, פול מיט 


וויכערדיקער באוועגונג און אומבאצוימטן דראנג 
פאְרוֹים. 

פון לינקס איז ב בפויז; 

פ וו רעכטם 2 ר װינט, 


פאָרויס --- די פו ר 


פאר אן אינהאלט לייגט מארקיש דעמלט 
באגריף איז ניט 
גרינג צו זאָגן. קאָן זײַן, דאָס איז ביבלאל ניט 
קיין פעסטער באגריף בא מארקישן, ס'איז גי- 
כער אן אומקלאָר פאָרגעפי?. אָבער דאָס דאָ- 
זיקע פאָרגעפי?ל פארלאָזט ניט מארקישן אף 
קיין רעגע, עס דיקטירט דעם דיכטער א גאנצע 
ריי נײַע מאָטיוון, ואס שאפן מארקישעס אייגנ- 
ארט. 

אין דער גרעסערער ליד , לויפנדיק" (1918) 
זעען מיר פּערעץ יע װי ער קומט א בא- 
רוישטער, א באגײַפטערט פון די ערשטע 
שטימען, װאָס הערטר אֶגן. הו פון דעם גרויסן 
רעװאָליוציע-שטורעם. עמעס, מארקיש אָריענ- 
טירט זיך נאָך װײיניק אין דעם שטורעם פון גע- 
שעענישן, ער זעט פאר זיר ,פארמישטע ווילרע 
רייען", נאָר אין די רייען -- דאָס קאָן ער ניט 
פארגעסן -- געפינען זיך די, װאָס זײַנען דע 
דיכטער לײַבלעך-נאָענט און טײַער. 


װאָס 
ארײַן אין דעם 


= 4 
, פּרײַהײיַט", 


כ'האָב א שװעסטער, כ'האָב א ברודער, 
כ'וויים אליין ניט, זוּ זיי זײַנען, 
ערגעץ יאָגן, 


ערגעיץ פויפן, 

וועלט צעטראָגן, 

וװועלט צעשרויפן. 

לײַב צו לײַב איניינעם קלעפן 

און א פּײגער שוין זיי שלעפּן 

אום די גרויסע גאָרע וועלט 

די אופאסונג פון דעם ר -שטורעם 
טראָגט בא מארקישן, װי מיר זעען דאָ, נאָד א 
גאנץ מעטול טטעשדיקן כאראקטער. אין מארקי- 

שעס אינטערפהוטא ציע פלעגן דעמלט היסטאָ- 
ריש באדינגטע און היסטאָריש געזעצמעסיקע 
פּראָצעסן , ניט זעלטן קריגן דעם אֶנבליק פון 
װוּלקאנישע אויסברוכן. מארקיש פלעגט 

: טיי? אוױיסמאָלן געשעענישן װי דורכויס 
אָבער אויך בנ אזא אופאסונג 
| פארקישעס װידער 
-- דעם פּייגער" 


און זײַן באגײַסטערונג פאר דער ,ועלט א נײַ- 


ער". וו דארף ,װערן פארטיק אינעם פײַער". 

פון ט צו צײַט פלעגט מארקיש אין זײַנע 
פרוע מאכן געוויסע פּרוּוון צו קו אנקרע- 
טיזירן זײַן באגריף װעגן א ,וועלט א נײַער". אין 


אזעלכע פאלן קאָן מען באמערקן, אז מער פאר 
אלין ציט צו פּערעץ מארקישן אין א ,וועלט א 
נײַער" די פּערספּעקטיוו פון פרײַער און פרוכט- 
בארער מי, אזא מי, אין וועלכער דער מענטש 
קאָן זיך באוו:נזן ניט בלויז מיט זײַן פיזישער, 
נאָר אויך מאָראלישער קראפט. אין דער זעל- 
בער ליד , לויפנדיק" איזן פאראן אן אָרט, 
פּערעיץ מארקיש רופט אויס; 


...הענט בא מיר איז, 
זעסטו, ברייטע, 


אויסגעהארטעוועט-צעשפּרייטע, 


און די ערד פון ווייכער ליים איז, 
און פון װאָר זײַנען כאלוימעס, 
און פון אָט די רויטע ציגל, 


5 מײַן הארץ, פון רײַנע פלול 
װיל איך אופשטעלן א טורעם, 


די ל זאָל ער דערגרייכן... 


אָט די ליד איז ניט קיין צופעליקע בא מאר- 
קישן. א דיכטער פון די אַקאָרשט-באפרײַטע 
פאָלקס-קויכעס, טרוימט מארקיש וועגן היסטאָ- 
א אָנװענדונג פון די דאָזיקע קויכעס, ער 

ענ א דער פרוכטבארער מי, נאָך דער גע- 
א אופבוי-ארבעט. 

ס 0 קעדײַ צו פארצייכענען, אז די זעלבע 
דערשײַנונג ‏ באמערקן מיר דעמלט אויך בא 
ל. קװיטקאָן. אויך אין קװיטקאָס ערשטן בוך 
,טריט" (1919) פילן מיר אָט די בענקשאפט 
נאָך דער פרוכטבארער מי, און אויך דאָ טרעפן 
מיר דעם זעלבן טרוים וועגן בויען. 

קוויטקאָ האָט אין די ערשטע יאָרן פון דער 
אָקטיאבער-רעװאָליוציע ניט איין מאָל פאר- 
טראכט זיד װעגן בויען, ער האָט געטראָגן אין 
זיך דאָס פאָרגעפי? פון דער צײַט, ווען דאָס 
באפרײַטע פאָלק וועט אָנהייבן בויען. אין קוויט- 


קאָס א ליד, װאָס איז געשריבן װוי א װענדונג 
צו דער ר דערהערן מיר ווידער: 
שטיינער איינציקע, מײַן קינד 
ציג? סטאָסנװײַז צעװאָרפ 
פאר דער שווע? פון אונדן 
פארן קרײַז פון אונדזער 


זער מאָרגן, 
גליק... 


מערקװוירדיק: בא מארקישן און קװיטקאָן 
קומט אוף גלײַכצײַטיק איין און דער זעלבער 


מאָטיוו. ביידע האָכן זיי דאָס פאָרגעפי? פון 
דער צײַט, װען מע װעט אַ 0 ייבן אויסנוצן די 
ציגל, ביידע האָבן זיי דאָס זיכערע געפיפ, 
דאָס װעט זײַן די צײַט פון :0 מענטשנם אופ- 
בלי. 

און דעם זעלבן מאָטיוו טרעפן מיר אין יענע 
יאָרן אויך = ד. האָפשטײנען. פּונקט װוי מאך- 
קיש און קװויטקאָ, איז אויך האָפשטיין שוין 
א אין די ערשטע קיר א געקומען א באגײַס- 
טערטער פאר מענטשלעכע הענט, װאָס װוילן און 
יל בויען, און אויסגעדריקט האָט ער זײַן 
באגײַסטערונג אין א הימנישער ליד װעגן 
,הענט אָן צאָל". 


די הענט אָן צאָל, אָן צאָל, 
וואס הייבן זיר מיט שטאָלץ-געבעט, 
מיט רוף מיט מוטיקן 
צוֹ נײַע פרײַע ערדן, 
מיט נײַעם האמער-שטאָל, 
מיט נײַעם אקער-איון -- 
װאָס קאָנען הענט אזוינע ניט באװײַזן... 
מלט דער מאָטיוו ,העלע 
) פון דיכטער צו דיכטער, 
דערמאַנט מען זיך דערבײַ נאָך אין אֶשער 
שווארצמאנס ליד ,געבענטשט זאָל זײַן די 
האנט" -- און עס ווערט קלאָר, אן מיר האָבן 
דאָ צו טאָן מיט א פּלעיאדע דיכטער, װאָס פאר- 
פעסטיקן דעם יעסאָד פון דער פאָוועטישער ריכ- 
טונג -- די נײַע, קאַצואליסטישע באצוונג צו 
מענטשלעכער מי. בא איינעם קלינגט עס װי א 
לויבגעזאנג דער ,שטילער מי", בא א צווייטן -- 
װי דאָס פאָרגעפי?ל פון שטורמישער מי, װאָס 
װעט ,אופשטעלן א טורעם אזא א אזא 
הויכן, אז די זון זאל ער דערגרייכן", אָבער בא 
די דאָזיקע אלע דיכטער ווערט רי שעפערנשע מי 
אופגעפאסט װי די העכסטע דערהייבונג פון 
דעם מענטשן. 
מערקווירדיק איז, װאָס דאָס געזאנג וועגן מי 
קומט אוף בא די דאָזיקע דיכטער אין רי יאָרן 
פון כירגערקריג, אין דער צײַט, װען עס האָט, 
דוכט זיך, װוייניקער פאר אלץ געקאָנט זײַן א 
רייד וועגן פרידלעכער בויוּנג. אָבער דאָס געזאנג 
וועגן מי ליגט אין דער נאטור פון פאוועטישער 
דיכטונג, און די דאָזיקע נאטור האָט זיך אנט- 
פּלעקט שוין אין יענע יאָרן, ווען דאָס סאָוועטי- 
שע פאָלק אי נאָך געשטאנען אינמיטן שלאכט. 
ס'איז קעדײַ צו פארצייכענען, אזן שוין 
רעמלט, אין יאר 1919, לאָזט פּערעץ מארקיש 
ארויס א ביכל לידער אונטערן נאָמען: ,איג- 
מיטן װעג". דער נאָמען האָט געהאט זייער א 


אָט אזוי גייט רע 
יין 


הענט" (ד. 


פשט 
האָפשט 
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סאך צו זאָגן. ,אינמיטן וועג" האָט געהייסן אי:- 
מימן 2 אָבער שוין אין דער צײַט, וען 
די שלאכט איז נאָך װײַט ניט פארענדיקט, 
האלט פּערעץ מארקיש פאר נייטיק ווידמענען 


איר זײַנעם א 
ז 


די מיינונג, אז צו בירגער- 


פּערעץ מארקיש צוגעגאג- 


ונג אין 
ין דער פּאָעמע , כדידער" (1996). 


אָס איז א פאלשע מיינונג. ,אינמיטן וועג" 

ס איז שוין דער ריעקמען אָנהייכ פון דער 
בירגערקדיג-שילדערונג. ס'איזן כאראקטעריס- 
טיש, װאָס מארקיש גייט דאָ מיט צוויי וועגן: 

1 


די כירגערקריג -שילדע 


ז ערק לדערונג ש עם אינהאלט 
פון א גאנצער ריי קירישע לידער, און גלײַכצוו- 
טיק ווערט זי געלייגט אין גרונט פון, א 


װערק, וועלכעס מארקיש 


הייכט דעכ 


-- עב 


על דאָ, פארשטייט זיך, ניט קאָנען גע- 


אָט די צװיי שטראָמען, 
מלט פליסן אין מארקישעם שא- 
בלויז אונטעדשטרײכן, אז אויך 

ן אָט דעם ביבל מאכט 


יו-וידווה 


יירענעם שריט צו דער 


רעװאָליוצ!אָנערער ווירק- 


דאָס איז באזונדערס קאָנטיק אין איי- 
קל לידער, ועלכן מיר װעלן כאדינגלעך 
אָנרופן , לידער וועגן געפאלענעם ברודער". מיר 


זיין עה 
רען = 


ול אלע לידער פוֹן דעם 
דֹ 


ערשטע 


און אופגעכאפּט האָט זיך א שײַן 
אף שפּיין פון ביקס אין מענטשנס הארץ 

דערווארעמטן, 
אף סטויפּ מיט סטויפּ געארעמטן, 


אויסגעגליטשעטע, 


אף ביימער 


אף בדודערס פיס צעריטשעטע, 


מיט דראָט צעביפענעם פארדרייט... 
און אומגעקערט האָט זיך א טאָג 
אף אש, אף וויסט, אף שטום 

און אף מײַן כרודער, יס 


== = 
ל 


און צוגעשארפן צו א פּלויט.-/ 
און אויסגעהעלט האָט זיך א רויכיקער 
ארום 
אף מײַן פארקילטן ברודערס אויגן אָפענע, 
אף זײַנע אויסגעצויגן-לאנגע א 
אײַנגעשלאָפענע, 
מײַן מאמעס גיין דערקאָנען אים... 


מיר זעען דאָ פערעין מארקישן אין דעם מאָ- 
מענט, ווען ער שטעלט זיך אוועק אקס? צו אקם? 
לעבן אִשער שווארצמאנען. פּונקט װי אִשער 
שווארצמאן, הייבט אָן מארקיש ריכטיק אופנע- 
מעז די שײַן, װאָס איז אופגעגאנגען ,אף שפּיץ 
פון ביקס אין מענטשנס האריץ דערוואדעמטן". 
שי װערט אף אָשער שווארצמאנס אויפן דורכ- 


און אף 


געדרונגען מיט דעם באגער, װאָס נעענטער צו-, 


גיין צום קאָנקרעטן געשטאלט פון דעם ברודער- 
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נערער שלאכ 

דער זעלבער כאגער לאָזט זיך פילן אויר אין 
דעם אֶנהייב פון אן עפּיש װערק, װאָס איז שוין 
דאָ אינעם כוך , אינמיטן װע;". בייס מיר לייע- 


נען איצט מארקישעס , ברידער", זעען מיר, אן 
אָט די לידער זײַנען, װי זיי שטייען און גייען, 
ארײַן אין טעקסט פון דער פּאֶָעמע. זיי בילדן 
דאָרט דעם קאפּיט? אא, װוּ עס װוערט געשיל- 
דערט דאָס װילדעווען 3 די דעניקינצעס. מיר 


טרעפן דאָ די ,װילדע רײַטערירע", װואָס זײַנען 


שפּעטער געװאָרן בא מארקישן אזא כאראקטע- 
ריסטישע דעטאל ער װײַסגווארדײער -שיל- 


: 2 
די וואסערן פון קאספּי 
די א עם' 
די א וי די ,גאָכטי- 


פארקויפעדן, װאָס 


פון ד 
דערונג, מיר טרעפן דאָ , 
ען עס קומען ד 


עפן דאָ אוי 
פּאלמירע" 


זן 


ניצע 


וויל ניט נעמען קיין א נם, די כריוו, װאָס 


די די יה 
ו 


{ ,=+{ -;- 


דטר דטווהווט רג ר זויב = שגר} אע 
דער דעניקינעץ ײַכבט צו זײַנע עכטערן אין 
= * וו דיסח טאש פא } 

דאָרף אריין, -- אין דעם אלעמען פיט זיך 


צו ש נילדערן = 


מארקיץל טעם { פארלאנג ערן/ 


ישן נאָר 


+אן * זייט- +ט- 
אבעש פון נייער 24 


טען. פּערעץ מארקיע װאָס האָס נאַך גאר אץ 
זײַנע ערשטע לידער געמאָלדן, אז ער איז דער 
הנכשריטן ןד אוטונה? אהאט אונשםיבור למוט 
דיכטער פון ,אצינד", האָט אינעם בוד ,אינמיטן 


מאָל געפּרוװוט דעאליזירן זײַן 


ום ערשטן 


שלעפּן, שלעבּן נשאנקעם, 
ווערפט נאָך ווע מײַל נאך מײַל.. 
אָט די שורעס, מיט װעלכע פּערעין מארקיש 
ר 1919 געפּרוּווט באצייכענען דעם 
קאָלאָריט פון דער בירגערקריג-צײַט, האָכן איי- 
דעס געזאָגט, אז די ייִדישע פאָוועטישע דיכ- 
טונג האָט שוין גלײַך פון אירע ערשטע טריט 
געזוכט אוך געפונען די מיטלען, װאָס זאָלן 
העלפן איר ווערן די דיכטונג פוֹן ,אצינד", די 
דיכטונג, װאָס פארלירט קיינמאָל ניט דעם לײַב- 
לעכן צוֹבונד צו דער הײַנטצײַטיקײַט. 
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וועט גיין די 

טור, איז נאָך ניט 
א לאָר: אָט דער וועג 
פירט צו אן אײַנרײַס מיט א סאך, גאָר א קאך 
טראדיציעס פון דער ביז-העמלטיקער יוִדישער 


מיר, צעקריגטע שוין מיט טאטעס, 
מיר פארברענען אלטע שמאטעס 


און פארניכטן ווילדע גראָז! 


אָט די שורעם פון ל. קװיטקאָס יא רויטן 
שטורעם" האָבן אין יאֶר 1919 געהאט, כוין אלע- 
מען, אויך א סכפּעציַעלן רין א ;ערארישן 
טײַטט. עס האָט געזאָלט הייסן, אז די, װאָס 


פורעמען יי א דיכטערישע װאָרט, 


ו 
זײַנען צעקר אויך מיט א ע ליטערארישע 
, טאטעס", א אויך דאָס פארברענען אלטע 
שמאטעס, וװאָס האָט דאָ צוגעקלונגען צום 


גראם, האָט געהאט דעם זעלבן טײַטש. 

דאָס זײַנען ניט געווען קיין הוילע דעקלא- 
ראציעס. קװיטקאָס , אין רויטן שטורעם" אין 
א וערק, װאָס שפּילט מיט א סאה פארבן: דאָ 
פּילט זיך, אז דער דיכטער אין צעקריגט ניט 


בלוין מיטן געדאנקענגאנג פון - 2 
בלויז מיטן געדאנקענגאנג פון די ,טאטעס", 


ניט בלויז מיט זייער לעבנס-באגריף און לעבנם- 
האסאָגע, נאָר אויך מיט דעם א יו רוק, װעלכן 

דאָס אלעס האָט געפונען אין ד ר פּאָעטישער 
פאָרם. קװויטקאס , אין רויטן אל ם" אין גע- 


ווען א שארפע ווענדונג אין דער יורישער דיב- 


|-=,ע וֹ 
טונג, און פרוַער פאר אלץ איז עס געווען אן אִפּ- 
ווענדונג פון דעם אלעמען, װאָס ס'האָט גע- 
גאָלטן אלס טראדיציע. אן אנדערע לט דער 
פאָרם איז געוװוען שוארצמאנס אופשטאנד- 
ל יצ א האָבן די 


תיי 


פון 
באהעפט. און אזו' אין עס געווען אויך מיט : 


אגעגנט א 


ערשטע בירגערקריג-שילדערונגען פון איציק 
פעפערן, פּערעץ מארקישן, דאָװיד האָפשטײינען, 
שמועל . וי פארשיידן די װוערק זײַנען 
ניט געו אט מען דאָך געקאָנט באשײַמפּער- 
לעך זען, אז די בירגערקריג-טעמע פאָדערט פון 
די דיב זער, זיי זאָלן אײַנרײַסן מיט די פארציי- 


טיקע ליפערארישע קאנאַנען, אָפּזאָגן זיך פון 
די געוװױינהײַטן, װאָס עס זײַנען איבערגעגאננען 
בעיערושע פון די ליטערארישע , טאטעס". 

ביז א געװיסער צײַט האָבן די פאָרשטייעד 
דער יודישער סאָוועטישער ריכטונג קיין 


ו 
: 
אייגענעם קאנאָן נאָך ניט געהאט. 


ס'איז אָבער אינגיכן געקומען די צײַט, ווען 
אין דער דיכטעד-סוויווע האָט זיך אָנגעהױבן 
ילן דער פארלאנג צוֹ פארסאכאקלען די 


= :;- 
שי 2 
2 
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רונג, קלאָר און דײַטלעך צו פאָרמולירן 
ן געבאָטן, װאָס האָבן זיך אויכגע; פורעמט 
גאנג פון דער ארבעט אף דער סאַװועטיש 
יד. און דאָס ערשטע פוֹן די דאָזיקע געכאָטן א 
געװען -- קאמף קעגן אינדיווידואליזם. 

ס'איז אי אזא ווערסיע, אזו דער 
בורזשואזער אינדיווידואליזם האָט אין דער 
ביז א ייַדישער דיכטונג קיין בא- 
דײַטנדיקע פארטרעטער קלוימערשט ניט גע- 
האט, אזוי אז דער פאָװעטישער ייַדישער דיכ- 
טער האָט דאָ ניט געהאט אויך קיין ערנסטע 
קעגנער, מיט וועמען צוֹ פירן דעם קאמף. 

צו אזא אויספיר קאָנען קומען בלויז די, װאָס 
איגנארירן די קאָנקרעטע היסטאָרישע פאקטן. 
דער בורזשואזער אינדיווידואליזם איז אין דער 
יוִדישער דיכטונג באזונדערס אקטיוו אין די רע- 
אקציע-יאָרן נאָך 1905. 

דעם בוילעטסטן ר האָט עס געפונען 
אין יאנקעוו שטיינבערגס ראָמאן אין פערזן 
רוסלאנד", װוּ דער ) האָט, שילדערנדיק 
די עפּאָכע פון 1909, געשריבן: 


ש }- |- 2 תר 


אין דער צײַט, וען אלע פלעגן 
דעם קאפּריזן פרײײַהײַט-גאָט 
שענקען זייער הארין-פארמעגן, 
פלעג איך מיט א לײַכטן שפּאָט 
אין גערויש זיך איינזאם פרייען; 
כ'האָב שוין דאן געװוּסט פארהאס 
דעם געפּילדער פון די מאסן... 

קיינמאָל פְריִער איז עם ניט געזאָגט גע װאהן 
אזוי דײַטלעך און קיינמאָל פריַער אין ניט גע 
ווען אזוי כאשײײַמפערלעך קלאָר: דו ר בורזשוא- 
זער אינדיווידואליזם טאָנט פאר זי די רעכט 
פון א פירנדיקער קראפט אין דער ייַרישער 
דיכטונג. ער װויל הערשן און געװעקטיקן. ד 
זעלבער פּראָצעס איז -- אין : 
טער פאָרם --- פאָרגעקומען דעמלט אין דער רו- 
סישער ליטעראטור, און דאָך האָט מאקסים 
גאָרקי גראָר דעמלט ינע יזן, אז דאָ א א 
צו טאָן מיט דער אגאַניע ונעם בורזשואזן 
דיוויד ם. אין זײַן אפּהאנדלונג 
שטערונג פון דער פּערזענלעכקײַט" האָט מאק- 
סים גאָרקי אין 1909 געשריבן: 


װ 
ע פ 


ע 
אנאנוע פון אינר יווידוא 
קאפ 


זערנע הענט פונעם יטאל, קעגן זייער 
אייגענעם ווילן, אפכנײַ א קאָ לעקטיוו, צו- 


ג פ 
יט דעם פּראָלעטאריאט אין א 
ר יכישער קראפט... 

די אנטשטייגונג פון דער דאָזיקער ענערגיע 
זעט אויס אין די אויגן פון די אינדיוידוא- 
ליסטן א א פינצטערע כמארע אפן האָרי- 
זאַנט, זי שרעקט זיי עפשער פּונקט אװי 
שטאר : װי דער פיזישער טויט, װײַל אין 
דער דאָזיקער אנטשטייונג איז פאר זיי 
פאדבאָרגן די נױטװענדיקײַט פון זייער סאָ- 
צוַאלן טויט"?. 


די דאָזיקע שורעם 7 בע דורכויס אָנווענדן 


עו 

טור פון דעם זט מערוא 0 א אף די פאָר- 
שטייער פון דעם בורזשוא אן אינדיווידואליזם 
אין דער ייִדישער ליטעראטור האָט דער אופ- 
שטײַג פונעם ארבעטער-קלאס, די אנטפּלעקונג 
פון זײַן גרויסער וועלט-באפרײַערישער מיסי 
אָנגעיאָגט א שרעק; אויך פאר זײי האָט עס 
דורכגעקלונגען 1 א דערמאָנונג װעגן זייער 
אומפאהמײידלעכ סאַציָאלן טוט. די שרעק, 
וועלכע ס'האָט אף א קונציקן אויפן געפּדגּווט 
פארשלייערן, לאָמיר זאָגן, יאנקעוו שטיינבערג, 
האָט מער אָפּן זיך ארויסבאויזן בא ז. שנייערן. 
דאָס, װאָס ס'איז ניט געווען אָנגערופן מיטן 
פולן נאָמען בא ז. שנייערן, האָט באקומען דעם 
דאָזיקן נאָמען בא פייב נײַדוסן. אין עס דאָך 
קיין צופא? ניט, װאָס ז. שנייער שרײַבט אין 
9 אין זײַנער א ליד: 


* מ. גאָרקי. געזאמלטע װערק, ב. 24, 
(6 650 
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ס'איז גרין און שטי?, איך װוי?ל מער 
קיינעם זען, 
אליין, אליין --- אן אָפּגעריסן ברעק?ל 
לעבן. 
און פּונקט אפן זעלבן אויפן שרײַבט נײַדוס; 


זײַן אליין, אליין. מעג הינטער די 


פענצטער ברויזן, 


מעג דאָרטן ליארעמען און שרײַען דער 
מאָדערנער סדוים. 
אנדערע דיכטער-דעקאדענטן האָבן דאָס 
זעלבע געזאָגט אין א וויניקער אנטבלין- 


טער שפּראך, אָבער אלציינס האָט זייער ריב- 
טונג געהאט א בין גאָר שעדלעכע ווירקונג. 
פּאראליזירן די דאָזיקע ווירקונג, ניט דערלאָזן, 
אז די דעקאדענטישע דיכטנג זאָל װערן א 
פירנדיקע (אין טאָך --- פארפירנדיקע!) קראפט 
אין דער ליטעראטור -- דאָס אין געוװען א 
שווערע און קאָמפּליצירטע אופגאבע. אין שײַן 


פון דער אופגאבכע באקומט א באזונדערן אינ- 
טערעס דער וועג, װאָס עס מאכט דורך אין יע- 
נער צײַט דער סאָוועטישער דיכטער ליב 
קװויטקאָ. 


קװיטקאָס ערשט בוך לידער ,טריט" (1919) 
באװײַזט, אן 7 שוין = האָט דער דיכטער 
געטראָגן אין זיך א געוויסן װידערשטאנד קעגן 
יענעם ,אלטבאקאנטן יועש-זינגער", וועמען 
ל. נײַדוס ‏ האָט באזונג א ניט צופעליק דאָך 
טרעפן מיר אין קװיטקאָס ערשטן בוך אזעלכע 
שורעס: 
קומסט מיט אן 
און לעסטערפט דעם מענטש און די 
וועלט, 
טאפּסט זיי ארום מיט די גיפטיקע 
פינגער, 
שלעפּסט אף זיי װאָלקן און דיר ווערט 


גיי דיר, אָ, גיי דיר, איך 


איך ליב נאָך א טויב. 

איך האָב נאָך פאר מיזרעך-רויט 
פריידפולע טרערן, 

פאר טמימעסע ליכּן -- אן אוער צו 


פאר רעגן -- א לויבן.. 


אָט אזוי האָט א סאָוועטישער דיכטער בא- 
נומען דעם דעקאדאנס: וי דאָס ,לעסטערן דעם 
מענטש און די ועלט". 

געוויס האָט לייב קװויטקאָ אין דער צײַט פון 
,טריט" נאָך ניט פארמאָגט קיין קלאָרן צו- 
קונפט-באגריף. לייב קװיטקאָ האָט זיך דעמלט 
נאָך ניט דערהייכן צו דער צילבאװוּסטקײַט פון 
א דיכטער מיט א פארגאנצטער װעלט-אָנשויוּנג. 

בלויזן אין לייב קװיטקאָס װעלט-אַנשווּנג 
האָבן זיך געלאָזט דעמלט פילן גאנץ אָפּט, עס 
איז אָבער א פאקט, אז פויטן עצעם מעהוס פון 
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באזונדערס שאר 


זײַן שאפונג איז קװויטקאָ שוין דעמלט געװען 
אן אנטידעקאדענטישער דיכטער. אין דער הינ- 
זיכט אין געװען באזונדערס כאראקטעריסטיש 


די ליד איך בין צוגעבונדן צו סײַן גרויסן 
הײַנט". 
די ליד האָט צו יענערה צײַט -- אֶנהייב 


7 -- געהאט אין זיך א באשטימטע פּאַ- 


לעמישע פארשפּיצטקײַט. דאָס האָט געזאָלט 
זײַן אן ענטפער אף דעם דעק נאדענטישן קוויקן 
זיך מיט ראפינירטקײַט, וועלכע אין אלעמאָל 
געגאנגען באנאנד מיט װילנלאָזיקײַט און מאכט- 
לאָזיקײַט. דערפאר האָט קוויטקאָ אזוי שטארס 


אקצענטירט די 


, ביאָלאָגישע" גװוּרע פון זײַן 
עלד. אָבער געגאנגען איז עס, פארשטייט זיך, 


אין נאָך עפּעס װיכטיקערס. ס'אין געגאנגען 
אינעם אלגעמיינעם אֶנבלִיק פונעם לירישן 


העלד, װאָס איז אופגעטראָטן אלס טרעגער פון 
די מעכטיקע קויכעס, וװעלכע לעבן אין פאָלק 
און דארפן אױיסגענועט ווערן אף אויסצוכויען 
דעם , גרויסן הײיַנט" 

נאָך מער אנטבלו יוט אין ג; 
מישער טאָן פון א צוייט 
פרייד", ווגּ קוויטקא שרײַבט: 
ין, אליין ניט בלײַבן, 
בוינעס כ'האָבֿ מיט ז; 


פריידן ניט 
קײין פרייה) 


אוֹיך די שורעס זײַנען, פארשטייט זיך, גע- 
ווען אָנגעצילט אף די דעקאדענטישע דיכטער, 
װאָס האָבן זיך פארנומען מיט נעשאָמע-גריב- 
לערײַ און האָבן זיך געפלײַכט צו אנטדעקן אין 
דער מענטשלעכער נעשאָמע קאָלערלײי רוכעס 
און שיידים. 

אין דער דיכטונג פון די דעקאדענטן איז גע- 
ווען איין שטריך, װאָס האָט ארויסגערופן א 
פן ווידערשטאנד בא דעם יונגן 
קװיטקאָ. די דיכטער-דעקאדענטן האָכן בראווירט 
מיט זייער גרינגשעצונג,. צומאָל אפילע פאר- 
אכטונג צו די ברייטע מאסן. דער יונגער קוויט- 
קאָ, פארקערט, איז געווען א דיכטער, װאָס פאר 
זײַנע אויגן האָט שטענדיק געשוועבט דאָס גע- 

שטאלט פון דער מאסע. באזונדערס כאראקטע- 
ריסטיש אין אין דער הינזיכט די ליר ,מײַן 
אומרו" (1916). מעגלעך, אז פארטראכט האָט 
זי קװיטקאָ װוי אן אינטים-לירישע פיד, װוּ ער 
האָט זיך געקליבן צו ריידן וועגן זיך אליין. נאָר 
דאָ האָט צום ערשטן מאָל זיך ארויסבאוויזן די 
װיכטיקסטע אייגנשאפט פון קװיטקאָס ליריק: 
דעם דיכטערס געמיט װערט ערגעץ אין דער 
טיף איבערגעפלאָכטן מיטן לעבן פון דעם 
מאסן-געמיט. ניט אומזיסט דאָך האָט ער אין 
איינער פון די פרוע לידער געמאָלדן: ,דער 
האמוין --- מײַן געזונטער פאָטער". אין דער 
ליד ,מײַן אומרו" האָט קוויטקאָ צום ערשטן 
מאָל געפּרוּווט קאָנקרעטיזירן זײַן פאָרשטעלונג 
װעגן דעם מאסן-מענטש, דעם מענטש פון 
,האמוין". 


שפּאנט א מענטש, געפּעלצט 

אין פעלץ פון שטריק און סטריכעס, 
אין בליק -- א שטרענג געדולר, 
אין האריץ -- א הארט שעליכעס. 
אקשן-קראפט אין שפּרײַזן זײַנעם, 
ער שלעפּט מיט זיך צו מיר 

א שווערע, גרויסע טײַנע. 


דאָס איז געווען קװויטקאָס ערשטער פּרנּוו צו 
שילדערן דעם מענטש פון ,האמוין". און ס'איז 
מערקװירדיק: קװיטקאָ װענדט דאָ די אופמערק- 
זאמקײַט ניט אזוי אף דעם ור גיק װי אף 
דעם מאָנענדיקן מענטשן. און אזוי הייסט טאקע 


דאָס דע א אלט, װאָס שטייט אין צענטער פון 
דער ליד: ,דער וװײַטער מענטש מיט גרויסער 


טײַנע". אוואדע האָט קוויטקאָ אין דער ליד נאָך 
ניט אופגעדעקט דעם גאנצן סאַצואלן אינהאלט 
פון דער , גרויסער טײַנע", װאָס איז דעמלט פון 
טאָג צו טאָג געוואקסן אין דער טיף פון דער 


פאָלקס- מאסע. ס'איז אָבער געװען ביזן גאָר 
סימפּטאַמאטי ש, װאָס דער יונגער קװויטקאָ האָט 


געהאלטן פאר נייטיק זיך סאלידאריזירן מיט 
אָט דער , טײַנע" פונעם האמוין. 

קומען אין די יאָרן פון דער אימפּערואליס- 
טישער מילכאָמע מיט אזא ליד, וי , מײַן אומ- 
רו", האָט געהייסן אף א נײַעם אויפן באנעמען 
דעם דיכטערס בארוף, דעם דיכטערס נאָענטסטע 


שײַכעס צו דעם גרויסן אופוואכונגס-פּראָצעס, 
װאָס קומט פאָר אין די מאסן. און אָט פונדאנען 
שטאמט עס די קרעפטיקײַט פון קװיטקאָס פרוַע 


לידער, װווּ עס גייט אזא אָנגעשטרענגטער קאמפף 


ג 
קעגן דעקאדאנס. 
ֹּ 


אָנטײל אין דעם דאָזיקן קאמף 
גענומען אויך דאָװיד האָפּשטײין. 


זײַן רעאליזם, דער פּאטאָס פון אלץ זען און אליץ 
װעלן זען, דער שטענדיקער פארלאנג װאָס בָריי- 
טער פאנאנדערוקן די ראמען פון דעם געועע- 


גנא 
דאָס איז געווען א דורכויסיקער קעגנזאץ 
צו דעם אלעמען, צו װאָס עס האָט געשטרעבט 
די דעקאדענטישע דיכטונג. 

א כבאזונדערס וויכטיקע פונקציע האָט גע- 
האט האָפשטײינס רײַכע לאנדשאפט-מאָלער; 
זי איז געװען דאָס שארפסטע געווער אין קאמף 
קעגן די ,ניט-ערדישע כאלוימעס", וועלכע עס 
האָבן קולטיווירט לייב נײַדוס און זײַן גלײַכן. 
האָפשטיינס לידער וועגן קאווקאז, סיביר האָכן 
א ווענד געטאָן די אופמערקזאמקײַט צו דער רע- 
אליסטישער לאנד-שילדערונג, װאָס אין נאָכ- 
דעם געװאָרן איינע פון די גרונט-איגנשאפטן 
פון דער סאָוועטישער ייִדישער ליריק. 

עמעס, דערבײי האָבן אין האָפּשטײנס שיל- 
רערונג זיך ארויסגעוויזן אויד אייניקע אזעלכע 
שטריכן, פון וועלכע ער האָט געדארפט װאָס נו- 
כער זיך באפרײיען. 

ניט אומזיסט דאָך האָט ער דעמלט געשריבן; 


און אליץ הייסט גיין, 

יעדער פאָג זיך וואלגערן, 
צעשפּרײיטן זיר אף שוועל 

אף אייגענער 

און שפּאנען איבער זיך אליין, 
אליין זיר הייבן פאר די האָר, 
און ווארפן זיך און שלײַדערן 
אין װײַט פון יאָר. 


דאָס כעסטע, װאָס אין פאראן אין האָפ- 
שטיינס דיכטונג, איז באשאפן געװאָרן אין פּראָ- 


צעס פון דער אנטשיידענער און אנטשלאָסענער 


פארבינדונג מיט דער רעװאָליוצ!ַאָנערער ווירק- 
לעכקײיַט. דערבײַ איז האָפּשטײנען צײַטנװײַז 
אויסגעקומען , צו שפּאנען איבער זיך אליין", 


אָכער דאָס האָט דאָך ניט אָפּגעשוואכט בא אים 
דעם ווילן ,א שפּאן טאָן מיט נײַ; עם, מיט ברייטן, 
מיט קיינמאָל געגאנגענעם גאנג". און אָט אין 
דעם גאנג האָט עס האָפשטיין געשאפן זײַנע 
לידער, װעלכע האָבן קלאפ נאָך קלאפ געשלאָגן 
די דעקאדענטישע ריכטונג. 

איינער פון א האָפשטיינס פארדינסט 
אין כבאשטאנען דערין, װאָס ער האָט נאָך גאָר 
פרי באוויזן, אז די סאָוועטישע ייִדישע ריכ- 
טונג װײַכט ניט פון אינטים-לירישע מאָטיוון. 
האָפּשטײין האָט מאמעש צעעפנט טיר און טוי- 
ער פאר אָט די אינטים-לירישע מאָטיוון. אָבער 
דאָ האָט זִיך ארויסגעוויזן, װי גרויס ס'איז די 
פארענדערונג, װאָס עס מאכן דורך אזעלכע מאָ- 
טיוון אין דער סאָוועטישער דיכטונג. 

אין איינער פון זײַנע לידער האָט האָפּשטיין 
געשריבן; 


...װעט זײַן מײַן שוועל 
אין מיט פון ערד, פון וועלט, 
װעט זײַן מײַן הויז 
א וועלט די ברייט, 
א װעלט די גרויס... 


און אזוי איז עס ווירקלעך געװען. עס האָט 
ניט זעלטן געטראָפן, אז האָפּשטײינס ליד האָט 
ארײײַנגעפירט אונדז אין דעם שטוביקן אומגאנג, 
טיילמאָל אפילע גאנץ היפּש דעטאליזירט די 
שילדערונג פון אָט דעם היימישן רוֹים, אָבער 
געפילט האָט זיר שטענדיק, אז ס'איז ניט קיין 
פּאֶעזיע פון געמיטלעכער שטוביקײַט, אז קיין 
שום מעכיצע צװישן דער שטוכ און דער ארומי- 
קער װעלט איז ניטאָ, ס'איז די פּאָעזיע פון דעם 
הויז, װאָס איז ,א וועלט די ברייט, א וועלט רי 
גרויס". 

א װיכטיקער אופטו האָפּשטיינס אין געווען 
דאָס, װאָס ער האָט אופגעבויט די הימנישע ליד. 

געווען אמאָל אזא צייַט, ווען די דעקאדענטי- 
שע דיכטונג האָט געפּרוּװט שאפן איר ,קראפט- 
געדיכט", איר מאזשאָרן טאָן. דאָס האָט מען גע- 
קאָנט זען בא לייכ נײַדוסן, בא ן. שנייערן. 
אָבער דער דאָזיקער מאזשאָר האָט זייער גיך 
באנקראַטירט, װאָרעם װײַטער פון איבערגעטרי- 
בענער זשעסטיקוליאציע האָט ער ניט געקאָנט 
גיין. דערפון האָבן אייניקע אָנהענגער פונעם רע- 
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דיכטערישע רע אט קאָן קלוימערשט ברענ- 
דער מינאָר. 
, אייגנטלעך, געווע 


2 
ער ש 
52 
!- 


אוּוודע פון די אמעריקאנער , אינזיכיסטן". אין 
לידער האָבן זיי זיך געפלנײיַקט צו בא- 

װײַזן, אז װאָס טיפער , אין זיך", אלץ מער גע- 
דעמפט װעדט דער פּאָעטישער קלאנג, אלץ מער 
געשטילט דאָס פּאֶָעטישע װאָרט, אלץ מער גע- 
פאלן די פּאָעטישע שטימונג, און גראָד דאָס 
האָבן זײ ג;עהאלטן פארן אידעאל פון דיכטונג. 
אָט-אָ-די אפּאַלאָגיע פון דעם מינאָרן טאָן, װאָס 
איז געװען דער אויסדרוק פון דער אגאָניע פון 
האט דעמלט יי אין 


0 : 
אינדיווידואליזם", ה 
= יד = - וייייצזר רי +'ן -6א ראי - + - 
דער ייָדיש קיטעראטון אין די 


טישע לענדער. 


אפיטאלים- 


ווויד האָפּשטיינס , רויטע בליטן" 
פעסט און זיכער א קלונג געטאָן דער מא 
האָט מען דערהערט, װי עס קומט 


ט מען 


,= 


וֹ 
נײַער טיפּ יו א הימנישער ליד. נט איז 


ס דער דיכטער הערט 
אכטע מאכן, ער װערט 


, טויזנט-אטעמדיקע 


ען געוו ו די מאסן. װאָס 


= 

0: 

האָט זיך דעדנעענטערט צו די רעװאַליצואַנע- 

ע מאסן, אלין מער האָט ער באהערשט די פאָרם 
דער 


פון דער סאָװעטישער דיכטונג, איז אויך דער 
מאזשאָר דאָ געווען געווענדט קעגן דער דיכטונג 
פונעם דעקאדאנס: קעגן איר אנטיסאַציַאלקײַט, 


עגן איר אנטידעמאַקראטישקײַט, קעגן אירע 


נטיהומאניסטישע טענדענצן. 


ן /ש 2 


פון שיינקײײַט מ 
און אָט דערדפאר קומט עס פאָר, ו 

שטיינם הימנישע ליד װערט אומבאמערקטער- 
הייט פארוואנדלט אין א רוף-ליד. אזוי אין ; 
פאָרגעקומען אויך אין דער ל 


אָט דאָרט, 


1 ס'קליננען שווערדן 
י 
ו 


מענטשן-ווערדע, 


פארוואנדלט האָפ- 
אזא 


ן-מאַטיוו 
רוף-ליד. און פּונקט 


אָט דער הױפּט 
שטיינס ליד אין א 


ארוואנדלונג מאכט דאָ דורר אויך די 
00 די געלאפן-אָפּגעקילטע פירש 
אָפע, װאָס מיר טרעפן אזוי 

ס , כא וועגן", פארשװוינדט, 
יד ווערט ארויסגעבראכט מיט איין אַ זעם, אָן 
אזונדערע סטראָפן, אָן איבערײיַסן, אָן אינ 
וואלן. דער כאראקטער פון דער רוף-ליד דער- 
פויבט ניט, אז זי 


{וריזורזן און - שורווון גאא : י 
עפּיטעטן, און ד. האפשטיין, װאָס קאָן אין 


תא ז 
= 
= 
+= 
לש 


יי 
2 
ט 
28 , 
שּ 
54 
עט ט |- זדתא נן 


זאל איבערגעלאדן וו 
זאל איב עלאָרן וו 


אע ע לירדער ניט שטילן זײַן דאָרשט נאָך 
דעם מינימום ו 


: 
צווישן אינהאלט ן אס 
: - - ייה אד /זך רא ווזן = 
גען רי ו עקאו 2 פישעו 
דרוי * ויז רזוון תיז האר רהוזה 
דיכטונג, קיין סימען פון פאָרמאליזם. 


דוה הו דויייי. הכווון" בי 


דאָס איז אין דעם בוך , רויטע בליטן" גע- 


ווען ניט די איינציקע ליד, װוּ האָפשטײין האָנ 


באוויזן, אז דער וועג ער 
פּאָעטישער פאָרם פירט פון 
דעם אידייוִשן אינהאלט. דערפאר בלײַבט טאקע 
ס בליטן" איינס פון די װויכטיק- 
דער צײַט, װעו עס האָט זיך 
געפורעמט די סאָװועטישע יוִדישע דיכטונג. דאָס 
ערק כאשטעטיקט 
אפריַענדיק זיך פ : 
אזוי שטאדק זיך צעוואקסן וב 
פּיקן באָדן פונעם דעקאדאנס, האָט די כאַװע- 
טישע יוִדישע דיכטונג געקענט קומען צו אירע 
שפּעטערדיקע ניצכוינעס. 
מיט קארגע 230 יאָר שפּעטער, אין יאָר 
7, האָט א. קושניראָו, אומקוקנדיק זיך אף 
דער פארגאנגענהײַט פון דער יוַדישער פאָװע- 


טישער דיכטונג, געשריבן: 


{ ההאחוון ענמאה 
ן| צראָכטן ששאם, 


ע 
אֶר וואגן, נאָר 6 קענען 
ם ויסקאָווען אין פלאם, 


זיך א 

זוכן אזא ,װאָרט א נײַם? האָבן די יודישע 
פאוועטישע דיכטער אָנגעהויבן נאָך גאָ 
ערשטע יאָרן פון דער אָקטיאכער-רעװאָליוציע. 
די רוף-ליד איז געווען די ערשטע דערגרייבונג 
מיט וועלכער עס האָט געקאָנט 


ו ְּ שטאלצירן ז 
יוִדישע סאָוועטישע דיכטונג. די רוף-ליד האָט 
איידעס געזאָגט, אז עס פארשטארקט זיך פון 
טאָג צו טאָג 0 לעבעדיקער קאָנטאקט צװוישן 
דעם דיכטער און די באפרײַטע פ וע 
עס פאר זל זיך זײַן צוב צו דעם 
, גדויסן הײַנט? (?. קװיטקאָ), 7 יש רײַ יט 
זײַן פארשטענדעניש פאר די גרויסע היסטאָרי 


אכעס, וועלכע די אָקטיאבער-רעוואָפיו- 
ר דער סאָװעטישער 8 


שע אופג 
ציע האָט געשטעלט פאר 
טעראטור. 


רש!היןס 8ס//א 


ניבן א בליץ גלײַך פון אָנהייב, 
גיבן א שפּיל? פאר די אויגן מיט 
אלע שעמערירנדיקע קאָלירן און 

פּן דערמיט אויס אלע זי- 
ערע מעגלעכקײַטן, כּונקט וי זי 
בי 


ך אונטע געריסן פון א צו שווערער אר- 


א זיי איבעראשן דעם פייענער, און ער דע 
ווארט נאָך גרעסערע אופטוען. נאָר אומויסט. 
װײַטער גייען מער-װייניקער געלונגענע וואריא- 
ציעס אוֹן איבערכאזערונגען, װאָס רופן שין 
ארויס ניט קיין אנציקונג, נאָר אנטוישונג און 
פארדראָם... 

י. ראבין געהערט צו אן אנדער מין קינסטלער. 


גן אנדע 

זײַן װעג איז א דױערנדיקער אדופגאנג אפן 
הויכן בארג פון מײַסטערשאפט, 6 ארופגאנג 
אָן שארפע זינזאגן און שטורמישע ק 

ער האָט אָנגעהויבן באשיידן, געהאט דע אָלגן 
און האלט ערשט איצט, נאָך זעכציק יאָר לעבן 
און פינף אוֹן דרײַסיק יאָר שאפן, אין סאמע 


ערפּונקט טן. 


עס אין ניטאָ קיין אײַנרײַס צװוישן ראבינען 
דעם מענטשן. אין זײַנע 
זײַן אינדיווידואליטעט, 
און, פאדקערט, זײַן לעבן באװײַזט דעם פאָך פון 
נן. אז מע לייענט זײַנם א א -- א 
דערציילונג, צי א ראָמאן, צי א נאַװעלע, אן 
איראַנישן מאָנאָלאָג, צי א שמייכלענדיקן אי 
לאָג, -- דוכט זיך, אז מע פירט א שטווס מיט 
אים פּערזענלעך, אז דאָס רעדט ער אליין. און 
דאָס אייגענע צוריק: אז מע רעדט מיט ראבי- 
נען, דוכט זיך, אז מע דערקענט דעם נוסעך פון 
זײַנע ווערק. 
די לויכטנדיקע שײַן, װאָס גייט פון ראבינס 


פּראָזע, איז ניט בלענדנדיק, נאָר מאטאָװע. זײַן 
באגאבונג הא זיך אנטפּלעקט ניט מיטאמאָל, 


דעם דערציילט אליין 
און אין דעם בא- 


נאָר כיסלעכװײַז. ועגן ו 
ראבין אין אלע זײַנע ווערק. 


די קונסט אין שטענדיק נײַ. ניט קיין נײַע 
קונכט עקזיפטירט ניט אין דער נאטור. ראבין 
איז געקומען מיט נײַע שפּירונגען, מיט א נײַער 
לעבנס-דערפארונג און מיט זײַנע מיטלען פון 
אנטפּלעקן די נײַע לעבנס-דערשייַנונגען. ער, דער 
יונגער ארבכעטער, דער קאָמיוגיסט, דער רעוואָ- 
ליוציאָנערער קעמפער, האָט געהאט װאָס צו 
זאָגן, װאָס צו דערציילן. 

יויסעף ראבין אין איינער פון אונדזער! 
ערשטע ייִדישע סאָוועטישע פּראָזאיַקער, וו; 
אין געקומען אינגאנצן א פרײַער פון אלט! 
פאָרורטײלן. ער אליין איז געווען א מענטש פון 
דער רעװאָליוציע. און ער טאקע אין געװאָרן 


נ != 


דער העלד פון זײַנע אייגענע װערק. אין דעם איז 
באשטאנען ראבינס קראפט. אז ראבין דערציילט 
ועגן כירגערקריג, וועגן רעװאָליוציע, דער- 
ציילט ער אלץ פון אינװייניק, װי א מענטש, 
װאָס שטייט ניט פון דער זײַט און דערציילט 
וועגן יענעם, נאָר װאָס שטייט אין דער מיט און 
רעדט װעגן זיך. ניט אומזיסט זײַנען דאָך רא- 
בינס פרוע ן אין דער רעסטער 
דער ערשטער פּערזאָן 
(, שוועסטערקינדער", ,די געשיכטע פון אן 


דערציילוג 


מערהײַט געשריבן אי 


אויג", ,א װײַכ און א כאווער צוזאמען", , מיט 
װאָס מיר לעבן", , דאָס איז געווען א כאָלעם", 
,א רײַזע אף אן אָרט", ;מומן קאָמאנדיר 


פּאָרויק" אא.). 
אין דעם אָבער א אויך באשטאנען ראבינס 


שוואכקײַט. עס איז ניט גענוג צו דערציילן וועגן 
זיד, אויב עס זאָל אפילע דערציילט װערן ועגן 
עס כעיט יה דער קינסטלער מוז דערציילן 
וועגן קלאל, װען ער דערציילט װעגן איינעם. 


און װײַל ראכין האָט נאָך ניט געקענט אין דער 
געשיכטע פון איינעם װײַון די ס אַ צואלע 
געשיכטע, פלעגט ער אָפט אָנקומען צו , שפּא- 
נענדיקע" סוזשעטן אָדער סכעמאטישע פּלא- 
קאטן, װאָס האָבן ג זאָלט פארבײַטן די נייטי- 
קע שטייגער -מאָלען א און די פארטיפ טע פּסי- 
כאָלאָגישע שילדערונג (,די געשיכטע פון אן 
אויג", ,די ברידער סעמיאָנאָוו" אא.). 

אָט אזא איז ער געווען, דער יונגער ראבין, 
אין די צוואנציקער יאָרן -- נײַ און פריש און 
עמערא נטפול לויטן אינהאלט פון זײַן 
שאפן, פויטן נײַעם לעבנס-מאטעריאל, און אומ- 
דערפארן, עטװאָס נאוָוו, אמאָל אומכאהאָלפן- 
פּרימיטיוו אוֹן נאטוראליסטיש כאם קינסטלע- 
רישן פארקערפּעדן אָט דעם רעװאָליוצואָנערן 
מאטער!א?. אין גײַסט פון יענער צײַט פלעגט 
ער אין זײַנע נאָװעלן ניט זעלטן אדיינפאלן אין 
שפראך-מאנירל עכקײײַט, װאָס האָט זיך אויסגע- 

ריקט אין געהאקטע פראזעס און אין ניט ריב- 
טיק געבויטע זאצן. 

אין ראכינען האָט אָבער געלעכט דאָס 
שטרעבן פון אן עמעפן קינסטלער צו העכערער 
שעפערישער הארמאָנישקײַט. ער איז שטענדיק 
אי א קינסטלער, אי אן אקטיווער טוער און 
בויער פון א נײַער ליטעראטור. 

סאָף צוואנציקער און אָנהייב דרײַפיקער יאָרן 
הייבט ראבין אָן זוכן נײַע טעמעס און נײַע 
קינסטלערישע מיטלען. ער פארטראכט זיך טי- 
פער אף רי דערשײײַנונגען פונעם לעכן און ווענד 
זײַן בליק צו דער עפּאָכע, װאָס האָט דירעקט 
צוגעגרייט דעם טר:ומף פונעם פאָצואליזם. אלס 
קינסטלער האָט ראבין פארשטאנען, אז די הוי- 
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לע עמפּירישע דערפארונג אין ניט גענוג, קעריי 
צו פארשטיין די קאָמפּליצירטע פּראָבלעמען פון 


דער הײַנטצײַטיקײַט. און ער קומט צו דער 
היסטאָרישער טעמע, צו א נײַעם פאר אים 


זשאנער -- דעם פּסיכאָלאָגישן און היסטאָרישן 
ראָמאן. 

דער איבערגאנג פון דער נאָװעלע צום ראָמאן 
איז געװען א געוואגטער שריט פון א קינסטלער, 
װאָס שטעלט זיך ניט אֶפּ אין זײַן אנטוויקלונג, 
א גאדאנטיע פון דערפאָלגרײַכן װװוּקס פונעם 
שרײַבער. 

דער פארמעסט צו געבן ברייטע שילדערונגען 
פוּן דער פארגאנגענהײַט און הײַנטצײַטיקײַט 
איז צום אֶנהייב געווען פארבונדן מיט היפּשע 
שװעריקײַטן. אין צוויי װערק פון אָט דעם נײַ- 
עם פֶּעריָאָד אין ראבינס שאפן -- אין די ראָ- 
מאנען , שװועסטערקינדער" און , בוזי דובין" -- 
אנטפּלעקן זיך אמבוילעטסטן די קראפט און די 
שוואכקייַט פונעם שרײיַבער. ער ברענגט א נײַעם 
טיפּאזש, בוילעטע פיגורן, נאָר ער קאָן זיר נאָך 
אליץ ניט באפרײַען פון ספכעמאטישער שילדע- 


רונג, באזונדערס װען עס האנדלט זיך װעגן 
יענע פּארשוינען, װאָס זײַנען אים סאָציָאל 


פרעמד. דער ראָמאן , בוזי דובין" אין אין דער 
קריטיק פון יענער צײַט אָפּנעשאצט געװאָרן 
אלס דורכפא? פונעם שרײַבער. דאָך זײַנען די 
דאָזיקע צוויי װוערק געווען פאר ראבינען געװוי- 
סע שטאפּלען צו שעפערישער רײַפקײַט. דער 
ראָמאן זײַנער ,דער װעג איז אֶפן" איז שון 
אזא װיכטיקע דערשײַנונג פון דער ייַדישער 
סאָוועטישער פּראָזע, װאָס האָט צוגעצויגן צו 
זיך די אופמערקזאמקײַט פון די לייענער. 
אין אָט דעם וװוערק האָט מען שוין געקאָנ 
באָמערקן די בעסערע אייגנשאפטן פון ראביג 
קינסטלערישן סטי?: רעװאָליוצ!אָנערע לײַדנ- 
שאפט, ברייטע סאַציָאל-היסטאָרישע שילדערונ- 


ט 
ס 


גען, פאנאנדערגעװויקלטע שטייגער-בילדער, 
פּלאסטיש אוֹן פּסיכאָלאָגיש אויסגעפורעמטע 


געשטאלטן, פארשטארקטע אופמערקזאמקײַט 
צו קינסטלערישער דעטאל, און צו דעם אלע- 
מען -- פּײַנער הומאָר, פּאֶָעטישע לירישקײַט. 
טס פילט זיך אינעם ראָמאן די זיכערקײַט פו- 
נעם דערציילער, װאָס קוקט אף דער פא ר- 
גאנגענהײַט מיט הײַנטיקע אוגן און 
זעט, אז דער װועג איז אָפן אין דער 
צוקונפט. 

אין ראבינס נאָכמילכאָמעדיקע װוערק פילט 
זיך דער טרויער און צאר איבער די קאָלאָקאלע 
בלוטיקע פארלוסטן און קאָרבאָנעס. אָבער ניט 
נאָר דאָס. פּונקט װי דאָס ‏ גאנצע פאלק איז אין 
די העראָיַטע מילכאָמע-יאָרן אויסגעוואקסן און 
געװאָרן אף א קאָפּ העכער, טיפזיניקער, אזוי אין 
אויד געוואקסן דעם שרײַבערס קינסטלערישע 
געניטקײײַט, זײַן רײַף ווערנדיקע מײַסטעדשאפט. 
אין דאבינס צוויי ביכער -- , מײַנע איגענע" 
(1947) און , מיר לעבן" (1948) --- זײַנען די טע- 
מעס און די קינסטפערישע פּראָבלעמען ענג פאר- 
בונדן מיטן לעבן פונעם סאָוועטישן מענטשן, 
מיטן קאמף קעגן היטלעריזם און מיטן אופ- 
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שטעלן דאָס נײַע אף די רויַנען פון דער מיל- 
כאָמע. און ווידער זעען מיר פאר זיך ראבינען 
דעם נאָװעליסט, װאָס גיט דאָס גרויסע דורך 
א טיפּישן עפּיזאָר, די געשיכטע פון פאָלק -- 
דורכן גויר? פון א מענטשן. 

און באנאנד דערמיט קומט אין די פופציקער 
יאָרן ראבינס דאָמאן ,כאם ניעמאן" אוו די 
גרעסערע דערציילונג , כאװעלע יגעפען". עס 
שטעלט זיך אײַן באם שרײַבער א מין פּאראלע- 
לע עקזיסטענץ פוֹן זשאנרען און א צעטיילונג 
פון זייער פונקציע. אין דעם ראָמאן און אין 
דער גרעסערער דערציילונג שילדערט ראבין די 
ניט װײַטע היסטאָרישע פארגאנגענהײַט. אין 
דער נאָװעלע מאָלט ער דאָס איצטיקע לעבן. 
נאָר אין טאָך גיסן זיך צונויף ביידע דערציילע- 
רישע זשאנרען. דער ראָמאן אוֹן די נאַװעלע 
דערגאנצן איינער דעם צוייטן, שאפנדיק א 
דורכויסיק בילד פונעם פאַװועטישן לעבן פאר 
די העכער פיר צענדליק יאָר. 

אין דעם ראָמאן ,באם ניעמאן" און אין 
,כאוועלע וגעפען" פילט זיך דאָס שטרעבן צו די 
מאסשטאבן פון א היסטאָרישער שילדערונג פו- 
נעם קאמף פאר דער סאָוועטנמאכט אין ליטע, 
װען מע לייענט אָט די װערק ראבינס, קומט אוף 
אפן געדאנק דאניעלס ,יוליס". עס האנדלט זיך 
ניט נאָר װעגן איינער און דער זעלבער טעמע; 
כוץ דעם, זײַנען נאָך פאראנען ענלעבקײַטן אין 
דער טראגישער קאַליזיע און אין טראגישן גוירל 
פון די הויפּט-העלדן יוליס און כאוועלע. און דאָ 
איז כאזונדערס אינטערעסאנט, נאָך אזא 
באדייטנדיקן מײַסטער, װוי דאניַעל, קומט ראבין 
מיט אן אייגנארטיקער קינסטלערישער פייזויג 
פון דער פּראָבלעם, װאָס איזן שוין איין מאָל 
געשטעלט און געלייזט געװאָרן. דאָ גייט ניט 
קיין רייד וועגן דעם, װאָסער ווערק איז בעסער? 
ביידע זײַנען בעסער, װײַל ביידע זײַנען אייגנ- 
ארטיק. דאנועלס ,יוליס', קימאט א קלאסיש 
װערק פון אונדזער סאָװעטישער פּראָזע, אין א 
ראָמאנטיזירונג פון דער העלדישער רעװאָליו- 
צואָנערער פּערזענלעכקײַט, אין דער צײַט, ווען 
ראבינס , כאוועלע געפען" איז א רעאליסטישע 
שילדערונג פון אָט דער פּערזענלעכקײַט. 

פאר ראבינס פטי? אין ביכלאל כאראקטע- 
ריסטיש דעמאָקראטישקויַט און פאָלקסטימלעכ- 
קייַט. סײַ אין זײַנע האָמאנען, סײַ אין זײַנע נאָ- 
װעלן מאָלט ער ניט קיין ‏ העלדן", נאָר דעם 
האמוין". דער צענטראלער העלד פון ראבינס 
ווערק איז דאָס פאָלק. דער שרײַבער צעטיילט 
גלײַבמעסיק דעם סאַציאלן, פּסיכאָלאָגישן 
און שטייגערישן מאטעריא? ארום דעם לעבן פון 
אלע פּארשוינען. דערפאר צייכנט זיך אויס די 
קאָמפּאָזיציע פון זײַנע װוערק ניט מיט קיין אֶנ- 
װוּקס פון סוזשעטישע קאָנפליקטן און דראמא- 
טישע קאָליזיעס ביז צו א קולמינאציע-פונקט, 
נאָר מיט גלײַכמעסיקער פאנאנדערטיילונג פו- 
נעם מאטעריא? איבערן גאנצן שעטעד פונעם 
ווערק אין צײײַט און אין רוים. אפילע אין , כא- 
וועלע געפען", װאָס טראָגט רעם נאָמען פונעם 
הויפּט-העלד און איז געווידמעט דעם לעבן און 


זואה 
וו8- 


רעם גויר? פון איין מענטשן, איז דער צענטרא- 
כער העלד אויך ניט מער װי איינער פון פיל 
אנדערע. דאָס הייסט ניט, אז ראבין אנטפּלעקט 
ניט קיין אינדיוידואליזירטע פּסיכאָלאָגיע. 
פארקערט. זײַנע ווערק במ זיך גראָד אויס 
דערמיט, װאָס יעדער פּערסאָנאזש באזונדער 
האָט זיך זײַן ארט דענקען, זײַן רייד-מאניר, זײַ- 
נע גענג און געװױינהײַטן. אינעם אלגעמײנעם 

געווימ?, אין די סאָצואלע און שטייגער-קאָנ- 
פליקטן און +צ נוזאמענשטויסן, טיילט זיך אויס 
יעדער פּארשוין, אפילע א צווייטראנגיקער, מיט 
זײַן פּאַנעם און מיט זײַן כאראקטער. 

ראבין איז א מײַסטער פון פּסיכאָלאָגישער 
און שטייגערישער דעטאל. דעטאלן-מאָלערײַ איז 
בא אים דאָס הויפּטמיט? צו שאפן א ברייט 
לעבנסבילד. פון דעטאלן שטעלט זיך צונויף די 
געשעעניש, די האנדלונג פון איינצלנע מענטשן, 
װאָס וואקסט אויס אין א ברייט בילד. די אָנ- 
געזאמלטע שטריכן שאפן דאָס יגעשט זאלט, דעם 
קאָלאָריט, די סאַצואלע אטמאָספער פון דער 
צײַט. 

די נייג ונג צו פּסיכאָלאָגישער אוֹן שטייגערי- 
שער דעטאל קאָן אמאָל שאפן דעם אײַנררוק 
פון אבו עקטיוויסטישער שילדערונג, ווען דער 


קינ נסטלער שטעפל לט זיך אין א זײַט פון רי גע- 
זעלשאפטלעכע קאמפן און סאַצואלע צוזאמענ- 
שטויסן. אֶר אין ראבינס וערק, װאָס זײַנען 


אָנגעזעטיקט מיט שארפע פּאֶליטישע קאָנ- 
פּליקטן און מיט בוילעטע בילדער פון קלאסנ- 
קאמף, פילט זיך דער הייסער אָטעם פון דעם 
רערציילער. די אידיייש-קינסטלערישע טענדענץ 
און די פּארטײיַשקײַט פונעם װוערק זײַנען פאר 
אונדן קלאָר, זיי זײַנען ניט קיין קינסטלעכע, 
ניט קיין דידאקטישע, זיי הרינגען אֶרגאניש 
ארויס פון דער קינסטלערישער לאָגיק פון בילר 
און געשטאלט. 

דאבינס רעאליזם איז שפּאָרעװודיקע שילדע- 
רונג. היסטאָרישע געשעענישן און פּראָצעסן 
ווערן ארײַנגעשפּארט אין א מינימאלער צאָל 
בילדער, עפּיזאָדן. אלס קלאל האלט זיך ראבין 
5 צוֹ געבן פאנאנדערגעוויקלטע עקספּאָזיציעס, 

רייטע היסטאָרישע שילדערונגען. דער סאָצואר 
ר פאָן װערט געגעבן פּונקשירארטיק, בלוין 
אין קאָנטורן. אָכער אויך די שטייגער-בילדער 
ווערן געמאָלט זייער יגעפּרעסט. עס מאכט דעם 
אײַנדרוק װוי דער דערציילער װאָלט זיך שטארק 
געײַלט, קיין צײַט ניט געהאט איכערכאפּן דעם 
אָטעם. און מאכמעס דעם האסטיקן שטרעבן 
פאָרויס באקומען זיך אמאָל בלויזן, ניט דער- 
זאגטע ווערטער, ניט דערמאָלטע בילדער. טשע- 
כאָוו האָט אמאָל געזאָגט, אז קורצקײײיַט אין דוֹ 
שוועסטער פון טאלאנט. נאָר יעדער עמעס קאָן 
פארוואנדלט ווערן אין ניט-עמעס, װען מע היט 
ניט אײַן די מאָס. לאקאַנישקײַט איז כעסער פון 
פילבארײידעװדיקײַט. נאָר װען דער שרײַבער 
מאָלט סאַציַאלע פּדאָצעסן און אלוועלטלעך-היס- 
טאָרישע געשעענישן, טאָר ער ניט פארגעסן, אן 
ער דארף דערציילן גענוי און אלזײַטיק. 

װי יעדער עמעסער קינסטלער, האָט ראבין 


געשאפן זײַן סטיל, זײַן שפּראך. דאָס איז די 
שפּראך פון א פאָלקס-מענטש, אן ארבעטער, 
װאָס האָט זיר דערהייבן יבא אונדזער פאָוועטישן 
לעבן צו הויכע שטאפּלען פון סאָציאלן און קול- 
טורעלן באווגסטזײיַן. 

די שפּראך פונעם אװטאָר צייכנט זיך אויס 
מיט איר לאקאַנישקײַט און שפּאָרעװדיקײַט. 
עס אין א גאנצע סיסטעם פון פּראָסטע קורצע 
זאצן. אין דער לעצטער דערציילונג --- ,אין א 
שטאָט אף אורא?" (,פאָװעטיש היימלאנך" 
נומ. 2, 1961) שטעלן זיי זיך אויס, אָט די זאצן, 
אין גאנצע רייען; 

,שוין העכער א יאָר, װי זיי געפעלן זיך איי- 
נער דעם אנדערן. אין אָװנט באגלייט ער זי 
אהיים. דעם גאנצן װעג רירן זיי זיך אפילע מיט 
די עפנבויגנס ניט אָן". 

,הײַנט אין פרילינג. פֹראָיִם באגלייט זי 
אהיים. זיי שװײַגן, כאָטש זיי האָבן איינער דעם 
אנדערן א סאך צו זאָגן, נאָר דער פרילינג, װאָס 
האָט ליב געפילן, האָט פײַנט איבעריקע רייד 

,אניע ווי? אויך לעבן. יעדער גליד אירער 
פאָדערט עס, מאָנט. פראָיִם געפעלט איר. און 
אן זי קומט אינעם פרילינגדיקן אָוונט צו זיך 
אין צימער, דרייט זי זיך ארום אינעם מאנטל 
און עבט זיך קיין אָרט ניט. פראָיִם איז אוועק 
א גלייריקטער און איז, פאן רשטייט זיה? גע- 
רעכט. זי איזן גרייט גיין אניאָגן אים, אפילע 
איבערבעטן..* 

די קורצקײַט פון זאץ צעברעקלט ניט ראָס 
בילד, פארקערט, זי פארשפּרייט עפּעס אזא מין 
װאָגיקײַט, פילבאדײַטנדיקײַט און לירישקײַט. 
דער קורצער זאץ לאָזט מיינען עפּעס ניט קיין 
דערזאָגטס, װאָס באטײַט נאָך עפשער מער, װי 
דאָס, װאָס אין געזאָגט. 

און באנאנד דערמיט שלאָגט אין ראבינס 
װערק א שטארקער שטראָם פון סטיכיישער 
פאָלקס-שפּראך, פון מאסן-רעפּליקעס, גראָכלעך- 
פּלעבייוַשע, װאָס ווערן טיי?מאָל געגעבן אין א 
רויער פאָרם. עס פילט זיך אָבער די אָרגאני- 
זירנדיקע האנט פונעם שרײַבער, װאָס צוימט 
אָט די דאָזיקע רײַכע האמוינישע שפּראך- 
סטיכיי. 

ראבין אין א שרײַבער מיט אן אייגענעם 
סטי?, נאָר דאָך קאָן מען באמערקז אינעם אויפן 
פון שילדערן די ארבעטער-סוויװוע, די סאָציאלע 
קאָנפליקטן געוויסע פעדעם, װאָס ציען זיך צו 
ראבינען פון װײַסנבערגן. די לירישע פאָלקס- 
טימלעכקײַט און די נייגונג צו הומאָר כא רא- 
בינען דערמאָנען עפּעס ענלעכס צו שאָלעם- 
אלייכעמס טראדיציע. אָכער דאָס זײַנען פראגן, 
װאָס פאָדערן א באזונדערע באהאנדלונג. 

ראבין געפינט זיך איצט אין סאמע אופבקי 
פון זײַן שאפונג. זײַן קינסטלערישע דערגריי- 
כונג איז נאָך װײַט ניט אויסגעשעפּט, עס 
שפּרייט זיך פאר אים אויס אן אָפענער וועג 
צו נאָך גרעסערע דערפאָלגן. מיר צוֶען ניט אוג- 
טער קיין סאכאקל. פארקערט, מיר דערווארטן 


פון אים נײַע גוטע ראָמאנען און דערצייקונגען: 


ה. רעמעניק 


מל אנכילל 


קעדיי אינפאָרמירן די לייענער פון , סאָוועטיש היימלאנד" וועגן 
שיו יו 


א ריי װיכטיקע דער 


נונגען אין דער ליטעראטור און קונסט, האָט 


אונדזער קאָרעסכּאָנז דענט ס. ראבינאָװויטש דורכגעפירט שמועסן מיט 
אייניקע כאוויירים. װײַטער דרוֹקן מיר זייערע ענטפערס. 


אף אלע שפּראכן פון די פעלקער 
פון סאָוועטנפארבאנד 


דער פארוואלטער פון דער רעדאקציע 
ליטעראטורן פון די ער פון פספר 
לוכע-פאדלאג פון א א 
(,גאָסליטאיזדאט") סערגיי ד 
זײַן ענטפער גו : 

-- אונדזער פארלאג גיט ארויס ניט בלוין 
די װוערק פון דער רוסישער קלאסישער און 
הײַנטצײַטי ר קיטעראטור, נאָר אוֹיך דאָס 
בעסטע, װאָס ווערט געשאפן אין אלע רעפּובליקן 
פונעם לאנד. 

אין מעשעד פון פאָריקן יאָר האָבן מיר ארויס- 
געגעבן מער װי א א מיליאן עקזעמפּליארן 
יוִדישע ביכער (סײַ אין ייַדיש, סײַ אין דער רוֹ- 
שער איבערזעצונג). די לייענער האָבן באקו- 
ן אין רוסיש אלע זעקס בענדער פון דער 
שאָלעם -אליוכעם-אויסגאבע; { בערגעלסאָנס צוויי- 
ענדיקן ראָמאן , באמ דניעפּער"; צוויי בענדער 
דעד און פּאֶָעמעס פון פּערעיץ מארקיש; נויעך 
ר יעס בוך , וואלד-שטילקײַט'; דאָװיד האָפ- 
שטיינס קידער-זאמלונג. צום 199-טן געבורטס- 
טאָג פון מענדעלע מױיכער-ספאָרים האָבן מיר 
ארויסגעגעבן א זאמלונג, אין וועלכער עס גײיען 
ארײַן , מאסאָעס ביניאָמין האשלישי", , פישקע 
דער קרומער" און ,דאָס קליינע מענטשעלע". 
אלע דרי ווערק זײַנען איבערגעזעצט אפסנײי פון 
0 גורעוויטש און מ. שאמכאדאל. דאָס איז א 
פּראכטפולע עי ביליו-אויסגאבע, איליוסטרירט פון 
מ. גאָרשמא 

- האואר דרוקן מיר לויט דער באקאָשע פון 
אונדזערע לייענער די רוסישע איבערזעצונג פון 
שאָלעם-אלייכעמס , בלאָנדזשנדע שטערן" (טי- 
ראזש --100 טויזנט עקזעמפּליארן). אין א 
מאסן-טיראזש װועט דערשײַנען אויך א באנד 
אויסגעוויילטע װערק פון י-ל. פּערעץ מיט 
ג. בראָוומאנס א נאָכװאָרט. אין דער סעריע 
,ביבל!אָטעק פון דער סאָװעטישער פּאָעזיע" אין 
פארפּלאנירט א זאמלונג פון שמועל האלקינס 
לידער. אין מעשעד פון יאָר וועט דערשייַנען אין 
רוסיש עליע גאָרדאָנס בוך דערציילונגען ,דרײַ 
ברידער". עס וװוערן געגרייט צום דרוק; א נײַער 
רײַף איליוסטרירטער שאָלעם-אלייכעם-באנד, 
אין וועלכן עס וועלן ארײײַן , פעװיע דער מילבי- 
קער", , מענאכעם-מענד?" און , מאָטל פּייסי דעם 
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כאזנם"; דעם ניסטערס , מישפּאָכע מאשבער"; 
ע ווערק פון לייב קווימקא: 
רציילונגען; עז ראָ פי- 


יו 

ו 

זי 
צ 


דמיטרי קאָסאריק דערציילט וועגן 
אַשער שווארצמאנען 
אונדזער קאָרעספּאַנדענט האָט אָנגעקלונגען 
קיין קיַעוו דעם אוקרא!נישן שרײַבער דמיטרי 
קאָסאריק, קאנדידאט פון פילאָל לאגישע וויסנ- 
שאפטן, אוואה פון ליטערארישע און ליטערא- 
טור-פארשערישע ווערק. 
--- וי האלט עס מיט אײַער בוך וװעגן אִשער 
שווארצמאנען? 
-- דאָס געשטאלט פון :1 שווארצמא- 
בי -- האָט געענטפערט דמיטרי פיכײַלאָ- 
גט מיך שוין פילק יאָרן. אין 1948 
עזוכט דעם דיכטעדס קייווער, װאָס 
ער אײַזנבאן-קטאנציע פּא- 
נט). די מאָנאָגראפיע וועגן 
טיקן און טאלאנטפולן פּאָעט 
איז שוין כא מיר פארטיק. אזויארום איז פאר- 
עכט געװאָרן מײַן טרוים -- עס איז פוֹל- 
קום גר א צום דרוק א בוך וועגן א שווארצ- 
ווייט 4 מיר מיטיילן די לייענער 
פון סא וועטיש היימלאנד", אן א גו רויסן אויַג- 
מײַן ארבעט איכער שווארצמאנס גע- 
שא האָבן געהאט צוויי מענטשן: דאָװיד 
האָפשטײין, מיט וועלכן איך בין יאָרנלאנג גע- 
ווען באפרײַנדעט, און פּאוולאָ טיטשינא, װעל- 
כער איזן געװען דער ערשטער איבערזעצער פון 
שווארצמאנם ידע און האָט צוליב דעם ספּע- 
צוֶעל דערלערנט די יוִדישע שפּדאך. 
-- װאָס שטעלט מיט זיך פאָר אײַער בוך 
וועגן שווארצמאנען? 
-- דאָס איז א דאָקומענטא? ווערק וועגן דעם 
דיכטערס קעבן און שאפן. כ'הייב אֶן 0 דער 
פְרוַער יוגנט אָשערס. איך האָב געהאלטן פאר 
נייטיק אויך צו כאװײַזן דעם גויר? פו | שווארצ- 
מאנס לידער נאָך זײַן העלדישן טויט. 
-- ווען װעט דאָס דאָזיקע װערק פארעפנט- 
לעכט ווערן? 
--- גענוי קאָן איך איצט ניט זאָגן. מיר װוילט 
0 פריער אִפּדרוקן עס אין אן אוקראונישן 
שורנאל, דערנאָך אין א בוך-פאָרם. 


;א גוטע ליד זוך איך מיט ליכט" 


די זינגערן נעכאמע ליפש 
ציילט; 
-- כאָטש איך האָב, צום באדויערן, ניט ג! 
קאַנט בײַזײַן אף ז רער יבאראטונג אין אע יש 
היימלאנד" וועגן דעם רעפּערטואר פוֹן די יידישע 
-! 


גיץ האָט אונדן דער- 


זינגער, דאָך האָב איך א געפיל, אז אויך מײַ 
קאָל האָט ד 


צייג 


אָרט דורכגעקפונגען. איך בין איבער 
זשורנאל װעט שטארק מיטווירקן 
ון די עסטראד 


ײַגט, אז דער 
דער שעפערישער אקטיװוקײַט פ 


קינסטלער, ער 


:יי 


ע- 


2 װעפט זיך זאָרגן װעגן דעם, אן 
עס זאָל געשטילט וװערן אונדזער הונגער אף 
הײַנטצײַטיקער מעמאטיק 


-- א גוטע ליד זוך איך מיט ליכט. אז איך 


ריז = / 0 ש 1: 
זאג ,גוטע ליד', האָב איך אין זינען כיידע 
זאכן -- אי דעם טעקסט, אי די מוזיק. קיינער 
בעט בא מיר ניט קיין ,ווארניטשקעס" אָדער 


,בא ביסטו שיין". איך פּערזענלעך האלט 
ניט ע לידער. מײַנע צוהערער גארן 
צוֹ הערן עכטע קלאסיק, עכטע פאָלקסלידער, 
װערק, װאָס זאָלן אויסדריקן אונדזער פּראכט- 
נאָך שענערן מאָרגן. איך װעל 

עמעס: פאר דער צײַט, זינט 

נגעהויבן זינגען וודישע קידער 

איך זעקס מאָל געביטן מײַנע 


ראמעס. ע ואָס פ 
לער באפרידיקן די הויכע פאָדערונגען פון אן 
דזער פאָוועטישן צושויער. 

די זינגערן האָט דערציילט װעגן דעם רע- 
פּערטואר, מיט װעלכן זי טרעט איצט ארויס. 

-- מײַן נײַע פּראָגראם שליסט אײַן אין זיך 
סײַ ראָמאנסן, סײַ לידער. די ראָמאנסן פון רימ- 
סקי-קאָרקאקאָװן,, איפּאַליטאָוו-איוואנאָװן, שאָ- 
פּענען און מאָניושקאָ פיל איך אויס אין אִריגי- 
נאל. דערנאך זינג איך אין ייִדיש די װערק פון 
מיכא!? גנעסין (אף די װערטער פון אָשער 
שווארצמאנס ,דער סוינע בא די טויערן") און 
? מיל (אף די טעקסטן פון י.-ל. פּע- 
). אין דער זעלבער אָפּטײלונג 2 א א 
ציקל ראָמאנסן פון הענריד ברוק (ווערטער פון 
פּערעץ מארקיש און לייב קוויטקא), וי אויך 
לידער פון די ייַרישע א -זינגער בער? בראָ- 


עס ווילט זיך װאָס פ 
: 


דער, יע געבירטיק, פארק ווארשאווסקי און 
זעליק בערדיטשעווער. 

די צווייטע אָפּטיילונג באשטייט פון סאָװע- 
טישע לידער. איך זינג, צום בױשפּיל, א ליד 
זועגן דער בעריאָזקע, װאָס פֿענין האָט פאר- 
פלאנצט (װערטער י. קערלער, מויק ד. פֹּאַ- 


קראס), די ליד פונעם ספּעקטאקל? ‏ אין נאָמען 
פון דער רעװאָליוציע" און אנדערע. אין דער דאָ- 
זיקער אָפּטײילונג גײען אויך ארײַן פאָלקסלידער 
וועגן אלטן שטייגער, קינדער-לידער... טיכאָן 
כרעניקאָוו שרײַבט פאר מיר מוזיק צו פּערעץ 
מארקישעס , לעכאים". די דאָזיקע ליד װעל איך 
איגגיכן אָנהייבן זינגען. 

אף דער פּראגע, וועלכע שטעט קלײַבט זי 
זיך באזוכן אין 1962 יאָר, האָט נעכאמע ליפ- 
שיץ געענטפערט: 


-- אין יאנוואר-פעווראל בין איך ארויסגע- 
טראָטן אין איזשעווסק, פּענזע, קוּיבישעוו, סא- 
ראטאָוו, װאָלגאָגראד, אסטראכאן, אופא, אָרענ- 
בורג, יאָשקאר-אָלא, סאראנסק, טאלין. פונעם 
0 מארט הייבט זיך אָן מײַן טורנע איבער או- 
קראינע. דאָ װעל איך אוֹן דער פאָרלעזער לייב 
פעווין גע בן 80 קאָנצערטן. נאָכדעם -- װײַסרוס- 
לאנד. אין די זומער-כאדאשים ועלן מיר גאס- 
טראָלירן אין די קוראָרט-ראיאָנען פון די באלטי- 
שע סאָוועטישע רעפּוכליקן, הארבפט-צײַט -- 
אין מאָלדאװיע. 


א ראָמאן וועגן קארל מארקסן 


דער אװוטאָר פון די באווגפטע ראָמאנען וועגן 
רל מאדקסן גאלינא סערעכריאקאָווא. אין 
טטעלט צו דער לענין-פּרעמיע פאר 
דעם 1962 יאָר. ווען אונדזער קאָרעספּאָנדענט 
האָט זיך געװענדט צו דער שרנובערן, האָט זי 
געענטפערט: 

-- שוין עטלעכע טעג, אז איך פיל זיך נינב 
געזונט, נאָר א פאָרשטייער פון אונדזער יונגן. 
זשורנאל , פאָװועטיש היימלאנד" װעל איך אופ-- 
נעמען מיט פארגעניגן 

גאלינא קערע בריאקאוואס גאנין לעבן קאָן בא- 
צייכנט װערן מיט איין װאָרט: קאמף. צו פערצן 
יאָר איז זי שוֹין געווען א מיטגליד פון דער 


קא 


רויסגעש 


קאָמוניסטישער פּארטיי. צו פופצן יאָר -- א 
סאָלדאט פו די י רויטע ער ארמיי. איר לעבן איז 
דורכגעגאנגען אין שווערע געראנגלען און אויק- 
פּרוּוון. דאָך איז זי 5 מיט קויכעס. איר כֹּאָ- 


נעם אין ענערגיש, אירע אויגן שטראלן מיט 


קלוגשאפט, טוט פארליבטקײַט אין פו- 
טעראטור און אין לעבן. 
-- שוין לאנג אדכעט איר איבער מארקם' 


געשטאלט? -- פון אָט דער פראגע האָט זיך 
אָנגעהויבן אונדזער שמועס. 

-- מארקס! נאָמען -- האָט געענטפערט 

. פערעבריאקאָווא -- האָכ איך געהערט נאָך 
ליטש אין שטוב פון מײַנע עלטערן, וועלכע 
זײַנען געווען אלטע רעװאַליוצ!ַאָנערן. , קאפּי 
טאל" האָב איך שטודידט אין ארבפאק און אין 
אוניווערסיטעט. די אידיי אָנצושרײײַבן א ראָמאן 
װועגן די גרעסטע געוינים פון רער מענטש- 
הײַט, -- וועגן מארקסן אוֹן ענגעלסן, -- אין 
בא מיר רײַף געװאָרן נאָר מיט א דרײַ צענד- 
ליק יאָר צוריק. אָבער באלד פון אנהייב האָב 
איך דערפילט, װוי שווער און קאמפליצירט עס 


איז אזא טעמע. מע האָט בכאדארפט 4 אף א 
נאָך ניט באטראָטענעם וועג. שטארק געהאָלפן 


מיר צוֹ פארווירקלע גכן אָט דעם דריוסטן פאך- 
טראכט האָבן די באגעגענישן מיטן געלערנטן 
און נאראָדאַָװאָליעץ ניקאָלײַ מאָראָזאָוו, װעל- 
כער האָט ניט איין מאָל באזוכט מארקסן אין 
לאָנדאָן. געמוטיקט מיך אין דער ארבעט האָט 
דער אומפארגעסלעכער מאקסים גאָרקי. ווען איך 
האָכ אים דערציילט וועגן מײַנע ספייקעס און 
פּלענער, האָט ער געואָגט: ,עס װעט זײַן זייער 
װויל?, אוב עס װעט זיך בא אײַך ‏ באקומען. 
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דדד און טחוש 


רירן אזא בארג פון אָרט איז זייער ניט לײַכט. 
דאָס איז אָכער וויכטיק און נייטיק. איינס גע- 
דענקט: װעגן מארקסן און לענינען דארף מען 
שרײַבן אזוי, אז הינטער די מירמלנע ז ענקמע- 
לער זאָלן זיך באװײַזן אין זייער גאנצער פּראכט 
די לעבעדיקע מענטשן". 

װען ג. סערעבריאקאָווא האָט אָנגעהויבן 
שרײַבן דאָס ערשטע בוך -- , מארקס' ינגע 
יאָרן" --- איז זִי אויסגעווען א װעלט: ענגלאנר, 
דײַטשלאנד, האָלאנד, בעלגיע, פראנקרײַך, אי- 
טאליע און שווייץ. זי האָט זיך באגעגנט מיט 
מענטשן, וועלכע זײַנען פּערזענלעך געװען גאָענט 
מיט מארקסן, מיט זײַן מישפּאָכע און מיט ענ- 
געלסן, כאזוכט די ערטער, וועלכע זײַנען פאר- 
בונדן מיטן לעבן און שאפן פון די צוויי ריזן, 
שטודירש צאָלרײַכע דאָקומענטן און ארכיוון. 

דער ראָמאן , מארקס! יונגע יאָרן" איז דער- 
שינען אין 1932. ער הייבט זיך אָן פון ליַאָנער 
אופשטאנד און כאפּט ארום 26 יאָר פון מארקס' 
לעבן. אין 1961 דערשײַנט אין צוויי בענדער 
דער צווייטער ראָמאן אונטערן נאָמען , דאָס צו- 
געגאנוועטע פײַער", װּ עס וערט באויזן 
מארקס! און ענגעלסעס אָנטײ? אין דער רעוואָ- 
ליוציע פון 1848 אין פראנקרייך און אין דײַטש- 
פאנד. די האנרלונג פארענדיקט זיך מיט סעג- 
טיאבער 1864. עס גייט דורך א גאנצע פּלעיא- 
דע היסטאָרישע פּערזענלעכקײײַטן פון פארשיידע- 
נע פּאָליטישע ריכטונגען. נאָר אין צענטער פון 
אָט דעם ברייטן קינסטלערישן לײַװנט שטייען 
די גיגאנטישע פיגורן פון מארקס און ענגעלס. 

ריידנדיק װעגן איר ארבעט אף די געשטאלטן 
פון מארקס און ענגעלס, האָט די שרײײיַבערן בא- 
מערקט, אז דער בעסטער שעצער פון א פיטע- 
ראריש װערק איז דער לייענער. ,מיך רירן טיף 
די הארציקע אָפּרופן מיצאד פילצאָליקע סאָווע- 
טישע מענטשן". גאלינא סערעבריאקאָווא האָט 
אונדז געוויזן דעם קסאוויאד פון איר דריטן 
בוך װועגן מארקפן -- ,אף די העכסטע שפּיצן 
פון לעבן". אלע דרײַ ביכער -- ,מארקס! יונגע 
יאָרן", ,דאָס צוגעגאנוועטע פײיַער" און ,אף די 
העכסטע שפּיצן פון לעבן" -- וועלן בילדן די 
טרילאָגיע, װאָס װעט הייסן , פּראָמעטײ". 


,הימל און ערד" 


אזוי הייסט דער נײַער ראָמאן פונעם ייִדישן 
סאָוועטישן שרײַבער נאָטע לוריע. דאָס אין א 
זעלבשטענדיק װערק פון א היפּשן פארנעם, 
כאָטש פאקטיש איז עס א פאָרזעצונג פון די 
שוין פריִער פארעפנטלעכטע טיילן (אין ייַדיש 
און אויך אין דער איבערזעצונג אף רוסיש און 
אוקרא!ניש). פונעם ‏ ברייט. באקאנטן בוך ,דער 
סטעפּ רופט". אינעם: שמועס מיט אונדזער קאָ- 
רעספּאָנדענט האָט דער אװוטאָר פון ,, הימ? און 
ערד" דערציילט; 

-- קאַפּיטלעך פון דעם נײַעם ראָמאן האָב 
איך ניט קאנג צוריק געלייענט אף א פארבריי- 
טערטער זיצונג פון דער רעדאקציע , סאָװעטיש 
היימלאנד". איך בין געווען טיה גערירט, װען 
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די אָנװועזנדיקע שרײַבער האָבן זיך ווארעם אֶפּ- 
גערופן ועגן מײַן נײַער ארבעט. , הימ? און ערד"* 
הייבט זיך אָן מיט געשעענישן, וועלכע קומען 
פאָר אין אכט יאָר ארום נאָך דעם, װי ס'האָט 
זיך פארענדיקט די האנדלונג אין ,דער סטעפּ 
רופט", דה. דעם 21 יוני 1941, און פארענדיקן 
זיר אין רי הײַנטיקע טעג. ס'אין א פילפּלאניק 
לײַװנט װעגן דעם גוירל פון מײַנע באליבטע 
געשטאלטן אין די מילכאָמע-יאָרן און אויך 
שפּעטער. מיר איז זייער אָנגענעם, װאָס דער 
ראָמאן װעט זידך דרוקן אינעם זשורנאל , סאָװע- 


יט 
טיש היימלאנד". 


מאָסקװע, קיראָוו-גאס, 6 


מיט א קורצער צײַט צוריק איז דאָ געעפנט 
געװאָרן א נײַער ביכער-מאגאזין נומ. 119. דער 
דירעקטאָר מאגאזין מיכאו?ל בלעכמאן 


פונע 
האָט מיטגעטיילט א דענט 
-- מיר האנדלען מיט ביכער, װאָס דערשיי- 
ןאין 6! ר פון פססר. 


לע 
א 


אז 
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װאָס װעדן ארויסגעגעבן אין די אָרטיקע נא- 
צואָנאלע פארלאגן. 

-- וועלכע ביכער קויפט מען אמערסטן? -= 
האָבן מיר געפרעגט בא מ. בלעכמאנען. 

-- ביכלאל גערעדט, גוטע ביכער פארלע- 
גערן זיך ניט. מע קויפט גערן װערק, װאָס זײיַ- 
נען געדרוקט בוכשטעבלעך אין אלע שפּראכן 
פון אונדזער לאנד. דער אוילעם ווײיסט שון, 
אז בא אונדז קאָן מען קריגן אויך א ייַדיש בוך. 
אין מעשעך פון געציילטע טעג האָבן מיר פאר- 
קויפט כא 800 עקזעמפּליארן פון ד. בערגעל- 
סאָנס ,אויסגעװיילטע ווערק". פאראן בא אונדז 
די ביכער פון מענדעלע, פּערעץ, שווארצמאן, 


נײַע און אלטע מוזיק 


דער פאָלקס-ארטיסט פון רספסר קאָמפּאָזי- 
טאָר קייב פּולװער האָט אונדז דערציילט: 

-- פויט רער באקאַשע פונעם פאָלקס-אר- 
טיסט פון פאָוועטנפארבאנד איגאָר מאיסייעוו 
האָב איך אָנגעשריבן מוזיק צו דרײַ ייִדישע 
טענץ, וועלכע װערן געשטעלט אינעם מעלוכע- 
אנסאמב? פון פאָלקס-טענץ פון פססר. 

נאָך דער באראטונג פון דיכטער, זינגער און 
קאָמפּאָזיטאָרן אין רעדאקציע , פאָװעטיש היימ- 
לאנד" האָב איך אָנגעשריבן מוזיק צו דאָװיר 
בראָמכערגס זייער א כיינעוודיקער ,ויגליר". 

-- איבער װאָס ארבעט איר איצט? 

-- איבעראיאָר וװוער איר אלט 80 יאָר. א 
היפּשן טיי? פון מײַן לעבן האָב איך אָפּגעגעבן 
דעם ייִדישן טעאטער. האָב איך פארטראכט צו- 
גריישן און ארויסגעבן אן אלבאָם, װאָס זאָל 


8* 


ארײַנעמען די מוזיק, וועלכע איך האָב אָנגע- 
שריבן פאר א סאך ,גאָסעט"-ספּעקטאקלען. ד 
דאָזיקע ארבעט װעט פאָדערן ניט װייניק צײַט 
און מי, אָבער איך װי? האָפן, אן ס'וועט זיך 
מיר אײַנגעבן זי צו פארווירקלעכן. 


װאָס הערט זיך אין ווארשע? 


...מיר קלינגען קיין ווארשע, אף נאַװאָגראָד- 
סקי 8. עס דערטראָגט זיך צו אונדז די באקאנ- 
טע שטים פון הערש כמאָליאר, שעף-רעדאקטאָר 
פון דער , פאָלקס-שטימע" 

-- וואָס הערט זיך אין ווארשע? -- פרעגן 
מיר. 

-- אונדזער הױפּטשטאָט, װי דאָס גאנצע 
לאנד, -- האָט געענטפערט ה. סמאָליאר, -- 
לעכט איצט איבער פרייריקע טעג. די פּוילישע 
ארבכעטעד-פּארטיי (פּפּר) איז אלט געװאָרן 20 
יאָר. צווישן דער באפעלקערונג װערט ברייט 
פּאָפּוליאריזירט די געשיכטע פון דער פּארטיי, 


איר קאמף קעגן דעם דײַטשישן אֶקופּאנט, איר 
העראָיַשע ע ארבעט אין די ערשטע יאָרן נאָך דער 
באפרייונג, װוען עס האָט זיך געעפנט א נײַער 
עטאפּ אין דער געשיכטע פון אונדזער פאלק -- 
דער עטאפּ פון בויען די סאָצוָאליסטישע געזעל- 
שאפט. 


א גרויסן אָפּקלאנג האָט די יוביליי-דא- 
וי 


טע צװישן די פּױילישע ייִדן. עס איז ברייט בא- 
װוּסט, אז די ערשטע טעג פון איר אנטשטייונג 
האָט די פֹּפַּר גע גרופן צו אָרגאניזירן א ווידער- 
שטאנד-באווענונג אין די געטאָס, זי האָט אל- 


זײַטיק און מאמאש זעשריק געהאָלפן דער דאָזי- 
קער באוועגונג, צוגעגעבן מוט אינעם געראנגל 
קעגן דעם בלוטיקן סוינע. אין שפּיץ פון רי 
אנטיפאשיסטישע קעמפער אין ווארשעווער גע- 
טאָ זײַנען געשטאנען די לעגענדארע קאָמוניסטן 
יויסעף לעווארטאָווסקי אוֹן אנדושעי שמירדט 
(קארטין). 


-- מיט װאָס איז איצט באשעפטיקט דער 
קולטור-געזעלשאפטלעכער פארבאנד פון די ייַרן 
אין פּולן? 


האָבן פאנאנדערגעװויקלט א לעבהאפטיקע אר- 
כעט אף צו פארווירקלעכן די באשלוסן פונעם 
ניט לאנג צוריק פאָרגעקומענעם פערטן לאנד- 
צוזאמענפאָר פונעם פארבאנד. א באזונדערע 
אופמערקזאמקײײַט ווערט געשענקט דער דערציע- 
רישער ארבעט צװוישן דער ייִדישער באפעלקע- 
רונג, באזונדערס צווישן דער יוגנט. װוי לעב- 
האפטיק עס פירט זיך אָט די ארבעט איז צו 
זען דערפון, װאָס דער פּרעזידיום פון װוראָצלא- 
ווער נאצו!אָנאל-ראט האָט באשלאָסן צו באלוי- 
נען מיטן אָנדענק-מעדא?,טויזנט יאָר װראָצ- 
לאוו" די אָרטיקע אָפּטיילונג פונעם קולטור-גע- 
זעלשאפטלעכן פארבאנד. 
-- װאָקעדע נײַע פפעקטאקלען זײַנען 

לעצטנס געשטעלט געװאָרן אין יירישן מעלוכע- 
טעאטער? 

{ -- לעצטנס האָט דער טעאטער אופגעפירט 
שמוע? האלקינס פּיעסע , באר-קאָכבא". קעדיי 
אלזײַטיק צו אל די צײַט, ווען עס זע- 
נען פאָרגעקומען די אופשטאנדן אין יעהורע, 
האָכן די שוישפּילער אויפגעהערט א ציקל פא- 
פּולערע לעקציעס וועגן יענער עפּאָכע. די פּרע- 
מיערע פון , באר-קאָכבא", װאָס איז נאָרװאָס 
פאָרגעקומען, איז ווארעם אופגענומען געװאָרן 
מיצאד די צושויער. 

-- וועלכע נײַע ביכער זײַנען איצט בא אײַך 
ארויס? 

-- צווישן די עדשטע װערק, װאָס די ייִדישע 
לייענער האָבן באקומען אין 1902, אין דאָס 
,טאָגכוך פון אנא פראנק". אָט דאָס װוערק אין 
לויט דער באשטעלונג פונעם פארלאג ,ייִדיש 
בוך" געהרוקט אין בוקארעשטער פארלאג. עס 
איז דערשינען אויך א ריי אנדערע ביכער. 


קיר לבב 


טייג כיירינגרי 


.געט א "א אי יי 


טעטש 44 616 וז 


0 - שוף 


ען אין רויַנען? 
י טאָלן גרינען, 


און די הימלען וואכ 


|ו. קװאָרים אף די װעגן, היימע 
ד 


ידי , ג;ען וואכן, 
וקודוס וושי רואאסןו 
געכעדיק נישט מאכן.. 


(רעפרען) 


פאה בע אסיט שיט ,טע חס 
וורעש= | = - עו קרו טים 


ווז. לייג דײַן קאָפּ אנידער אף מײַן פעסטן אקסל, 
הער, עס זינגען לידער קינדערלעך אוֹן וואקסן. 
נײַן און נײַנציק װוּנדער, נײַן און נײַנציק כיינען.. 


גראב? נישט די װוּנדן! הער שוין אוף צו װיינען! 


(רעפרען) 
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צום 125-טן יאָרטאָג פון א. ס. פּושקינס טויט 


האָ, אף דער ערד, האספו געטראָטן, 

דאָס פאלק געליבט, געבענקט נאָך פרײַנט, 
און פון דײַן ליך דער הייסער אָטעם 

עס ווארעמט אונדזער הארץ נאָך הײַנט. 

דײַן װאָרט שײַנט אומרויַק און ליכטיק, 

און שנײַדנדיק דײַן שארפזין בליצט, 

דו ביסט דײַן היימלאנהס אויסדעהװיילטער 

ן ס'קלינגט דײַן קֹּאֵל נאָר לעבעריקער אי 

וו טיף אין אונדזער דראנג דײַנע באגערן, 

און אונדזער טרוים הײַן מאָנומענט דאר 

זאל אומרעכט אף דער ערד פאהשווונדן װערן, 

און זאָל א מענטש א מענטשן זײַן א פרײיַנט. 


מ. ליפטשיץ 
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